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ПРЕДИОЛОВІЕ. 


г  Древнеболгарская  грамматика"  отступаетъ  отъ  плана  настоя- 
щаго  собранія1)  въ  томъ,  что  она  при  склоненіи  не  даетъ  еин- 
тактическаго  употреблевія  падежей  и  изъ  синтаксиса  глагола  раз- 
сматривастъ  вкратцѣ  только  виды.  Мнѣ  казалось  лучшимъ  пре- 
доставить весь  синтаксисъ  древнеболгарскаго  языка  особому  тому  а). 
Древнеболгарскій  синтаксисъ  не  можетъ  ограничиться  использова- 
ніемъ  малаго  количества  текстовъ,  случайно  сохранившихъ  намъ 
языкъ  въ  древнеболгарскомъ  звуковомъ  видѣ,  тѣмъ  болѣе,  что 
четыре  изъ  нихъ  имѣютъ  (см.  введеніе,  §  XXI)  одинаковое  содер- 
жаніе  (Евангеліе).  Онъ  долженъ  привлечь  и  сохранившаяся  не  въ 
древнеболгарской  формѣ  произведенія  древпѣйшей  церковнославян- 
ской литературы.  Но  для  пользованія  этой  переводной  литературой 
(см.  введевіе,  §  XX)  недостаетъ  предварительной  работы,  безъ 
которой  изложеніе  древнеболгарскаго  сивтаксиса  остается  вполнѣ 
сомнительнымъ  предпріятіемъ— [работы  по]  выдѣленію  всего  того, 
что  основано  на  подражаніи  синтаксису  греческихъ  оригиналовъ. 

Въ  настоящей  книгѣ  славявскій  (кирилловскій)  шрифтъ  употре- 
бленъ  лишь  тамъ,  гдѣ  это  казалось  необходимымъ  для  наглядности, 
или  гдѣ  транскрипція  можетъ  быть  недостовѣрна  (ср.  напр.  § 


г)  Книга  г.  Лескина  представляетъ  собою  одинъ  изъ  внпусковъ  изданія: 
Ватшіпп^  зіаѵівспег  ЬеЪг-  ші<1  НаікІЬіісЪег,  Ьегапз^е^ѳЪеа  ѵон  А.  Ьевкіѳп  піі(1 
Е.  Вегпекег.  I.  Веіпе:  Сггаштапкеп».  Пер.. 

2)  Для  временной  замѣиы  подобнаго  труда,  который  еще  не  вышелъ 
и  неизвѣстно,  когда  появится,  много  была  переведена  соотвѣтственная  глава 
«Аикігспеп8Іаѵізспѳ  Сггаттаіік»-  г.  Вондрака,  вышедшая  въ  свѣтъ  подъ  загла- 
віемъ:  «В.  Вондракъ.  Древнеперковнославянскій  синтаксисъ»  (Казань,  1915).  Пер.. 


IX 


112,  стр.  143)  г);  въ  прочихъ  случаяхъ  все  передано  латинекимъ 
шрифтомъ,  Такъ  поступлено  съ  одной  стороны  по  внѣшней  при- 
чинѣ  —  дабы  не  удорожать  набора  и  не  повышать  благодаря  этому 
цѣну  книги.  Но  главнымъ  образомъ  склонило  меня  къ  этому  жела- 
ніе  представить  учащимся  точную  звуковую  форму  словъ,  какъ  я 
ее  понимаю,  а  это  въ  весьма  многихъ  случаяхъ  можетъ  быть 
сдѣлано  только  при  помощи  латинскаго  шрифта.  Сверхъ  того  ки- 
рилловское письмо  такъ  просто,  что  каждый  можетъ  изучить  этотъ 
алфавитъ  въ  одинъ  часъ,  а  во  введеніи  (§  XVI  и  слѣдд.)  я  далъ 
изложеніе  всей  системы  письма. 

Огъ  моего  „Руководства  къ  древнеболгарскому  языку и  2) 
(4-е  изд.,  Веймаръ,  1905)  эта  грамматика,  кромѣ  иного  во  многихъ 
случаяхъ  способа  изложенія,  существенно  отличается  въ  слѣдующихъ 
пунктахъ:  она  не  даетъ  текстовъ,  что  было  главной  цѣлью  при 
„Руководствѣ";  слѣдовательно,  та  часть  „Руководства",  въ  которой 
находятся  тексты  и  словарь,  представляетъ  собою  до  извѣстной 
степени  дополненіе  къ  предлежащей  книгѣ.  Она  отказывается  отъ 
болѣе  точныхъ  указаній  на  звуковыя  и  формальныя  отличія 
отдѣльныхъ  всточниковъ,  за  то  даетъ  заимствуемый  изъ  нихъ  древ- 
нѣйшій  видъ  языка.  Она  подробнѣе  входитъ  въ  сравненіе  древне- 
болгарскихъ  звуковъ  и  формъ  съ  индоевропейскими.  Наконецъ 
она  заключаетъ  въ  себѣ  образовааіе  именныхъ  основъ  (§  60  и 
слѣдд.).,  главу,  которой  въ  „Руководствѣ"  вовсе  нѣтъ. 

Январь  1909.  Л.  Лескинъ. 


*)  Въ  пѳреводѣ  цитируемое  здѣсь  замѣчаніе,  заканчивающее  собою  §  112, 
выпущено;  вотъ  оно:  «Онѣ  [парадигмы  склоненія  прилагательныхъ  новъ  и  ТЪШТІ» . 
Пер.)  дапн  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  кирплловскямъ  шрифтомъ,  чтобы  вопреки  различ- 
нымъ  паписаніямъ  источниковъ,  Щіоисходащимъ  отъ  дальнѣйшаго  развитія  формъ, 
и  при  отчасти  невполнѣ  доетовѣрной  трапокрипціи  представить  древнѣйшую 
письменную  форму».  Пер.. 

2)  «НашіЪпсй  йѳг  аІіЬиІ^агізснеп  Зргаспе».  Пер., 


Взедеміе. 


I.  Первая  запись  языка,  о  которою  идетъ  рѣчь  въ  настоя- 
щей книгѣ,  относится  ко  второй  половинѣ  девятаго  вѣка.  Писан- 
ные на  славянскомъ  языкѣ  источники  IX — X  столѣтія,  упоминаю  - 
щіе  о  немъ,  называютъ  его  слокѣпьскын  ш;ъікъ?  т.  е.  „славян- 
скій  языктЛ  Племя  или  племена,  народнымъ  языкомъ  которыхь 
онъ  былъ,  называли  себя  сло&вне  (зіп^,  слокѣііннъ,  см.  §  64.  2). 
Въ  новѣйшее  время,  при  научной  обработкѣ  языка,  т.  е.  начиная 
съ  первой  четверти  XIX  в.,  это  простое  названіе  конечно  не  могло 
быть  удержано,  потому  что  оно  слишкомъ  неопределенно.  „Словѣ- 
намиа  съ  древнихъ  временъ  опредѣляли  себя  славянскія  племена, 
жившія  въ  большомъ  отдаленіи  другъ  отъ  друга  и  принадлежавшія 
къ  различнымъ  подраздѣленіямъ  семьи  славянскихъ  языковъ.  Имя 
словѣнъ  [словинцевъ]  осталось  за  нынѣшними  славянскими  жи- 
телями Краины,  Каринтіи,  Штиріи  и  западной  Угріи.  Подъ  „сло- 
вѣнскимъ  языкомъ",  слѣдовательно,  теперь  могъ  бы  подразумѣ- 
ваться  только  языкъ  этихъ  словѣнъ  [словинцевъ]  и  действи- 
тельно, это  выраженіе  понимается  только  такъ.  Сверхъ  того  по 
чешски  и  по  словацки  віоѵепзку  ^агук  значитъ  нарѣчіе,  которое 
по  нѣмецки  [и  по  русски]  обыкновенно  называется  словацкимъ, 
сообразно  съ  племеннымъ  именемъ  словаковъ  (зіоѵак,  ріиг.  зіо- 
ѵасі).  Поэтому  древнее  словѣііьскын  мцыкъ  должно  было  быть 
замѣнено  другимъ  названіемъ  или  определено  точнѣе. 

Единообразное  названіе  до  сихъ  поръ  не  укрѣпилось;  въ 
употребленіи  находятся  различныя  обозначенія,  заимствованныя 
отъ  различныхъ  обстоятельствъ.  Однако  можно  положительно  от- 
мѣтить,  что  всѣ  употребляемыя  грамматистами  имена  обозначаютъ 
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не  лингвистическія,  напримѣръ  діалектическія,  отличія,  а  всегда 
одинъ  и  тотъ  же  языкъ.  Часто  встрѣчавшееся  ранѣе,  тамъ  и  сямъ 
еще  употребительное  обозначеніе  „древнее л авянскій"  [„агі- 
8Іаѵізс1іа]  нецѣлесообразно,  потому  что  тоже  слишкомъ  неопредѣ- 
ленно;  подъ  нимъ  можно  подразумѣвать  древнѣйшія  формы  какихъ 
угодно  славянскихъ  языковъ.  Весьма  распространенное  названіе 
„церковнославянсвій*  [к  і  г  сііе  пзіаѵізсп"]  заимство- 
вано отъ  перваго  употребленія  языка  для  перевода  библейсвихъ 
и  литургическихъ  книгъ  и  въ  богослуженіи,  Этотъ  языеъ  въ  ка- 
чествѣ  церковнаго  продолжалъ  жить  у  славянъ  православной 
(греко-восточной)  церкви,  болгаръ,  сербовъ,  русскихъ  съ  IX  и  X 
до  нынѣшняго  столѣтія,  а  въ  качествѣ  литературнаго  для  церков- 
ной, богословской  письменности,  въ  широкихъ  размѣрахъ  и  для 
свѣтскаго  употребленія — цѣлые  вѣка,  послѣ  того  какъ  его  древняя 
форма  давно  уже  перестала  существовать,  какъ  разговорный  на- 
родный языкъ  IX  вѣка.  Подъ  вліяніемъ  народныхъ  языковъ  сла- 
вянскихъ племеяъ,  у  которыхъ  онъ  такимъ  образомъ  употреблялся, 
онъ  неизбѣжно  принималъ  различную  окраску  (см.  §  XXII);  по- 
этому названіе  „церковнославянскій"  для  опредѣленнаго  періода 
языка  и  его  лингвистической  формы  непримѣнимо.  Чтобы  устра- 
нить это  неудобство,  въ  новѣйшее  время  стали  употреблять  обо- 
значено „древнецерковнославянскій"  [„аНкіг  слеп- 
ая ѵіасп"].  когда  имѣютъ  въ  виду  древнѣйшую  форму  языка 
IX— X  вѣка. 

Оба  приведенныя  названія  не  заключаютъ  въ  себѣ  указанія 
на  народъ  и  страну,  которымъ  онъ  нѣкогда  принадлежалъ.  Въ 
именахъ  „древнесловѣнскій"  [„аНзІо  ѵеп  із  спа]  или 
„паннонско-словѣнскій"  [„раппопізсп-зіоѵепізсп"] 
и  „древнеболгарекій"  [яаИЬи1^агІ8с1іа]  оно  есть.  Вы- 
раженіе  „древнссловѣнскій"  должно  было  въ  смыслѣ  употребляв- 
шихъ  его  ученыхъ  обозначать,  что  древнецерковнославянскій  языкъ 
слѣдуетъ  причислять  къ  тѣмъ  нарѣчіямъ,  которыя  теперь  объе- 
диняются подъ  именемъ  словинскаго  въ  Штиріи,  Еаринтіи, 
Краинѣ  и  западной  Угріи,  т.  е.  онъ  представляетъ  собой  древнюю 
форму  одного  изъ  словинскихъ   парѣчій.  Поэтому  Миклошичъ, 
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всегда  державшійся  названія  „дрэвнесловѣнскій",  обозначалъ  въ 
своихъ  трудахъ  нынѣшнія  словинскія  нарѣчія,  какъ  сохранив- 
шійся  съ  древнѣйшаго  времени,  но  не  принадлежащій  къ  древне- 
церковнославянской  традиціи  словинскій  языкъ — „новословинскими" 
[„пеизіоѵепізсп"],  хотя  древнѣйшая  запись  этого  новословинскаго 
языка  восходить  къ  IX  в.  (такъ  называемые  фрейзингенскіе  па- 
мятники, ср.  изданіе  Ѵопсігак;а,  Ргізіпзкё  ратаіку,  Прага,  1896). 
жІІаннонско-словѣнскійа  по  отношенію  къ  лингвистической  при- 
надлежности древнецерковнославянскаго  языка  имѣетъ  тотъ  же 
самый  смыслъ  и  только  точнѣе  обозначаетъ  Паннонію,  т.  е.  ны- 
яѣшнюю  западную  Угрію  вокругъ  Бдатенскаго  озера,  какъ  пред- 
полагаемую родину  этого  нарѣчія. 

Употребленіе  названій  „древнесловѣнскій"  (Ііп&иа  раіаеозіо- 
ѵепіса)  и  „паннонско-словѣнскій"  (Ііп^иа  раппопісо-зіоѵепіса)  те- 
перь исчезаетъ;  или  употребляютъ  ничего  не  говорящій  о  ро- 
динѣ  языка  терминъ  „церковнославянскій"  и  „древнеперковносла- 
вянскій",  или  называютъ  этотъ  языкъ  „древнеболгарскимъ". 
Это  обозначеніе  въ  томъ  отношеніи  не  имѣетъ  историческаго 
права,  что  говорившіе  на  этомъ  языкѣ  во  времена  его  первой  за- 
писи въ  IX  в.  не  называли  его  болгарскимъ  *).  Вообще  имя  бол- 
гаръ  первоначально  принадлежало  не  какому  либо  славянскому 
племени,  а  тюркскому  народу,  который  около  680  г.  покорилъ 
сидѣвшія  въ  Мизіи  между  Дунаемъ  и  Балканами  отдѣльныя  сла- 
вянскія  племена,  создалъ  государство  и  постепенно  растворился 


*)  Относящаяся  къ  X  в.  греческая  Ѵііа  д.  Сіетенііз  (ей.  МікІозісЪ,  Ѵіеипае 
1847)  с.  II  опредѣляетъ  народъ.  какъ  то  хсоѵ  ЕФЛо/Неусо  ѵ  уеѵод  геУ  оѵѵ 
ВоѵАуадсоѵ,  однажды  говоритъ  здѣсь  объ  изобрѣтенін  письма  для  языка  бол- 
гарт,:  удариата  ?€  е&ѵдеодаь  бааѵхг)хь  Воѵіуаооѵ  уЯоооп]д  хахаХЦХа 
хаі  дѵѵіу&^ѵас  та?  деіад  у^асрад  тгддд  хг\ѵ  срсоѵг]ѵ  хоѵ  е&ѵоѵд  ту  ёдцг]ѵеіа 
рехауауеіѵ,  и  почти  непосредственно  за  этимъ  употребляетъ  «словѣнскій»  и 
«бодгарскій»  рядомъ:  е^еѵдшхоѵаі  ]иёѵ  (славянскіе  апостолы  Еонстантинъ  и  Ме- 
еодій)  Та  одЛорбѵіу.а  уі^а/ліиаха^  ёд/лцѵеъоѵоі  бё  хад  Феопуесохоуд  удсмрад 
Ы  хг\д  ШЛЬод  уЫощд  еід  щѵ  $оѵХуадіщѵ.  Олѣ  довательно,  въ  греческихъ 
устахъ  наряду  съ  о{)Ло($еѵіщ  уісооаа  должно  было  употребляться  и  РоѵХуа- 
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§  I— іь 


въ  покоренныхъ,  между  тѣмъ  какъ  эти  послѣдніе  продолжаготъ 
жить  въ  исторіи  подъ  именемъ  завоевателей,  какъ  „болгаре".  Слѣ- 
довательно  тотъ,  кто  употребляетъ  обозначеніе  „древнеболгарскій" , 
хочетъ  этимъ  сказать,  что  причисляв тъ  древнецерковно- 
славянскій  языкъ  кътойгруппѣ  славянскихъ  нарѣ- 
чій,  которая  теперь  поопредѣленнымъ,  имъ  однимъ 
свойственнымъ  чертамъ  объединяется  подъ  име- 
немъ „болгарская".  Такъ  какъ  принадлежность  древне пер - 
ковнославянскаго  языка  къ  этой  группѣ  едва  ли  подвергается 
сомнѣнію  со  стороны  кого  либо  изъ  славистовъ,  то  имя  „древне- 
болгарскій"  является  самымъ  цѣлесообразнымъ,  потому  что  оно 
ясно  выражаетъ  это  отношеніе. 

Вопросъ,  гдѣ  слѣдуетъ  помѣстить  родину  древнецер- 
ковнославянскаго  языка,  въ  Панноніи  ли  или  на  Бал- 
канскомъ  полуостровѣ,  много  десятковъ  лѣтъ  обсуждался  въ  сла- 
вянской филологіи  (ср.  Ягичъ,  Вопросъ  о  Кириллѣ  и  Меѳодіи  въ 
славянской  филологіи,  СПБ,  1885).  Онъ  не  могъ  быть  сданъ  въ 
архивъ,  потому  что  за  чисто  лингвистическими  критеріями  не 
признавалось  присущей  имъ  доказательной  силы  относительно  при- 
надлежности языка  къ  тому  или  другому  отдѣлу  семьи  славян- 
скихъ языковъ,  потому  что  отчасти  и  о  состояніи  и  отношеніи 
славянскихъ  нарѣчій  въ  томъ  видѣ?  какой  они  имѣли  тысячу  лѣтъ 
назадъ,  существовали  неясныя  представленія  и  потому  что  исто- 
рическіе  и  лингвистическіе  вопросы  другъ  съ  другомъ  смѣшива- 
лись. 

II.  Историческіе  вопросы  относятся  къ  миссіонерской 
деятельности  такъ  называемыхъ  славянскихъ  апостоловъ, 
братьевъ  Константина  (Кирилла)  и  Меѳодія,  и  къ  поприщу  ихъ 
дѣятельности  между  863  и  885  г.г. 

Важнѣйшими,  почти  исключительно  принимаемыми  въ  сооб- 
раженіе  источниками  относительно  жизни  и  дѣятельности  сла- 
вянскихъ апостоловъ  являются  сочиненія  и  грамоты  изъ  временъ 
миссіонерской  деятельности  братьевъ  и  такія,  которыя  стоятъ 
близко  къ  этой  эпохѣ,  слѣдовательно  относятся  къ  IX  или  X  в. 
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А.  На  церковное. іавянскомъ  язывѣ: 

1.  Тавъ  называемый  паннонскія  легенды  о  св.  Кириллѣ  и 
св.  ЗІеѳодіи  (IX — X  вв.),  изданныя  подъ  заглавіемъ: 

а)  Біе  Ье&епсіе  ѵот  Ъеііщеп  СугШиз,  ѵоп  Егпзі  Бйттіег 
ипй  Ггап2  Мікіозісп,  Шеп  1870  (БепкзсІігіЙеп  сіег  каізегііспеп 
Акайетіе  сіег  ШззепзспагЪеп,  рпііозорпізсп-пізіюгізспе  Сіаззе,  томъ 
XIX),  съ  латинскимъ  переводомъ;  историческое  введете  Дюммлера. 

Ь)  Ѵііа  запсіі  МеіЬоЫіі  ей.  Гг.  МікІозісЪ,  ѴіпсІоЪопае  1870, 
съ  латинскимъ  переводомъ  1). 

Обѣ  легенды  суть  переводы  съ  греческихъ  подлинниковъ,  ко- 
торые до  насъ  не  дошли. 

В.  На  греческомъ  языкѣ: 

Легенда  о  сз.  Климентѣ,  епископѣ  болгарскомъ,  ученикѣ  и 
помощникѣ  Меѳодія,  X  в.,  издана  подъ  заглавіемъ  Ѵііа  з.  С1е- 
тепііз  ерізсорі  Ви^агогшп  ^гаесе,  ей.  Ег.  Мікіозісп,  ѴіпсІоЪопае 
1847  (съ  подробнымъ  резюме  на  лат.  языкѣ) 2). 

Существуетъ  еще  вторая,  болѣе  краткая  легенда  о  тоыъ  же 
Климентѣ,  изданная  между  прочимъ  Шафарикомъ  въ  „РаиШку 
ЫаЬоІзкёЬо  ріветпісіѵі",  Прага,  1853,  стр.  ЬУН;  въ  историческомъ 
отношеніи.  она  не  имѣетъ  тѵѣнности. 

С.  На  латинскомъязыкѣ: 

1.  Такъ  называемая  Ье^енсіа  іШіса  или  Тгапзіаііо  8.  Сіе- 
шепііз,  изд.  въ  Асѣа  Запсіогит  Воіі.,  МагШ  Тот.  И,  19,  потомъ 
много  разъ;  относится,  можетъ  быть,  еще  къ  IX  вѣку. 

2)  Для  русеввхъ  ученыхъ  сущеетвуютъ  изданія  Бодянскаго  въ  Чтеніяхъ 
въ  Императорскоыъ  Обществѣ  Исторіи  п  Древностей  Россійекихъ  1863  г.  и  слѣдд. 

годовъ  (си.  по  «Списку  и  указателю»  И.  Е.  Забѣлина),  а  житія  Меѳодія— проф. 
П.  А.  Лаврова  въ  тѣхъ  же  «Чтепіяхъ»  за  1899  г.;  томъ  И,  стр.  (>»лн  —  |ИІН. 

Русскіл  переводъ  обѣихъ  легендъ  напѳчатаиъ  г.  Лавровымъ   въ  «Книгѣ  для 

чтенія  по  всторіи  средвихъ  вѣковъ»,  П.  Г.  Виноградова,  И,  133-180.  Пер. 

")  На  русскомъ  язнкѣ  въ  «Матеріадахъ  для  исторіи  письменъ»,  Москва, 

1855  г  .  у  Б.  А.  Бильбасоіа,  «Кириллъ  и  Меѳодій-,  II,  341—369,  въ  «Книгѣ  для 
чтенія  поисторіи  среднихъ  вѣковъ»,  II,  180—212  и  (лучпгій  ііереводт,  сдѣланный 
г.  М.  Д.  ^Іуретовыыъ)  въ  «Богословскомъ  Вѣстннкѣ»  1913  г.,  3167—8,  стр.  423— 474. 
Пер. 
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§  II — III. 


2.  ЬіЪеІІиз  сіе  сопѵегвіопе  Вадоагіогшхі  еі  Саіапіапогиш, 
871  года,  сочиненіе,  исходящее  отъ  духовенства  зальцбургской 
архіепископіи  [и  направленное]  къ  оправданію  его  притязаній 
на  паннонскую  епархію,  изд.  Ваттенбахомъ  въ  Мопитепіа  Оег- 
тапіае  Ызіогіса,  XI. 

3.  Письма  папъ  Іоанна  VIII  (872—882)  и  Стефана  У 
(885—891). 

4.  Упоминаніе  Константина  библіотекаремъ  Анастасіемъ  и 
письма  послѣдняго  875 — 879  годовъ. 

5.  Письмо  архіепископа  Теотмара  (Тііеоітаг]  Зальцбургскаго 
идругихъ  баварскихъ  духовныхъ  лицъ  еъ  папѣ  Іоанну  IX,  900  г. 

Названные  источники,  за  исключеніемъ  греческой  Ѵііа  8. 
Сіетепіів,  вмѣсто  которой  дано  предпосланное  Миклопшчемъ  его 
изданію  (стр.  X— XXII)  латинское  резюме,  удобно  собраны  въ 
книгѣ  Пастряка:  „Берпу  зіоѵапзкусп  арозіоііі  СугШа  а  Ме- 
11ю(Іаа,  Прага,  1902;  но  оба  славянскихъ  источника  переданы  не 
въ  лингвистической  формѣ  сохранившихся  рукописей  (сербско- 
церковнославянской  и  русскоцерковнославянской),  а  передѣланы 
Пастрнкомъ  по  древнѣйшей  формѣ  древнецерковнославянскаго 
языка.  Здѣсь  сообщается  (стр.  4)  также  о  рукописной  традиціи 
вышеназванныхъ  источниковъ,  какъ  и  о  другихъ  изданіяхъ  ихъ, 
и  приводятся  позднѣйшіе,  несамостоятельные  и  менѣэ  важные 
разсказы  о  Константинѣ  и  Меѳодіи  г). 

ІИ.  Заключающіяся  въ  источникахъ  извѣстія  отчасти  неясны 
и  противорѣчивы;  подлинность  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  также  не 
несомнѣнна.  Обо  всѣхъ  находящихся  съ  этимъ  въ  связи  вопро- 
сахъ  трактуетъ  Ягичъ,  „2иг  ЕпМеІшп&здезспісІіѣе  (Іег  кігспеп- 
зіаѵівспеп  8ргаспе,  Вѣна,  1900  (ОепкзсІігШеп  сіег  каізегііспеп 
Акасіешіе  (Іег  ЛѴіззепзспаГіеп,  рЫ1о8орЫ8сп  -  пізіогівспе  Сіаззе, 
томъ  ХЬУІІ);  именно  въ  §§  1 — 22  разбирается  достовѣрность  и 


*)  Для  русскихъ  учащихся  г.  проф.  Ястребовъ  составилъ   особый  «Сбор- 
пикъ  источнвковъ  для  исторіи  жизш  и  дѣятельпостя  Кирилла  и  Меѳодіа,  апосто- 
ловъ  славяпскихъ»,  СПБ,  1911.  къ  сожалѣнііо  не  имѣгощійся  въ  продажѣ.  Въ 
этоііъ  сборникѣ  перепечатаны  всѣ  важпѣйпгіе  источники  по  исторіи  Кириілх 
и  Меѳодія  въ  большему,  нежели  у  г.  Пастрнка,  количествѣ.  Пер. 
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подлинность  источниковъ,  разсыатривается  ихъ  взаимное  отно- 
шеніе  и  дѣлается  попытка  установить,  что  можетъ  быть  принято 
за  исторически  достсвѣрное;  параграфы  съ  23  до  конца  заклю- 
чаютъ  въ  себѣ  псторію  появившихся  до  сихъ  поръ  изслѣдованій  и 
теорій  о  родинѣ  древнецерковнославянскаго  языка,  о  письмѣ  и  т.  д.  *). 
Радикально  критическую  точку  зрѣнія  заниыаютъ  „ТЪезеп  гиг 
СугШо-Меіпосііашзспеп  Гга^е"  Брюкнера  (А8РЬ,  XXVIII);  по 
его  мнѣнію,  главнѣйшіе  литературвые  источники,  Ье&епсіа  ііаііса 
и  оба  славянскихъ  житія,  являются  настоящими  памфлетами,  ко- 
торые замалчиваютъ  или  сочиняютъ  факты  всецѣло  по  требованію 
своей  тенденціи,  направленной  къ  тому,  чтобы  сохранить  чистымъ 
отъ  всякихъ  пятенъ  новшество — введеніе  славянскаго  богослу- 
женія  2). 

Библіографическія  данныя  о  литературѣ,  относя- 
щейся къ  славянскимъ  апостоламъ,  см.  у  Пастрнка  „ВіЫіо^га- 
рііізспе  йЪегзісЫ;  йЬег  (ііе  зІаѵізсЬе  РЫЫо&іе  1876 — 1891й  (до- 
полнительный томъ  къ  I —  ХІТІ  томамъ  А8Р1і),  Вегііп,  1892;  Ѵоп- 
сігак,  пКоѵе]8І  ргасе  о  сіппозіі  вІоѵапзкусЬ  арозіоій  СугіНа  а 
Меыіо<1іаЙ  (Саворів  Мизеа  Кгаіоѵзіѵі  Сезкёпо,  ЪХХІ,  1897);  Оеі- 
гег  въ  беБспіспіе  (Іег  Ъугапгіпізспеп  Ыіегаіиг2,  Крумбахера,  стр. 
1101  3).  Объ  отдѣльныхъ  вопросахъ  относительно  критики  источ- 
никовъ  и  заимствуеыыхъ  изъ  источниковъ  историческихъ  и  лішг- 
вистическихъ  обстоятельствъ  сдѣдуетъ  далѣе  просматривать  въ 
томахъ  А8РЬ,  начиная  съ  ХІУ,  какъ  отдѣлъ  статей,  такъ  и  кри- 
тически! обзоръ  и  библіографическій  отдѣлъ. 

Новѣйшія  связныя  изображенія  исторіи  славян- 
скихъ апостоловъ  суть  слѣдующія:  К.  Сгоеіг,  СгезсЫсМе  (Іег  81а- 
ѵепаровіеі  Копзіапііппз  (КугіП)  ип<1  Меіпосішз.  (Зиеііешпаззі^  ип- 


г)  Въ  исправленномъ  и  доподнѳнномъ  бидѢ  этотъ  трудъ  быдъ  изданъ  от- 
дельно въ  Бердинѣ  въ  1913  г.  подъ  загдавіезгь:  «ЕвІзЬеЪип^езсЫсіііе  сіег  кіг- 
спепзіаѵізспеп  Вргаспе».  Пер, 

2)  Ср.  повѣйшій  трудъ  того  же  автора  «Ше  АѴаагІіѳіЬ  ііЬег  йіѳ  ЗІаѵеп- 
арозШ»  (ТаЫю^еп,  1913).  Пер. 

3)  См.  также  у  г.  7іЬгІа,  «ВіМіг&гайе  севкё  Ъівіогіе»,  томъ  II,  Л»№  7557— 
—8669.  Пор. 
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ІегзисЫ;  ипй  сіаг^евіеШ,  Сгоіпа,  1897;  Равігпек,  Ж§1іп  йіѵоіа  а 
рйзоЪепі  оЬои  арозіоій  (И  отдѣлъ  вышеназванной  книги  „Бе^пу 
8Іоѵ.  ар.й).  Для  болѣе  стараго  времени  сошлюсь  на  данныя  у 
Ягича,  ЕпіяіеІшп^з^еяспісЫе  й.  к.  8рг. 

IV.  Во  введеніи  къ  краткой  грамматикѣ  древнецерковноелавян- 
скаго  языка  невозможно  производить  разысканія  для  рѣшенія  за- 
путанныхъ  и  трудныхъ  историческихъ  вопросовъ.  Я  могу  здѣсь 
только  привести  то,  что  мнѣ  кажется  достовѣрнымъ  и  важэымъ 
для  положенія  и  исторіи  языка. 

Въ  863  году  оба  брата,  Константинъ  и  Меѳодій,  изъ 
Константинополя  пришли  въ  качествѣ  христіанскихъ  миссіоне- 
ровъ,  въ  качествѣ  „учителей",  оуѵнтелн,  какъ  выражаютъ  это  ле- 
генды, въ  тогдашнее  княжество  Моравское,  т.е.  въ  страну, 
которая  ограничивалась  приблизительно  съ  запада  Моравой  [Магсп] 
съ  востока  Граномъ,  съ  юга  Дунаемъ.  Ея  жителями  теперь  яв- 
ляются словаки,  т.  е.  славянское  племя,  которое  въ  широкомъ 
смыслѣ  слѣдуетъ  причислить  къ  чешскому,  подобно  тому  какъ  все 
чешское  [Сеспепідіт]  принадлежитъ  къ  западнославянскому  отдѣлу 
семьи  славянскихъ  языковъ.  Предположеніе,  что  въ  Моравіи  въ 
IX  вѣкѣ  жило  (см.  §  XIV)  иное  славянское  племя,  а  не  предки 
теперь  живущаго  тамъ,  или  что  иное  славянское  племя,  которое 
первоначально  населяло  эти  мѣста,  послѣ  IX  в.  было  богемизовано, 
не  можетъ  быть  обосновано  никакими  историческими  фактами  или 
комбинаціями  по  преданію.  Поэтому  слѣдуетъ  принять,  что  и 
тогдашніе  мораване  говорили  чешско-словацкимъ 
нарѣчіемъ. 

Братья  были  не  сдавяпе,  а  греки;  они  происходили  изъ 
знатнаго  греческаго  дома  въ  Ѳессалоникѣ  (нынѣшнія  Салоники), 
будучи  сыновьями  крупнаго  имперскаго  чиновника.  Населеніе  го- 
рода, значительнѣйшаго  въ  византійской  имперіи  послѣ  Констан- 
тинополя, было  греческое  и,  разумѣется,  принадлежало  въ  восточ- 
ной церкви  и  ея  обряду.  Но  городъ  былъ  до  ближайшихъ  окрест- 
ностей включительно  окруженъ  славянами,  которые  съ  начала 
УН  в.  проникли  въ  Македонію.  О  положеніи  въ  IX  в.  ср.  сочи- 
неніе  Іоанна  Каменіаты,  написанное  въ  началѣ  X  в.  (Мі&пе, 


§§  ІѴ-Ѵ. 
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Раігоіо^іае  сигзиз  сотріеіив,  зегіез  ^гаеса,  т.  СІХ,  І)е  ехісііо 

ТЬевзаІОПІсае,    Стр.  552):    тсоѵ  тіЦоіо%Оід(ОѴ   2кЫ^ѵтѵ,   гсдѵ  те  ѵ<р9 

г]/лад  теХоѵѵтсоѵ  (т.  е.  приписанныхъ  къ  городу  Ѳессалоникѣ)  хссі 
тсдѵ  ѵтіо  тдѵ  от()агг)удѵ  Ехоѵіибѵод  лХ^од  ттоХѵ.  Очевидно,  ЧТО  при 
такпхъ  обстоятельствахъ  среди  грековъ  въ  Ѳессалоникѣ  и  ея 
окрестностяхъ  могли  быть  и  несомнѣнно  и  были  люди,  которые,  вы- 
росши, можетъ  быть,  съ  дѣтства  на  двухъ  языкахъ,  понимали  и 
говорили  по  славянски. 

Константин ъ,  младшій  изъ  братьевъ,  родившійся  при- 
близительно въ  826  г.,  очень  молодымъ,  по  указанію  легенды 
14  лѣтъ,  пришелъ  въ  Константинополь  и  получилъ  ученое  об- 
разованіе  (среди  прочихъ  его  учителемъ  былъ  Фотій,  позднѣе  ве- 
ликій  патріархъ),  сдѣлался  священникомъ  и  занялъ  въ  Констан- 
тинополѣ  каѳедру  философіи— отсюда  его  постоянное  прозвище  въ 
источникахъ  „философъ".  Его  характеръ,  даровитость  и  ученость 
должны  были  рано  доставить  ему  зааченіе.  Повѣствованія  легендъ 
объ  его  вмѣшательствѣ  въ  полемику  изъ-за  почитанія  иконъ,  ко- 
мандиров^ въ  Азію  на  религіозное  собесѣдованіе  съ  магомета- 
нами, о  посольствѣ  къ  хазарамъ,  тюркскому  народу  на  сѣвер- 
номъ  берегу  Чернаго  моря,  гдѣ  онъ  будто  бы  имѣлъ  диспутъ  съ 
магометанами  и  іудеями  и  объяснялъ  народу  истинную  вѣру,  все 
же  показываютъ — при  всѣхъ  трудяостяхъ,  представляемыхъ  этими 
извѣстіями  въ  подробностяхъ — что  Константияъ  былъ  весьма  ува- 
жаемымъ  человѣкомъ.  Въ  позднѣйшей  его  исторіи  особую  роль  иг- 
раетъ  удавшееся  ему  на  пути  въ  страну  хазаръ  обрѣтеніе  мощей 
св.  Климента,  римскаго  епископа  I  вѣка,  вблизи  города  Херсона 
на  таврическомъ  Херсонесѣ  (Крымъ). 

Меѳодій  принадлежалъ  не  къ  духовному  чину,  а  проходилъ 
поприще  свѣтскаго  чиновника  и  нѣкоторое  время  стоялъ  во 
главѣ  одной  славянской  области.  По  легендѣ  онъ  сопровождалъ 
брата  въ  страну  хазаръ  и  потомъ  удалился  въ  монастырь. 

V.  Свидѣтедьствомъ  значенія  Константина  илиобоихъ  брать- 
евъ является  и  то,  что  они  могли  предпринять  трудное  дѣло 
исходившей  изъ  Константинополя  христіанизаціи  Мора- 
віи,  трудное  потому,  что  нѣмецкая  Пассауская  епархія  уже  при- 
влекла Моравію  въ  сферу  своей  миссіонерской  дѣятельности;  нѣ- 
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мецвіе  священники  уже  дѣйетвовали  тамъ  и  по  крайней  мѣрѣ 
отчасти  обратили  народъ.  Поэтому  народъ  и  страва  должны  были 
разсматриваться,  какъ  принадлежащее  къ  западной  церкви,  къ 
римскому  обряду,  и  папскій  престолъ  и  причислялъ  ихъ  къ  ней. 

Легенда  приписываетъ  иниціативу  прввлеченія  греческихъ 
обратителей  или  вѣроучнтелей  моравскому  князю  Расти- 
славу  (Житіе  Кирилла,  гл.  XIV):  „Растиславъ,  князь  морав- 
скій,  побуждаемый  Богомъ,  посовѣтовался  со  своими  вельможами 
(буквально:  князьями)  и  съ  мораванами,  послалъ  къ  императору 
Михаилу  [II,  856 — 867]  и  велѣлъ  сказать:  Нашъ  народъ  от- 
ринулъ  язычество  и  держится  христіанской  вѣры  (букв.:  хрис- 
тіанскаго  закона),  но  мы  не  имѣемъ  такого  учителя,  который 
училъ  бы  насъ  истинной  вѣрѣ  на  нашемъ  языкѣ,  дабы  и  иныя 
страны,  видя  это,  подражали  намъ.  Итакъ  пошли  намъ,  госпо- 
динъ,  такого  епископа  и  учителя,  потому  что  отъ  васъ  всегда  во 
всѣ  стороны  исходитъ  добрый  законъ  (т.  е.  правильная  вѣра)а. 
Императоръ  вызываетъ  на  это  дѣло  Константина,  и  послѣдній 
соглашается  идти  въ  Моравію.  По  Житію  Меѳодія  (гл.  У)  им- 
ператоръ побуждаешь  его  взять  съ  собою  и  своего  брата  и  при- 
бавляешь: „потому  что  вы  оба  солуняне,  а  солуняне  всѣ  чисто 
говорятъ  по  словѣнски"  (ѵнсто  словѣньскъі).  Здѣсь  легенда  за- 
ставляем императора  сказать  очевидную  ложь,  потому  что  жи- 
тели города,  греки,  не  говорили  по  славянски.  Но  столь  же  досто- 
вѣрно,  что  Константинъ  и  Меѳодій  понимали  по  славянски,  по- 
тому что  въ  противномъ  случаѣ  они  вообще  не  могли  предпринять 
миссіонерской  поѣздки  въ  славянскую  страну  *). 

VI.  Странный  шагъ  Растислава — вызовъ  христіанскихъ  учи- 
телей изъ  Константинополя — въ  исторіографіи  обыкновенно  объяс- 
няется тѣмъ,  что  князь,  запутавшіпся  въ  постоянныхъ  войнахъ 
съ  нѣмецкимъ  королемъ,  Людовикомъ  Нѣмецкимъ,  изъ-за  незави- 


*)  Не  вижу,  въ  чемъ  заключается  ложь  |  Ѵегкенгіез]  словъ  императора; 
онъ  не  наэывалъ  славянскій  язнкъ  роднымъ  для  солунскихъ  грековт.  но  считалъ 
его  хорошо  извѣстнымъ  нмъ.  Никто  не  скажетъ.  что  всѣ  рижане— латыши;  тѣмъ 
не  менѣе,г  обо  многихъ  изъжиіелей  Риги  можно  сказать,  что  они  хорошо  говорятъ 
по  латышски.  Пер. 


§§  ѴІ-ѴІІ. 
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симости  своей  страны,  въ  качествѣ  средства  къ  достиженію  по- 
литической самостоятельности  пытался  устранить  церковную  за- 
висимость отъ  нѣмедкой  Пассауской  епархіи  и  думалъ  достигнуть 
этого  привлеченіемъ  священниковъ  восточной  церкви,  свѣтская 
глава  которой,  восточно-римскій  императору  не  могъ  казаться 
ему  опаснымъ.  Здѣсь  невозможно  излагать  многочисденныя  труд- 
ности, представляемыя  этимъ,  на  видъ  простымъ,  объясненіемъ 
при  церковныхъ  и  политическихъ  условіяхъ  второй  половины 
IX  вѣка.  Мы  должны  здѣсь  удовольствоваться  тѣмъ  фактомъ,  что 
братья  въ  863  году  пошли  въ  Моравію,  исходила  ли  иниціатива 
отправленія  ихъ  отъ  моравскаго  князя  или  отъ  патріарха  Фотія  и 
императора  восточно-римскаго. 

VII.  Легенда  (Житіе  Кирилла,  гл.  Х1У)  сообщаетъ  далѣе,  что 
тотчасъ  послѣ  рѣшенія  грсЕоіѣлсійть  хргси'аЕСтго  въ  Мораілп 
слѣдовательно  ранѣе  отъѣзда  туда,  Константинъ  ссставилъ  аз- 
буку (лвше  сълоген  пнсменд)  и  начал ъ  переводить  Евангеліе  (нл- 
уеть  весъдоу  пнсдтн  евлнгельско\г  „нспрьва  вѣ  слово"  и  т.  д.,  онъ 
началъ  писать  евангельскую  рѣчь  [мы  сказали  бы:  евангельскій 
текстъ] 1):  „въ  началѣ  было  Слово" — начало  Евангелія  отъ  Іоанна; 
съ  этого  начинается  евангелистарій,  см.  §  XX).  Эта  работа  была 
необходима,  потому  что  безъ  квигъ — даже  не  говоря  о  собствен- 
ной литургіи,  о  церковномъ  богослуженіи,  о  которомъ  въ  данную 
минуту  воаросъ  не  поднимался — нельзя  было  думать  о  наста- 
вленіи  народа  или,  лучше  сказать,  предназначенная)  для  народа 
духовенства.  Греческій  языкъ  при  этомъ  для  мораванъ  не  могъ 
быть  принять  въ  соображеніе.  Поэтому  съ  нашей  точки  зрѣнія 
естественнымъ  было  бы  употребить  моравскій  народный  языкъ. 
Но  Константинъ  его  не  звалъ.  Слѣдовательно,  если  онъ  еще  въ 
Константинополѣ,  ранѣе  СЕоей  дѣятельности  въ  Моравіи,  создалъ 
азбуку  для  славянскаго  языка  и  перевелъ  Евангеліе  на  славянскій 
языкъ,  то  это  могъ  быть  только  знакомый  ему  славя н- 
скій  языкъ,  т.  е.  языкъ  его  родины— Маке  до  ні  и. 


О  Здѣсь  прямыя  скобки  принадлежать  автору.  Пер. 
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§§  VII— VIII. 


Языкъ  переводовъ  Константина,  дошедшій  до  насъ,  всѣми 
рѣшающими  признаками  показываетъ,  что  его  слѣдуетъ  причислять 
къ  южнославянскому  отдѣлу  семьи  славянскихъ  языаовъ,  къ  ко- 
торому принадлежать  болгарскій,  сербохорватскій  и  словиескій, 
и  именно  къ  той  группѣ  нарѣчій,  которая  въ  своемъ  нынѣшнемъ 
видѣ  объединяется  подъ  именемъ  болгарской  или  болгарско-маке- 
донской (см.  §  XV).  Слѣдовательно  Константинъ  мораванамъ, 
говорившимъ  на  западнославянскомъ,  чешскословацкомъ  діалектѣ, 
принесъ въ качествѣ  церковнаго  языка  хотя  и  славянское,  но 
чуждое  имънарѣчіе.  Мнѣ  кажется  весьма  сомнительнымъ, 
чтобы  Константинъ  зналъ  о  различіи  между  моравско-славянскимъ 
и  своимъ  македонско-славянскимъ  языками  и,  если  онъ  объ  этомъ 
зналъ,  чтобы  могъ  получить  болѣе  точныя  свѣдѣнія  о  различіи. 
Если  онъ  этого  не  зналъ,  а  только  зналъ  въ  общихъ  чертахъ,  что 
Моравія  населена  славянами,  то  для  него  не  было  никакой  при- 
чины обращать  вниманіе  на  иной  языкъ,  кромѣ  знакомаго  ему. 
Если  онъ  зналъ  о  разницѣ,  хотя  бы  черезъ  мораванъ,  прибыв- 
шйхъ  въ  Константинополь,  то  сходство  славянскихъ  нарѣчій,  ко- 
торое въ  IX  в.  было  еще  очень  велико,  особенно  въ  морфологи- 
ческомъ  отношеніи,  могло  склонить  его  не  обращать  вниманія  на 
моравскій  языкъ,  которымъ  онъ  не  владѣлъ.  При  этомъ  онъ 
могъ  считать  несомнѣннымъ,  что  его  будущіе  ученики,  моравскія 
духовныя  лица,  имѣвшія  получать  образованіе,  безъ  особеннаго 
труда  научатся  языку  его  книгъ,  а  дотомъ  для  своего  народа 
будутъ  употреблять  его  нарѣчіе,  что  к  само  собой  понятно.  Не 
слѣдуетъ  притомъ  забывать,  что  въ  то  время  не  думали  и  не 
могли  думать  о  томъ,  чтобы  научить  широкія  массы  народа  чи- 
тать книги. 

ѴІіІ.  Но  извѣстіе  легенды  наводитъ  еще  на  другой  трудный 
вопросъ.  По  этому  преданію  выходитъ  такъ,  что  Константинъ 
къ  составленію  письма  и  къ  переводу  библейскихъ  книгъ  былъ 
побужденъ  только  порученіемъ  дѣйствовать  въ  Моравіи  и  испол- 
нилъ  эту  работу  въ  самое  короткое  время.  Но  такъ  это  быть  не 
могло.  Составленное  Константиномъ  письмо  столь 
превосходно,  т.  е.  передаеть  славянскіе  звуки,  многихъ  изъ  кото- 
не  было  осуществлено  потому,  что  помѣшало  моравское  поручевіе. 


§  VIII. 


рыхъ  въ  греческомъ  языкѣ  IX  в.  вовсе  не  было,  столь  хорошо, 
имѣетъ  даже  средства  выражать  тонкія  отличія  сдавянскихъ  зву- 
ковъ,  что  это  произведете  можетъ  быть  разсматриваемо  лишь, 
какъ  результатъ  долго  длившейся  работы.  Константинъ  былъ  гре- 
ческій  ученый  и,  разумеется,  свѣдущъ  въ  греческой  грамматикѣ 
и  съ  теоретической  стороны,  но  даже  такой  человѣкъ  не  могъ 
безъ  долгихъ  наблюденій  и  опытовъ  составить  столь  совершенную 
азбуку  для  богатой  звуковой  системы,  сильно  отступающей  отъ 
греческой.  Ранѣе  едва  ли  можно  было  правильно  почувствовать 
величіе  этого  труда,  но  именно  въ  нынѣшнемъ  язывознаніи, 
знакомомъ  съ  трудностями  подобнаго  предпріятія,  грамматистъ 
Константинъ  долженъ  возбуждать  удивленіе. 

По  практикѣ  другихъ  странъ  можно  напасть  на  ту  мысль, 
что  вовсе  не  можетъ  быть  рѣчи  о  составлены  письма  однимъ  един- 
ственнымъ  лицомъ,  а  что  здѣсь  дѣло  шло,  какъ  въ  другихъ  мѣс- 
тахъ— что  послѣ  грубыхъ  начатковъ  и  несовершенныхъ  опытовъ 
наконецъ,  путемъ  постепеннаго  удучшенія,  возникла  азбука,  хо- 
рошо отвѣчающая  звуковой  системѣ  языка.  Но  нѣтъ  никакихъ  пре- 
даній,  чтобы  до  Константина  на  Балканскомъ  полуостровѣ  суще- 
ствовала славянская  азбука,  и  если  даже  нельзя  отрицать  воз- 
можности этого — слѣдовательно  Константинъ  опирался  на  что 
нибудь  уже  существующее— то  все  таки  его  письмо  такъ  про- 
думано во  всѣхъ  подробностяхъ,  такъ  единообразно  и  послѣдо- 
вательно,  что  оно  въ  представляющемся  намъ  видѣ  могло  произойти 
только  изъ  работы  мысли  о^в'о  г  о  человѣка  и  именно  необыкно- 
венно способнаго  къ  та^6му|^лу.  Я  не  могу  представить  этого 
себѣ  иначе,  какъ  такъ,  что  Константинъ  задолго  до  плана  мис- 
сіи  въ  Моравію  долженъ  былъ  работать  надъ  славянскимъ  пись- 
момъ  и  надъ  своими  переводами.  Изъ  этого  слѣдовало  бы  заклю- 
чить, что  онъ  при  этой  работѣ  имѣлъ  въ  виду  славянъ  своей  ро- 
дины и  ея  дальнѣйшихъ,  одинаковыхъ  по  языку,  окрестностей, 
т.  е.  Македоніи  и  Болгаріи.  Имѣвшееся,  можетъ  быть,  у  Констан- 
тина или  у  обоихъ  братьевъ  намѣреніе  распространить  христіан- 
ское  ученіе  среди  славянъ  Балканскаго  полуострова  невидимому  не 
было  выполнено,  потому  что  о  подобной  деятельности  [ихъ]  не 
сохранилось  никакихъ  достовѣрныхъ  извѣстій.  Можетъ  быть,  оно 
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§§  іх-х. 


IX.  Въ  863  году  братья  прибыли  въ  Моравію  и  оставались 
тамъ  непрерывно  свыше  трехъ  лѣтъ  (40  мѣзяцевъ).  Константинъ 
наставлялъ  учениковъ,  т.  е.  духовныхъ  лицъ,  и  совершидъ  рѣши- 
тельный  для  церковнаго  дѣла  шагъ — нельзя  разобрать,  въ  самомъ 
ли  началѣ  или  только  въ  дальнѣйшемъ  теченіи  своего  пребыванія 
въ  этой  странѣ — в велъславянскій  языкъ  въ  церков- 
ное богослуженіе,  вълитургію,  т.  е.  поставилъ  его 
на  то  мѣсто,  которое  во  всей  западной  римской  церкви  занимала 
латынь.  Это  введете  славянскаго  языка,  какъ  каждаго  языка,  кромѣ 
латинскаго  и  греческаго,  въ  литургію  (обѣдню),  вопреки  священ- 
ному обычаю  церкви,  было  такимъ  поразительнымъ  поступкомъ,  что 
неизбѣжно  должно  было  вызвать  со  стороны  римскаго  духовенства 
раздраженіе  и  противодѣйствіе.  Житіе  Константина  (гл.  ХУ)  сооб- 
щаетъ  далѣе,  что  послѣ  сорокамѣсячнаго  пребыванія  Константинъ 
[и  Меѳодій] г)  двинулись  въ  Римъ.  Если  ихъ  вызвалъ  туда  папа, 
какъ  можно  заключить  изъ  разсказа  Житія  Меѳодія  (гл.  VI),  то 
это  можетъ  имѣть  лишь  тотъ  смыслъ,  что  папа  хотѣлъ  допросить 
ихъ  объ  ихъ  дѣятельиости  и  учедіи,  можетъ  быть  выслушать  ихъ 
оправданіе  и  охранить  интересы  своей  церкви  отъ  возможнаго 
ущерба  со  стороны  грековъ.  Но  братья  отлично  могли  отправиться 
въ  Римъ  и  по  собственной  волѣ  или  по  желанію  князя,  потому 
что  борьба  съ  противодѣйствіемъ  властей  въ  самой  Моравіи  и  от- 
ступленіе  отъ  церковнаго  обычая  дѣлади  необходимымъ  полученіе 
одобренія  ихъ  дѣлу  отъ  папы.  Авторитетъ  греческаго  константи- 
нопольскаго  патріарха  не  могъ  принести  имъ  въ  Моравіи  никакой 
пользы. 

X.  Дорога  въ  Римъ  веда  ихъ  черезъ  область  славян- 
скаго (словинскаго)  княжества  на  Блатенскомъ 
озерѣвъ  древней  Панноніи,  которое  приблизительно 
съ  830  года  находилось  подъ  верховной  властью  нѣмцевъ,  въ  цер- 
ковном ъ  отношеніи  зависѣло  отъ  Зальцбурга  и  въ  то  время  упра- 
влялось княземъ  К  о  ц  е  л  о  м  ъ.  Легенда  о  св.  Кириллѣ  (гл.  ХУ; 
Житіе  Меѳодія  объ  этомъ  вовсе  не  упоминаетъ)  собщаетъ  далѣе: 


г)  Здѣсь  прямыя  скобки  принадлежатъ  автору.  Пер. 


§§  х-хп. 
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„Его  [Константпаа]  *)  на  пути  (букв.:  его  идущаго)  принялъ  пан- 
нонскіп  князь  Коцелъ  и,  очень  полюбивъ  славянское  письмо 
(къннгы=іиегаз,  /^а/і/хота,  въ  смыслѣ  письма  и  книги),  дабы  на- 
учиться ему,  отдалъ  около  50  учениковъ  учиться  ему  (письму)"2). 
Итакъ  мнѣніе  легенды  то,  что  уже  существующій  славяескій  цер- 
ковный языкъ  Константина  произвелъ  особенное  впечатлѣніе  на 
словинскаго  князя,  который  хотѣлъ  ввести  его  въ  своей  странѣ 
путемъ  наученія  ему  учениковъ  (клириковъ).  Сколько  времени  про- 
должалось пребываніе  въ  паннонскомъ  кяяжествѣ,  рѣшить  нельзя. 

XI.  Когда  братья  прибыли  въ  Римъ,  папа  Николай  умеръ: 
папою  сдѣлался  Адріанъ  (867 — 872).  Константинъ  принесъ  съ 
собою  въ  Римъ  мощи  св.  Климента,  которыя  должны  были  тамъ 
остаться,  и  легенда  разсказываетъ  не  только,  что  Константинъ 
былъ  тамъ  принятъ  съ  честью^  но  и  о  томъ,  что  во  многихъ 
римскихъ  цсрквахъ  была  отслужена  литургія  на 
славянскомъ  языкѣ  и  что  он  ъ,  какъ  и  славян- 
скія  книги,  былъ  папою  торжественно  признанъ; 
затѣмъ  ученики  Константина  были  посвящены  въ  священники;  по 
житію  Меѳодія  (гл.  VI)  то  же  было  и  съ  Меѳодіемъ,  который 
по  этому  извѣстію  только  теперь  вступилъ  въ  духовное  званіе. 
Константинъ  въ  Римѣ  захворалъ,  передъ  смертью4 принялъ  мона- 
шество и  монашеское  имя  К  и  р  и  л  л  ъ,  которымъ  онъ  впослѣд- 
ствіи  по  большей  части  называется,  и  умеръ  въ  869  г.. 

XII.  Меѳодій  не  вернулся  въ  Моравію,  а  отправился  въ  Пан- 
нонію,  т.  е.  въ  княжество  Коцела.  Житіе  Меѳодія  (гл.  VIII)  пред- 
ставляетъ  это  такъ,  что  Коцелъ  просилъ  папу  отпустить  къ  нему 


1)  Здѣсь  прямы  я  скобки  принадлежат  ъ  автору.  Пер. 

-)  Выше  буквально  переведено  нѣсколько  неловко  выраженное  мѣсто: 
прніеть  же  н  ндоуфь  Коцьль.  кне^ь  илноньскын,  н  вь^люкль 
вельмн  словѣііьсш  кпнгм  нлоуѵнтн  се  нмь  (конструкція  въ^лю- 
КНТН  съ  инфинитивомъ  ИЛОѴѴНТН  се  вовсе  не  славянская)  ВЬДЛ  ДО.  N.  оуѵе- 
ІІНКЬ  ОѴѴНТН  се  нмь.  По  гречески  стояло  приблизительно:  еіаедё^ахо  аѵгбѵ 
лодеѵб^ѵоѵ  Ког^ёЛуд  6  ад%соѵ  хг)д  Паѵѵоѵіад  хаі  ётлоЩоад  осро&доод 
та  ло/З^пха  уда/л/иага  ёкиаѵ&аѵеіѵ,  ёлёдсокбѵ  о'д  леѵггхоѵха  /,іа$г}тад 
хоѵ  ішаѵдаѵеіѵ  аѵха. 
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Меѳодія,  и  прибавляетъ  длинное  письмо  Адріана,  адресованное 
Растиславу  и  Святополку,  моравскимъ  князьямъ,  и  Коцелу.  Здѣсъ 
папа  признаетъ  правовѣріе  Константина,  обращаетъ  вниманіе  на 
то,  что  братья  прекрасно  сознавали  принадлежность  Моравіи  и 
Панноніи  римской  каѳедрѣ,  иодобряетъ  употребленіе  славянскаго 
языка  въ  обѣднѣ  (литургіи)  подъ  тѣмъ  условіемъ,  чтобы  Еванге- 
ліе  и  Апостолъ  при  этомъ  прочитывались  сначала  на  латинскомъ, 
потомъ  на  славянскомъ  языкѣ.  Это  письмо  нигдѣ  болѣе  не  сохра- 
нилось и  подлинность  его  подвергается  сомнѣнію.  Для  насъ  важно 
то,  что  Меѳодій  не  тотчасъ  возобновляем  свою  дѣятельность  въ 
Моравіи,  а  дѣйствуетъ  въ  Панноніи.  По  легендѣ  (гл.  VIII)  Ко- 
целъ  еще  разъ  посылаетъ  его  въ  Римъ,  чтобы  тамъ  его  посвятили 
въ  епископы.  Къ  деятельности  Меѳодія  въПанно- 
н  і  и  относится  жалоба  нѣмецкаго  духовенства  въ  ІлЬеІІиз  сіе  соп- 
ѵегзіопе  (см.  §  II  С  2)  871  г.  Она  должна  была  продолжаться 
очень  короткое  время,  потому  что  Меѳодій  былъ  посаженъ  въ 
тюрьму  архіепископомъ  Адальвиномъ  Зальцбургскимъ  и  еписко- 
помъ  Германрихомъ  Фрейзингенскимъ,  какъ  намекаетъ  Житіе 
Меѳодія  и  подтверждают  письма  папы  Іоанна  УШ.  Онъ  былъ 
вновь  освобожденъ  только  черезъ  три  года  по  настоятельнымъ 
представленіямъ  папы  и  тогда,  слѣдовательно  въ  873  году,  от- 
правился въ  Моравію. 

XI Іі.  Между  тѣмъ  здѣсь  положеніе  измѣнилось;  въ  870  году 
Растиславъ  былъ  низложенъ  своимъ  племянникомъ  С  в  я  т  о  п  о  л- 
к  о  м  ъ,  а  этотъ  послѣдній  не  былъ  благосклоненъ  къ  Меѳодію  и 
славянской  церкви.  Дальнѣпшая  исторія  неважна  болѣе  для  раз- 
бираемаго  вопроса  и  можетъ  здѣсь  быть  разсказана  вкратцѣ.  До 
смерти  Меѳодія  въ  885  году  шла  постояная  борьба  между  Меѳо« 
діемъ  и  нѣмецкимъ  духовенствомъ,  которому  благопріятствовалъ 
Святополкъ;  папы  то  признавали  славянскую  литургію,  то  брали 
признаніе  обратно;  по  смерти  Меѳодія  Святополкъ  изгналъ  сла- 
вянскихъ  священниковъ,  учениковъ  Константина  и  Меѳодія,  изъ 
этой  страны  и  славянская  церковь  исчезаетъ  въ  Моравіи,  какъ 
и  въ  Панноніи. 

XIV.  Дѣятельность  славянскихъ  апостоловъ  въ  паннонскомъ 
княжествѣ  со  словинскимъ  населеніемъ  представляетъ  собою  точку 
опоры  для  того  взгляда,  что  древнецерковнославянскій 
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языкъ  былъ  паннонско-словинскимъ  нарѣчіемъ 
IX  вѣка.  Несомнѣнно,  что  братья  сначала  и  именно  около  трехъ  лѣтъ 
дѣйствовали  въ  Моравіи;  если  теперь  предположить,  что  мораване 
были  чешскимъ,  западнославянскимъ  племенемъ,  какъ  теперь,  а  сла- 
вянскіе  жители  Панноніи — словинскимъ,  югославянскимъ,  какъ  те- 
перь, то  [окажется,  что]  Константинъ  навязалъ  мораванамъ  въ  каче- 
ствѣ  церковнаго  языка  нарѣчіе  иного  славянскаго  племени,  сосѣдив- 
шаго  съ  ними  на  югѣ,  по  ту  сторону  Дуная.  Это  было  бы  понятно  въ 
томъ  случаѣ,  если  бы  словинцы  къ  этому  времени  уже  имѣли  азбуку 
для  своего  языка  и  письменность  на  немъ.  Тогда  Константинъ  могъ 
бы  не  обращать  вниманія  на  разницу  языковъ,  которые  были  другъ 
на  друга  похожи,  и  употребить  для  своей  цѣли  готовое  орудіе. 
Но  ничѣмъ  нельзя  доказать  вѣроятности  того,  чтобы  ко  времени 
Константина  существовали  словинская  азбука  и  словинская  пись- 
менность. Притомъ  Константина  намъ  прямо  называютъ  изобрѣ- 
тателемъ  славянскаго  алфавита.  Достаточно  только  взглянуть  на 
несовершенный  опытъ  писанія  по  словински  латинской  азбукой 
во  Фрейзингепскихъ  памятникахъ  X  в.,  которые  притомъ  по- 
коятся на  древнецерковнославянской  основѣ,  чтобы  признать  по 
отношенію  къ  совершенному  алфавиту  Константина,  что  онъ  со- 
ставилъ  свою  азбуку  не  для  этого  языка.  Далѣе,  уже  существо- 
вавшая, можетъ  быть,  словинская  азбука  могла  быть  только  ла- 
тинскою, и  если  бы  Константинъ  создавалъ  только  въ  Панноніи 
свою  азбуку  и  тамъ  писалъ  бы  свои  книги,  то  опять  непонятно, 
какъ  онъ  могъ  въ  этомъ  антуражѣ  заимствовать  свою  азбуку  изъ 
греческой,  какъ  онъ  поступилъ. 

Не  говоря  и  объ  этихъ  трудностяхъ,  употребленіе  словин- 
скагонарѣчія,  первоначально  неизвѣстнаго  славянскимъ  апостоламъ, 
въ  качествѣ  церковнаго  языка  для  мораванъ  было  бы  понятно  только 
въ  томъ  случаѣ,  если  бы  тогдашніе  жители  Моравіи  сами  были 
словинцами  и,  слѣдовательно,  если  вообще  долженъ  былъ  быть  вы- 
бранъ  народный  языкъ,  имъ  необходимо  долженъ  былъ  оказаться 
словинскій.  Это  заключеніе  вывелъ  Дюммлеръ  фіе  рашіошзсЪе 
Ье&епае  ѵот  пеіі.  Меіпоаіиз,  АгсЬіѵ  Гйг  Кипае  бзІеггеісЫвспег  Ое- 
зсЫспІздиеПеп,  томъ  ХШ),  и  долженъ  былъ  его  вывести,  какъ 
йсторикъ,  который  самъ  не  знадъ  славянскихъ  языковъ  и  потому  не 
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могъ  обсуждать  лингвистическаго  вопроса;  подчиняясь  авторитету 
Миклошича,  онъ  считалъ  рѣшеннымъ,  что  древнецерковнославян- 
скій  языкъ  принадлежитъ  къ  словинской  вѣтви  славянскихъ  (од- 
нако Дюммлеръ,  въ  другой  разъ— Еіпіеіиіп^  гиг  Ьедеікіе  ѵот  Ь. 
СугШ,  стр.  11 — сказалъ,  что  полегендѣ  „слѣдовало  бы  допустить, 
что  нарѣчіе  болгарскихъ  славянъ  было  возведено  на  сте- 
пень церковнаго  языка").  Миклошичъ,  который  еще  въ  статьѣ 
яСг1а§о1ііІ8спа  (Егзсп  и.  СггиЪег,  Епсусіорайіе,  ЬХѴІІІ,  408  Ъ) 
высказалъ:  „  Словинцы  были  отличны  отъ  мораванъ,  принадлежа  - 
щихъ  къ  чешскому  племени  а,  впослѣдствіи  измѣнилъ  свой  взглядъ, 
и  въ  „АІІБІоѵепізсЪе  Рогтепіеііге  іп  РагасІі&тепа,  стр.  III,  чи- 
тается: «Если  я  употребляю  выраженіе  „паенонскій",  то  я  дол- 
женъ  замѣтить.  что  я  признаю,  что  это  выраженіе  для  полнаго 
соотвѣтствія  предмету  должно  бы  было  заключать  въ  себѣ  и  Мо- 
равію,  т.  е.  теперь  я  держусь  того  взгляда,  что  словинское  племя 
жило  не  только  на  правомъ,  но  и  на  лѣвомъ  берегу  Дуная» 
(т.  е.,  слѣдовательно,  въ  области  древней  Моравіи  между  Моравой 
и  Граномъ),  „причемъ  конечно  о  пространствѣ  его  поселеній  па 
сѣверъ  отъ  Дуная  я  не  могу  высказать  хотя  бы  только  догадки". 
Онъ  ссылается  при  этомъ  на  тѣ  основанія,  которыя  привелъ  Дюмм- 
леръ въ  пользу  словинской  національности  древнихъ  мораванъ;  но 
Дюммлеръ  не  привелъ  ни  одного  основанія,  заимствованнаго  изъ 
историческихъ  или  этнографическихъ  условій. 

XV.  Всѣ  попытки  опредѣлить  родину  древнецерковнославян- 
скаго  языка  и  его  принадлежность  къ  одному  изъ  извѣстныхъ 
намъ  подраздѣденій  славянскаго  языка  иными  средствами,  кромѣ 
представляемыхъ  самимъ  языкомъ,  приводили  къ  величайшимъ 
невѣроятностямъ,  къ  парадоксамъ.  Что  древнецерковносла- 
вянскій  языкъ  принадлежитъ  къ  болгарской  вѣтви 
славянскаго,  съ  достовѣрностью  вытекаетъ  уже  изъ  одного 
обстоятельства — замѣны  первоначальныхъ  Ц,  с?;,  М9  ді  черезъ  ёЬ, 
М:  *8ѵё1]'а— свт.цп.  *те<1]а— меяда  (см.  §  39.  о),  *покіь — нофь, 
*тодіі—  моцін  (см.  §  51  III  3  Ъ).  Это  бываетъ  такъ  только  въ 
болгарскомъ  языкѣ  и  ни  въ  какомъ  другомъ  изъ  славянскихъ.  А 
что  въ  Моравіи  въ  IX  в.  произносили  с,  (Л) г,  вошедшіе  во  всѣ 
западнославянскіе  языки  вмѣсто  этихъ  сочетаній,  видно  изъ  Кіев- 
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скихъ  листковъ  (см.  §  XXII,  I  7),  которые,  какъ  соотвѣтствующіе 
латинскому  обряду,  должны  были  возникнуть  на  Западѣ.  Хотя 
они  въ  остальномъ  точно  отвѣчаютъ  извѣстному  типу  древнецер- 
ковнославянскаго  языка,  въ  нихъ  уже  какъ  разъ  устраненъ  этотъ 
замѣчательнѣйшій  отличительный  звуковой  признакъ  и  вмѣсто 
#,  2(1  поставлено  чешское  с,  г.  А  что  паннонскіе  словинцы  про- 
износили ві,  М,  является  необоснованной  догадкой,  если  принять 
въ  соображеніе,  что  древнѣйшій  дошедшій  до  насъ  словинскій 
текстъ,  Фрейзингенскіе  памятники,  не  знаетъ  этихъ  звуковъ  въ 
качествѣ  замѣстителей  Ц  и  т.  д.,  какъ  и  всѣ  говоры  записывав- 
шаяся позднѣе  словинскаго  языка.  Здѣсь  слѣдуетъ  еще  только 
упомянуть,  что  къ  приведенному  рѣшающему  признаку  могутъ 
быть  присоединены  еще  другія  лингвистическія  особенности,  и 
указать  на  сопоставленіе  у  Ягича,  ЕпЫепип^езспісМе,  2-я  по- 
ловина, особенно  стр.  35  и  слѣдд.. 

XVI.  Сохранившіяся  древнеболгарскія  рукописи  писаны 
двумя  азбуками,  такъ  называемой  кирилловской  (ки- 
риллица) и  глаголической  (глаголица).  Имя  первой 
должно  свидѣтельствовать  объ  ея  происхожденіи  отъ  Кирилла  (Кон- 
стантина). Но  въ  источникахъ  о  немъ  говорится  только  вообще, 
что  онъ  составилъ  для  славянскаго  языка  (слокѣньскъін  ні^ъікъ) 
азбуку,  а  не  какой  либо  особый  видъ  азбуки.  Изъ  того,  что  впо- 
слѣдствіи,  когда  глаголическая  азбука  вышла  изъ  употребленія,  у 
болгаръ,  сербовъ  и  русскихъ  ихъ  обычное  письмо  называлось  кирил- 
ловскимъ,  нельзя  дѣлать  никакихъ  выводовъ,  такъ  какъ  естественно, 
что  единственную  употреблявшуюся  азбуку  приписывали  Ки- 
риллу, прославлявшемуся  въ  качествѣ  изобрѣтателя  алфавита. 

Возникновеніе  этихъ  азбукъ,  ихъ  относительный  возрастъ  и 
ихъ  взаимное  отношеніе  съ  давнихъ  поръ  занимали  славянскую 
филологію.  Прежде  всего  приведемъ  здѣсь  эти  алфавиты  съ 
употребительной  транскрипціей  латинскими  бук- 
вами и  краткимъ  объясненіемъ  звукового  значенія  буквъ  *). 

*)  Прибавляю  численное  значеніе  буквъ  въ  обоихъ  славя  некихъ  алфавитахъ 
(ср.  Ьезкіеп,  А.,  НашІЪисп  йеѵ  аІШіІ^агізспеп  (аіікігспепзіаѵізспеп)  8ргас1іе5,  стр. 
4—5)  и  ставлю  латинскую  транскрипцію  въ  серединѣ  между  обѣиыи  азбуками, 
а  не  въ  третъеыъ  столбцѣ,  какъ  въ  оригиналѣ.  Пер. 
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О  значеніи  гласныхъ  буквъ  см.  §§  6 — 17;  но  уже  здѣсь  слѣ- 
дуетъ  указать,  что  оу  и  ъі,  хотя  и  пишутся  двумя  буквами,  обо- 
звачаютъ  не  дифтонги,  а  простые  гласные.  Глаголическое  /к  есть 
палатальное  д,  слѣдовательно  должно  произноситься  приблизительно, 
какъ  ді\  подъ  в  всегда  подразумѣвается  ю,  а  отнюдь  не  /;  ж  і 
равняется  французскому  \  з — французскому  я  (звонкое  8), 
х  сй  =  нѣмецкому  ск  (нѣкоторыми  грамматистами  передается  че- 
резъ  7&,  иногда  въ  лингвистическихъ  сочиаеніяхъ  вмѣсто  него  ста- 
вится и  х),  ч  с=нѣмецкому  г  (#8);  ш  8=нѣмецкому  век  (поэтому 
и  \\\=$сЫ).  Значеніе  прочихъ  согласныхъ  буквъ  указывается 
самою  транскрипціею.  Подробнѣе  о  согласныхъ  см.  §§  25 — 35. 

Изъ  буквъ  кирилловскаго  алфавита    а,    к,  г, 


д,  е,  5,  н:  I,  к,  л,  м,  н,  о,  п,  р,  с,  т,  оѵ,  ф,  X,   (О,  5,  |,  ѵ 


являются  ничѣмъ  инымъ,  какъ  греческими  буквами,  и  именно 
изъ  маюскульнаго  письма  IX — X  в..  Послѣднія  четыре 
не  имѣютъ  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  звукового  значенія  (только 
•|-  иногда  употребляется  вмѣс^о  пс,  р$)*  они  приняты  въ  алфавитъ 
потому,  что  букзы,  какъ  въ  греческомъ,  служили  также  цыфрами 
и  эти  четыре  употреблялись  по  греческому  образцу  въ  качествѣ 
чиседъ.  Прочія  суть  дѣйствительныя  буквы,  которыя,  слѣдова- 
тельно,  обозначаютъ  звукъ,  и  звуковое  значеніе  [ихъ]  определяется 
именно  звуковымъ  значеніемъ  греческихъ  буквъ  того  времени,  т.  е. 
по  новогреческому  проивношенію,  откуда  к =ѵ,  з  \  =  г  (звонкое  8), 
н(^та)  =  г.  Непосредственная  зависимо  сть  отъ  греческаго 
алфавита  видна  и  въ  слѣдующемъ:  1)  для  однообразнаго  звука 
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г  удерживаются  оба  знака,  н  (^та;  въ  IX  в.  выговариваюсь,  какъ  г) 
и  і  (йота);  2)  для  недифтопгическаго  и  было  заимствовано  грече- 
ское двухбуквевноо  написаніе  оѵ;  3)  для  однообразнаго  звука  о 
можетъ  писаться  о  (8  рщбѵ)  и  (о  (а!  рёуа);  древнегреческаго  раз- 
личія  въ  количествѣ  давно  уже  не  существовало,  и  въ  древнебол- 
гарскомъ  при  помощи  ®  также  не  обозначалась  долгота;  4)  для 
звука  і,  часто  встрѣчающагося  въ  этомъ  языкѣ  въ  началѣ  словъ 
и  между  гласными,  нѣтъ  особой  буквы,  потому  что  ея  нѣтъ  въ 
греческомъ  алфавитѣ.  Знаки  ю,  кі,  і€,  равнягощіеся  я*,  уа,  уе,  со- 
держать комбинацію  греческихъ  буквъ  съ  і  (йота),  ні=^  и  іж=7р 
суть  также  вязи  съ  і;  слѣдовательно,  они  выражаютъ  въ  началѣ 
словъ  и  послѣ  гласныхъ  действительно  і  +  ^,  І  +  я>  і  +  е,  налр. 
ішл=фніа,  струга  =  бігіца,  жнтнге^гііце,  ід^ъікъ=]е2укъ  и  т.  д.. 
Но  если  эти  комбинаціи  съ  і  стоять  послѣ  согласныхъ,  то  онѣ 
не  обозначаютъ  $а  и  т.  д.,  а  показываютъ,  что  согласный  дол- 
женъ  произноситься  палатально,  напр.  клшл=Ъапа,  іюлі€=роГе, 
%влліж=сЬѵа1'^,  мезкдю=теМ'и;  слѣдователъно,  обозначеніе  пала- 
тальности согласнаго  находится  не  на  немъ,  а  на  слѣдующемъ 
гласномъ.  Для  сочетаній  $ъ  и  ді  вовсе  нѣтъ  комбинированнаго 
знака,  а  они  выражаются  простой  гласной  буквой  н(і),  которая 
такиыъ  образомъ  можетъ  имѣть  тройное  значеніе,  напр.  г(>ідн  = 
^гасіі,  крдн=кга]ь  и  кга]і. 

До  сихъ  поръ  не  названы  буквы:  б  &,  ж  ѵ  2,  ш  а  (ці  есть 
только  лигатура  изъ  ш  и  т),  ъ(ъі,  ън  заключаютъ  въ  себѣ  тотъ 
же  знакъ  въ  соединеніи  съ  і  или  н),  ь,  ѣ  8,  а  (его  варіанты:  а, 
а)  ж  р  (мі  і^,  іж  ^р  суть  сочетанія  д,  ж  съ  буквой  і).  Эти 
знаки  обозначаютъ  звуки,  которыхъ  тогдашній  греческій  языкъ  не 
зналъ,  или,  если  онъ  ихъ  зналъ,  то  такъ,  что  Константинъ  по 
другой  причинѣ  не  могъ  воспользоваться  данной  буквой.  Такъ 
напр.  существовало  6,  но  только  послѣ  т,  ^а^аѵа)=]атЬапо,  во 
всѣхъ  иныхъ  положеніяхъ  /5  имѣло  значеніе  ѵ1  но  славянское  Ъ 
никогда  не  встрѣчается  послѣ  носовыхъ  согласныхъ;  слѣдовательно, 
буква  к  не  могла  употребляться  въ  смыслѣ  Ъ — нужно  было  со- 
здать новый  знакъ,  б.  Новыя  буквы,  которыя  повидимому  не  имѣютъ 
ничего  общаго  съ  греческимъ  алфавитомъ  или  не  даютъ  замѣтить 
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непосредственной  передѣлки  изъ  греческихъ  знаковъ,  повторяются 
въ  глаголическоыъ  алфавитѣ  отчасти  въ  такой  же,  отчасти  въ 
мало  отступающей  формѣ  (см.  §§  ХУІІ  и  XVIII). 

Кромѣ  буквъ  употребляются  діакритическіе  значки 
вадъ  ними;  изъ  нихъ  здѣсь  слѣдуетъ  отмѣтить,  какъ  особенно 
важный  въ  грамматическомъ  отношеніи,  одинъ,  имѣющій  видъ 
дуги  или  крючка,  надъ  н,  л,  р;  онъ  служитъ  для  выраженія  па- 
латальности этихъ  звуковъ  (см.  §  39.  1):  м=п,  л  =Г,  (Г  =г,  напр. 
конь=коііь5  конн=коііі;  иногда  онъ  ставится  и  надъ  другими 
согласными,  въ  заимствованныхъ  греческихъ  словахъ  надъ  к,  г 
передъ  звуками  е  и  г,  такъ  какъ  они  еъ  этомъ  случаѣ=&,  д. 

Для  нагляднаго  поясненія  кирилловскаго  письма  приведемъ 
здѣсь  два  отрывка  текста  съ  латинской  транскрипціей  изъ 
Супрасльской  рукописи  г)  (изд.  Северьянова,  стр.  174,  строка  11 
и  слѣдд.;  см.  ниже  §  21  II  2). 

Цѣсдрьсткоѵіжштоѵ  Декню  (шмьстѣн  власти  н  хоташто\[  вьса 
ид  скоітг»  вѣр&  прнвлѣштн,  отьил  во  нмѣ  дшлнолл.  посълл   по  вьсе- 

МО\(  ЦѢСЛрЬСТВОу  СВОіеМОѴ,  ІЯКОЗКС  ВЬСА  НДрНЦЛІЖІІІТАА  нма  хрнстосово 

прнвлѣінтн  нл  скв(ші(ь)ногадешш-  шіте  дн  дд  кото(ж[н]с&протн- 
ватъ  са  о  томъ  2),  то  дл  предашь  (вм.  нрѣ-)  са  сядоу. 

сёвагьзіѵиіфзіи  Бек'ци  гіпіьзЦіі  ѵіазіі  і  споі^йи  ѵьз§  па  зѵодо 
ѵёгр  ргіѵіёзіі,  оіьса  Ъо  ітё  сЦіаѵоІа,  розъіа  ро  ѵьзети  сёзагьзіѵи 
8ѵо]ети,  іакоге  ѵьз§  пагісадевіда  іт^  спгізіозоѵо  ргіѵіёзіі  па 
зкѵгъпьпоіасіешіе;  азіе  И  (іа  коіогуі  8^рго1:іѵ§1;ъ  з$  о  ѣоть,  іо  йа 
ргё^оіъ  з$  зрсіи,  т.  е.  „когда  въ  римскомъ  государствѣ  царствовалъ 
Децій  и  хотѣлъ  всѣхъ  привлечь  къ  своей  вѣрѣ,  ибо  отцомъ  онъ 
имѣлъ  діавола,  онъ  послалъ  по  всему  своему  царству,  чтобы  всѣхъ 
называющихъ  (  =  вѣрующихъ  въ)  имя  Христово  привлечь  къ  сквер- 
нояденію;  если  же  нѣкоторые  противились  бы  тому,  то  да  будутъ 
преданы  суду". 

снн  во  бо^н  Аже  мънншн,  кшеннге  н  дрѣво  н  мѣдь  н  гее- 
лѣ^д  (вм.-^о)  с&тъ  оукрлшенн   ^длтомъ  3)   нд  прѣльштеннів  ѵловъ- 

г)  А  обозначаетъ  эдѣсь  е,  А  напротивъ  $е. 

2)  Вмѣсто  бодѣе  древняго  ТОМЬ. 

3)  Вмѣсто  бодѣе  древняго  ^ЛЛТОМЬ. 
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комъ  отъ  вѣѵьнъіа  жн^нн*  снн  ко  не  ВНДАТЪ  II н  гллгол^тъ  II н  хо- 
длтъ  и н  слъішатъ,  клиенте  с/пште  ѵлобѣкъі  іі^клілііи  н  въ  кндъ 
ѵлокѣѵьскъ  ок(шкеіш  (іЪ.,  177,  строка  1  и  слѣдд.). 

8І]і  Ъо  Ъогі  )еге  шёпізі,  катеп^е  і  сігеѵо  і  тёсіь  і  геіёго  зрЪъ 
икгазепі  яіаіоть  па  ргё1ъ8Іепі]*е  сіоѵёкотъ  оіъ  ѵёсыіуіе  яігпі;  зуі 
Ъо  пе  ѵі(і§іъ  пі  ^іа&оі^іъ  пі  спосіеіъ  пі  зіуё^іъ,  катепуе  зрзіе  сіоѵёку 
гѵа^апі  і  ѵъ  ѵісіъ  сіоѵёсьзкъ  оЬгайепі,  т.  е.  „  потому  что  эти  боги, 
которыхъ  ты  упоминаешь,  суть  камни  и  дерево  и  мѣдь  и  желѣзо, 
украшенные  золотомъ  для  обмана  (приманка)  людей  отъ  вѣчной 
жизни;  потому  что  они  не  видятъ  и  не  говорятъ  и  не  ходятъ  и 
не  слышатъ,  будучи  камнями,  изваянными  (зсиіріі)  людьми  и  полу- 
чившими человѣческую  фигуру". — О  развитіи  кирилловскаго  письма 
трактуетъ  Е.  Ѳ.  Карскій,  „Очеркъ  славянской  кирилловской  палео- 
графіи"  (Варшава,  1901),  со  множествомъ  таблицъ. 

XVII.  О  происхожденіи  имѣющаго  столь  своеобразный  видъ 
глаголическаго  письма  высказывались  весьма  различные 
гипотезы  (см.  Миклошичъ,  статья  „ Сгіа^оііііз сіі "  въ  „ЕпсусІораЛіе" 
Ег8сЪ'а  и  ОтиЪег'а;  Ягичъ,  Епі8ѣе1іип#8&е8спісп1е,  II,  §  26  и 
слѣдд.  и  указанную  тамъ  литературу) г):  1)  Мнѣніе,  что  глаголи- 
ческій  алфавитъ  основывается  на  древнемъ  славянскомъ  р  у  н  и  ч  е- 
скомъ  письмѣ,  было  уже  а ргіогі  неосновательно,  потому  что  о 
славянскихъ  рунахъ  ничего  неизвѣстно,  и  то,  что  выдавалось  за 
нихъ,  были  поддѣлки.  2)  Былъ  распространенъ  такой  взглядъ,  по 
которому  Константину  знатокъ,  по  словамъ  легенды,  восточныхъ 
языковъ,  составилъ  глаголическое  письмо  изъ  восточныхъ  ал- 
фавите в  ъ;  этотъ  взглядъ  въ  своемъ  цѣломъ  теперь  почти  всѣми 
оставленъ,  лишь  нѣкоторые  ученые  еще  придерживаются  мнѣнія  о 
заимствованы  отдѣльныхъ  буквъ  съ  востока  (см.  Ѵопагак,  7ш  Ггаде 
иасіі  аег  НегкипГі  сіег  ^Іа^оШізспеп  АІрЬаЪеіз,  А8РЬ,  томы  XVIII  и 


\)  Ср.  также  новѣйшую  книгу— 3-й  выпускъ  «Энциклопедии  славянской  фи- 
лодогіи»  (СПБ.  1911);  здѣсь  помѣщены  статьи:  г.  Ягича<  Вопросъ  о  рунахъ  у  славянъ» 
«Глаголическое  письмо»,  и  г.  Гардгаузена  «Греческое  письмо  IX— X  стодѣтій».  Въка- 
чествѣ  альбома  снимковъ  глаголическаго  письма  можно  указать— къ  сожалѣнін»  по- 
чти недоступное— изданіе  Императорскаго  Археолог нческаго  Института  подъ  ре- 
дакцией г.  Н.  Каринскаго  «Образцы  глаголицы»  (СПБ,  1908).  Пер. 


^-ь-рэео и «і» °я ^э* •  ѵ ^ 


^р-ыооо  и  «ѵ«е  «а  <ѵк  •  ^Ф^з* 
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XIX). — 3)  Гейтлеръ,  Біе  аІЪапезізсЬеп  шісі  зіаѵізсііеп  ЗсЪгШеп, 
Вѣна  1883,  выставидъ  ту  гипотезу,  что  глаголица  происходитъ 
изъ  мѣстнаго  древнеалбанскаго  письма;  она  опроверг^ 
нута  Ягичемъ  въ  А8Р1і,  VII,  444  *).  Основанія  къ  опроверженію  мо- 
гутъ-быть  вкратцѣ  выражены  такъ:  тексты,  писанные  такъ  назы- 
ваемымъ  албанскимъ  письмомъ  (алфавптъ  и  образцы  текста  обна- 
родованы НаЬп'омъ,  АШапезізспе  Зішііеп,  I,  280—300;  Іена,  1854), 
вовсе  не  древни,  самое  большое — изъ  XVIII  в.;  выводить  изъ  нихъ 
древнеалбанское  письмо  нельзя  или  можно  только  путемъ  самыхъ 
смѣдыхъ  гипотезъ  и  самыхъ  произвольныхъ  соображепій,  и  изъ 
предполагаемаго  албанскаго  письма  глаголическое  не  можетъ  быть 
выведено  палеографическимъ  путемъ.  На  мой  взглядъ  этотъ  албан- 
скій  алфавитъ  вообще  есть  не  что  иное,  какъ  стилизація  обыкно- 
венная греческаго  курсивнаго  письма  послѣднихъ  столѣтій. 

XVIII.  Проченъ  только  тотъ  взглядъ,  что  глаголическій 
алфавитъ,  какъ  кирилловскій,  заимствованъ 
изъ  греческаго  письма.  Употребительные  глаголическіе 
печатные  шрифты  очень  плохо  передаютъ  рукописную  форму  буквъ; 
поэтому  сообщимъ  здѣсь  [см.  снимокъ  па  отдѣльномъ  листѣ]  от- 
рывокъ  глаголическаго  текста  изъ  Зографской  рукописи 
(Мѳ,  VI,  26 — 29);  онъ  заключаетъ  въ  себѣ  вэсь  алфавитъ,  кромѣ 
буквъ,  соотвѣтствующихъ  кирилловскимъ  ф,  ці.  ю,  и  знака  для  д. 
Въ  транскрипціи  кириловскимъ  письмомъ  2): 
въ^ьрнте  нд  птні|л  нвскъііа  (т.  е.  некесьсшьл),  кдко  не  сѣійтъ 
нн  жьіТжтъ  нн  съкнрдйѵгъ  въ  жнтыіннл;,  і  оць  (т.  е.  отьць)  вдшь 
некскъ/  (т.  е.  невесьскъх)  пнтѣетъ  не  въі  лн  плѵе  лоуѵьшн  сцъ 
есте;  кто  же  отъ  вдсъ  пекъі  сд  можетъ  прнложнтн  тѣлссн  своемь 
лдкъть  еднпъ.   с  о  одеждн  ѵьто  са  пеѵете;  съмотрнте  і|ві;тъ  селъ- 


г)  Ср.  на  русскомъ  языкѣ  книгу  того  же  автора:  Четыре  критико-палео- 
графическія  статьи.  СПБ,  1884.  Пер. 

*)  Въ  повѣйшее  время  изданіе  глаголическихъ  рукописей  глаголическимъ 
шрифтомъ  оставлено;  ихъ  передаютъ  въ  буквальной  кирилловской  транскрипціи. 
При  этомъ  Ягичъ  въ  своихъ  изданіяхъ  эамѣнилъ  ^5  видоизмѣненіе  знака  для 
I  вновь  изобрѣтенпызіъ  зпакомъ  [  вродѣ]  тогда  какъ  для  <р  служитъ  кирил- 
ловское |,  для  5 — Н. 
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§  XVIII. 


ІІЪ^ХЪ   КЛКО  (МСТКТЪ,    ИМ    ТрО\[Я?ДЛ1ЖТЪ  СД    ІІН     П|)НД&ТЪ     (вм.  ПрАД-). 

глей  (т.  е.  гллголы;)  же  влмъ,  ѣко  нн  соломсонъ  въ  ксен  сллвѣ  своей 
ОБЛѢѴе  С  А  ѢКО  едннъ  ОТЪ  СПУЛ%=е^Хвграге  еід  га  пеГеіѵа  тоь  оьдаѵоь, 
охі  оь  олеіооѵоіѵ  оьдё  деді^оѵоіѵ  оѵдё  аѵѵауоѵоіѵ  еід  алодцхад,  ші  6 
ттатцд  ѵисоѵ  б  оьдаѵюд  гдёсрсі  аѵха'  оѵ%  ѵ/иеТд  /иаМсѵ  діафцете  аьт(ѵѵ; 
Тід  бе  ѵ [мюѵ  [іеді/иѵсоѵ  бъѵатси  л^оодеьѵаі  ілі  хі\ѵ  г)Хмшѵ  аьхоь  щ%оѵ 
еѵа;  Каі  тіеоі  ёгдьратод  х(  реді/иѵаге;  катар  адехе  та  х@іѵа  тсѵ  аудоь 
псос,  аь^бѵеі  •  оь  холіа  оьдё  гц&и.  Мую  дё  і  /иіѵ,  охі  оідё  ЕоЛор.оиѵ  еѵ 
яаог}  т\і  Ь6%і\  агхоь  педіеРаІехо  сое  еѵ  тоѵтозѵ. 

Что  оба  алфавита  основаны  на  одной  и  той  же  системѣ  (о 
передачѣ  звуковъ  въ  глаголицѣ  ср.  Ъезкіеп,  2иг  ^Іа^оШізсІіеп 
ЗсЬгіЙ,  А8РЪ,  XXVII,  161),  видно  изъ  того,  что  оба  они  употре- 
бляютъ  для  однообразнаго  звука  у  двѣ  буквы,  и  именно  одинако- 
выя,  другъ  другу  соотвѣтствующія  въ  алфавитахъ.  Зависимость  и 
глаголическаго  письма  отъ  греческаго  вытекаетъ  изъ  совершенно 
излишней,  сама  по  себѣ,  двойственности  г  т  (х)  з,  и  изъ  сложен- 
ной изъ  двухъ  знаковъ  буквы  для  и,  ». 

Эти  алфавиты  различаются  въ  слѣдующихъ  пунк- 

тахъ: 

1.  Глагол ическій  имѣетъ  больше  на  одну  букву,  м  9,  которая 
однако  употребляется  только  въ  словахъ,  заимствованныхъ  изъ 
греческаго. 

2.  Обѣ  буквы  кирилловскаго,  к\  $а  и  ѣ  I,  представлены  въ 
глаголпческомъ  одвимъ  д.  Это  основано  на  той  діалектической  осо- 
бенности глаголическихъ  источниковъ,  что  гласные  I  и  $а  имѣли 
одинаковый  или  очень  сходный  звукъ:  !сі  или  !а. 

3.  Глаголическій  алфавитъ  не  различаетъ  е  и  (вир.  е,  іе), 
а  имѣетъ  для  обоихъ  простой  знакъ  е:  э.  Точно  также  въ  древ- 
нѣйшемъ  видѣ  его  §  и  уд  (кир.  а,  мі)  не  отличались;  для  обоихъ 
употреблялась  простая  гласная  буква  $  «е;  эе  только  дополнительно 
получило  прибавку,  букву  для  е,  э,  по  образцу  ір.  Напротивъ 
въ  обозначеніи  и  соединеніемъ  двухъ  элементовъ  р  ю,  #е 
к  алфавиты  сходятся.  Употребленіе  е  въ  смыслѣ  $е  знаютъ  впро- 
чемъ  и  кирилловскіе  памятники,  напр.  Саввина  книга. 
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Сдѣдовательно  глаголическій  алфавитъ  несовершеннѣе  вирил- 
ловскаго  собственно  только  въ  одномъ  пунктъ—  въ  отсутствіи 
буквы  для  ^е.  Но  при  этомъ  слѣдуетъ  принять  въ  соображеніе, 
что  древнеболгарскій  языкъ  Еосбще  знаетъ  не  е,  а  только  въ 
началѣ  слова  или  послѣ  гласныхъ  (см.  §  57),  и  что  тамъ,  гдѣ 
первоначально  стояло  $е  послѣ  согласвыхъ,  какъ  таковое,  ис- 
чезло (см.  §  39). 

Изъ  глаголическихъ  буьвъ  ш  з  вполвѣ  ссвпадаетъ  съкирил- 
ловскимъ  знакомъ.  Далѣе,  если  вмѣть  въ  ьиду  древвѣйіпія  формы 
рукописей,  можно  показать,  что  отчасти  глаголическія  буквы,  соот- 
вѣтствующія  по  звуковому  значевію  тѣмъ  знакамъ  кирилловскаго 
алфавита,  въ  которыхъ  нельзя  врвзвать  вевосредственваго  заим- 
ствовавія  изъ  греческаго  письма,  такъ  близко  совпадаютъ  съ  фор- 
мой этихъ  кирилловскихъ  буквъ,  что  въ  основѣ  ихъ  должна  ле- 
жать первоначальво  одиваковая  фигура;  таковы  ѵ  ц  с,  е&  ж 
#  ѵ  с;  связь  найдется  и  между  швЬ,  а  -в  ъ,  -8  ь  восходятъ  къ 
сходнымъ  основнымъ  формамъ;  кирилловское  ѣ  очевидно  есть  та  же 
фигура,  что  глаголическое  а,  только  съ  удлинненной  къ  верху  сред- 
ней частью. 

Вся  система  глаголическаго  письма  и  его  совпаденія  съ  ки- 
рилловскимъ  дѣлаютъ  само  по  себѣ  вѣроятнымъ,  что  оба  алфа- 
вита имѣютъ  одинаковое  происхожденіе.  Это  можетъ 
значить  только  то,  что  и  глаголица  происходитъ  изъ  ^греческаго 
письма.  Въ  IX  в.  греки  писали  документы  обыденной  жизни — 
письма,  грамоты  и  т.  д.,  какъ  книги,  уже  не  маюскульвымъ  почеркомъ 
изъ котораго  происходитъ  кириллица,  а  минускулами;  маюс- 
кулы употреблялись  при  случаѣ  для  особыхъ  цѣлей,  напр.  въ 
надписяхъ,  а  также  въ  роскошныхъ  рукописяхъ,  которымъ  надо 
было  придать  великолепную  внѣшность.  Поэтому  минускулы  есте- 
ственно представлялись  и  тому,  кто  хотѣлъ  приспособить  грече- 
ское письмо  къ  славянскому  нарѣчію  Македоніи.  Если  сравнить 
греческій  минускульный  почеркъ  второй  половины  IX  и  X  в.  съ 
глаголическимъ  письмомъ,  то  у  большинства  глаголическихъ  буквъ 
нельзя  будетъ  сколько  нибудь  усомниться  въ  ихъ  тождествѣ  съ 
соотвѣтствующими  греческими    минускульными  формами.  Пусть 
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сравнять  напр.  буквы  для  #,  к,  п,  р,  I  и  др.  вышеприведен- 
наго  отрывка  текста  съ  соотвѣтственными  греческими  буквами 
(минускулы)  натаблицахъ  письма  у  Тэйлора,  ІІЬег  (Іеп  ІІгзргип^ 
(Іез  ^Іа^оІШзсЬеп  АІрЬаЪеіз  А8Рп,  У,  191,  иуЯгича,  Четыре  кри- 
тико-палеографическія  статьи  (С.  Петербургъ  1884) *).  Такъ  какъ 
здѣсь  нельзя  помѣщать  палеографическихъ  изслѣдованій  съ  табли- 
цами, то  я  долженъ  удовольствоваться  этими  указаніями.  Поэтому 
здѣсь  нельзя  и  слѣдить  далѣе  за  вопросомъ,  откуда  происходятъ  гла- 
голическія  буквы,  которыя  не  могутъ  быть  произведены  непосред- 
ственно изъ  греческихъ  знаковъ.  Я  умаю,  что  они  также  скомбиниро- 
ваны и  стилизованы  изъ  знаковъ  греческихъ  минускуловъ,  и  что  соот- 
вѣтственныя  кирилловскія  буквы  заимствованы  изъ  глаголическаго 
алфавита,  какъ  изъ  болѣе  древняго.  Я  отмѣтилъ  бы  еще,  что  бро- 
сающаяся въ  глаза  разница  между  греческимъ  минускульнымъ 
текстомъ  IX — XI  в.  и  древнеболгарскимъ  глаголичзскимъ  зави- 
ситъ  отъ  особой  стилизаціи  глаголицы;  греческое  письмо  связно, 
т.  е.  буквы  связываются  притягиваніемъ  послѣдней  черты  къ  слѣ- 
дующей,  какъ  въ  нашемъ  обыкновенномъ  нѣмецкомъ  или  латинскомъ 
курсивномъ  письмѣ,  тогда  какъ  въ  глаголическомъ  письмѣ  буквы 
пишутся  по  отдѣльности  и  такимъ  образомъ  оно  до  извѣстнок  сте 
пени  возвращается  къ  маюскульному  почерку. 

XIX.  Вопросъ  о  томъ,  который  изъ  обоихъ  алфави- 
товъ  древнѣе,  т.  е.,  слѣдовательно,  который  алфавить  пзоб- 
рѣлъ  Константннъ  и  которымъ  онъ  писалъ  свои  книги,  много  об- 
суждался въ  славянской  филологіи  (см.  статью  Миклошича  „С-Іа- 
&оШІ8СІіа  въ  Энциклопедіи  Эрша  и  Грубера;  Ягичъ,  Епівѣепип^з- 
езсЫсЫе,  II,  преимущественно  §§  35—37,  §  47).  Теперь  почти 
всѣми  принято  мнѣніе  2),  что  это  былъ  глаголическій.  Выше  было 
уже  замѣчено,  что  греку  второй  половины  IX  в.  едва  ли  пришло 
бы  въ  голову  ввести  маюскульный  почеркъ  въ  качествѣ  письма 
книгъ.  Основаніе  же  для  рѣшенія,  что  Константинъ  принесъ  съ 


\)  Эти  таблицы  воспроизведены  и  въ  цитированномъ  выше  3-мъ  выпуск: 
«Энцпклопедіи  Славянской  Фядологіп»,  стр.  87—89.  Пер. 

2)  Однако  несомнѣнныхъ  доказательству  искдючающихъ  всякое  другоі 
пониманіе  дапнаго  вопроса,  до  сихъ  поръ  пе  найдено.  Пер. 
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собой  въ  Моравію  не  такъ  называемое  кирилловское,  а  глаголическое 
письмо,  заключается  въ  слѣдующемъ:  1.  Древній  памятникъ,  т.  наз. 
Кіевскіе  листки  (см.  §  XXI),  отрывокъ  богослужебной  книги  ла- 
тинскаго  обряда,  долженъ  былъ  именно  въ  силу  этого  обряда  воз- 
никнуть на  западѣ  и  не  могъ  быть  составленъ  въ  Македоніи,  среди 
славянъ  греческаго  обряда;  а  этотъ  памятникъ  писанъ  глаголицей. 
— 2.  Въ  древней  Хорватіи  (между  Купой  и  Велебитскими  горами) 
и  на  Кварнерскихъ  островахъ,  на  самомъ  сѣверозападномъ  краю 
Балканскаго  полуострова,  слѣдовательно  у  хорватовъ,  принадле- 
жащихъ  къ  западной,  римской  церкви,  языкъ  Константина  сде- 
лался языкомъ  церкви  и  отчасти  остается  имъ  до  сихъ  поръ  (ср. 
Мигко,  Біе  зіаѵізсііе  Іліигдіе  ап  сіег  Асігіа,  ОезіеггеісЬізсЬе  Кипсі- 
зсііаи,  II,  выпускъ  17,  стр.  163).  Употребляемый  у  нихъ  для  бого- 
служенія  книги,  Евангеліе  и  др.,  содержатъ  тотъ  же  самый  пере- 
водъ,  что  и  извѣстныя  изъ  другихъ  источниковъ  древнеславянскія 
Евангелія  и  т.  д..  Эти  книги  существуютъ  только  въ  глаголпче- 
скихъ  рукописяхъ;  далѣе,  глаголица  до  XVII  в.  въ  этихъ  мѣстно- 
стяхъ  была  во  всеобщемъ  употребленіи  и  для  свѣтскихъ  цѣлей  (гра- 
моты) г).  Чтобы  глаголическое  письмо  пришло  изъ  внутреннихъ 
областей  Балканскаго  полуострова,  напр.  изъ  Македоніи,  въ  Хор- 
ватію  послѣ  дѣятельности  Константина  и  Меѳодія  въ  Моравіи- 
-Панноніи,  невѣроятно  въ  виду  церковныхъ  и  политическихъ  уело- 
вій  X  вѣка;  слѣдовательво,  оно  могло  проникнуть  туда  только  изъ 
іИоравіи-Панноніи  при  помощи  ученпковъ  славянскихъ  апосто- 
ловъ  вмѣстѣ  съ  введеніемъ  церковнаго  языка.  Если  бы  книги  въ 
Моравіи  писались  кирилловской  азбукой,  то  онѣ  должны  были 
сохраниться  въ  такомъ  видѣ,  потому  что  не  было  никакого  повода 
вводить  вмѣсто  нея  какое  нибудь  новое  письмо;  а  если  бы  впо- 
слѣдствіи  почувствовалась  потребность  въ  этомъ,  то  въ  этой  странѣ 
могла  быть  избрана  только  латинка.— 3.  Глаголичсскія  Евангелія 


х)  Въ  теченіѳ  средпихъ  вѣковъ  это  письмо  приняло  тшѣсто  етаршаго  круг- 
даго  почерка  (т.  наз.  болгарская  глаголица)  угловатыя  формы  (т.  наз.  хорватская 
глаголица),  подобно  тому,  какъ  въ  то  же  время  латпнскоѳ  письмо  перешло  въ  т. 
наз.  готическое,  съ  угловатыыъ  почеркомъ,  изъ  котораго  получилось  наше  нынѣш- 
нее  нѣиецкое  письмо. 
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и  Псалтырь  обнаруживают  въ  языкѣ,  съ  формальной  и  лексиче- 
ской стороны,  болѣе  древній  типъ,  нежели  соотвѣтствующія  кирил- 
ловскія  книги  (подробнѣе  см.  у  Ягича,  ЕнЫепип^з&езсЫсМе,  И, 
§  4  и  слѣдд.). 

Глаголическое  письмо  въ  теченіе  нѣсколькихъ  столѣтій  въ 
Болгаріи  и  Македоніи  вышіо  изъ  употребленія  и  было  замѣнено 
кирилловскимъ;  къ  сербамъ  и  русскимъ  въ  качествѣ  общеупотреби- 
тельнаго  перешло  только  послѣднее  (если  оставить  въ  сторонѣ 
единичные  слѣды  глаголицы).  Поэтому  ходъ  дѣла,  выраженный  па- 
леографически, былъ  таковъ:  минускульное  письмо,  глаголическое= 
греческому  минускулу,  замѣняется  маюскульнымъ  письмомъ  кирил- 
ловскимъ =греческому  маюскулу.  Это  само  по  себѣ  странно,  но 
конечно  можетъ  быть  объяснено  тѣмъ,  что  глаголическое  письмо 
благодаря  своему  своеобразному  почерку,  особенно  при  не  очень 
тщательномъ  писаніи,  становится  чрезвычайно  неяснымъ  и  трудно 
разбираемымъ  (въ  древнѣйшихъ  рукописяхъ  этого  вовсе  не  было) 
и  поэтому  предпочитались  весьма  ясныя  черты  маюскуловъ.  При 
этомъ  должно — и  по  примѣру  греческаго  употребленія  безъ  труда 
можно — предположить,  что  маюскульное  письмо  сначала  употребля- 
лось при  случаѣ  для  особыхъ  дѣлей,  для  надписей  и  т.  д.. 

XX.  Литература  на  древнеболгарскомъ  языкѣ 
начинается  трудами  Константина  (Кирилла)  и  тѣснѣйшимъ  об- 
разомъ  связана  съ  деятельностью  славянскихъ  апостоловъ;  поэтому 
первый  періодъ  ея  простирается  до  кончины  Меѳодія  въ  885  г,. 
Какія  произведенія  были  въ  это  время  написаны  самими  Констан- 
тиномъ  и  Меѳодіемъ  или  ихъ  учениками,  съ  достовѣрностыо  уста- 
новить нельзя.  Житіе  Меѳздія  (гл.  XV)  сообщаетъ,  что  Меоодій 
со  своимъ  братомъ  перевелъ  Евангеліе,  Апосголъ,  Псалтырь  и  из- 
бранныя  церковныя  службы  (н^бцшіъііа  слоужьш  цръкъкьнъш= 
зеіесіа  оШсіа  ессіезіазііса;  подъ  ними  слѣдуетъ  подразумѣвать 
книги,  необходимыя  для  богослуженія,  главнымъ  образомъ  для  ли- 
тургіи).  Житіе  продолжаетъ  *),  что  Меѳодій  одинъ  съ  помощью 


1)  На  самомъ  дѣлѣ  свидетельство  о  переводѣ  Ветхаго  Завѣта  въ  XV  главѣ 
«Жптія»  стоитъ  ранѣе  упоминай ія  о  совмѣстныхъ  перѳводческихъ  трудахъ  св. 
братьевъ,  хотя  самый  фактъ  и  относится  къ  болѣе  позднему  времени.  Ле^. 
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двоихъ  священзиковъ  скорописцевь  (тахиграфовъ)  перевелъ  *)  весь 
Ветхій  Завѣть  за  исключеніемъ  Маккавейскихъ  книгъ;  сверхъ  того 
Номоканонь  (церкэвноэ  право  восточной  церкви)  и  ІІатерикъ  (жи- 
тія  св.  отцовъ).  Экзархъ  болгарскій  Іоаннъ  около  900  г.  въ  пре- 
дисловіи  къ  своему  труду  подъ  названіемъ  „Богословіе"  (Тііеоіо^іа, 
изд.  Бодянскій,  Москва,  1877)  приписываетъ  Константину  только 
Евангеліе  и  Апостолъ.  Очевидно,  что  Мэѳэдій  со  своими  помощ- 
никами не  могъ  въ  полгода  перевести  весь  Ветхій  Завѣтъ;  сверхъ 
того,  изъ  рукописной  традиціи  библейскихъ  книгъ  на  церковносла- 
вянскомъ  языкѣ  видно,  что  переводъ  Ветхаго  Завѣта  дѣлался  по- 
степенно и  былъ  завершенъ  только  въ  концѣ  ХУ  вѣка.  Если  извѣс- 
тіе  о  работѣ  Меѳодія  надъ  Ветхимъ  Завѣтомъ  вѣрно,  то  рѣчь 
можетъ  идти  только  объ  отдѣльныхъ  главахъ  (чтеніяхъ)  изъ  него, 
называемыхъ  по  гречески  падо^ас  (отсюда  славянское  названіе 
для  собранія  этихъ  отрывковъ — „паримейникъ").  Сколько  слѣдуетъ 
приписать  Меѳодію  изъ  несомнѣнно  древняго  перевода  Номоканона, 
рѣшить  нельзя. 

Что  Новый  Завѣтъ  и  Псалтырь,  какъ  самыя  необходимыя 
для  богослуженія  книги,  были  переведены  первыми,  достовѣрно, 
инѣтъ  никакихъ  причинъ  приписывать  ихъ  переводъ  не  Констан- 
тину. Новыраженія  „Евангеліе",  „Апостолъ",  „Псалтырь" нуждаются 
въ  нѣкоторомъ  разъяоненіи.  Для  богослужебнаго  употребленія,  для 
чтенія  по  восгсреснымъ  днямъ  и  праздникамъ,  четыре  Евангелія 
были  разбиты  на  отдѣлы,  чтенія.  Сборникъ  этихъ  чтеній  (въ  рим- 
ской церкви  Ъесхіопагішп)  по  праздникамъ  церковнаго  года  назы- 
вался Еваягеліемъ  (г 6  сѵаууёХюѵ,  Еѵап^еііагіит,  Еѵапдеіізіагіит). 
Слѣдовательно,  въ  немъ  первоначальный  контекстъ  устраненъ,  главы 
различныхъ  Евангелій  слѣдуютъ  другъ  за  другомъ,  такъ  начало 
составляешь  Іо.  I,  1—25,  затѣмъ  слѣдуетъ  Лк.  XXIV,  12—35, 
далѣе  Іо.  I,  35—51  и  т.  -д.  (по  Остромирову  Евангелію).  Если 
первоначальный  контекстъ  Евангелій  удержанъ,  то  книга  назы- 
вается техдаЕѵаууШоѵ  (ѵеткрь/пшвлигелнге,  Четвероевангеліе).  Та- 


г)  Слѣдуѳтъ  прибавить,  іілуыіъ  отъ  млрфд  мѣслі|л  до  дъвою  десл- 

ТОу  Н   ІІіеСТНЮ  ДЫІЬ  (ОКТАБрЛ  МѢСАЦЛ.  Пер. 
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кимъ  же  образомъ  была  разложена  остальная  часть  Новаго  За- 
вѣта  (кромѣ  Апокалипсиса,  который  не  находилъ  такого  церков- 
наго  употребленія),  т.  е.  Дѣянія  Апостольская  и  Посланія,  и  та- 
кой лекціоварін  назывался  Апостолъ  (о  апбохокод),  напр.  за 
Дѣян.  XVIII,  1 — 31,  слѣдуетъ  отрывокъ  Ефес.  У,  8—15,  затѣмъ 
Римл.  I,  21 — 24  и  т.  д.  (такъ  въ  Шишатовацкомъ  Апостолѣ). 
Псалтырь  есть  ветхозавѣтная  1  книга  псалмовъ  съ  нѣсколькиыи 
другими  гимвами  Ветхаго  и  Новаго  Завѣта.  О  дальнѣйшей  ис- 
торіи  церковнославянской  Библіи  см.  статью  „ЪіЬеНехІ:  ипа*  ВіЪеІ- 
йЪегзеѣгші^  въ  „Кеаіепсусіорасііе  іиг  ргоіезЬпіізспе  ТЪеоІо&іе 
ипсі  Кігсііе"  (и  отдѣльно  подъ  заглавіемъ:  „ІМехѣ  ипсі  ІІЪегзе- 
Ігшідеп  сІегВіЪеІ",  Ьеіргі^,  1897,  211  стр.)  *).  Что  кромѣ  назван- 
ныхъ  книгъ  въ  эпоху  дѣятельности  славянскихъ  апостоловъ  въ 
Моравіи  и  Панноніи  существовали  и  другія,  показываютъ  выше- 
упомянутые Кіевскіе  листки  и  Требникъ  (см.  §  XXI,  I  6). 

Литературу  въширокомъ  смыслѣ  слова  едва  ли 
можно  приписывать  періоду  до  885  г..  Ова  началась  только  въ 
Болгаріи-Македоніи.  Изгнанные  по  смерти  Меѳодія  изъ  Моравіи 
священники,  ученики  Константина  и  Меѳодія,  пошли  въ  Болгарію 
и  были  тамъ  приняты  царемъ  Борисомъ,  который  въ  864  г.  пе- 
решелъ  въ  христіанство;  среди  нихъ  наиболѣе  выдающимся  былъ 
Климентъ,  отправившійся  въ  одну  изъ  епархій  западной  Македо- 
нів;  ова  сдѣлалась  спеціальнымъ  мѣстопребываніемъ  древнецер- 
ковнославянскаго  языка  и  литературы.  На  время  сына  Бориса, 
царя  Симеона  (893 — 927),  падаетъ  эпоха  процвѣтанія  древне- 
церковнославянской,  древнеболгарской  письменности,  которая  по- 
томъ  продолжалась  въ  X  и  XI  вв.  Изъ  этого  времени  извѣстно 
множество  сочиневій,  но  сохранились  они  не  всѣ  на  древнебол- 
гарскомъ  (д ревнецерковнославянскомъ)  языкѣ,  а  и  въ  позднѣй- 
шемъ  болгарскомъ,  сербско-церковнославянскомъ  и  русско-цер- 
ковнославянскомъ  видѣ  (см,  §  XXII). 

Почти  вся  эта  письменность  состоитъ  изъ  переводовъ  гре- 
ческихъ  книгъ,  а  именно — за  немногими  исключеніями — при- 


х)  На  русскомъ  языкѣ  ср.  начало  весьма  краткаго  очерка  «Библія  въРоссіи» 
въ  «Православной  Богословской  Энцикдопедіи».  II2,  490  здд.  Шр. 
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надлежащихъ  къ  богословской  п  церковной  литературѣ.  Стиль, 
значеніе  словъ  и  образованіе  ихъ  въ  высокой  степени  подверглись 
греческому  вліянію,  въ  нѣкоторыхъ  произведеніяхъ  настолько,  что 
ихъ  вовсе  нельзя  или  можно  лишь  весьма  несовершенно  понимать 
безъ  греческаго  оригинала  (см.  объ  этомъ  мои  статьи  „Віе  ІІЬег- 
8еі2ип§8кипзі  сіев  ЕхагсЬеп  ЛоЬашіев",  А8Рп,  XXV,  48,  „%ит 
8е8Іоо!пеѵ  сіез  Ехагспеи  Зопаппез"  тамъ  же,  ХХУІ,  1).  Поэтому 
древнеболгарскія  книги  могутъ  дать  картину  настоящаго  народнаго 
языка  болгарско-македонскихъ  славянъ  относительно  звуковъ  и 
формъ,  но  не  относительно  синтаксиса  и  фразеологіи.  Здѣсь  не 
мѣсто  слѣдить  за  исторіей  этой  литературы  за  предѣлами  перваго 
періода,  тѣмъ  болѣе,  что  произведенія,  сохранившіяся  на  позднѣй- 
шемъ  языкѣ,  конечно  для  лексикона  принимаются  въ  соображеніе 
въ  значительной  степени,  но  для  фонетики  и  морфологіи  въ  об- 
щемъ  менѣе*  Вмѣсто  того  я  укажу  на  Голубинскаго  „Краткій 
очеркъ  исторіи  православпыхъ  церквей,  болгарской"  еіс.  (Москва, 
1871),  его  же  „Исторія  русской  церкви"2,  I,  1,  стр.  880  и  слѣдд. 
(Москва,  1901),  Мш-ко,  ОевсЫсМе  сіег  аііегеп  зМзІаѵівспеп  Іліе- 
гаШгеп  (=Ілі;егаІигеп  сіез  (Мепз,  томъУ,  отд.  2,  Ьеіргі^,  1908). 

XXI.  Для  грамматики  дѣло  прежде  всего  въ  томъ,  чтобы  уста- 
новить, какая  изъ  дошедшихъ  до  насъ  рукописей  вѣрнѣе  всѣхъ 
сохранила  состояніе  языка  въ  IX — X  вв.,  которое  представляется 
въ  древнѣйшихъ  памятникахъ  или  подлежитъ  выводу  изъ  нихъ 
путемъ  критическаго  разсмотрѣнія.  За  критерій  этого  древне- 
болгарскаго  типа  обыкновенно принимаютъ  отношеніе  рукописи 
къ  первоначальнымъ  носовымъ  гласнымъ  д  и  ^  и  причисляютъ  къ 
древнеболгарскому  (у  Миклошича  яа11:8ІоѵепівсЬепа)  раз- 
ряду рукописей  такія,  въ  которыхъ  д  и  ^  не  смѣшиваются 
другъ  съ  другомъ  и  не  замѣняются  не-носовыми  гласными  (объ 
отступленіяхъ  отъ  этого  въ  древнеболгарскихъ  рукописяхъ  см.  § 
24  III).  Сверхъ  того  эти  памятники  согласуются  и  въ  другихъ 
древнихъ  соотношеніяхъ  звуковъ  и  формъ.  Сюда  принадлежать: 

I.  Писанные  глаголицей: 

1.  Такъ  называемый  Сосіех  2одгарЬепзіз,  четверо- 
евангеліе,  находившееся  нѣкогда  въ  аѳонскомъ  монастырѣ  Зографу, 
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теперь  въ  Императорской  Публичной  Библіотекѣ  въ  Петербургѣ; 
издано  Ягичемъ  въ  кирилловской  транскрипціи:  „(^иаідіог  еѵапде- 
Ііогит  соаех  #1а§о1Шсіі8,  оііт  йодгарііепзіз"  еіс,  Берлинъ,  1879. 
— О  лингвистическихъ  оеобенностяхъ  см.  Ягичъ,  „Зіисііеп  йЪег 
баз  а1І8Іоѵепізсіі-#1а^о1Шзспе  2о&гар1іоз-Еѵап^е1іита,  А8РЬ, 
томы  I  и  II. 

2.  Такъназ.  Сойех  Магіапиз,  четвероевангеліе,  нѣкогда 
принадлежавшее  Маріинскому  монастырю  на  Аѳонѣ,  теперь  хра- 
нящееся въ  Румянцевскомъ  Музеѣ  въ  Москвѣ;  издано  Ягичемъ  въ 
кирилловской  транскрипціи:  „(^иаіиог  еѵап&еііогит  ѵегзіопіз  ра- 
Іаеозіоѵепісае  сосіех  Магіатіз",  СПБ,  1883,  съ  палеографической 
и  грамматической  статьей  и  исчерпываювдимъ  указателемъ  словъ. 

3.  Т.  наз.  Сосіех  Аззетапіапиз,  евангелистарій  (Іес- 
ііопагіит),  привезенный  оріенталистомъ  Ассемани  въ  XVIII  в. 
въ  Римъ  и  хранящійся  тамъ  въ  Ватиканской  библіотекѣ;  изданъ 
Рачкимъ  глаголическими  буквами:  „Аззетапоѵ  ііі  Ѵаіікапзкі  еѵап- 
^еіізіаг",  Загребъ,  1865  (съ  подробнымъ  введеніемъ  Ягича).  Лучше 
изданіе  Чрнчича  въ  латинской  транскрипціи:  „Аззетапоѵо  іяЪогпо 
еѵап^е1]'еа,  Римъ,  1878. 

4.  Т.  наз.  СПа&оІНа  Сіогіапиз,  отрывокъ  (12  лис- 
товъ)  рукописи,  заключавшей  переводы  греческихъ  бесѣдъ  (про- 
повѣдей  отцовъ  церкви);  большая  часть  находилась  нѣкогда  во 
владѣніи  графа  Клоца  (отсюда  названіе),  теперь  хранится  въ  го- 
родской библіотекѣ  въ  Тріентѣ,  два  листа  въ  Гепііпапаеит  въ 
Иннсбрукѣ.  Обѣ  части  изданы  вмѣстѣ  въ  кирилловской  транс- 
крипціи  Вондракомъ:  Сгіа&оіііа  Сіояйѵ,  Прага,  1893,  съ  грамма- 
тическимъ  и  палеографическимъ  введеніемъ  и  глоссаріемъ. — Преж- 
нее изданіе  Копитаря  (СПадоШа  Сіояіаішз,  1836)  сыграло  въ  сла- 
вянской филологіи  значительную  роль,  благодаря  приложеннымъ 
къ  нему  статьямъ. 

5.  Рзаііегіит  Зіпаііісит,  въ  библіотекѣ  Екатеринин- 
скаго  монастыря  на  Синаѣ;  издано  въ  кирилловской  транскрипціи 
Гейтлеромъ:  „Рзаііегіит,  ^іа^оізкі  зротепік  тапазііга  Зіпаі  Ьгаа", 
Загребъ,  1882  !). 

х)  Императорская  Авадѳмія  Наукъ  въ  Пѳтроградѣ  готовитъ  повое  ивданіе 
хакъ  этого  памятника,  такъ  п  слѣдугощаго      6).  Пер. 
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6.  Еиспоіо&іит  8  і  п  а  Ш  с  и  т,  сборникъ  модитвъ;  между 
прочимъ  здѣсь  находится  и  нереводъ  древневерхненѣмецкой  санктъ- 
-эммерамской  молитвы  (см.  у  Вондрака,  А8Р1і,  XVI,  ПЗислѣдд.); 
вообще  этотъ  памятникъ  обнаруживаешь  западное  происхождеяіе; 
изданъ  въ  кирилловской  транскрияціи  Гейтлеромъ:  „Еиспоіо&іит, 
^іа^оізкі  зротепік  тапазііга  Зіпаі  Ъгсіа",  Загребъ,  1882. 

7.  Т.  наз.  Кіевскіе  листки,  отрывокъ  (7  листовъ)  мис- 
сала  по  римскому  обряду:  изданъ  въ  кирилловской  транскриппіи 
Ягичемъ  въ  „СгІа&оШіса.  "ѴѴйгсІі^ип^  тіеиепісіескіег  Гга&тепѣе", 
^Ѵіеп,  1890  фепкзспгШеп  сіег  КаізегІісЪеп  Акайетіе  <3ег  Шззеп- 
зсЬаЙеп,  рЫІозорЪізсп-пізіогізспе  Сіаззе,  томъ  XXXVIII;  отдѣльный 
оттискъ  заключаетъ  въ  себѣ  полную  фотографическую  репродукцію 
этихъ  листковъ)  — Ср.  Ѵопсігак,  О  рйѵойи  кцеузкусп  1І8ій,  Прага, 
1904.  1) 

И.  Писанные  кириллицей: 

1.  Т.  наз.  Саввино  Евангеліе  (Саввина  книга), 
лекціонарій  (неполный)  въ  Типографской  Библіотекѣ  въ  Москвѣ; 
вазваніе  происходить  отъ  приписки  священника  Саввы;  издано 
Щепкинымъ:  „Саввина  книга",  С. -Петербургу  1903,  съ  долнымъ 
указателемъ  словъ.  Объ  языкѣ  см,  его  же  „Разсужденіе  о  языкѣ 
Саввиной  книги",  СПБ,  1899. 

2.  Т.  наз.  Сосіех  Виргазііепзіз,  названный  по  Суп- 
раслъскому  монастырю  близъ  Бѣлостока,  теперь  находится  частью 
въДицейской  Библіотекѣ  въ  Люблянѣ,  другая  часть  въ  библіотекѣ 
графа  Замойскаго  въ  Варшавѣ 2).  Эта  обширная  древнеболгарская 
рукопись  (285  листовъ)  содержитъ  часть  Минеи  за  мартъ  мѣсяцъ 
(24  легенды,  житія  святыхъ),  сверхъ  того  20  бесѣдъ  съ  именемъ 
I  апна  Златоуста  и  4  другихъ  бесѣды.  Греческіе  оригиналы  ука- 
заны Абихтомъ  и  Шмидтомъ— -А8РІ1,  томы  XV— XVIII.  Изданіе 
Миклошича:  Мопшпепіа  раіаеозіоѵепіса  есосіісе  Виргазііепзі,  Ѵіп- 


2)  и  Грунскій.  Н.  К.  Памятники  и  вопросы  древне-славянской  письмен- 
ности, т.  I,  Юрьевъ,  1904.  Пер. 

-)  Третья— двѣ  тетради  по  восьми  листовъ— въ  Императорской  Публичной 
Библіотекѣ  въ  Петроградѣ.  Пер. 

3* 
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(ІоЪопае,  1851;  точнѣе — Северьянова,  по  рукописи:  „Супрасльская 
рукопись,  Iй  (заключаешь  въ  себѣ  текстъ  съ  примѣчаніями),  С. 
Петербургъ,  1904. 

Здѣсь  не  упомянуто  нѣсколько  глаголическихъ  и  кириллов- 
скихъ  отрывковъ  незначительнаго  объема,  положеніе  которыхъ 
кромѣ  того  отчасти  недостовѣрно.  Приведемъ  здѣсъ  надпись  на 
могильной  плитѣ,  которую  царь  Самуилъ  въ  993  г.  поставилъ 
своему  отцу,  своей  матери  и  своему  брату.  Она  гласитъ  (см.  Ире- 
чекъ  и  Ягичъ,  „Біе  сугіііізсііе  ІпзсЪгіЙ  ѵ.  3.  993а,  А8Рп,  XXI, 
543):  къ  нма  шьцл  н  съшіл  н  стлго  (вм.  склтлго)  доухл.  щъ  Са- 
мой аъ  рлсъ  К7к[н  I  (вм.  кожн)  полагав  плмать  [ютьц]»  и  млтерн  н 
крлт[оу]  [н]л  кръстѣхъ  сн[хъ]в  нменл  оусъпъш[нхъ:  II н] коля  рлкъ 
вжн  (вм.  вогкн),  [Марн?  х)]ѣ,  Длвдъ  (въ  другихъ  источникахъ 
длвыдъ,  ддѵндъ,  Дедъ).  ііяпіісл  [же  сл  къ]  лѣто  отъ  сътко[|>еннк\ 
мнро]\[  .зфл.  ннъдк[ктл.з.],  въ  буквальномъ  переводѣ  (Ягича,  1.  с): 
„Іп  потіпе  раігіз  еі  йііі  еі  зрігіідіз  запей.  Е^о  Заптеі  зегѵиз 
<Іеі  ропо  тетогіат  раігі  еі  таігі  еі  Ггаігі  іп  сгисіЬиз  Ызсе.  №о- 
тіпа  йейтсіогит:  Шсоіа  зегѵиз  сіеі,  [Магі]а,  Баѵісі.  Зсгіріит 
езі  аппо  а  сгеаііопе  типЛі  6501  іпсіісііопе  [6]. 

Ни  одна  изъ  вышеназвааныхъ  рукописей  не  датирована:  для 
опредѣленія  времени  приходится  довольствоваться  палеографиче- 
скими и  лингвистическими  соображеніями.  Возможно,  что  нѣкото- 
рыя,  напр.  Сосіех  Яо&гарпепзіз  и  Сосіех  Магіапиз  относятся  еще 
къ  концу  X  в.,  для  прочихъ  нельзя  восходить  далѣе  XI  ст..  Сле- 
довательно, между  первой  письменной  фиксаціей  языка  Констав- 
стаитиномъ  и  сохранившимися  древнеболгарскими  рукописями  ле- 
житъ  промежутокъ  времени  приблизительно  въ  150 — 200  лѣтъ.  Въ 
теченіе  этого  времени  развитіе  языка  не  останавливалось;  позднѣйшіе 
писцы  и  писатели  могли  имѣть  въ  живой  рѣчи  уже  новѣйшія,  срав- 
нительно съ  заключавшимися  въ  болѣе  древнихъ  книгахъ,  соотвѣт- 
ствія  звуковъ  и  формъ;  кромѣ  того,  не  у  всѣхъ  пишущихъ  было 
одно  и  то  же  мѣстное  нарѣчіе.  Такимъ  образомъ  въ  дошедшія  до 


г)  Теперь  вм.  [  мдрн  ]ѣ  читаютъ  [рн:|:нмн]ъ,  такъ  какъ  изъ  другого  ис- 
точника стало  извѣстно,  что  таково  было  имя  матери  Самуила.  Пер. 
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насъ  рукописи  попали  звуковыя  соотвѣтствія  и  формы  изъ  раз- 
ныхъ  эпохъ,  напр.  въ  одной  и  той  же  рукописи  намъ  могутъ 
встрѣтиться  рядомъ  одна  съ  другой  древеѣйшая  форма  нокяіего 
(новаго),  возникшее  отсюда  новлліо  и  стяженное  изъ  послѣдняго 
новдго  (ем.  §  114.  3  Ь.).  Точно  также  есть  слѣды  вліяяія  нарѣ- 
чій,  къ  которымъ  принадлежали  писцы.  Такимъ  образомъ  языкъ 
древнеболгарскихъ  памятниковъ  не  есть  нѣчто  цѣлостное  и  не 
вполнѣ  однообразенъ  въ  отдѣльныхъ  памятникахъ,  и  при  всѣхъ 
нихъ  необходима  обстоятельная  филологическая  и  лингвистическая 
критика,  чтобы  возстановить  древнѣйшую  форму  языка,  такъ  какъ 
эта  послѣдняя  въ  нихъ  непосредственно  не  дается.  Всего  болѣе 
приближается  къ  ней  Сосіех  Ио^гарпеп8І8.  Объ  одномъ  важномъ 
пунктѣ,  относящемся  къ  разбору  рукописей,  см.  мои  статьи  объ  ъ 
и  ь  въ  древнецерковнославянскихъ  памятникахъ,  А8Р1і,  XXVII, 
1,  321,  481. 

XXII.  Исторія  церковнославянскаго  языка  послѣ  XI  вѣка 
есть  исторія  литературваго  языка,  не  живущаго  болѣе  въ  устахъ 
народа.  Въ  Бол  га  рі  и,  на  его  родной  почвѣ,  народныя  нарѣчія 
продолжали  развиваться,  и  въ  возникшихъ  тамъ,  начиная  съ 
XII  ст.,  книгахъ  или  копіяхъ  древнѣйшихъ  текстовъ  обнаружи- 
вается состояніе  языка,  все  болѣе  отступающее  отъ  древнеболгар- 
скаго;  его  называютъ  среднеболгарскимъ;  изъ  среднебол- 
гарскихъ  нарѣчій  впослѣдствіи  развились  живущія  теперь  ново- 
болгарскія.  Выше  (§  XIX)  было  уже  изложено,  что  древнебол- 
гарскій  языкъ  и  составленные  на  немъ  литургическія  книги  по- 
пали въ  X  о  р  в  а  т  і  ю.  Точно  также  онъ  былъ  принять  у  с  е  р- 
б  о  в  ъ  и  при  обращеніи  русскихъ  въ  христіанство  попалъ  въ 
Россію  вмѣстѣ  съ  церковными  книгами  въ  качествѣ  церковнаго 
языка.  Здѣсь  такъ  же,  какъ  въ  Сербіи,  онъ  на  цѣлыя  столѣтія 
сдѣлался  литературнымъ  языкомъ.  Уже  при  размноженіи  древне- 
болгарскихъ рукописей  сербскими  и  русскими  писцами  не  могло 
не  случаться,  чтобы  эти  послѣдніе  вносили  въ  книги  особенности, 
главнымъ  образомъ  звуковыя,  своего  народнаго  языка,  и  съ  тече- 
ніемъ  времени  такіе  сербизмы  (и  хорватизмы).  какъ  и  руссизмы, 
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проникали  все  сильпѣе  въ  копіи  и  въ  сочиненія,  самостоятельно 
написанныя  сербами  и  русскими. 

Такимъ  образомъ  возникали  три  рода  церковносдавян- 
скаго  языка,  т.  е.  церковнославянскаго  литературнаго  языка: 
среднеболгарско-церковнославянскій  (или  короче:  болгарско-церков- 
нославянскій),  сербохорватско-перковнославянскій,  русско-церков- 
нославянскій.  Изъ  каждаго  изъ  этихъ  разрядовъ  рукописей  ниже 
называется  по  нѣскольку  древнѣйшихъ  и  важнѣйшихъ  памятни- 
ковъ,  почти  исключительно  такихъ,  которые  доступны,  благодаря 
изданіямъ;  отъ  дальнѣйшаго  перечисленія  здѣсь  необходимо  отка- 
заться. Самымъ  простымъ  отличительнымъ  признакомъ  'является 
отношеніе  къ  древнеболгарскимъ  носовымъ  гласнымъ  о,  §: 

I.  Болгарско-церковнославянскій,  распозна- 
ваемый по  смѣшевію  ж,  ей  съ  т,  т.  е.  ж,  могутъ  стоять  на 
мѣстѣ  первоначальныхъ  д,  иі,  и  а,  т  на  мѣстѣ  первоначальпыхъ 
ж,  іж,  напр.  тшттиж  (3  рі.  аог.,  они  насытили)  вмѣсто  -шл, 
ілклл  (1.  ргаез.,  явлю)  вм.  глкліж.  Однимъ  изъ  важнѣйшихъ 
памятниковъ  этого  разряда  является  находящаяся  въ  Болонской 
библіотекѣ  псалтырь  съ  комментаріемъ,  писанная  въ  концѣ 
XII  в.  издана  Ягичемъ:  РзаИегіит  Вопопіепзе,  Бер- 
линъ,  1907,  съ  варіантами  изъ  другихъ  рукописей  псалмовъ. 

Къ  XII  ст.  отвосится  еще  и  т.  наз.  Еѵапдеііит  БоЬ- 
готігі,  не  обнародованное,  но  подробно  разсмотрѣнное  со  сто- 
роны языка  и  текста  Ягичемъ:  „Еѵап^еііит  БоЪготігі"  I,  II 
(ЗіІгипдзЪегісЫю  аег  КаізегІісЬеп  Акасіетіе  аег  ШззепзсІіаЛеп 
іп  ЧДГіеп,  томы  СХХХУІІІ  и  СХЬ,  1898)2). — Ср.  также  подробный 
лингвистическій  анализъ  Евангелія  Іоанна  Александра 
(рукопись  ХІУ  в.)  Шольвина,  А8Р1і,  VII,  стр.  1  и  161,  и 
Трновскаго  Евангелія  (XIII  в.)  Валявца  въ  „Зіагіпе* 
Югославянской  Академіи  въ  Загребѣ,  XX,  157. 


*)  По  мнѣніго  г.  Вондрака  (АНкігспепзІаѵізсЬе  Сггапшаіік2.  стр.  44)  послѣ 
1230  г.  Пер. 

2)  Въ  настоящее  время  доступенъ  для  изученія  и  СдѣпченскШ  иди  Струзгиц- 
кій  Апостодъ  въ  изданіи  г.  Г.  А.  Ндьинсваго:  «Сдѣпченскій  Апостодъ  XII  вѣка», 
Москва,  1912.  Пер. 
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И.  Сербохорватско-церковнославянскій;  при- 
знаки: вмѣсто  <и(р),  вк  О'р)  стоятъ  и,  ІЩ  вмѣсто  а  (е),  кѵ 
стоятъ  е,  уе,  напр.  роукл  (гика)  вмѣсто  древнеболгарскаго  р&кл 
(грка),  рука,  молю  (шоГи)  вм.  молк  молюсь;  редь  (сербо-хорват- 
скіе  памятники  вмѣсто  ъ  и  ь  употребляютъ  только  одпнъ  знакъ  ь), 
т.  е.  гесі,  вм.  рддъ  (т^Лъ)  порядокъ,  ю^нкь,  т.  е.  зеяік,  вм.  нцъікъ 
(І^укъ).  Памятники  этого  разряда  по  письму  распадаются  на  два 
отдѣла: 

1.  глаголическіе  (см,  §  ,ХІХ),  принадлежащее  Хорватіи. 
Большое  собраніе  такихъ  текстовъ  заключаетъ  книга  Берчича, 
„ІЛотсі  зѵеіо&а  рівтаа,  5  выпусковъ,  Прага  1864 — 71 л); 
2_    2.  кирилловскіе,  принадлежащіе  сербству  въ  болѣе  уз- 
комъ  смыслѣ.  Нѣкоторые  изъ  важнѣйшихъ  суть: 

Евангеліе,  писанное  для  князя  Мирослава  въ  концѣ  XII  в., 
великолѣпно  изданное  фототипически  подъ  заглавіемъ:  „Миро- 
славльево  ^ван^еле.  Ёѵапдёііаіге  апсіеп  8егЪе  сіи  ргіпсе  Мігозіаѵ. 
ЁЫіііоп  сіе  за  Маіезіё  Аіехапсіге  I,  гоі  сіе  ЙегЪіе";  печатано  въ 
Вѣнѣ  въ  1897  г.  (см.  А8Рп,  XXI,  302). 

Четвероевангеліе  Никольскаго  монастыря,  XIII — ХІУ  в.;  из- 
дано Даничичемъ:  „Никол>ско  ^ванЗ)ел>е",  Бѣлградъ,  1864. 

Апостолъ  Шишатовацкаго  монастыря,  изданный  Миклоши- 
чемъ:  „АровЫиз  е  сосіісе  топазіегіі  Зізаіоѵас",  ѴіпсіоЪопае, 
1853. 

III.  Русско-церковпославянскій  ;  признаки:  оу(ю), 
ю^Ѵ)  вмѣсто  древне болгарскихъ  <т>(р),  к(^р);  іл  ('а,  т.  е.  а  съ 
палатализаціей  предшествующа™  согласнаго)  вмѣсто  древнебол- 
гарскихъ  д(^),  ні(де).  Русскій  языкъ  уже  до  воспринятія  древне- 
болгарскаго литературваго  языва  не  имѣлъ  болѣе  носовыхъ  зву- 
ковъ,  а  такъ  какъ  на  ряду  съ  этимъ  буквы  я,  л  удерживались,  но 
имѣли  значеніе  и,  'а,  то  оу  и  ж,  а  и  и  могли  употребляться  рго- 
тізсие,  напр.  кѣѵышую  вмѣсто  древнеболгарскаго  кѣѵьмжкк  (аеіегпат), 


*)  Ср.  также  изданіе  «Ша^оііііса.  РаЫісаііопез  Раіаеозіаѵісае  Асасіетіае 
"Ѵе&Іеп&із»  1903  ад.,  посвященное  изученііо  гдаголнчѳскихъ  рукописей  библей- 
скихъ  и  богосдужебныхъ  книгъ  (труды  г.  Іос.  Ванса).  ІІер. 
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с/пштж  вмѣсто  с^штоу  (сущему),  съкъко\^пл/Ш  вмѣсто  древнебол- 
гарскаго  -плпш  (соединяя).  Изъ  большого  числа  памятниковъ 
этого  рода  укажемъ  здѣсь  только  древнѣйшіе,  XI  вѣка: 

Т.  наз.  Остромирово  Евангеліе,  лекціонарій,  писан- 
ный въ  1056 — 57  г.  для  Остромира,  тогдашняго  посадника  (на- 
мѣстника)  новгородскаго;  издано  Востоковымъ:  „Остромирово  Еван- 
геліе",  СПБ,  1843,  съ  очеркомъ  грамматики  и  глоссаріемъ. — Фото- 
литографировано  на  средства  И.  К.  Савинкова,  СПБ,  1889  *). — 
Объ  языкѣ  ср.  Шахматова  и  Щепкина  въ  приложеніи  къ  рус- 
скому переводу  второго  изданія  моего  „НапаЪиспа'а.  Москва,  1890; 
Козловскій,  „О  языкѣ  Остромирова  Евангелія"  (въ  „Изслѣдова- 
ніяхъ  по  русскому  языку",  I,  СПБ,  1885  —  1895,  стр.1  и  слѣдд.). 
Этотъ  памятникъ  особенно  важенъ  для  лингвистическихъ  и  кри- 
тическихъ  вопросовъ  древнецерковнославянскаго  языка,  ср.  Фор- 
тунатову „Составъ  Остромирова  Евангелія"  (въ  „Сборникѣ  ста- 
тей, посвященныхъ  почитателями....  В.  И.  Ламанскому  по  случаю 
пятидесятилѣтія  его  ученой  деятельности",  II,  1416). 

Изборникъ  Свя  то  с  л  авовъ,  изданный  фотолитографи- 
чески подъ  заглавіемъ  „Изборникъ  великаго  князя  Святослава 
Ярославича"  (№  55  изданій  Общества  Любителей  Древней  Пись- 
менности 2)),  СПБ,  1880.  Эта  рукопись  1073  г.  есть  русско-цер- 
ковнославянская редакція  книги,  написанной  первоначально  для 
болгарскаго  царя  Симеона  (см.  §  XX);  она  содержать  'Едюхцоец 
хаі  алокдіоЕід  Анастасія  Синаита  и  отрывки  изъ  другихъ  грече- 
скихъ  церковныхъ  писателей. 

Минеи  за  сентябрь,  октябрь,  ноябрь,  рукопись  1095 — 97  гг.; 
изданы  Ягичемъ:  „Служебный  минеи  за  сентябрь,  октябрь  и  но- 
ябрь", СПБ,  1886. 

Бесѣды  Григорія  Богослова  (Назіанзина),  рукопись 
XI  в.,  изданная  Будиловичемъ:  „XIII  словъ  Григорія  Богослова", 


1)  Это  собственно  второе  изданіѳ  па  средства  Савинкова;  первое  было  въ 
СПБ  въ  1883  году.  Пер. 

'-)  Въ  поддинникѣ  «ГнЫІеІеі  йгвѵпозіц».  Пер. 
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СПБ,  1875;  его  же  изслѣдованіе  объ  языкѣ:  „Изслѣдованіе  языка 
XIII,  словъ"  еіс,  тамъ  же,  1871  *). 

XXIII.  Пособія  для  изученія  древнеболгарскаго  языка.  На- 
стоящая глава  не  иыѣетъ  въ  виду  исторіи  древнеболгарской  грам- 
матики съ  начала  XIX  в/,  я  назову  только  то,  что  еще  можетъ 
принести  непосредственную  пользу  учащимся: 

Касающіяся  „древнесловѣнскаго"  части  книги  Миклошича 
„Ѵег&іеісііепсіе  СггатшаМк  сіег  зіаѵізсііеп  Зргаспеп":  томъ  I,  Фо- 
нетика, Вѣна,  1852;  второе  изданіе  тамъ  же,  1879  (отдѣльнымъ 
издаяіемъ  древнесловѣнской  части  этого  выпуска  является  „АНзІо- 
ѵепІ8спе  Ьаиііепге",  третья  обработка)  2);  томъ  II,  Морфологія, 
тамъ  же,  1856  (отдѣльное  изданіе  древнесловѣнской  части  появи- 
лось уже  въ  1854  г.  подъ  заглавіемъ  „ЕогтепІеЬге  сіег  аіізіоѵе- 
пІ8сЬеп  8ргаспев,  второе  изд.)  3),  второе  изданіе  тамъ  же,  1876  2); 
томъ  III,  Ученіе  о  слозообразованіи,  тамъ  >же,  1875;  томъ  ІУ, 
Синтаксисъ,  тамъ  же,  1868 — 74.  Первое  и  второе  изданіе  обоихъ 
первыхъ  томовъ  являются  сильно  различными  по  плану  и  выпол- 
нен! ю  трудами. 

Востоковъ,  Грамматика  церковно-славянскаго  языка, 
СПБ,  1863. 

Ъ  е  в  к  і  е  п,  НапаЪисп  сіег  аШшІ&агізспеп  (аіікігспепзіаѵі- 
зспеп)  8ргас1іе.  Огаттаіік.  Техіе.  Сгіоззаг.  Четвертое  изданіе,  ^Ѵеі- 
таг,  1905  (первое  вышло  въ  1871  г.)  4). 


:)  Нн  къ  одной  ігзъ  этихъ  трехъ  груішъ  позднихъ  церковносдавяпскихъ 
памятниковъ  не  принадлежать  т.  наз.  Пражскіе  отрывки.  Лучшее  изданіе  ихъ 
сдѣлано  г.  Н.  К.  Групскимъ  (Памятники  старосдавянекаго  языка,  томъ  I,  вы- 
пускъ  4,  СПБ,  1905).  Они  могли  бы  составить  особую  группу — чешско-церковно- 
славянскую, но  ихъ  малый  объемъ  (два  листа)  не  даетъ  на  то  права.  Пер. 

*)  Обозначение  этихъ  отдѣльныхъ  изданій  вторымт.  и  третьимъ  относится 
къ  предшествовавшимъ  болѣе  краткимъ  очеркамъ  Миклошича:  «Ьапиепге  йег 
а1ШоѵенІ8СІіеп  Вргаспе»,  \Ѵіеп,  1850;  «РогтенІеЪге  йег  аШІоѵепівсІіеп  8ргасЬе», 
тамъ  же,  1850. 

3)  Эготъ  томт  быдъ  переведенъ  на  русскій  языкъ  г.  Н.  В.  Шляковымъ  и 
изданъ  подъ  рѳдакціен  г.  Р.  Ѳ.  Брандта,  Москва,  1887.  Пер. 

*)  Въ  1910  году  вышло  (также  въ  1'еймарѣ)  пятое  изданіе.  На  русскомъ 
явыкЬ  эта  книга  существуетъ  въ  пѳреводѣ  со  второго  издаиія  (1886  г.),  вышед- 
шемъ  въ  1890  ^цензурное  дозволеніе  датировано  30-мъ  іюня  1889  г.)  году  въ 
Москвѣ.  Пер. 
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§  ХХШ. 


МікІозісЬ,  А1І8Ісѵ(вІ8сЬе  Рппкпкяге  іп  РагасП^пип, 
^іеп,  1874.  Подробное  введеніе  излагаетъ  взгляды  автора  ва  ро- 
дину и  этническую  принадлежность  древнецерковнославянскаго 
языка,  даетъ  характеристику  памятниковъ  и  т.  д.. 

Соболевскій,  Древвій  церковно-славянсвій  языкъ.  Фоне- 
тика. Москва,  1891. 

Ѵопсігак,  АИкігсЪешІаѵізспе  Огаттаіік,  Вегіін,  1900  *), 
— Его  же  „ѴегзІеісЪепсІе  зіаѵізспе  бгаттаіік",  т.  I,  Фонетика  и 
ученіе  о  словообразовании,  СбШп&еп,  1906;  т.  II,"  Морфологія  и 
синтаксисъ,  тамъ  же,  1908,  разсматрнваетъ  отдѣльные  славянскіе 
языки  не  обособленно,  какъ  Миклошичъ  въ  свовхъ  I  и  Птомахъ, 
а  располагаетъ  по  отдѣльнымъ  звукамъ  и  формамъ  2). 

8  с  1і  1  е  і  с  Ь  е  г,  Еогтепіепге  (Іег  кігспепзіаѵізспсп  8ргасііе. 
Егкіагепсі  ип(1  ѵег^іеіспепй  (Іаг^евіеШ,  Вопи,  1852,  имѣетъ  лин- 
гвистическій  матеріалъ  изъ  „ГогтепІеЬге"  Мивлопшча  (1850);  въ 
качествѣ  учебника  древнеболгарскаго  языка  она  непригодна. 

Тексты  съ  глоссаріемъ,  кромѣ  моего  НапйЬисп'а,  даетъ 
Ягичъ,  Зресітіпа  Зів§иае  раіаеовіоѵспісае,  С.-Петербургъ,  1882; 
Вегпекег,  Зіаѵізсііе  СЬгезіотаіЫе,  ЗігаззЪигд,  1902  3). 

Матеріалъ  старшихъ  церковнославянсвихъ  словарей  со- 
бранъ  у  Миклошича,  Ьехісоп  раІаеозІоѵепісо-^гаесо-Міпит 


2)  Въ  1912  г.  эта  книга  вышла  вторымъ,  значительно  увеличенннмъ  из- 
даніемъ.  Если  для  первопачальнаго  оріентировавія  въ  вопросахъ  церковнославян- 
ской грамматики  наиболѣе  удобна  вышедшая  въ  1909  г.  книга  г.  Лесквна,  то  для 
болѣе  основательнаго  ознакомленія  съ  особенностями  церковнославянскаго 
языка  нельзя  указать  ни  одного  труда,  болѣе  серьезпаго  и  обстоятельнаго.  нежели 
это  второе  изданіе  труда  г.  Еовдрака.  Бездна  положеннаго  на  него  труда  дала 
автору  возможность  разобратіся  не  толп  во  ьъ  явленіяхъ  щуковвоелзвялсЕаго 
языка,  но  *и  подробно  7 охатаъіервеовать  полсжевзе,.  занимаемое  важнейшими 
памятниками  его  по  отношепіго  къ  тому  пли  иному  пункту  грамматики.  Этотъ 
трудъ  надолго  останется  исчерпывающими.  Пер. 

2)  На  русскомъ  языкѣ  въ  последнее  время  появилась  книга  г.  С.  М  Еуль- 
бакина  «Древне-церковно-словянскій  языкъ»  (I— III,  Харькова,  1911—1912);  второе 
изданіе  тамъ  же,  въ  1913  г.  (въ  двухъ  выпускахъ).  Пер. 

3)  Ср.  также  Ѵопйгак,  КігсЬеіі8ІаѵІ8с1іе  СЪгевІошаШе,  воіііидеп,  19  Ю,  Ка- 
ринскій,  Н.,  Хрестоматія  по  древне-церковно-славянскому  и  русскому  языкамъ, 
часть  I,  изданіѳ  второе,  СПБ,  1911,  и  послѣдній  выпускъ  'вышеуказанной  книги 
г.  Кульбакина.  Пер. 
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етепсіаідіт  аисіига  ѴіпсіоЪопае,  1862 — 65. — Заглавіе  не  слѣ- 
дуетъ  понимать  такъ,  будто  этотъ  словарь  заключаетъ  въ  себѣ 
только  лексическій  запасъ  памятниковъ,  которые  Миклошичъ  по 
формѣ  ихъ  языка  обозначилъ,  какъ  древнесловѣнскіе  (у  насъ 
древнеболгарскіе);  это — словарь  церковнославянской  литературы; 
заглавныя  слова  даются  въ  приписывавшейся  имъ  тогда  Микло- 
шичемъ  „древнесловѣнской"  формѣ;  ср.  объ  этомъ  Мурко,  МіШіеі- 
Іипдеп  (іег  апѣпгороІодізсЬеп  везеіізспай;  іп  "ѴѴіеп,  ХХХУІ,  108, 
и  мои  замѣчаніа  въ  ІЕ,  XIX,  205  2). 


*)  івтѳвйаіпт  апсіипи  относится  къ  меньшему  ііехісоп  Ііп^иаѳ  віоѵепісаѳ 
ѵеіегіз  сііаІесІЬ  Миклошича  (Вѣна,  1850). 

2)  Немало  словарныхъ  недотмѣпій,  возниваищихъ  при  чтеніи  церковносда- 
вянскихъ  памятниковъ,  могутъ  разрѣшить  и  «Матеріалы  для  словаря  древне  рус- 
екаго  языка»,  И.  И.  Сре8невскаго,  СПБ,  1890—1912.  Пер. 


Часть  первая. 


Фонетика. 

I.  Отдѣльные  звуки  и  ихъ  отношѳніѳ  къ  праславянскимъ  и  индо- 
европейские г). 

1.  Звуковой  соста  в  ъ  древнеболгарскаго 
языка,  какъи  к  а  ж  д  а  г  о  славянскаго,  основывается 
на  звуковомъ  составѣ  праславянскаго.  Подъ  по- 
слѣднимъ  подразумѣвается  тотъ  звуковой  составъ,  который,  раз- 
вившись изъ  индоевропейской  основы,  былъ  достигнуть  всѣми 
славянами  при  концѣ  ихъ  географическаго  и  этническаго  един- 
ства, т.  е.  передъ  распаденіемъ  на  отдѣльеые  народы  и  ихъ  от- 
дѣльные  языки.  Выступлеяіе  отдѣльныхъ,  окончательно  обособлен- 
ныхъ  славянскихъ  народовъ  и  языковъ  было  главнымъ  образомъ  обу- 
словлено выселеніями  частей  цѣлаго  народа  на  западъ  и  юговостокъ 
изъ  его  прародины  по  верхнему  и  среднему  Днѣстру.  Но  уста- 
новленіе  праславянскаго  языка  не  значитъ,  что  языкъ  былъ  еще 
совершенно  одинаковъ  по  всему  пространству  прародины.  Несо- 
мнѣнно,  что  здѣсь,  какъ  въ  каждой  другой  лингвистической  об- 
ласти, существовали  діаяектическія  отличія,  зародыши  выразив- 


1  Этимъ  терлиномъ  вездѣ  въ  настоящемъ  ііереводѣ  передано  находящееся 
въ  подлинникѣ  «ігкіо^еггааііізсіі»;  поэтому  и  Ид.  передается:  ие.  Пер. 
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шихся  впослѣдствіи  рѣзче  отличій  отдѣльныхъ  языковъ.  Слѣдо- 
вательно,  если  для  праславянскаго  принимаютъ  опредѣленное 
количество  звуковъ  и  употребляютъ  для  нихъ  опредѣленныя  буквы, 
то  собственно  каждая  такая  буква  есть  знакъ  для  группы  близко 
стоящихъ  одна  къ  другой  формъ  звука,  изъ  которыхъ  одна  могла 
господствовать  въ  одномъ,  другая  въ  другомъ  пунктѣ  языковой 
области,  иными  словами — одна  въ  одномъ,  другая  въ  другомъ 
мѣстномъ  говорѣ.  Такъ,  гласный,  обозначаемый  г,  если  судить  по  его 
позднѣйшимъ  судьбамъ,  могъ  уже  въ  эту  доисторическую  эпоху  здѣсь 
быть  ближе  къ  артикуляціи  о,  тамъ—  и,  въ  другомъ  мѣстѣ  о,  а 
еще  въ  иномъ  е,  но  онъ  не  равнялся  ни  о,  ни  щ  ни  о,  ни  е; 
поэтому  этотъ  своеобразный  оттѣнокъ  звука,  отличный  отъ  всѣхъ 
другихъ  гласныхъ,  можно  понять,  какъ  относительное  единство, 
и  снабдить  его  особымъ  знакомъ,  выражающимъ  это  единство. 

2.  Звуковой  составъ  праславянскаго  языка 
можетъ  быть  приведенъ  въ  извѣстность  только  путемъ  сравни- 
тельная разсмотрѣнія  исторически  извѣстныхъ  славянскихъ  язы- 
ковъ и  долженъ  приниматься,  какъ  данный,  для  грамматики 
отдѣльнаго  языка,  по  которому  онъ  не  можетъ  быть  построенъ. 
Въ  качествѣ  праславянскаго  звукового  состава  здѣсь 
представляются: 

А.  Гласные. 

1.  Полные  гласные: 

а)  велярные  (не  палатальные,  твердые): 

а,  о,  д  (т.  е.  носовое  о),  и,  у\ 
Ь)  палатальные  (мягкіе):  е,  е1  е  (т.  е.  носовое  е),  г. 

2.  Полугласные  (слабые,  редуцированные,  ирраціональные 
гласные): 

а)  велярный  (не  палатальный,  твердый):  г; 

Ъ)  палатальный  (мягкій):  ъ. 
В.  Носовые:  т,  п- 
С.  Плавные:  г,  I. 
В.  Взрывные: 
1.  Губные:  р,  Ъ. 
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2.  Зубные:  2,  А. 

3.  Гортанные:  к,  д. 

Е.  Фрикативные:  8,  е\  8,      ей;  ѵ. 
Б1.  Аффрикаты:  с,       с,  ^і. 

3.  Ряды  согласныхъ  В — Г  выставлены  независимо  отъ  пала- 
тальнаго  (мягкаго)  и  не  палатальнаго  (твердаго)  произ- 
ношенія.  Это  различіе  существовало  уже  въ  праславянскомъ  языкѣ: 

1.  §,  і,  с,  А%  были  всегда  палатальны;  поэтому  болѣе  точное 
обозначеніе  было  бы:  8;,  9%  &  (т.  е.  ^з'),  Яя'\  $  искони  артику- 
лировалось палатально. 

2.  к,  д,  ск  не  палатальны. 

3.  Сочетанія  с  (=із)  и  Аз  въ  части  встрѣчающихся  случаевъ 
достовѣрно  были  и  остались  палатальными,  т..  е.=сг(#'8г),  А'г\ 
напр.  оі;ьсгь  отецъ,  ,]*§аѴа  болѣзнь,  <1ёѵіс'а  дѣвушка,  къп^сГя'ь 
князь.  Для  другой  части,  напр.  Ъэсігё,  ЪосЫ  (Іос.  8&.  и  пот.  рі. 
отъ  Ъо^ъ  богъ),  іосё,  іосі  (тоже  отъіокъ,  токъ,  теченіе),  слѣдуетъ 
признать  въ  качествѣ  нѣ когда  существовавшей  формы  и  Ѵ§\  А'я\ 
но  повидимому  ея  мѣсго  въ  праславянскую  эпоху  заняли  твердыя 
с(&),  Аз.  Во  всякомъ  случаѣ  въ  праславянскую  эпоху  оба  ука- 
занныхъ  рода  с,  Аз  (подробнѣе  объ  этомъ  см.  §  34.  2)  были  раз- 
личны; здѣсь  въ  такихъ  случаяхъ,  какъ  іосё,  Ъосігё  они  принима- 
ются за  твердые. 

4.  Прочіе  согласные  могутъ  быть  и  палатальными,  и  непа- 
латальными: 

непалатальные  палатальные 
р,  Ь,  я,  т  р\  Ъ\  ѵ\  т'  (можетъ  быть,  для  пра- 

славянской  эпохи  ихъ  слѣдуетъ  опре- 
дѣлить  еще,  какъ  р'г,  Ъ'г  и  т.  д., 
см.  §  39,  5). 

2,  А  і\  А'  самостоятельно  и  въ  соче- 

таніяхъ   і'8'[с'1  *'*Т<П>  А]я\ 
п,  г,  I  п\  г\  1\ 

8,  8  8',  г  (самостоятельно   не  встрѣча- 

ются,  имѣются  только  въ  сочетаніяхъ 

2Ѵ[с],  А' г). 
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Подъ  этой  палатаіьностыо  подразумевается  рѣзко  выра- 
женная палатальная  артикуляція,  производившаяся 
у  только  что  приведенныхъ  палатальныхъ  согласныхъ  нѣкогда 
слѣдовавшимъ  за  ними  у  (только  при  переходѣ  к,  д,  сіг  въ  пала- 
тальные она  завясѣла  отъ  палатадьныхъ  гласныхъ),  а  не  пала  та- 
лизующее вліяніе  палатальныхъ  гласныхъ  на 
какіе  угодно  предшествующее  и  м  ъ  согласные. 
Въ  болыпемъ  или  меныпемъ  объемѣ  ее  имѣють  исторически  из- 
вѣстные  славянскіе  языки  (напр.  русскій,  польсгсій,  чешскій,  лу- 
жицей); оаа  могла  существовать  и  въ  праслазяяскомъ,  но  тамъ 
ее  нельзя  распознать  съ  достоверностью;  во  всякомъ  случаѣ,  если 
она  тамъ  существовала,  то  не  въ  такой  степени,  какъ  вышена- 
званная, а  была  слабѣе  и  могла  вновь  исчезнуть  по  крайней  мѣрѣ 
въ  нарѣчіяхъ  праязыка. 

4.  Отношеніе  праславянскихъ  звуковъ  къ 
индоевропейскимъ  будетъ  указано,  насколько  это  пока- 
жется нужнымъ,  пра  разсмогрѣзіа  древнеболгарсккхъ  звуковъ. 
За  индоевропейскую  звуковую  систему  здѣсь 
принимается: 

I.  Гласные. 

А.  Краткіе:  г,  и,  е,  о,  а,  э  (шва,  редуцированный  глас- 
ный), г,  I,  п,  т. 

В.  Долгіе:  г,  й,  в,  о,  а,  [г,  ^  п,  т]. 
С.  Дифтонги. 

1.  Краткіе  дифтонги:  еі,  оі,  аі,  эг\  ей,  ои,  ащ  эй. 

2.  Доігіе  дифтонги:  ег,  оі,  аг;  ей,  ощ  аи. 

II.  Носовые:  п,  т. 

III.  Плавные:  г,  I. 

IV.  Взрывные: 

1.  Губные:  р,  ріі,  Ь,  ЬН. 

2.  Зубные:  і,  іЪ,  Л,  ЛЬ. 

3.  Чисто  велярные  (гортанные):  к,  кк,  д,  дЬ. 

4.  Губновелярыые:  к4,  кѴі,  д*,  дЧі. 

5.  Палатальные:  к,  Ш,  д,  дк. 

V.  Фрикативные:  з,  я\  \],  ($),  ѵ  (и)]. 
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§§  5-6; 


Древнеболгарскіе  гласные. 
А.  Отдѣльные  древнеболгарскіѳ  гласные. 

5.  Количество  сдоговъ  не  сохранилось.  Какіе  гласные  были 
первоначально  долгими,  какіе краткими,  учитъ  сравнительная 
грамматика  индоевропейскихъ  языковъ.  Но  въ  древнеболгарскомъ 
уже  не  существовало  древнихъ  различій  количества;  напротивъ, 
древнія  соотношенія  подверглись  перемѣнамъ  уже  въ  праславян- 
скомъ.  Но  даже  если  бы  теперь  и  можно  было  точно  опредѣлить 
всѣ  праславянскія  количества,  это  не  было  бы  обязательнымъ 
мѣриломъ  для  древнеболгарскаго  языка,  потому  что  въ  немъ,  какъ 
и  въ  другихъ  отдѣльныхъ  славянскихъ  языкахъ,  праславянское 
состояніе  могло  быть  вновь  нарушено. 

Расположеніе  существо вавшихъ  въ  древнеболгар- 
скомъ я  з  ы  к  ѣ  гласных ъ,  безразличное  само  по  себѣ  при  раз- 
смотрѣніи  звуковъ  по  отдѣльности,  въ  порядкѣ:  о,  а,  р,  е,  8,  ь, 
е:  ъ,  г,  I,  і,  у,  и  избрано  сообразно  съ  удобствомъ  обратныхъ 
ссылокъ. 

6.  Др.б.  о=прасл.  о.  въ  древнѣишую  эпоху  должно  было  про- 
износиться очень  открыто;  поэтому  краткое  а  въ  заимствованныхъ  сло- 
вахъ  передается  черезъ  о,  напр.  поглмъ  =  р^апи8,  сотонл  ==  оагаѵад. 
олтд(>ь=аИаге,  гоиь^мжтн,  гоно^нтн  изъ  гот.  ^апізап,  ^апа^ап. — 
Оно  соотвѣтствуетъ  1.  ие.  о,  напр.  съ-воръ  собраніе,  ср.  <рбдод 
(отъ  веря,  <р^т)\  токъ  токъ  (отъ  тека  теку),  въ  лит.  соотвѣт- 
ствуетъ  всегда  а:  іаказ  (іекіі);  точно  также  въ  древнемъ  дифтонгѣ  оі 
передъ  слѣдующимъ  гласяымъ,  напр.  вон  [Ъо]-ь]  битва  (внтн 
бить). — 2.  ие.  а,  напр.  ось  ось,  а^шѵ,  лат.  ахІ8,  лит.  азгів,  Ѵос.  жено= 
*§еп&  (отъ  2кенл=*§епа  жена).  Вмѣсто  принимаемаго  нѣкоторыми 
лингвистами  ие.  о,  не  чередующагося  съ  е  и  обычно  обозначаемаго  й, 
стоитъ  слав.  о;  лит.  а,  напр.  лат.  оѵіз,  о^ід,  лит.  аѵіз,  др.б.  окьцл 
овца. — 3.  ие.  э\  прпмѣры  рѣдки  и  не  всѣ  достовѣрны,  ср.  стовк,  стогатн 
стоять,  лит.  зШуй  ставить,  съ  др.инд.  зІЬііаз,  отатбд,— 4.  ие.  е  въ  нерво- 
начальномъ  сочетапіи  еѵ,  иовъ  новый,  ѵ&^од,  пловл*  ѣду  на  кораблѣ, 
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ялё/^со,  сыноке  п.  рі.  сыновья=*8йпеуев;  о  дифтонгичесвомъ  ей, 
переходящемъ  чрезъ  *ои  въ  и,  см.  ниже,  §  17.  2. 

7.  I.  Др.б.  л  1.=нрасд.  а,  напр.  млтн  мать,  врлтръ  братъ, 
стлтн  стать;  1.  аог.  влсъ  я  укололъ  (отъ  водж);  ледшн  лежать, 
жлкл  лягушка. — 2.=прасл.  о  во  всѣхъ  тѣхъ  случаяхъ,  въ  кото- 
рыхъ  сочетанія  ог,  61  -ь  согласный  подверглись  перестановка  въ 
га,  Іа,  напр.  щщъ  морозъ  =  *тог2ъ,  врлнь  борьба=*Ъогпь,  лит. 
Ъапгіз,  млддъ  молодой =*то1сгь,  прус.  таМа- .  Въ  обоихъ  случаяхъ 
др.б.  л  первоначально  было  долгимъ,  въ  первомъ  изъ  ие.  долготы. — 
II,  Ие.  соотвѣтствія  слѣдующія:  1.  долгое  а,  млтн  /ийтуд,  таіег, 
крдтръ  ігаіег,  въ  лит.  соотвѣтствуетъ  б  (въ  латышскомъ  а):  тоіё 
(латышское  таіе),  Ъгоіегёііз  (сіетіп.) — 2.  о,  чаще  въ  чередованы 
съ  е,  напр.  вдръ  жаръ  =  ѵого8  отъ  корня  ѵег-  (лит.  ѵёпіи  киплю, 
др.б.  вьр-ѣтн  кипѣть),  ср.  лит.  ізг-ѵога  кисель,  латыш,  ^агз  супъ. 
Предполагаемому  звуку  б,  не  чередующемуся  съ  е,  5,  соотвѣт- 
ствуетъ  также  лит.  отчасти  й,  ср.  длтн  дать,  длръ  даръ  съ 

дідсорі,  <5ш?оѵ,  лит.  <Ші.  Наряду  съ  этимъ  древнимъ  ь=о  въ 
слав,  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  является  а  въ  качествѣ  удлинненія 
каждаго  о,  какъ  бы  оно  ни  возникло,  напр.  новнтн  обновлять  (отъ 
новъ  =  *пеѵоз,  см.  выше  §  6),  отсюда  овъ-нлв-лкѵгн;  мьрх  умираю, 
моръ  моръ,  оу-морнтн  убить,  отсюда  оу-мдркѵгн.—  З.  е  послѣ  і  и 
другихъ  палатальныхъ  согласныхъ,  ср.  сън-ѣдж  съѣдаю  съ  ілдж, 
іастн  ѣсть  вмѣсто  *ёйо  (лит.  еаи  ёзіі),  3.  ргаез.  внднтъ,  іпі.  вндѣтн 
видѣть,  лит.  ѵеіяаШ,  съ  одинаково  образованнымъ  лежнтъ,  лежлтн 
льжать=*1е^ё1:і,  жлвл  лягушка  =  *&ёЪа. — Перешло  ли  также  ие.  ог  въ 
началѣ  слога  (откуда  слав,  ѣ — см.  §  10.  2)  въ  га,  зависитъ  отъ 
правильности  иѣкоторыхъ  этимологій:  гадро  лоно  при  гр.  оібасо 
пухнуть;  гх^вл  яма  при  латыш,  аі/а  (лит.  аіі:а)  трещина  во  льду, 
прус-  еу8\ѵо  рана;  кідъ  ядъ  при  др.в.н.  еііаг. — 4.  о,  гдѣ  га,  Іа  = 
ог,  61  (см.  выше,  подъ  2). 

Прим.  Въ  глаголическихъ  источникахъ  каждое  ѣ  киридловскихъ  является 
въ  видѣ  'а,  глаголическое  письмо  для  кирилловскихъ  ѣ  и  к\  г)  (Ы  ]а)  имѣетъ 
только  одну  букву,  значеніе  которой='а. 

*)  Въ  подлишіикѣ  «л».  Пер. 
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§§  8-Ю. 


8.  Др.б.  <ь— прасл.  т.  е.  носовому  о.  Окраска  этого  носо- 
вого звука  оттѣнкомъ  о  вытекаетъ  изъ  поздеѣйшаго  развитія  въ 
діалектахъ,  приведшаго  къ  глухимъ  гласнымъ:  о,  г,  и.  Слоги  съ 
я  первоначально  были  долгими,  я  1.  =  ие.  оп,  от  или  ап,  ат 
передъ  согласными,  3.  рі.  ргаез.  верить  берутъ  <редоѵщ  7>жкъ 
зубъ,  ср.  убцсрод,  ж^ъкъ  узкій  лат.  ап&изіиз,  ап&о,  аух<о\  рякл  рука, 
лит.  гапка  (къ  гепкй  собираю). — 2.=ие,  -ат  въ  конечномъ  слогѣ, 
асе.  8<*.  рякж,  лит.  гапк|,  прус.  гапкап=*гопкат;  і.  в»,  ржкж,  лит. 
гапк%  изъ  *гопкат. 

9.  Др.б.  е^гдрасл.  е ;  для  древнѣйшаго  времени  его  вѣроятно 
слѣдуетъ  опредѣлить,  какъ  закрытое  е;  въ  началѣ  слога  вмѣсто 
него  всегда  стоитъ  ю-.  Оно  1.  =  ие.  е,  веря  беру,  і"его,  2. 
рі.  ргаез.  верете,  среопе.  кед*  веду,  лит.  ѵеаЧі,  десять  десять,  лит. 
о!ё82ІтѣІ8,  ЬЫа,  сіесет, — 2.  =  ие.  она  (слав,  о)  послѣ  с,  #,  $  і 
(прасл.  і1),  Ы  (прасл.  8!),  с\  й!г\  п\  V,  г\  Несохранившейся 
промежуточной  стадіей  между  о  и  е  былъ  гласный  вродѣ  б.  При- 
мѣры:  іего  (едоз),  іемоу  (еі),  ср.  того  (ііііиз),  томоу  (Ші;  лит.  іапші, 
іатиі);  поле=*роЦо  поле,  ср.  село  деревня;  і.  з&.  пллѵемь  (огъ 
пллѵьплачъ)  =  *р1акіоть,  ср.  токомь  (отъ  токъ  токъ);  ѵос.  зд.  доуше 
(отъ  доушд  душа),  ср.  гсено  ( *=  *деп&;  отъ  женд  жена).  Какія  е  воз- 
никли изъ  о,  изъ  послѣдовательности  звуковъ:  палатальный  со- 
гласный и  е  видно  не  сразу,  такъ  какъ  послѣ  такихъ  согласныхъ 
можетъ  стоять  и  первоначальное  е,  но  это  можно  разобрать  всегда, 
когда  параллельныя  формы  съ  непалатальными  согласными  имѣютъ 
на  томъ  же  мѣстѣ  о,  ср.  вышеприведенные  примѣры. 

10.  Др.б.  ѣ  1.=прасл.  которое  было  первоначально  долгимъ, 
напр.  дѣтн  класть,  ставить,  съ-пл-втлтн  сплетать  (отъ  плетя  плету, 
ѣ  есть  удлинненіе  е),  лѣкъ  лѣвый,  Іос.  з&.  женѣ. — 2.=прасл.  е  въ 
первоначадьныхъ  сочетаніяхъ  ег,  еі  передъ  согласнымъ,  которыя 
въ  др.б.  переставляются  въ  (ѵв,  лѣ,  напр.  ѵръдл  стадо  =  *сег<1а== 
*кегсІа,  гот.  паігсіа,  влѣкя  влеку  =  *ѵе1ко,  лит.  ѵеікй.  Слав,  ѣ  1.= 
ве.  е]  1.  аог.  вѣсъ  =  *ѵёсІ-8от  (отъ  ведя  веду),  сѣтн  сѣять,  сѣма 
сѣмя,  лат.  зётеп,  лит.  зёЧі,  зётепз  (ріиг.);  такъ  и  въ  долгихъ 
дифтонгахъ  еі,  ей,  переходящихъ  передъ  гласными  въ  е;,  ёѵ,  дѣкк 
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лью,  іпі*.  лыатн  (наряду  съ  лыж,  лнтн),  сък-еръ  сѣверъ,  лит.  зяіаи- 
гу-8.  Что  слав,  замѣна  этого  е  нѣкогда  была  открытой  (а),  видно 
изъ  перехода  ея  въ  а  послѣ  палатальвыхъ  согласныхъ  (см.  §  7 
II  3).  — 2.  =  ие.  ог  (бі  не  имѣетъ  достовѣрныхъ  примѣровъ),  аі, 
йі\  въ  качествѣ  промежуточной  стадіи  между  ог  {—оі  и  аг)  и  ? 
придется  признать  гласный  вродѣ  б.  ІІримѣры:  вѣдѣ  знаю,  оШ, 
прус.  1.  рі.  ргаез.  таісіітаі;  Іос.  рі.  глдѣхъ  (отъ  глдъ  змѣя),  ие. 
-оі-$и,  ср.  Хбуоіаі:  лѣвъ  лѣвый,  ЛшГбд,  Іаеѵиз;  Да*.  8&.  женъ  (отъ 
гкенл)  =  *^епаі,  ср.  Хоода=*аі,  лит.  гапкаі  (отъ  гапка).  ѣ  въ  каче- 
ствѣ  первоначальнаго  дифтонга  распознается  сразу,  когда  ему 
предшествовали  к,  д,  ей,  который  передъ  этимъ  ?  (не  передъ 
1=ё)  являются  въвидѣс,  $я,  $,  ср.         рука,  Іос.  8&.  ржцѣ,  богъ 

бОГЪ,    ІОС.  8&.    БО§Ѣ,  ДОуХЪ    ДуХЪ,    ІОС.    8^.  ДО\(С*,    ІОС.    рі.  БОЗВД, 

доусѣхъ. — Совершенно  одинаковая  судьба  Ъ  =  е  (поскольку  оно  не 
перешло  въ  а  послѣ  палатальныхъ  согласныхъ,  см.  §  7  II  3)  и 
}=ог  въ  отдѣльныхъ  славя нскихъ  языкахъ  показываетъ,  что  въ 
концѣ  праславянскаго  періода  они  совпали.  Въ  древнеболгарскомъ 
языкѣ  во  всякомъ  случаѣ  не  существовало  болѣе  никакой  разницы 
и  одинаковое  I  сдѣлалось  или  во  всей  этой  лингвистической  области 
или  въ  діалектахъ  открытымъ,  а.  Это  доказывается  написаніемъ 
глаголическихъ  источниковъ,  которые  для  %а  и  е  (различающихся 
въ  кириллицѣ  въ  видѣ  ѣ  и  и*  *))  имѣютъ  только  одну  букву. 
Нѣкоторые  изслѣдователи  принимаютъ,  что  до  раздѣленія  языка 
прасл.  I  имѣло  значеніе  дифтонгическаго  ге  (напр.  Фортунатову 
ВВ.  XXII,  156). 

II.  Др.б.  ь=прасл.  ь,  редуцированному  гласному,  который 
конечно  слѣдуетъ  понимать,  какъ  закрытое  очень  краткое  е,  можетъ 
быть,  какъ  е  въ  нѣмецкомъ  „^ІаиЪе".  Оно  соотвѣтствуетъ  1.  ие.  г, 
напр.  Іос.рі.  числа  ятриа  трьхъ,  ср.  лит.  ігізёт^юі,  і.  рі.  трьмн,  лит. 
ігіпгіз,  па-мать  память,  лит.  аі-тіпіі-з,  ^тгд,  іесмь  есмь,  древнелит. 
езті,  Еірі. — 2.  ь  есть  степень  чередованія  для  е?  часто  передъ  гетеро- 
силлабическими  (стоящими  передъ  гласнымъ)    |>,  л,  »і5  м;  по  лит. 


')  Въ  подлинниеѢ:  Л.  Пер. 
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въ  этихъ  случаяхъ  бываетъ  і,  напр.  вьрлтн  брать,  ргаез.  верл*» 
стьлатн  разстилать,  ргаез.  стеліж,  мьр&  умираю,  игГ.  мрътн=*теги*, 
пыіл;  натягиваю,  лит.  ріпй  плету,  жьнкк  жну,  кошу,  ср.  лит.  &епй, 
^епёЧі  рубить  вѣтви,  жшж  жму,  ср.  уёцсо]  по  отдѣльности  встрѣча- 
ется  и  въ  другихъ  случаяхъ,  ітрег.  рЫ|н  къ  рекж  говорю,  шьдъ 
шедши==*спьсІъ  (отъ  ходъ  ходъ). — 3.  ь=ие.  ш  въ  концѣ  слова,  асе. 
з&.  матерь  (отъ  млтн  мать)  щ%{$а. — 4.  =ие.  е  передъ  напр.  п. 
рі.  трые  трое  =  *іге]ез. — о.  ь  возникаетъ  изъ  слав,  ъ  (см.  §  13), 
какъ  бы  оно  ни  произошло,  если  послѣднему  предшествуем  §  или 
другой  палатальный  согласный  (с,  §  и  т.  д.),  напр.  ср.  &еп.  рі. 
р&къ  (отъ  ржкл)  съ  до\[шь  (отъ  доуіш  душа),  п.  з&.  кокъ  бокъ  съ 
ішѵь  плачъ,  крок-ъ  крыша  съ  лон  [Іо^ь]  сало. 

12.  Др. б.  д  =  прас  .  т.  е.  носовому  е.  Оно  происходило:  І.изъ 
ие.  еп,  ет  передъ  согласными,  напр.  патл  пята,  ср.  лит.  репШіаз 
шпора,  пать  пятый,  лит.  репкіаз,  сватъ  святой,  лит.  згѵепіаз, 
і-Атро  печень,  ср.  еѵтеда,  тем  ^еп.  з§.  теллт-е  теленокъ,  ср.  прус, 
зтйпепііп,  читай  гшйпепііп  (при  помощи  суффикса  -епі-  произ- 
ведено отъ  2Шйпі  человѣкъ). — 2.  изъ  ие.  п,  т  передъ  согласны мъ. 
Въ  литовскомъ  въ  этихъ  случаяхъ  бываетъ  ш,  іт\  въ  славянскомъ 
этому  §  передъ  согласными  соотвѣтствуетъ  ьп,  ът  передъ  гласными. 
Вѣроятно  въ  качествѣ  предшествующей  стадіи  развитія  §  передъ 
согласнымъ  слѣдуетъ  принять  также  ьп,  ът;  такимъ  образомъ  всего 
легче  объясняется  палатальное  свойство  гласнаго  (носового  в)  и 
переходъ  передъ  нимъ  гортанныхъ  д,  сіі,  въе,  і,  5,  ср.  нл-ѵдтн 
начать  съ  нс-конн  съ  начала;  ср.  также  параллельныя  явленія  при 
г,  Я,  см.  §  14.  Примѣры:  пл-мать  память,  лит.  аі-тіпГіз,  ие.  *шп!;і-8, 
ѵастъ  густой,  лит.  кітзгіаз  набитый  (отъ  ргаез,  кешзяй),  патн  на- 
тягивать, ргаез.  гіьнж,  лит.  ртіі,  ріпй.  Когда  д  =  е-ь  носовой,  когда  = 
=  ие.  ™,  можно  опредѣлвть  достовѣрно  или  съ  вѣроятностью  только 
въ  ті;ліъ  случаѣ,  если  родственные  языки  даютъ  такъ  же  образо- 
ванныя  слова  съ  представителями  той  или  другой  формы  звука  (см. 
вышеприведенные  примѣры);  другіе  случаи  остаются  сомнительными, 
такъ  напр.  лакй  сгибаю  можетъ  быть  опредѣлено,  сообразно  съ 
лит.  Іепкій  (съ  инымъ  образованіемъ  ргаезепз'а),  какъ  Іепк-,  но 


53 


также  и  вакъ  Ігік-\  іпГ.  патн  согласно  съ  литовскимъ  ріігіі  есть 
вѣроятно  рь-.  но  возможно  и  *репіі  по  образцу  *тегіъ  (др. б. 
мрѣтн)  наряду  съ  ргаез.  мьрж.  Въ  запмствованіяхъ  изъ  герман- 
скихъ  языковъ  іп  •+-  согласный  замѣнено  черезъ  напр.  къиа5ь= 
кипіп^,  ѵадо— кіші. — 3.  изъ  ие.  еп,  ет  въ  конечныхъ  слогахъ,  асе. 

ма  меня=:*тет;  піг.  8&.  нма  имя,  сѣма  сѣмя,  вѣроятно=*зб- 
шёп;  относительно  долготы  конечнаго  слога  ср.  гот.  рі.  Ъаігібп-а. 
4.  а  въ  славянскомъ  получается  изъ  -от  въ  концѣ  слова,  когда 
ему  предшествуютъ  с,  я,  $,  і'  (др.б.  шт),  д!  (др.б.  жд),  с\  п\ 
Г,  г .  Это  всегда  можно  распознать  по  параллельнымъ  формамъ 
съ  конечнымъ  ъі  при  предшествующпхъ  непалатальныхъ  соглас- 
выхъ.  напр.  асе.  рі.  токы  (отъ  токъ),  крліА  (отъ  крлн  край),  мяжа 
(отъ  мжгкь  мужчина)  =  *іокопз,  *кга]'опз  и  т.  д.;  рагі.  ргаез,  ас*, 
серы  (отъ  верл),  т^пш  (отъ  ^ндіж  знаю),  пиша  (отъ  пншк  пишу)= 
*Ъегоп8,  *2па]0П8  вмѣсто  *-оп{;8;  д.  з&.  і.  жены  (отъ  женл),  доушА 
(отъ  доуіш).  Подробнѣе  см.  §  49  III  2. 

13.  Др.б.  ъ,  весьма  краткій  :)  редуцированный  гласный  (какъ 
ь);  др.б.  произношеніе  нельзя  опредѣлить  съ  полной  достовѣрностью, 
замѣны  въ  новоболгарскихъ  нарѣчіяхъ  различны.  Этотъ  гласный 
можетъ  быть  сопоставленъ  со  звукомъ  англ.  г  въ  ЪіпІ.  Предпо- 
лагаемое прасл.  ъ  соотвѣтствустъ  1.  ие.  и,  бъдѣтн  бодрствовать, 
корень  Ъпшіп-,  лит.  ЪисІёЧі,  *(Іъкіі,  др.б,  дъштн  дочь,  лит.  сіикіё,  др. 
инд  (ІиЫіа,  $ѵуа%щ,  кръвь  кровь,  ср.  лит.  кгйѵіпаз  кровавый; 
г.ынъ  сынъ,  лит.  зйпйз,  др.  инд.  8йпиз. — 2.  ъ  возникаетъ  из  ь  пер- 
Боначальнаго  о  въ  конечныхъ  слогахъ,  достовѣрно  при  конечномъ 
-от,  асе.  8&.  токъ=*1окот,  1.  8&.  аог.  могъ  (ргаез.  моітг*  могу),  ср. 
і'-(рѵуо\>,  по  предположенію  нѣкоторыхъ  грамматистовъ  и  при  другихъ 
согласныхъ  конечныхъ  звукахъ  (см.  §  49  I). — Въ  нѣкоторыхъ 
случаяхъ  ъ  стоитъ  наряду  съ  о  въ  однихъ  и  тѣхъ  же  словахъ: 
хътѣтн,  хотѣтн  хотѣть;  тъгдл,  тогда  тогда;  къгдл,  когдл  когда. 

14.  Др.б.  ръ,  лъ  соотвѣтствуютъ  прасл.  сочетаніямъ  ы,  ъі, 
ы,  ьі  передъ  согласными.    Въ  опредѣленныхъ  случаяхъ    изъ  са- 
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мого  др.б.  языка  видно,  за  ъ  или  за  ь  слѣдуетъ  принимать  пра- 
славянскій  гласный:  1.  Если  перед ъ  ръ,  лъ  стоить  гортанный  со- 
гласный, к,  г,  х,  то  они=гг,  ъі,  потому  что  передъ  древнимъ  ы7 
ьі  эти  согласные  переходили  въ  у,  ж,  ш,  ср.  гръдъ  горды  й= 
*&ъгсгь,  жрътвл  жертва =*2ыіѵа  вмѣсто  *§ьгіта;  кръмнтн  питать= 
*къгтШ,  урънъ  черный  =  *сьгпъ=*кьгпъ  (ср.  прус,  кігзпа-), 
глъкъ  шумъ  =  *^ъ1къ,  жлътъ  желтый =Ыіъ==*&ь1іъ  (ср.  лит.  ^еі- 
Іаз). — 2.  ъг,  ьі  слѣдуетъ  предполагать,  когда  представляется  чере- 
донаніе  съ  е  въ  самомъ  ли  славянскомъ  или  въ  родственвыхъ 
языкахъ,  напр.  1.  ргаез.  тлъкй  толку  =  *тъ1ко  въ  виду  іпГ.  тлѣштн 
=*1е1кіі,  врътьтн  вертѣть,  ср.  лит.  ѵегсгй,  корень  ѵегЦ  рагі. 
ргаеі.  асі.  влъкъ— *ѵь1къ  (лит.  ѵіікез)  въ  виду  ргаез.  влъкй  =  *ѵе1ко. 
—  Сверхъ  того  можно  опредѣлить  ы,  ъі,  1.  если  въ  литовскомъ 
въ  тѣхъ  же  словахъ  соотвѣтетвенный  слогъ  имѣетъ  г>,  г7,  напр. 
пръстъ  палецъ,  рігзгіаз,  сръдьце  сердце  згігсГіз,  плъмъ  полный  ріі- 
паз,  клъкъ  волкъ  ѵііказ. — 2.  Праславянская  форма  сочетаній  съ  г 
почти  всегда  можетъ  быть  распознана  по  древнерусскому  и  ны- 
нѣшнему  русскому  звуковому  виду  словъ:  прасл.  гг=др.  р.  ър, 
н.  р.  ор\  прасл.  &г  =  др.  р.  ьр,  н.  р.  ер,  напр.  прътъ  лоскут ъ  р. 
пърты,  порты  платье,  връ^ъ  быстрый,  др.  р.  кър^ъ,  н.  р.  борзый, 
напротивъ  дръжлтн  держать  др.  р.  дьрждтн,  н.  р.  держать.  Относи- 
тельно ъі  или  ьі  заключать  изъ  русскаго  нельзя,  потому  что  ьі 
перешло  въ  г/,  а  это  послѣднее  вмѣстѣ  съ  древнимъ  ъі  въ  ново- 
русскомъ  языкѣ  дало  ол)  ср.  плънъ=рь!пъ  (лит.  рііпаз),  др.  р. 
пълныіі,    н.  р.  полный. 

Прим.  I.  Такъ  какъ  въ  древвеболгарскомъ  письменное  изоб- 
раженіе  г  (=прасл.  ъг,  ъг)  и  гъ,  я>,  а  также  I  (=прасл.  г/,  ьі) 
и  Іъ,  Іь  совпадаютъ  (ръ,  рь;  лъ,  ль),  то  часто  можетъ  возникнуть 
сомнѣніе,  когда  слѣдуетъ  принимать  за  первоначальное  одно,  когда 
другое.  Вспомогательными  средствами  служатъ:  1.  Родственные 
языки,  имѣющіе  въ  соотвѣтственныхъ  слогахъ  ги,  Іщ  г%  И,  напр. 
кгъѵь  кръвь  кровь,  лит.  кгіѵѵіпаз  кровавый,  ріъіь  илъть  плоть, 
лит.  ріиіа  корка,  ігыпі  і.  рі.  тремя  трьмн,  лит.  ігітіз  (ср.  напро- 
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тивъ  лит.  рігьгіаз  съ  пръсгь,  рііпаз  съ  плънъ). — 2.  Замѣна  ръ, 
рь,  лъ,  ль  другимъ  гласнымъ  послѣ  г,  I,  напр.  о-зіьрпріі  осльп- 
нлтн  ослѣпеуть,  слѣгіъ  слѣпой,  о-сЪгътпріі  охръшійші  охромѣть, 
хромъ  хромой,  ^гыпёіі  грьмѣтн  гремѣть,  громъ  громъ. — 3.  Сравне- 
ніе  съ  русскимъ,  въ  которомъ  древнія  положенія  замѣтны  до  сихъ 
поръ:  прасл.  ъг,  ъг,  др.  р.  такъ  же,  н.  р.  ер,  ор  *);  ъі,  ъі,  др.  р. 
ъл,  вмѣсто  чего  въ  н.  р.  ол\  напротивъ  первонач.  гъ,  Іъ,  гъ,  Іь 
въ  др.  р.  также,  въ  н.  р.  ро,  ло,  ре,  ле,  напр.  кровь=кгъѵь, 
плоть=р1ъіь,  гремѣть — дгыпёй,  слеза=8Іьяа  слеза. 

И.  При  первоначальномъ  положеніи  гъ,  Іъ  звувъ  ъ  соотвѣт- 
ствуетъ  ие.  и,  а  въ  отдѣльныхъ  случаяхъ  можетъ  быть  степенью 
чередованія  для  о  (см.  примѣры  подъ  I);  при  гъ,  Іь  звукъ  ь  мо- 
жетъ равняться  ие.  г,  но  можетъ  быть  и  степенью  чередованія 
для  е,  о  (см.  I).  Праславянское  положеніе  ъг,  ьі  (др. б.  ръ,  лъ) 
могло  бы  вездѣ  разсматриваться,  какъ  стадія  чередованія  ет,  ог, 
еі,  61.  Сочетанію  ъг,  ъі  (др.  б.  ръ,  ьъ)  въ  родственныхъ  языкахъ 
соотвѣтствуютъ  различные  гласные  рядомъ  съ  г,  I,  напр.  гръло 
гортань  =  *§ъгД1о,  лит.  ^игкіуз,  гръкъ  горбъ=*^ъгЪъ,  прус.  ^агЪз 
гора. 

15.  Др.б.  н,  съ  постоянной  древней  долготой,  бываетъ  весьма 
различнаго  происхожденія:  І.=древнѣйшему  г  и  именно  1.  =  ие.  г, 
жнкъ  живой,  лит.  ^уѵаз,  др.  инд.  ]Іѵа8. — 2.  Удлинненіе  ь  какого  угодно 
происхожденія,  напр.  уьш  (ь  =  г)  Нет.  ѵнтлтн  считать,  вьрлтн  (ь 
есть  звукъ,  чередующейся  съ  е,  веря)  ііег.  съ-внрлтн  собирать. — 
3.  Въ  началѣ  слова  изъ  *^ь-,  напр.  нмй=^ыпр  (лит.  ітіі)  беру, 
нго  иго=]ь^о  изъ  ]ъ%о,  лат.  ,)и^ит,  др.  инд.  уи#ат. — 4.  Въ  др. 
б.  каждое  ь  передъ  $  можетъ  удлинняться  въ  н:  п.  рі.  пжтые,  пя- 
ти іе  (пжть  путь);  трьге,  трннз  трое. — ІІ.=ие.  и  послѣ  ^  (и  палаталь- 
ныхъ  согласныхъ,  происшедшихъ  изъ  измѣненій  согл.+^),  напр. 
шнтн  шить,  лит.  зійіі  [готское  зііцап];  отчасти  это  можно  распо- 
знать по  черед ованію  съ  ъі  (—й)  послѣ  непалатальныхъ  соглас- 
ныхъ, ср.  і.  рі.  кран  [кга]'і]  (крлн  [кга,]ь]  край),  ижш  (мджь  муж- 
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чина)  съ  во^кі  (во^ъ  возъ). — III. =ие.  что  съ  несомнѣнностъю 
можетъ  быть  доказано  только  въ  конечныхъ  слогахъ  и  только  въ 
словахъ  млтн,  лит.  тбіё,  цаг^д,  и  дъштн,  лит.  сіпкіё  &ѵуагг}д, 
другія  предположена  о  конечномъ  г=2  основываются  на  недосто- 
вѣрныхъ  догадкахъ.—  ІѴ.=ие.  ег:  вндъ  видъ,  вндѣтн  видѣть,  лит. 
ѵёісіаз,  ѵеіясіёгг,  нтн  идти,  лит.  ейі,  й/и\  жнд^  ожидаю,  лит.  ^еісі/й 
желаю.  И  ие.  ег  замѣняется  черезъ  г,  но  трудно  найти  достовѣр- 
ные  примѣры,  можетъ  быть  аог.  унсъ  *кеіізот  (отъ  ѵьтж  считаю), 
ср.  др.инд.  3.  аог.  асаіі;  Іос.  зд.  основъ  на  -г:  костн=ёг,  ср. 
др.инд.  а&па  =  -ёг\ — Ѵ.==ие.  гп  передъ  согласными,  напр.  исто 
(іезіісиіиз)  лит.  іпкзіаз  почка;  костн  асе.  рі.  (кость  кость)=  -іпз. 
— ІѴ.=ие.  ог,  а  именно  1.  въ  конечныхъ  слогахъ  (какой  соглас- 
ный предшествует^  безразлично),  напр.  2.  3.  орі.  (ітрег.) 
керн  убдоід,  <р6доі(%\  п.  рі.  столн  (столъ  столъ),  лит.  зіа1аі  =  -ог; 
это  н  можетъ  быть  распознано,  какъ  оі,  изъ  самого  славянскаго 
языка,  если  есть  параллельныя  формы  съ  первонач.  к,  г,  х,  такъ 
какъ  эти  послѣднія  передъ  такимъ  н  являются  въ  видѣ  ч,  з  (^), 
с,  ср.  2.  рі.  (ітрэг.)  рьци  (рекж  говорю),  п.  рі.  козн  (когъ  богъ), 
п.  рі.  до\сн  (до\*ъ  духъ).  О  древнем ь  оі  въ  конпѣ  слова,  являю- 
щемся въ  видѣ  слав,  ѣ,  см.  §  10.  2.  ^Причина,  по  которой  замѣ- 
ной  является  то  н,  то  ѣ,  съ  достовѣрнозтью  не  онредѣлена. — 2. 
=оі.  которому  предшествуют ъ  первонач.  $  или,  если  смотрѣть  съ 
позднѣйшей  точки  зрѣнія,  §  и  согласные  с,  ё,  п\  г',  Г,  с, 
(др. б.  шт;  жд).  Это  оі  всегда  можно  распознать  по  параллельнымъ 
формамъ  съ  неналатальными  согласными,  имѣющимъ  на  соотвѣт- 
ственномъ  мѣстѣ  ѣ,  ср.  1.  2.  р].  орі.  (ітрег.)  вер-шъ,  верѣте  съ 
пншішъ,  пишите  (отъ  пнішь  пишу),  сѣнмъ  [зертъ].  еьнте  [зеріе] 
(отъ  сбвй  сѣю);  Іос.  рі.  крднхъ  [кга]ісп],  мяжнхъ  съ  столѣхъ.  То 
же  самое  относится  и  къ  тѣмъ  случаямъ,  гдѣ  въ  основѣ  лежитъ 
оі,  аі,  ср.  ааі  з^.  женѣ  (отъ  женд)  съ  доушн  (отъ  доуіш). 

16.  Др.б.  тл=прасл.  у.  Точное  звуковое  значеніе  его  въ  др.б. 
опредѣлить  нельзя;  вѣроятно  въ  ту  эпоху,  изъ  которой  происхо- 
дят паши  источники,  оно  было  сходно  съ  нѣмецкимъ  й,  потому 
что  въ  болгарскомъ  развитіи  оно  рано  переходитъ  въ  і.  Этотъ 
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гласный  соотвѣтствуетъ  1.  ие.  и,  напр.  съшъ=лит.  зйпйз,  др.  инд, 
8ШШ8  ;  п.  з<*.  свекры  свекровь=*^з,  др. инд.  зѵазгйз. — 2.  ъі  есть 
удлиняете  ъ  какого  угодно  ироисхожденія,  съллтн  посылать,  ііег. 
по-сылдтн,  къ^Бънлтн  Нет.  впцбыддтн  просыпаться. — 3,  Въ  др.  б. 
каждое  ъ  передъ  ^  можеть  удлинняться  въ  ъі:  новъін  [поѵу-]*ь], 
б  ѵёод,  наряду  съ  нокъ-н  [поѵъ^ь]. — 4,=ие.  ип-  передъ  соглас- 
ными, напр.,  лыко  лыко,  лит.  Ійпказ;  съшъі  асе.  рі.—  *8йпшіз. — 5. 
ы  происходить  и  изъ  ие.  -оп  въ  конечныхъ  слогахъ,  кшы  п.  з&.  ка- 
мень =  -топ,  ср.  акдсоѵ. — 6.  Изъ  ие.  -опз  въ  конечныхъ  слогахъ; 
распознать  можно  по  тому,  что  возникшему  такимъ  образомъ  ъі 
въ  параллельныхь  формахъ  съ  предшествующими  палатальными 
согласными  соотвѣтствуетъ  л  (см.  §  12.  4  и  49  III  2),  ср.  асе. 
рі.  ко^ы  (отъ  ко^ъ)  =  *~оп8  съ  крш  (крлн,  кга]ь),  конмі  (комь 
лошадь),  мажа  (мяжь);  рагЬ.  ргаез.  асі.  несъі  (отъ  мес^  несу)= 
*-оп8  вмѣсто  -*опіз,  съ  т,пш,  пиша,  гшѵа  (отъ  ^мдіж  ^нлтн  знать, 
пниш,   икелтн  писать,  пллѵ^,  пллклтн  плакать). 

17.  Др. б.    оу—  прасл.  и,  всегда  первой,   дифтонгическому  и 
потому  всегда  первой,  долгое.  Оно  замѣняетъ  1.  ие.  ои,  аи,  напр. 
з&.  съшоу,  ср.  гот.  зипаиз,  лит.  зйпайз,  коуднтн   будить  (саиз. 

ОТЪ   Ьъ(1-  боДрСТВОВаТЬ,  БЪДѢТН)==*ЪпОШІП-;  СО^ХЪ  СуХОЙ  аѵОд=*(ТаѴ' 

аод,  лит.  заизаз;  оухо  ухо,  лит.  аизіз,  лат.  аигіз,  гот.  аизб. — 2.  ие. 
ей;  такъ  какъ,  слѣдовательно,  ои  (ие.  ои,  аи)  и  ей  по  слав,  сов- 
пали въ  и  (по  лит.  въ  аи),  ср.  переходъ  (см.  §  6.  4)  первонач. 
еѵ  и  оѵ  въ  слав,  въ  оѵ  (въ  лит.  въ  аѵ),  то  рѣшеніе,  когда  было 
ей,  когда  ои,  можетъ  быть  найдено:  а)  такъ  же  образованными 
словами  такихъ  родственныхъ  языковъ,  которые  сохранили  разли- 
чіе  ей  и  ощ  напр.  любъ  милый,  гот.  ]шЪз=*1еиЪпоз',  Ъ)  въ  самомъ 
славянскомъ.  Есть  нѣкоторое  количество  случаевъ>  въ  которыхъ 
родственные  языки  имѣютъ  ей-,  а  въ  славянскомъ  передъ  его  и 
оказывается  палатальный  согласный,  ср.  лювъ,  гот.  ГшЪз=*1еи- 
Ыіоз,  люды€  ріиг.  люди,  др.в.н.  Ііиіі  (іи=еи),  блюдж  вмѣсто  *Ь'ийо 
соблюдаю,  сохраняю=*ЪпеиаЪ-,  ср.  леѵ&паі  (см.  ЗоЪ.  8спгаі6!1 
въ  К2,  XXIII,  352  и  слѣдд.;  Вегпекег,  Ѵоп  оіег  Ѵегігеіип^  дез  ісі^. 
ей  іт  ЪаШзсІі-зІаѵізспеп  8ргаспг\ѵеі&,  ІЕ,  X.  145  и  слѣдд.;  2и- 
рітяа,  Біе  ^егтапізспеп  СгиМигаІе,  145,   прим.  1;  К2,  ХЬ,  250 
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и  слѣдд.).  Отсюда  можно  вывести  заключеніе,  что  ей  слѣдуетъ 
предполагать  вездѣ,  гдѣ  передъ  и  стоитъ  палатальный  согласный 
и  нѣтъ  причины,  по  которой  бы  первонач.  согласный  -ь^  находился 
передъ  ещ  напр.  ѵоутн  чувствовать,  шоѵмъ  шумъ,  жоупнште  мо- 
гила, штоуждь    чужой,    шоун    лѣвый,     ср.    дринд.  8аѵуаз= 
*8еудо8,  рютн  ревѣть  (ср.  со-дьоцт).  Если  въ  подобныхъ  обраэова- 
ніяхъ  стоитъ  непалатальный  согласный,  напр.  плоутн  плыть  на 
кораблѣ,  слоутн  слыть,   то  это  можетъ  объясняться  подравненіемъ 
къ  формамъ,  не  имѣющимъ  палатальнаго,  ргаез.   пловя,  словж. 
Именно  гетеросиллабическое  ие.  ей  (еѵ,  передъ  гласными)  не  про- 
изводив палатальности  предшествующаго  согласнаго,  ср.  плок^= 
тгЯг^со,  слово  хМ^од,  трш  (отъ  ^ъвлтн  звать) =*§Ъеѵ-,  НОВЪ^ѵг^од, 
п.  рі.  сынове=*8йпеѵе8.  Если  въ  отдѣльныхъ  случаяхъ  является 
палатальность,  напр.  рев^  отъ  рютн  наряду  съ  ровж   (роутн),  то 
это  послѣднее  можетъ  быть  стоитъ  вмѣсто  г'оѵо  и  г'  перенесено 
изъ  рютн.  То  обстоятельство,  что  е  въ  древнемъ  еѵ  не  палатали- 
зовало предшествующей  согласный,   согласуется  съ  остальными 
отношеніями  е  въ  другихъ  сочетаніяхъ;  ходъ  превращенія  ей  въ 
палатализующее  ои  (стадія,  предшествующая  и)  неясенъ.  Вмѣсто 
ие.  ей  стоитъ  также  и,  если  примѣры  достовѣрвы,  Іос.  8§.  основъ 
на  -и  съімоѵ~*5йпёи,  аог.  слоухъ  (отъ  слоутн),     ср.  др.инд. 
азгаизат.  Гетеросиллабическое  ёи  (ёѵ)  не  переходитъ  въ  *оѵ, 
*аѵ,  ср.  сѣв-еръ  сѣверъ,  лит.  зяіаи-гуз. 


В.  Чередованіе  и  ряды  черѳдованій. 

18.  ЧередоваБІе  есть  ие.  смѣна  гласныхъ  внутри  одной  группы 
сродныхъ,  возводимыхъ  къ  одному  корню  словъ.  Чередованіе 
различается  качественное  и  количественное.  Каче- 
ственное (называемое  также  АЪ(бпип^)  заключается  въ  смѣнѣ  раз- 
личныхъ  окрасокъ  гласнаго  безъ  измѣненія  количества,  напр.  е — о, 
еі—оі,  е — б,  а— о  и  т.  д.  Причина  этой  смѣны  неизвѣстна.  Коли- 
чественное чередованіе  (называемое  также  АЪзіигипд),  причиной 
котораго  была  ударяемость  или  безударность  соотвѣтственнаго  слога, 
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заключается,  во  первыхъ,  въ  смѣнѣ  долготы  и  краткости;  напр.  е— е, 
о— о  и  т.  д.,  далѣе  въ  смѣнѣ  исчезновенія  гласнаго  или  редуциро- 
ванна™ гласнаго  (а,  шва)  съ  полнымъ  гласнымъ,  наконецъ  въ  смѣнѣ 
двусложнаго  основанія  съ  односложнымъ  (корнемъ),  возникшимъ 
путемъ  редукдіи,  ср.  напр.  др.инд.  Ышгаз  (будучи)  съ  Ъпаѵі-ішп 
(быть)  изъ  ие.  *Ъпеѵе-іит.  При  этомъ  слоги  съ  качественно  измѣ- 
няющимпся  гласными  (е — о,  еі — ог,  ё—  о  и  т.  д.)  обыкновенно  обо- 
значаются полною  степенью;  слоги,  являющіеся  редуцирован- 
ными по  сравненію  съ  полностепенными,  называются  редукціон- 
ными  степенями  (при  полной  потерѣ  гласнаго  степень  ис- 
чезновенія),  слоги  съ  удлинненіемъ  одного  изъ  полностепенныхъ 
гласныхъ  называются  степенью  удлинненія.  Если  соединить 
качественное  и  количественное  чередованіе  определенной  сродной 
группы  словъ,  то  получится  такъ  называемый  рядъ  чередованій  этой 
группы.  Если  объединить  всѣ  поддающіяся  наблюденію  чередо- 
ванія  тѣхъ  группъ  словъ,  которыя  имѣютъ  одинаковую  полную 
степень,  то  получится,  такъ  сказать,  идеальный  рядъ  чередова- 
на, т.  е.  вообще  возможвая  въ  языкѣ  смѣна  гласныхъ  на 
основаніи  опредѣлениаго  качественнаго  чередованія. 

Чередованіе  было  закончено  въ  ие.  періодѣ;  то  же  самое 
чередованіе  продолжаетъ  развиваться  въ  исторіи  отдѣльныхъ  язы- 
ковъ  лишь  постольку,  поскольку  на  почвѣ  отдѣльнаго  языка  по 
образцу  существовавшей  въ  опредѣлевныхъ  группахъ  словъ  смѣны, 
напр.  е  и  о,  можетъ  быть  заново  создана  такая  смѣна  въ  какой 
либо  иной  группѣ,  которая  въ  древнѣйшее  время  не  развила,  быть 
можетъ,  ни  одной  группы  съ  о.  Однако  такіе  случаи  вездѣ  должн 
быть  рѣдки.  Къ  принадлежащим!,  ие.  праязыку  случаямъ  редук- 
ціонной  степени  могутъ  въ  отдѣльныхъ  языкахъ,  благодаря  осо- 
бымъ  условіямъ  ихъ  ударевія,  прибавляться  новые  случаи;  благо- 
даря подравненію  выступаютъ  также  формы  съ  редукціонной  сте- 
пенью, которыя  по  своему  первовачальпому  ударенію  должны  имѣт 
полную  степень,  напр.  слав,  супинъ  въітъ— *Ьпйіи-т  противорѣ- 
читъ  др.инд.  Ъпаѵііит,  же.  *Ъпеѵеіит,  и  приняло  степень  глас- 
наго инфинитива  бъітн.  Такія  подравненія  отчасти  восходятъ  съ 
достовѣрностью  къ  ие.  эпохѣ,  Удлинневія  какъ  древнихъ  краткихъ 
полностепенныхъ  гласныхъ,   такъ  и  древнихъ  редуцированныхъ 
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гласныхъ  часто  наблюдаются  въ  отдѣльныхъ  языкахъ,  особенно 
въ  славянскомъ.  Въ  ихъ  совокупности  ихъ  уже  нельзя  возводить 
къ  ие.  степени  удлинненія,  если  даже  причина  ихъ  отчасти  мо- 
жетъ  лежать  въ  индоевропейскихъ  условіяхъ. 

Поэтому  наблюдаемые  въ  отдѣльныхъ  язьшахъ  ряды  чередо- 
ваній  не  всецѣло  восходятъ  къ  такимъ,  которые  могутъ  быть  най- 
дены или  существованіе  которыхъ  требуется  теоретически  въ  индо- 
европейскомъ.  Сверхъ  того,  причины  чередования  въ  отдѣльныхъ 
языкахъ  въ  виду  измѣнившагося  въ  разныхъ  отношеніяхъ  ударенія 
и  по  другимъ  причинамъ  уже  не  всюду  бываютъ  видны;  поэтому 
попытка  ставить  ряды  отдѣльнаго  языка  въ  подробностяхъ  въ 
связь  съ  индоевропейскими  можетъ  удаться  только  въ  общей  грам- 
матик всей  ие.  семьи  языковъ,  а  не  при  разсмотрѣніи  какого 
либо  отдѣльнаго  языка.  Поэтому  въ  дальнѣйшемъ  принять  такой 
порядокъ:  отъ  опредѣленеаго  полностепенеаго  гласнаго  указываются 
безъ  дальнѣйшихъ  объяснены  дѣйствительно  наблюдаемыя  въ  сла- 
вянскомъ (древнеболгарскомъ)  языкѣ  смѣны  гласныхъ.  Примѣры 
ограничиваются  смѣною  гласныхъ  въ  коренныхъ  слогахъ. 

О  чередованы  въ  др. б.  трактуетъ  А.  Меіііеі,  Ьез  аііег- 
папсев  ѵосаіідиез  еп  ѵіеих  8Іаѵе,  М8Ь,  XIV,  193—209,  332 — 
390. 

19.  Полностепенный  гласный  е,  о  не  въ  сочета- 
ли съ  слѣдующимъ  г,  и,  п,  т,  г,  т.  е.  передъ  взрывными 
и  фрикативными  звуками.  Изъ  общей  совокупности  получается 
смѣна: —  ь  е  о  ё  а  (=о)  і.  Полное  исчезновеніе  гласнаго  ( — ) 
наблюдается  лишь  въ  отдѣльныхъ  случаяхъ,  редукціонная  степень 
въ  видѣ  ь  встрѣчается  рѣдко;  тамъ,  гдѣ  ее  слѣдовало  бы  ожидать 
въ  образованіи  формъ  вслѣдствіе  первоначальнаго  ударенія, 
является  е. 

с-жтъ  они  суть,  сы,  основа  8-9І-,  рагі.   рг.   „будучи"  отъ 

гесмь  [і-ез-ть]  есмь. 
шьдъ  шедши  (=*-спь<1ъ),  ходъ  ходъ,  ходнтн   ходить,  прнхл- 

ждлтн  (=*-сЬаф"ай)  приходить,  оу-шндь  т.  бѣглецъ. 
КЪ-ПЬ^-НтТИ  вонзить,  выю^нтн  то  же. 
110жь=*по2]ь  ножъ,  пронн^лтн  пронзить* 
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тьцн  2.  ітрег.,  тект  теку,  токъ  теченіе,  потокъ,  тоѵнтн  лить 

1.  в^.  аог.  ткуь— *іёк-8от,  прн-тѣкдгн  Пег.  притекать, 

рдс-тдклтн  ііег.  разсѣивать. 
рьцн  2.  ітрег.,  рекя  говорю,  про-рокъ  пророкъ,  1.  аог. 

ръхъ— *гёкзош,   прѣ-ръкдтн   ііег.  противорѣчить,  пдрн- 

цлтн  ііег.  называть, 
гревж  гребу  (по-гревж  похороню),    гровъ   могила,  погръвдтн 

Пет.  хоронить,  грдвнтн   сгребать  (грабить),  погрнвдтн 

ііег.  хоронить. 

дештн=*1е&іі  лечь,  лежлтн==*1е&ёЧі  лежать,  прнлогъ  приложе- 
ніе,  ложе=*1о^'е  ложе,  ложнтн  класть,  нл-лѣглтн  іѣег. 
налечь  на  что,  нд-ллглтн  ііег.  класть  на  что. 

кедж  веду,  коіе-водд  полководецъ,  коднтн  Нет.  водить,  1. 

аог.  кѣсъ=*ѵё(І8от,  про-вджддтн=*-ѵасІіа1;і  ііег.  сопро- 
вождать. 

плетя  плету,  плотъ  заборъ  (плетень),  съ-плѣтдтн  ііег.  спле- 
тать, съ-плнтлтн  тоже. 

уе^-нятн  исчезать,  нс-ул^ѵгн  ііег.=*-кё2ай,  проклял  (проказа) 
порча,  прокл^ктн  (заставлять  исчезнуть)  портить. 

20.  Полная  степень  е,  о  передъ  г,  I,  п,  т. 

I.  Передъ  г,  I:  1.  передъ  г,  I  со  слѣдующимъ  гласнымъ  (пе- 
редъ гетеросиллабическимъ  г,  I).  Полнаго  исчезновенія  гласнаго 
въ  коренныхъ  слогахъ  не  наблюдается,  въ  отдѣльныхъ  случаяхъ 
его  можно  еще  видѣть  въ  суффиксахъ,  напр.  основа  Ыігаіег- 
братъ,  сл.  врд-тр-ь,  сестра  сестра  вмѣсто  *зезга  отъ  основы  зезег- 
(ср.  лит.  зевй,  деп.  зезегз).  Правильной  редукціонной  степенью 
является  ь,  удлинненіями — а  (=0),  г. — 2.  передъ  г,  I  со  слѣдую- 
щимъ  согласнымъ  (передъ  тавтосиллабическимъ  г,  I).  Возможность 
удлинненій  здѣсь  исключена,  потому  что  передъ  двумя  согласными 
звуки  не  удлиннялись.  Возможны  слѣдующіе  случаи: 
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Итакъ  подобную  смѣну  рѣ,  рл,  лѣ,  лл  въ  др. б.  не  слѣдуетъ 
понимать,  какъ  чередовавіе  ѣ — л,  а  надо  всегда  возводить  къ  е — о. 
О  перестановкѣ  ег-  гі  и  т.  д.  см.  §  53. 

II.  Передъ  п)  т\  1.  передъ  п,  т  со  слѣдующимъ  гласнымъ 
(гетеросиллабическимъ  п,  т)\  степень  редукціи  есть  ь,  удлинненія 
суть  а  (=0),  і. — 2.  передъ  п,  ш  со  слѣдующимъ  согласнымъ  (пе- 
редъ тавтосаллабическимъ  п,  т).  Такъ  какъ  въ  славянскомъ  ие. 

т  и  ие.  ею,  ет  передъ  согласными  одинаково  переходятъ  въ 
д  (см.  выше  §  12.1,2),  оп,  от  ъъж,  то  чередованіе  можетъ  заклю- 
чаться только  въ  а  — /г*. 

Если  въ  одной  группѣ  словъ  чередуются  положевія  г,  тг, 
т  передъ  гласнымъ  и  передъ  согласнымъ,  то  сочетанія  звуковъ, 
приведенныя  подъ  I,  1  и  2,  И,  1  и  2,  могутъ  въ  ней  встрѣчаться 
другъ  подлѣ  друга. 

Примѣры. 

Къ  I,  1:  вьрлтн  брать,  верл*   беру,  съ-воръ   собраніе,  съ-внрлтн 
ііег.  собирать. 

пьрътн  са  спорить,  с&-пьрь  противникъ  въ  спорѣ,  въс-пор-нвъ 

сварливый,  прѣпнрлтн  ііег.  уговаривать  (въ  спорѣ). 
вьрѣтн  кипѣть,  лит.  ѵёг-сіи  варю,  н^-воръ  ключъ,  источникъ, 

влръ  жаръ,  влрнтн  варить. 
Къ  I,  2:  *ѵьщ)  врыть  бросаю,  іпі".  *ѵег&*і  врѣштн,  *ія-ѵог&ъ  н^- 

врагъ  выкидышъ. 
*8іьг^ъ  рагі.  ргаеі  асѣ.  стрьгъ,  ^зіегдр  стрѣгл;  стерегу,  *8<юг2а 

= *8Іог^]а  стрлжл  стража. 
*ѵьг2о  вяжу    ВрЬ^Й,    ІПІ>.  *ѴвГ8ІІ  ВрѣСТН,    *рО-ѴОГ2Ъ  по-врл^ъ 

веревка. 

*ѵь1къ  рагі.  ргаеі.  асі.  влъкъ  (лит.  ѵіік^з),  *ѵе1ко  влѣкж  влеку, 
*оЪо1ко  вмѣсто  *оЪ-ѵо1ко  (заволакиваніе)  облако  облако. 

*Ыкр  тлъкж  толку,  іпі,  'Неікіі  тлѣштн,  *іо1сііі  тллѵнтн  толочь. 
Соединеніе  1.  и  2.: 

пьря  подпираю,  іпі.  *регіі  прътн,  иодъ-поръ  опора,  о-пнрлтн 
ііег.  подпирать. 
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мьрл  умираю,  *8ъ-тьг1ь  съ-мрыь  смерть,  іпі".  *тегі;і  мрътн, 
моръ,  моръ,  морнтн  убивать,  оу-млрілтн   Нет,  убивать, 
оу-мнрлтн  іѣег.  умирать. 
рдсккьр^=*га2-зкѵьгр  таю,  М.  *-§кѵегІі  -скврътн,  сквлрл  паръ. 
^ь^ѣтн   смотрѣть,  по-^оръ  зрѣлище,   *гогкъ  ^рлкъ  взглядъ, 

блескъ,  нд-^нрлтн  ііег.  разсматривать. 
стьрй  простираю,  іпі".  *8іег1;і  стрѣтн,   *8Іогпа  стрднд  сторона, 

про-стнрдтн  ііег.  распростирать. 
*1ѵы<1ъ  тврьдъ   твердый,  лит.  Іѵегій  обхватываю,  прн-творъ 
обхватываніе,  обведеніе  стѣною,  творнтн  дѣлать,  твлрь 
создавіе,  съ-твд(штн  ііег.  дѣлать. 
Къ  II,  1:  женж=*^епо  гоню,  охочусь  (Ш.  гъ-ндтн    съ  отступаю- 
щимъ    гласнымъ),    н^-гопъ    изгнаніе,    гоинтн  гнать, 
про-шштн  ИЗГОНЯТЬ. 
Къ  II,  2:  матлі  мѣшаю,  запутываю,  съ-мжтъ  смятеніе,  м&тнтн  при- 
водить въ  смятеніе. 
блдд^  заблуждаюсь,   бдлдь  заблужденіе,    вл&дъ  Іетіосіпіит. 
сгибаю,  лякъ  лукъ. 
Соединеніе  1.  и  2.: 

^выіѣтн  звучать,  ^вакъ  звукъ,  ^вонъ,  ^в^къ  звувъ. 

ііл-ѵыі;&    начну,    іпГ.    нл-уатн,   не  коин   съ  начала,  коньць 

конецъ,  ил-ѵннлтл  іЪег.  начинать, 
пыіл  натягиваю,  іпі*.  па-тн,  о-поііл  занавѣсь,  гш-то  окова, 
про-пнилтн  ііег.  распинать. 

21.  Полныя  степени  ие.  ег,  сл.  г,  ие.  ог,  слав.  Ъ\  редукціонная 
степень  ие.  г,  сл.  ь\  удлинненіе  г,  которое,  слѣдовательно,  въ  сла- 
вянскомъ  совпадаетъ  съ  і=еі.  Если  еі  и  ог  случится  стоять  пе- 
редъ  гласными,  то  они  должны  явиться  въ  видѣ  е?.  по  слав,  ъу 
(см.  §  11.  4),  о$,  по  слав,  также;  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  прои- 
зойти удлинненіе  слав.  Ц%  и  о?,  слав.  а§.  Итакъ  возможны  слѣ- 
дуюіція  чередованія:  1.  передъ  согласными  &,  г  (=г  и=ег),  1\  2. 
передъ  гласными  (=разложеніе  «передъ  гласными  въг?  и=еі), 
°І>  ІІі  аЭ'  Примѣры  должны  отчасти  дополняться  или  объясняться 
изъ  литовскаго. 
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Примѣры  къ   1:  скьнжтн    (=*8ѵьі-п<пі)  блеснуть,  лит.  вгѵіпій 

82ѴІ8ІІ    ЛИТ.    82ѴёС2й  =  *82Ѵёфі    СВѢчу,    82ѴвІС2й  ЧИЩу, 

скѣтъ  свѣтъ,  ср.  лит.  82ѵаІ8а=*82ѵаіІ8а  проблескъ,  скн- 
тлтн  блеснуть. 

льп-нжтн  прилипать,  лит.  Іітрй,  Ііріі,  аЫ<рт,  лѣпнтн  при- 
лѣплять,  латыш,  рё-іаіре  припекъ  въ  хлѣбѣ.  Ср.  аАо^', 
гфн-лнплтн  ііег.  прилипать. 

лит.  тізг-іі  смѣшиваться,  мѣснтн  лит.  таівгуіі  смѣшивать. 

латыш.  зк'Мгз  тонкій,  ѵнстъ  чистый,  лит.  8куз1а8  жидкій, 
цѣстнтн  (=*коі-)  цѣдить,  лит.  зкаісіуіі  отдѣлять,  ла- 
тыш. зкаШі  различать. 
Къ  2:  гннтн  гнить,  гнон  [&по]-ь]  гной. 

лит.  ЪубМ-8  бояться,  лит.  Ъа^йз  страшный,  бокѵгн  са  боятьс  я. 

лн-тн  (ср.  лит.  Іеіі),  лыж  лью,  лштн  іпі.,  лон  [1о]-ь]  сало, 
ргаез.  лѣкк  (отъ  лылтн). 

пн-тн  пить,  нл-пон  [па-ро^ь]  напитокъ,  понтн  [роіШ]  поить, 
ий-пштн  іѣег. 

рн-н&тн  толкать,  гнать,  рѣіж  (ѵштн  толкать,  рон  [го]-ь]  рой 
(пчелы),  мл-рон  [па-гоі  ь]  ітреіиз. 

смы&тн  сл  смѣяться,  ргаез.  смѣкйса,  смѣ-хъ  смѣхъ. 

Если  на  томъ  же  основаніи  древнее  оі  является  то  передъ 
гласными,  то  передъ  согласными,  то  должно  оказаться  или  оі,  или 
ср.  ію\ж  [ро^-р]  пою,  пѣ-тн  пѣть. 

22.  Полныя  степени  ие.  ей,  слав,  'и,  щ  ои,  слав,  щ  редукціон- 
ная  степень  ие.  и,  слав.  ъ\  удлинненіе  Щ  слав.  у.  Если  древнему  ей, 
ои  приходится  стоять  передъ  гласными,  то  являются  еѵ,  слав,  оѵ; 
оѵ,  слав.  оѵ\  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  произойти  удлинненіе  еѵ, 
оѵ,  слав,  еѵ,  аѵ.  Слѣдовательно,  возможны  чередованія:  1.  передъ 
согласными  г,  у,  щ  2.  передъ  гласными  ъ  (ъѵ),  оѵ,  Іѵ,  аѵ. 


Примѣры  къ  1: 

съіш  сыплю,  іпі*.  соутн=*8еиріі    (ср.    *тегІі  др.б.    мрѣт  н 
отъ  мьрж,  ѵнстн=*кеІ8Ііі  отъ  уьтж),  съіпдтн  сыпать. 
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бъііятн=*Ъъсіп-  пробуждаться,  бъдѣтн  бодрствовать,  лит.  Ъи- 
псій  Ъйзіі  ЪисіёЧі,  коуднтн  будить,  прус.  еѣ-ЪаиДіпІз 
пробужденный,  къ^-бъіддтн  ііег.  просыпаться. 

дъх-нжтн  вздохнуть,  доууь  дыханіе,  духъ,  доушд  душа,  лит. 
сіайзоз  ріиг.  воздухъ,  дыхлтн  дышать. 

съх-нлтн  іпѣг.  сохнуть,  зизй  зйзіі,  соухъ  сухой,  лит.  заи- 
заз,  -сыхлтн  Нет.  -сыхать. 

в-ъікнлѵгн  учиться,  оуѵнтн  учить. 
Къ    2:    кръвенъ    скрытый,    кръітн  покрывать,  скрывать,  крок-ъ 
крыша. 

ръвд,  ръвдтн  рвать,  ръітн  рыть,  ров-ъ  ровъ. 
пдъітн  (рус.  плыть,  серб.  рШі)  плыть,  ѣхать  на  кораблѣ, 
др.б.  іпГ  плоутн,  ргаез.  пловж,  ср.  пХі^т,  ішвлтн  плавать, 
^ъклтн  звать,  ргаез.  ^овж,  прн-^ъівлтн  ііег.  призывать. 
Къ  Н  ср.  Сѣверъ  сѣверъ  съ  лит.  згіаигуз. 

Если  въ  соотвѣтственной  группѣ  словъ  древнее  ей,  ои  стоитъ 
то  передъ  гласнымъ,  то  передъ  согласнымъ,  то  наряду  съ  оѵ  яв- 
ляется и,  напр.  сдъітн  (рус.)  называться,  слъііштн=*8Іуспёі;і  слы- 
шать, слоутн  называться,  ргаез.  словя,  слово  ср.  хи^ое,  сллвл  слава. 

23.  Ряды  чередованій,  въ  которыхъ  полная  степень  есть  не 
е — о,  представлены  въ  славянскомъ  очень  скудно  и  играютъ  въ 
словообразованіи  столь  незначительную  роль,  что  достаточно  будетъ 
здѣсь  привести  встрѣчающіяся  смѣны  въ  ихъ  славянской  формѣ: 
ѣ — д  (т.  е.  е— 0),  ащк  шагаю,  взлѣзаю,  лд^нтн  ііег.,  н^-лд^ъ 
выходъ;  о — л,  стокк  стокѵгн  стоять,  стл-тн  стднл;  становиться;  ъ — о, 
дъмж  д&тн  дуть;  о — ѣ,  док  донтн  кормить  грудью,  ДѢТЛ 
ребенокъ. 

С.  Развитіѳ  гласныхъ  въ  древнеболгарскихъ  памятнинахъ. 

24.  Изображеніе  вокализма  въ  §§  5—23  даетъ  древнѣйшую 
нормальную  форму  его,  насколько  она  могла  быть  отчасти  непо- 
средственно почерпнута,  отчасти  выведена  изъ  старинныхъ  древне- 
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болгарскихъ  источниковъ.  Такимъ  образомъ  при  этомъ  остались 
неотмѣченвыми  тѣ  измѣненія,  причиною  которыхъ  было  шедшее 
впередъ  развитіе  языка  въ  IX,  X,  XI  вв.,  а  также  возможный 
вліянія  различныхъ  др.  б.  нарѣчій  на  языкъ  нашихъ  памятниковъ. 
Подробное  изложеніе  особенностей  отдѣльныхъ  рукописей  въ  этихъ 
отношеніяхъ  не  входитъ  въ  планъ  настоящей  книги.  Здѣсь  дол- 
женъ  быть  данъ  только  обзоръ  въ  общихъ  чертахъ  отклоненій  отъ 
древней  нормы. 

I.  Гласные  л,  е,  н,  о,  оу;  ръ;  рь,  лъ;  ль  не  претерпѣваютъ 
почти  никакихъ  измѣненій  въ  той  группѣ  источниковъ,  которые 
обыкновенно  считаются  древнеболгарскими  (древнецерковнославян- 
скими);  ѣ  въ  глаголическихъ  совпадаетъ  съ  іа,  въ  кирилловскихъ 
оба  эти  звука  остались  отдѣльными  (см.  §  7  прим.). 

II.  ы  также  остается  почти  вовсе  нетронутымъ,  только  тамъ 
и  сямъ  встрѣчаются  случаи  его  перехода  въ  н,  позднѣе  сдѣлав- 
шагося  общераспространеннымъ,  напр.  рнвл  вмѣсто  рывл  рыба. 

III.  а,  ж.  Сохраненіе  этихъ  гласныхъ  въ  качествѣ  носовыхъ 
и  обоихъ  на  ихъ  настоящихъ,  т.  е.  первоначально  имъ  приличе- 
ствующяхъ  мѣстахъ  представляетъ  главный  критерій  памятниковъ, 
дошедшихъ  до  насъ  еще  въ  древней  формѣ  языка.  Это  и  оправды- 
вается почти  вполнѣ  на  рукописяхъ  Зогр.,  Савв.,  Супр.  Но  наши 
рукописи  отчасти  относятся  къ  такому  времени,  когда  носовые  глас- 
ные частью  подъ  вліяніемъ  извѣстныхъ  звуковыхъ  условій  смѣши- 
вались  другъ  съ  другомъ,  а  вмѣсто  ж,  ж  вмѣсто  а,  частью  замѣ* 
нялись  не-посовыми  гласными,  ж  на  оу  или  о,  а  на  е.  Это  раз- 
витіе  въ  большей  или  меньшей  степени  проникло  въ  рукописи, 
напр.  а  вмѣсто  ж:  пллѵаштн  вм.  пллѵжштн,  ііошгсатъ  вм.  помл- 
жжтъ;  ж  вм.  а:  стоіжшт&іж  вм.  стоіашт&іж;  о\'  вм.  л:  мнноукъшоу 
вм.  мнн&къшоу,  клгкоуштоу  вм.  клжжштоу;  о  вм.  ж  (въ  Син.  псалт. 
часто):  иоть  вмѣсто  пжть,  локъ  вмѣсто  ллкъ. 

IV.  Самое  сильное  развитіе  и  преобразованіе  имѣло  мѣсто  у 
такъ  называемыхъ  полугласныхъ:  ь. 

1.  Первоначальное  ъ  передъ  слогами  съ  непалатальнымъ 
(твердымъ)  гласнымъ  сохраняется,  первоначальное  ь  передъ  сло- 
гами съ  палатальнымъ  (мягкимъ)  гласнымъ  также,  напр.  ^ъвлтн, 
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тъклтн.  ^ьрѣтн,  мыіѣтн.  Напротивъ,  передъ  слогомъ  съ  палаталь- 
нымъ  гласеымъ  ъ  является  обращоннымъ  въ  ь,  ь  передъ  слогомъ 
съ  непалатальнымъ  гласнымъ  въ  ь,  Эготъ  переходъ,  разсматри- 
ваемый  какъ  перегласовка,  ни  въ  одномъ  всточникѣ — если  взять 
всѣ  припятые  въ  соображеніе  случаи  этихъ  положеній—пе  прове- 
денъ  хотя  бы  только  приблизительно.  Укажемъ  здѣсь  примѣры 
изъ  Зогр  Ев.,  которое  въ  другихъ  случаяхъ  точно  сохраняетъ 
полугласные  въ  древнемъ  видѣ:  ъ  передъ  мягкими  слогами' 
переходитъ  въ  ь.  напр.  дьвѣ  і".  двѣ,  ср.  дъвл  т.,  ^ьлѣ  нар. 
зло,  ср.  <?.  8$.  асЦ.  ^ълл,  бьдѣтн  бодрствовать  (лит.  ЪшіёЧі,  слѣдо- 
вательно  первоначальнымъ  было  несомнѣнно  ъ)  вм.  съдѣтн,  вн  мл 
въ  меня,  вь^вестн  возвести,  первоначальная  форма  предлоговъ  есть 
въ,  въ^-;  ь  передъ  твердыми  слогами  переходитъ  въъ, 
напр.  тъмл  вм.  тьмл  темнота,  мъздл  вм.  мьздл  награда,  ^ъдлтн 
строить  вм.  адатн  (ср.  ргаез.  ^нада),  въръпл  іет.  вм.  вѣрыід  (т. 
вѣрыіъ);  постоянно  также  встрѣчаются  въ  этомъ  источникѣ  ин- 
финитивы върлтн,  дърлтн,  ^ъдлтн.  пърлтн.  стъллтн,  которые 
первоначально  имѣли  въ  коренномъ  слогѣ  ъ,  какъ  звукъ,  чередуе- 
мый съ  е:  вцшн  и  т.  д.  (такъ  постоянно  въ  древнерусскихъ  цер- 
ковнославянскихъ  памятникахъ).  Весьма  сомнительно,  существовала 
ли  эта  перегласовка  ко  времени  первой  письменной  фиксаціи  того 
нарѣчія,  на  которомъ  впервые  сталъ  писать  Кириллъ. 

2.  Послѣ  палата іьныхъ  согласныхъ  ш,  ж,  ѵ,  шт,  гад  во  мно- 
гихъ  памятникахъ  (не  въ  Зогр.)  болѣе  или  менѣе  распространено 
употребленіе  ъ  вмѣсто  первоначальнаго  ь,  напр.  идшъ  вм.  ндшь 
нашъ.  шъдъ  вм.  шьдъ  шедши,  гръщъннкъ  вм.  грѣшышкъ  грѣш- 
никъ,  мягкъ  вм.  м&жь  мужчина,  ѵъто  вм.  ѵьто  что,  длгсдъ  вм. 
даікдь  дай. 

3.  Въ  продолженіе  времени  отъ  начатковъ  литературы  до  того 
періода,  изъ  котораго  происходятъ  наши  рукописи,  началось  отпа- 
дете полугласныхъ  въ  концѣ  словъ  и  выпаденіе  ихъ  въ  открытыхъ 
(т.  е.  такихъ,  которые  сами  оканчиваются  на  ъ,  ь)  слогахъ.  Несмотря 
на  это,  ъ  и  ь  въ  концѣ  словъ  писались  всегда,  и  эта  привычка 
продолжалась  во  всѣ  вѣка  (какъ  она  и  теперь  еще  господствуетъ 
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въ  русской  графивѣ),  только  вмѣсто  первоначальна™  ь  часто  ста- 
вится ъ,  напр.  юсмъ  есмь  вм.  іесмь,  дшъ  дамъ  вм.  дшь,  і.  8#. 
мдродомъ  вм.  -мь  отъ  ндродъ  народъ.  Напротивъ,  во  внутреннихъ 
слогахъ  уже  не  произносившійся  гласный  часто  оставался  и  не 
написаннымъ,  напр.  многъ  вм.  мъногъ  многій,  псдтн  вм.  пьслтн 
писать,  Брдтн  вм.  кьрлтн  собирать,  кто  вм.  къто  кто,  кингл  вм. 
къГшгл  книга,  кйнхѵнн  вм.  къіінгъуші  писецъ,  КНА^Ь  вм.  кънл^к 
князь,  мнѣ  вм.  уьнѣ  мнѣ. 

4.  Если  вслѣдствіе  отпаденія  иди  выпаденія  ъ,  ь  предшест- 
вующій  слогъ,  также  заключающій  въ  себѣ  ъ,  ь,  становится  за- 
крытымъ  (оканчивающимся  на  согласный),  то  изъ  него  ъ,  ь  выпасть 
не  можетъ.  Въ  то  время,  къ  которому  относятся  наши  рукописи, 
на  мѣстѣ  сохранившихся  такимъ  образомъ  полугласныхъ  высту- 
пили отчасти  полные  гласные,  е  вмѣсто  ь,  о  вмѣсто  ъ.  Во  всѣхъ 
памятникахъ  встрѣчается  е  вмѣсто  такого  ь,  напр.  день,  т.  е.  сіеп 
вмѣсто  аьп  изъ  сіьпь,  отець;  т.  е.  оіес  вмѣсто  оіъс  изъ  оіьсь,  пж- 
техъ,  т.  е.  роіесп  вмѣсто  роіьсп  изъ  роіьспъ,  тешшцл  іетпіса  изъ 
Іьтпіса  вмѣсто  іьтыііса.  Замѣна  ъ  черезъ  о  встрѣчается  въ  нѣ- 
которыхъ  памятникахъ  (такъ  въ  Зогр.,  Савв.,  Супр.)  очень  рѣдко, 
въ  другихъ  (такъ  въ  Мар.,  Псалт.)  чаще,  напр.  рдБо-тъ,  т.  е.  гаЪо-1 
изъ  рлвъ  тъ  6  доьЯод  ёкеіѵоя,  ндѵатокъ,  т.  е.  пас^іок,  изъ  НДУАТЪКЪ, 
ложь  т.  е.  Іой  изъ  лъгкь. 

5.  Если  изъ  послѣдовательности  звуковъ:  гласный  +і+ь  ис- 
чезаетъ  ь,  то  въ  слогѣ,  который  теперь  уже  сдѣлался,  благодаря 

закрытымъ,  изъ  сочетанія  гласнаго  съ  $  возниваетъ  дифтонгъ, 
напр.  Ішуь  край  г)  крлн  [кга^,  %т]ь  гной  гнон  [^поД,  сІозЦіьпа 
і.  достойна  достонпл  [йозіо^па].  Языкъ,  уже  съ  самой  праславян- 
ской  эпохи  не  обладавшій  дифтонгами  (см.  §  43),  снова  пріобрѣ- 
таетъ  ихъ. 

Объ  отношеніяхъ  при  ъ,  ь  см.  ^&іс,  81и(Неп  йЬег  сіаз 
а1І8ІоѵепІ8сЬ-§1а^о1і1І8Спе  2о§гар1іо8-Еѵап^е1іит,  А8РЬ,  I,  II; 
Щепкин ъ,  Разсужденіе  о  языкѣ  Саввиной  книги  (СПБ,  1899); 


*)  Въ  подлииникѣ:  а ЗЬаікі *>  —  опечатка,  вмѣсто  «Еаіісі»?  Пер, 
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Ьезкіеп,  !№осп  еіптаі  ъ  ь  іп  (іеп  аі ік і гсЬепзІаѵі зсЬеп  Бепкта- 
Іегп,  А8Р1і,  ХХУІІ;  Віе  Ѵокаіе  ъ,  ь  іп  (іеп  СооЧсез  2о^га- 
рЬепзіз  ип(і  Магіашіз,  тамъ  же;  Біе  Ѵокаіе  ъ  ипй  ь  іщ  Соаех 
Зиргазііепзіз,  тамъ  же. 

Носовые  п,  т  (п,  к)  т,  т). 

25.  Передъ  согласными  не  можетъ  стоять  ни  п)  ни  т, 
потому  что  въ  праславянскую  эпоху  сочетавія  гласный  +  носовой 
передъ  согласными  всегда  переходили  въ  д,  у)  г  (см.  §§  8,  12, 
15  У,  16.  4).  Гдѣ  въ  др. б.  текстахъ  стоитъ  носовой  передъ  со- 
гласнымъ,  тамъ  онъ  могъ  попасть  на  это  мѣсто  только  вслѣдствіе 
выпаденія  ъ  или  ь  (см.  §  24  IV  3,  4),  напр.  озіапка  остдіікл  вмѣс- 
то  озіапъка  (&.  отъ  остднъкъ  остатокъ).  Въ  концѣ  слова 
щ  т  или  отпали  или  дали  съ  цредшествующимъ  гласнымъ  носо- 
вой гласный,  напр.  ношть  асе.  8#.  =  *покііт,  жеіш  асе.  вд.==*^епат 
(см.  подробности  въ  §  49  II,  1 — 5).  Конечное  гп  предвари- 
тельно перешло  въ  щ  это  еще  можно  разобрать  между  про- 
чимъ  по  древнему  сочетанію  предлога  съ  (съ)  изъ  *8ът  (*8от-,  ср. 
сж-логъ  супругъ  изъ  *8от-1о&о-8)  со  словами,  начинающимися  съ 
гласнаго,  причемъ  п,  какъ  находящееся  не  въ  концѣ,  могло  со- 
храниться, напр.  съи-нтн  са  сойтись,  сън-атн  собрать.  Слѣдова- 
тельпо  п,  т  могутъ  стоять  только  въ  началѣ  слова,  напр. 
повъ  новый  ѵфод,  меді»  мелю,  лит.  таій,  между  гласными, 
напр.  съшъ,  лит.  вйпйз  сынъ,  ^нмл,  лит.  яёта  зима,  и  послѣ 
согласныхъ  передъ  слѣдующимъ  гласнымъ,  напр.  гннтн  гнить, 
тъкн&тн  толкнуть. 

Сочетаніе  п,  т  съпервоначальнымъ  §  даетъ  п,  т 
(тѴ,  см.  §  39.  1,  5),  напр.  іпі\  стенлтн  стонать  3.  ргаев.  *8*еп- 
^е-іъ  стенетъ,  *2ет  ]'а  земля  ^еміл  (^емлгх).  Въ  началѣ  слова  т 
вовсе  не  встрѣчается,  п  въ  единичныхъ  случаяхъ,  іінкл  поле;  слѣ- 
довательно,  п,  т  стоятъ  только  между  гласными;  только  въ  пе- 
ріодъ  отпаденія  и  выпаденія  ь  (см.  §  24  ІУ  3,  4)  они  могутъ 
оказаться  въ  концѣ  слова  и  передъ  согласными,  напр.  конь  [коіі] 
вмѣсто  копь,  доньдеже  [аопсіейе]  вмѣсто  (Іоііьае^е  до. 
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Плавные  г,  I  (г,  г';  I,  Г). 

26.  Др.б.  р  есть  раскатистое,  производимое  кончикомъ  языка  г; 
имѣло  ли  л  звукъ  такъ  называемаго  гортаннаго  і  (какъ  нынѣшнее  рус- 
ское) или  такъ  называемаго  средняго,  нормальнаго  нѣмецкаго рѣ- 
шить  съ  достовѣрностью  нельзя.  Плавные  могутъ  стоять  только  въ 
начал ѣ  слова,  напр.  рывл  рыба,  лакй  сгибаю,  между  глас- 
ными, напр.  верл*  собираю,  коло  колесо,  послѣ  согласныхъ 
передъ  слѣдующимъ  гласнымъ,  напр.  кротъкъ  кроткій, 
въдръ  бодрствуюшій,  илетй  плету,  мьгдл туманъ.  Первоначаль- 
ное по  ложе  ніе  передъ  согласными  въ  др.б.  устранено 
путемъ  переставовки  или  возникновенія  ръ,  рь,  лъ,  ль,  напр.  *ро- 
гспъ  прлѵь  пыль,  *ѵе1кр  клѣкй  влеку,  *ѵы§р  крьгд  бросаю,  *Ыкр 
тлъкж  толку  (см.  §§  53  и  55).  Если  въ  др.б.  текстахъ  р,  л  стоять 
передъ  согласными,  то  они  всегда  попали  на  это  мѣсто  вслѣдствіе 
выпаденія    ъ  иле  ь,   напр.  оумьрше  рі.  умерши  вмѣсто  оумьръше. 

Изъ  сочетапіяг,  I  съперзоначальнымъ^  возни- 
каютъ  г\  1\  напр.  іпГ.  орлтн  пахать  3.  ргаез.  *ог-де-1;ъ  о-ре-тъ, 
іпі".  съллтн  3.  ргаез.  *8ъ1-]е-1ъ  съ-ле-тъ.  Они  могугъ  стоять  въ 
начадѣ  слова,  напр,  рютн  ревѣть,  любъ  милый,  между  глас- 
ными, напр.  постелях  постель,  морге  море,  послѣ  согласныхъ 
передъ  гласнымъ,  напр.  съ-млтркѵгн  разсматривать,  пііьклтн 
плевать;  а  передъ  согласными  только  въ  позднѣйшій  пе- 
ріодъ,  по  выпаденіи  ь  (см.  §  24  ІУ  3,  4),  напр.  болшл  вмѣсто 
кольшл  &еп.  сотр.  болыпаго.  Въ  др.б.  (какъ  и  въ  сербскомъ,  сло- 
випскомъ,  русскомъ)  вмѣсто  первопачальныхъ  звуковыхъ  группъ 

И,  ѵ'3  является  рГ,  ЪГ,  тІ\   ѵѴ  (см.  §  39.  5), 

напр.  клплкѵ  капля=*кар-іа  (ср.  клнлтн  капать);  довль  храб- 
рый=*(1оЪ-,)ь  (ср.  дов-ръ  добрый),  ^емліл  земля=*2ет-]а,  ср.  лит. 
іете,  1.  ргаез.  локлек^іоѵ-^  отъ  локнтн  охотиться. 

Взрывные  звуки. 

27.  Индоевропейскіе  взрывные  звуки: 

1.  губные  р  Ъ  Ыг 

2.  зубные  і  сі  <%Н 
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3.  гортанные         7  7 
,  ѵ  к  <7 
(велярные) 

4.  губновелярные    к*  д~к 

5.  палатальные       к  §  дЬ 

претерпѣлп  въ  славянскомъ  сильныя  преобразоБанія. 

Третій  и  четвертый  изъ  этихъ  рядовъ  въ  славянскомъ  сов- 
пали въ  чисто  велярныхъ  (гортавныхъ);  пятый  перешелъ  въ  фри- 
кативные звуки  (звуки  ряда  8).  Месііае  азрігатае  потеряли  при- 
дыханіе. 

Принимаемыя  сравнительной  грамматикой  іепиез  азрі- 
гаіае  рЪ,  *  Иг  и  т.  д.  оставлены  безъ  вниманія,  потому  что  въ 
славянскомъ  могутъ  быть  указаны  только  чисто  единичные  при- 
мѣры  ихъ  замѣны  (не-прпдыхательными  іепиез,  ср.  мметъ  воз- 
мущаетъ  съ  др.  инд.  тапіЬаІі). 

Сообразно  съ  этимъ  оказываются  (при  разсмотрѣніи  сначала 
безъ  внимавія  къ  появившимся  въ  славянскомъ  палата лизаціямъ: 
к  въ  3,  д  въ  %  и  т.  д.)  слѣдующія  соотвѣтствія: 

1.  Губные:         ие.  р 

греч.  л 

лит.  р 
слав.  р 

напр.  пдоѵтн  лит.  ріапіі  яЫсо]  для  ие.  Ъ  вполнѣ  достовѣрныхъ 
примѣровъ  нѣтъ,  можетъ  быть  вольн  лучшій,  ср.  др. инд.  Ъаіат 
сила,  лат.  сІё-ЫІіз  слабый;  вытн  быть,  лит.  ЪйЧі  срѵа),  др. 
инд.  Ыіи. 

2.  Зубные:  ие.  I 

греч.  т 
лит.  і 
слав.  і 


нанр.  тесдтн  обтесывать  лит.  іъ.Щ\л\  ср.  т&хттѵ,  суффиксъ  -іі- 
пй-мА-ть  память,  лит.  аі-тіп-ііз,  лат.  тегШ-  (тепз);  гадя  (=*ёсІо) 
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ѣмъ  лит.  ёаи,  адсо,  длтн  дать,  лит.  сііШ,  ді-дсо-^с,  д-ьтн  ставить, 
класть,  лит.  <іёЧі,  т/-^-^з  дъшъ  дымъ  лит.  рі.  (ійтаі,  др.инд. 
сШйта-8. 

3.  Гортанные  (велярные);  4.  Губновелярные: 


3. 

ие. 

к 

9 

дЬ 

греч. 

У 

X 

4. 

ие. 

ЙЙ 

9" 

дѢ 

греч. 

71 

Р 

<Р 

О 

д 

ѣ 

совпадаютъ  въ: 

лит.  к  д 
слав.      к  д, 

напр.  кръвь  кровь  лит.  кгйѵіпаз  кровавый  кгай]аз  кровь,  ср.  щё- 
рад)  къто  кто  лит.  каз,  гот.  пѵаз;  лит.  ИкЫ  оставлять  аііаіказ  оста- 
токъ,  др.б.  отъ-лѣкъ  то  же,  ср.  Ыпсо,  Ломбд; — нго=*]ъ^о  иго, 
лит.  .ійп&аз,  лат.  зи^ит,  &у6ѵ\  жьрж=*&ы-  пожираю,  лит.  ^егііі 
пью,  рода  кормъ;  женл=*&епа  жена,  прус,  ^епа,  гот.  ^іпо; — 
мьглл  туманъ,  лит.  тідіа,  гр.  Ь-щхЦ^,  др.инд.  те^па-з  облако, 

СІІѢГЪ  СнѢгЪ,  ЛИТ.  8Пё&а8,  аСС.  ѵІфСС,  гот.  8паі\ѵз. 

Возникшему  такимъ  образомъ  праслав.  составу  взрывныхъ 
звуковъ  р,  Ь,  <%,  к)  д  соотвѣтствуетъ  древне болгарскій, 
кромѣ  особах ь  измѣнеяій,  вызванныхъ  звуковыми  законами. 

Замѣну  пятаго  ряда  см.  въ  §  29. 

Фрикативные  звуки  ]9  ѵ\  з,  я\  сЬ\  §,  і;  5,  і. 

28.  Праславянскіе  фрикативные  звуки  у,  ѵ,  8,  я, 
ск,  5,  і  существуютъ  также  въ  древнеболгарскомъ;  і,  з  и  въ  пра- 
славянскомъ,  и  въ  древнеболгарскомъ  языкахъ  были  звуками,  не 
встрѣчающимися  по  отдѣіьности;  оии  содержатся  только  въ  соче- 
таніяхъ  с'=і'8',  й'я'  (объ  этомъ  см,  §  34.  2  Ь).  Изъ  этихъ  звуковъ  $ 
(въ  этомъ  видѣ  сохранился  въ  слав,  только  въ  началѣ  словъ  и  въ 
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вачалѣ  слоговъ  между  гласными),  ѵ  соотвѣтствуютъ  ие.  ]  (і),  ѵ  (и)$ 
напр.  юнъ  [іипъ]  молодой,  лит,  іаипаз,  лат.  ^иѵепіз,  кыж  [ѵьдо] 
вью,  лит.  ѵе]й;  кндѣтн  видѣть,  лит.  ѵеігаёЧі,  лат.  ѵіаеге,  ^ідеТѵ^ 
слово  гр.  хЛё^од;  8,  г  только  частично  совпадаютъ  съ  такими  же 
ие.  звуками,  отчасти  они  бываютъ  славя нскаго  (славянолитовскаго) 
происхожденія,  см.  §  29;  ск,  8,  і  суть  специфически  славянскія 
образованія.  Поэтому  необходимо  разсмотрѣть  эти  отдѣльные  звуки 
подробнѣе. 

29.  1.  $  и  #  являются  замѣнами  ие.  палатальнаго  ряда: 
ие. 

др.  инд. 
греч. 
лит. 
слав, 

Литовскій  языкъ  здѣсь  стоитъ  на  болѣе  древней  стадіи,  чѣмъ 
славянскій,  который  также  нѣкогда  долженъ  былъ  имѣть  на  этомъ 
мѣстѣ  звуки  съ  характеромъ  §  и  I,  но  уже  въ  праславянскую 
эпоху  слилъ  ихъ  съ  первоначально  зубными  8,  я  (см.  2).  Напр. 
деслть  десять,  лит.  аёзгіпШз,  др.  инд.  сіаза,  ЬЫа,  сіесет;  ^пдтн 
знать,  лит.  гіпбіі,  др.  инд.  корень  ]ш>~,  уі-уѵсю-ыа),  лат.  со-^пбз- 
сеге;  ^нмл  зима,  лит.  гёша,  др.  инд.  Ыта-,  хеі/лс^ѵ-  Ие.  сочетаніе 
кз  переходитъ  въ  8  (лит.  82),  напр.  теслтн,  лит.  ѣазгуіі  обтесы- 
вать, др.инд.    3.  рг.  икяаіі;  ось  ось,  лит.  азгіз,  лат.  ахіз,  гр, 

а^соѵ. 

2,  8,  г  (послѣднее  только  передъ  д  и  Л)  замѣняютъ  ие. 
8,  г  (лит.  8,  #),  напр.  съидтн  спать,  сънъ=*зърпъ  сонъ,  лит.  зар- 
паз,  лаг.  зотпиз,  др.  инд.  зѵарпаз;  мьедл  награда,  гот.  тіясіб, 
мо^гъ  мозгъ,  др.  инд.  тая&а-. 

3.  8  есть  обратное  превратите  ск  въ  8  передъ  1)  г,  #,  когда 
они=ие.  оі,  аі,  напр.  доухъ  Іос.  з&.  до^съ,  Іос.  рі,  доусѣхъ,  п.  рі. 
доусн,  ср.  §  44.  1,  Это  8  изъ  палатальнаго  ск'  первоначально  было 


*)  Въ  подііинниеѢ:  «пасіі».  Пер. 
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несомнѣнно  палатальнымъ,  во  впослѣдствіи  совпало  съ  не- 
палатальнымъ  5, — скѵ-  передъ  палатальными  гласными  даетъ  зѵ-, 
рі.  влъсвн  отъ  влъхвъ  кудесникъ. 

4.  Иныхъ  родовъ  #,  кромѣ  назвавБыхъ  въ  пунктахъ  1.  и  2., 
праславянскій  языкъ  не  нмѣлъ;  но  въ  части  др.б.  іисточниковъ 
прасл.  сія  перешло  въ  я,  напр.  отъ  вогъ  Іос.  8д.  бозѣ — ко^ѣ,  п. 
р].  вози  — во^н;  Я  в'  также  перешло  въ  і,  напр.  шел — мцд,  къ- 
млзь — къіілць. 

30.  Др.б.  X— прасл.  сЬ\  послѣднее  возникло  изъ  ве.  5  послѣ 
г,  и,  г,  к,  т.  е.  по  славянски  послѣ  ъ,  г  (  =  г,  еі,  ог),  Ъ  (=»ог),  г, 
у  (=г7),  и  (=ещ  ои),  но  5  сохраняется  въ  сочетаніяхъ  зр,  з(,  зкг 
а  также  если  оно  произошло  изъ  ассимиляціи  согласнаго-ь  8.  При- 
мѣры:  Іос.  рі.  трьуь  (отъ  трые  трое),  лит.  1гі-8й  (ігі-8ё),  хдіоі;  1. 
аог.  лн-хъ  (отъ  лнтн  лить)=*-8от;  Іос.  рі.  тоі|ѣхъ  (отъ  токъ)=ие. 
-оі-зи,  др.  внд.-(8и,  гр. -"оюі;  съх-н&тн  сохнуть,  со\уь  сухой,  лит. 
8й8-й,  зайзаз,  1,  аог.  бъіхъ  (отъ  бытн)=*-80пг,  *ѵьгсЬъ  др.б.  врьхъ 
вершвна,  лит.  ѵігзгйз,  *рогс1іъ  др.б.  прдхъ  пыль,  ср.  *ры8Іь,  'др. 
б.  прьсть  то  же;  1.  в&.  аог.  рѣхъ  (отъ  рекж  говорю)  изъ  *гёксЪъ 
вмѣсто  *гёк8от,  гсдхъ  (отъ  жегя)  изъ  *&ёксЬъ  вмѣсто  *§ёкзот 
изъ  *$ё§8от.  Напротивъ  доусгм  шелуха,  истин д  правда,  пометит» 
пустить,  блѣскъ  (ѣ=ог)  блескъ,  прьсть  пыль,  2.  рі.  аог.  (ѵьсте  (отъ 
реши)  вмѣсто  *гёк-8Іе,  ѵнсъ  =  *кеіІ8от  І.аог.  (отъ  ѵьтя).  Можетъ 
быть,  8  и  послѣ  I  перешло  въ  с&,  ср.  *рокпъ,  др.б.  ішхъ,  но  при- 
мѣры  болѣе  или  менѣе  сомнительны. 

31.  Если  описанное  въ  §  30  появлепіе  сіг  слѣдуетъ  разсмат- 
ривать,  какъ  первоначально  правильное  съ  точки  зрѣнія  звуковыхъ 
законовъ,  особепно  потому,  что  оно  совпадаетъ  съ  подобными  слу- 
чаями въ  арійскомъ  (см.  Вги&тапп,  Кигге  ѵег&іеісііепсіе  Огаттаіік, 
§  278),  то  все-таки  сіг  уже  въ  праславянскомъ  распространилось 
далеко  за  предѣлы  этой  области  и  можетъ  стоять  послѣ  какихъ 
угодно,  и  не-падатальныхъ  гласныхъ,  послѣ  а,  о,  I  (=ё),  также 
послѣ  д  (слѣдовательно  послѣ  п,  т).  Формы,  въ  воторыхъ  с/г 
является  послѣ  а  и  т.  д.,  почти  всѣ  относятся  къ  рядамъ  формъ, 
въ  которыхъ  8  послѣ  &,  г  и  т.  д.  правильно  перешло  въ  сіг,  и  изъ 
послѣднихъ  распространилось,  ср.  напр.  Іос.   рі.   женл-хъ  (отъ 
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женл)  вмѣсто  *2епа-зъ  по  образцу  гштьхъ,  сынъхъ,  тоцѣхъ;  1. 
аог.  длхъ.  вндѣхъ.  иесохъ.  косівдъ.  иахъ  (болѣе  древнее  пасъ 
еще  есть  въ  др. б.)  вмѣсто  *(3а8ъ  и  т.  д.  по  образцу  внхъ,  выхъ, 
пѣхъ  (отъ  пѣтн  пѣть,  Ѣ=ог),  плоухѵ  (=*1ёк8от  отъ  текл 

теку),  *тегспъ  др. б.  мрт>хъ  (отъ  *тегМ  др.б.  мрѣтн). 

32.  Сверхъ  того  въ  очень  ограниченпомъ  числѣ  словъ  %  стоитъ 
въ  началѣ  передъ  гласными,  р,  л,  в7  напр.  ходъ  ходъ, 
хытнтн  схватить,  хоудъ  бѣдный,  хромъ  хромой,  хлавь  водопадъ, 
хкллл  похвала.  Достовѣрнаго  объясвенія  для  этого  случая  до  сихъ 
поръ  нѣтъ.  Обо  ыногихъ  вопросахъ,  на  которые  слѣдуетъ  обра- 
тить вниманіе  при  сЬ,  см.  ІІЫепЪеск,  Віа  ВепапсИип^  йез  іпсід.  з 
іт  ЗІатізсЬеп,  Л8РЬ,  XVI;  РесІегБеп,  Баз  іпсіо&егтапізспе  5  іт 
81аѵІ8сЪеп,  ІГ,  V. 

33.  8  и  8І  въ  прас.і.  и  для  древнѣйшаго  періода  также  въ  др.б. 
ё\   1.  ё  всегда  есть  продуктъ  сочетавія  древняго  звука  5 

(  =  ие.  §  и  к)  со  слѣдующимъ  палатальнымъ  элементоыъ.  Совпа- 
дете ие.  8  и  к  въ  слав.  8,  частичвый  переходъ  ие.  8  въ  слав,  сіг 
являются  причиною  того,  что  8  можетъ  нмѣть  Еесьма  различное 
происхожденіе: 


ие.  8  ие.  % 


слав.  сЬ  слав.  8 

^7  I.  . 

сйі,  сіг  передъ  е,  ь,  г  (=«  и  ег),  ё  (=*),  <?  8? 
 <  I 

8  I 

8 

Примѣры:  с7г+і,  ср.  дъх-н&тн  доухъ  съ  доушл— *сІисЬіа;  сЬ 
передъ  е  и  т.  д.,  доухъ  ѵос.  доуше,  г(ѵьхъ  грѣхъ  гръшыіъ  грѣш- 
ный,  соухъ  сухой  соушнтн  сушить,  1.  аог.  |>ѣхъ  3.  рі.  рѣшд,  съ 
вндѣтн  ср.  *8Іуспё1і  (ср.  слоухъ)  слышлтн  слышать;  8+і,  шнтн 
шить,  лит.  8Ій1і,  ішпь  вашъ^пазіь,  ср.  лат.  поз;  пьслтн  писать 
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(8=к)  3. 8#.  ргаез.  шипеть  =  ^різ-зе-іъ,  теслтн  (з  изъ  кз)  3.  ргаез. 
тешетъ=*іе8-]е4ъ. 

Относительно  8  въ  сочетаніяхъ  ёі,  Ь  (т.  е.  23)  см.  §  34.  1,  4. 

2.  Др.б.  я?  замѣняетъ  прасл.  0  и  йі.  а)  Прасл.  0=0$  (з  изъ 
ие.  д,  діь),  т.  е.: 

ие.  9  ^^^9]г 

СЛ.  0 

I 

I 

V 

0 

напр.  ка^ѵгн  (ср.  ау%со)  вязать  3.  ргаез.  вл?кетъ=*ѵ^2-]е-1ъ, 
окова— *92-]е.  Ь)  Прасл.  Ля  происходить  изъ  д+у  или  д  передъ 
е,  ъ,  г  (=г  я=еі)у  I  (=0),  р  Въ  др.б.  отсюда  возникло  ё]  только 
въ  томъ  случаѣ,  гдѣ  передъ  вышеназванными  звуками  стояло  0д, 
сохранился  остатокъ  &%.  Примѣры:  стрѣгя  изъ  *8Іегдо  стерегу, 
стрлш  стража  изъ  *з1юг&]*а;  когъ  ѵос.  коже,  божьскъ  божескій, 
жнкъ  живой,  лит.  §/ѵаз,  гкьддтн  ргаез.  яшд&  ожидать,  ср.  лит. 
^еіййй  желаю;  лагж  лягу  лежлтн  лежать  =**1едёЧі;  0д  прежде  всего 
переходить  въ  отсюда  Ш,  др.б.  гад  (точнѣе  і'й'),  ср.  лыіъ 
ленъ  льнѣнъ  льняной  съ  мо^гъ  мозгъ  *тог&ёпъ  *то2(І2апъ  *тог- 
сігапъ  мождлнъ;  гънлти  гнать  ргаез.  *депр  (гпеня)  съ  *іг-#епр  (из- 
гоняю) *іЫ%ещ  *іМйепо  нгсденж  (см.  §  41.  2;  §  58  II  3). 
Относительно  і  въ  др.б.  щ  см.  §  35. 

Аффрикаты  с;  с,       #,  Ы, 

34.  Прасл.  и  др.б.  с  с  (=2$),  сія  восходятъ  всегда 

къ  первоначально  гортаннымъ  согласнымъ. 

1.  с  возникаэтъ  изъ  к)  или  к  передъ  е,  ь,  г  (=-г  и  ег),  Ъ 
?  (см.  §39.  2;  §  41.1),  напр.  прнтъѵл=*ргі-іък-іа  притча, 
отъ  прн-тък-нжтн;  ср.  ведя;  ведетъ  ведетъ  съ  текж  теѵетъ  течетъ; 
кодл  вода   водьнъ  водяной  съ  мжкл   мука  мйуыіъ  мучной,  покон 
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[ро-ко)ь]  покой  съ  поѵптн  отдыхать;  пѣсъкъ  песокъ  съ  *рёзъкёпъ 
ііѣсъулііъ  песчаный;  телд  теленокъ  съ  отроѵд  йет.  отъ  отрокъ 
ребенокъ. 

Въ  праславяпскую  эпоху  къ  этому  ряду  принадлежало  и  й% 
(др.б.  ж);  объ  этомъ  см.  §  33.  2;  §  39.  2;  §  41.  1. 

2,  с  и  йг  въ  древнеболгарскомъ,  и — слѣдуетъ  предположить 
также — въ  праславянскомъ,  являются  не  единообразными: 

а)  Первоначальныя  к,  д  передъ  В,  г=ие.  оъ  (изъ  ог  и  аі) 
переходятъ  въ  с  (із),  сія,  причемъ  I  остается  неизмѣннымъ 
(тогда  какъ  сочетанія  кё-,  де  переходятъ  въ  са-,  *<і!а-,  §а~,  см. 
§  7  II  3),  напр.  токъ  Іос.  з^.  тоцѣ=*(;окоі  Іос.  рі.  тоцѣхъ— Но- 
коізи  п.  рі.  тоцн  =  *іокоі;  текл>  2.  з&.  ітрег.  тьцн  2.  рі.  тьцѣте= 
*оіз  *-оііе,  ср.  <р€доід  ф&доіге;  ц-ь/ѵь  цѣлый,  гот.  Ьаііз,  прус,  каіійз- 
Іізкап  здоровье;  рогъ  рогъ  Іос.  зд.  розъ  Іос.  рі.  розѣхъ  п.  рі. 
розн;  лаг^  лягу  2.  зд.  ітрег.  дазн  2.  рі.  ллзъте;  зѣдъ  сильный, 
лит.  ^аіійз.  Перехода  въ  с,  не  могло  послѣдовать,  пока  слѣ- 
дующій  гласный  стоялъ  на  стадіи  ог,  потому  что  о  не  вліяетъ  на 
предшествующіе  согласные;  поэтому  слѣдуетъ  исходить  изъ  пала- 
тальнаго  гласнаго,  возникшаго  изъ  оъ.  Но  эта  стадія  развитія 
звука  можетъ  быть  достигнута  только  послѣ  того,  какъ  к,  д  пе- 
редъ древними  звуками  е  и  г  (слав,  е,  ъ,  г  [  =  г,  еі],  I  [=^Ь 
перешли  въ  с,  ей,  потому  что  при  существованіи  уже  звука  е,  і 
изъ  ог  онъ  вліялъ  бы  на  гортанные  такимъ  же  образомъ,  и  слѣ- 
довательно  получилось  бы  с,  Ак.  Изъ  этихъ  двухъ  различныхъ 
вліяній  на  гортанные — и  то,  и  другое  одинаково  возможно  съ 
точки  зрѣнія  физіологіи  звуковъ— одно,  с,  (я),  было  старшимъ 
(первая  палатализація),  другое,  с,  младшимъ  (вторая 
палатализація).  Того  же  рода  или  подобныя  сочетанія  зву- 
ковъ въ  славянскомъ  языкѣ,  какъ  это  встрѣчается  и  въ  другихъ 
лингвистическихъ  областяхъ,  имѣли  въ  разные  періоды  развитія 
языка  неодинаковую  судьбу,  Вѣроятно  возникшіе  такимъ  образомъ 
с,  йя  въ  праславянскую  эпоху  были  не  чисто  зубными,  а  равня- 
лись т.  е.  были  въ  какой  либо  степени  палатализованы. 
Какъ  они  произносились  въ  древнеболгарскомъ,  изъ  написаній  не 
видно,  такъ  какъ  авбука  не  имѣетъ  особыхъ  зеаковъ  для  с,  Я'з' 
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и  не  можетъ  выразить  на  гласныхъ  буквахъ  н  палатальность 
согласныхъ.  Вѣроятео  эги  звуки  были  твердыми. 

Ъ)  Другое  происхождение  должны  имѣть  с,  йг  въ  опредѣлен- 
ныхъ  категоріяхъ  словъ:  въ  суффиксѣ  ьсь  т.,  ъсе  піг.,  ьса  іет. 
— оты|ь  отецъ,  срьдьце  сердце,  окьцл  овца;  въ  суффиксѣ  іса  і. 
дт>кш|л  дѣвушка;  въ  иностранныхъ  словахъ  на  -фгъ^  напр.  къназь 
князь  (ср.  кънлгынн  княгиня;  изъ  нѣмецкаго  кшііп^  король);  во 
многихъ  отдѣльныхъ  погаіпа,  напр.  мѣсаць  луна,  ^шць  заяцъ, 
лице  лицо,  пользл  польза,  мш  болѣзнь,  стьзл  тропинка;  ргоп. 
сні|ь  Іаііз  (наряду  съ  снкъ);  а(іѵ.  ннць  ницъ;  въ  итеративныхъ 
глаголахъ  съ  корнями  на  к,  д,  напр.  рекя — ім-рнцдтн,  дкнпььтм — 

ДВН5ЛТН,   ЛАКК  ЛАЦЛТН,   САПІйТН — СЛЗЛТН. 

Эти  ц,  5  безъ  сомнѣнія  =  ^$',  потому  что  послѣ  нихъ 

гласные  имѣютъ  ту  же  судьбу,  что  послѣ  $  и  палатальныхъ  со- 
гласныхъ с  и  т.  д.  (см.  §  47.  2),  ср.  напр.  мжжь  Іос.  мйжн  съ 
оты|ь  Іос.  отьцн,  ІП8ІГ.  мяжемь  съ  отьцемь,  асе.  рі.  мйгса  съ  отьца; 
далѣе,  если  за  ними  слѣдуготъ  гласные  а,  р,  и,  на  которыхъ  мо- 
жетъ быть  обозначена  палатальность  предшествующаго  согласнаго, 
то  источники  нерѣдко  пишутъ  напр.  д.  8&.  отьцкц  т.  е.  оіьс'а,  сіаі. 
отьцю,  ~т.  е.  оіьс'и,  асе.  8&.  овьцій,  т.  е.  оѵьс'о. 

Если  отъ  словъ  съ  такимъ  с',  й'У  въ  качествѣ  послѣдняго 
согласнаго  образуются  проязводныя,  суффиксы  которыхъ  начи- 
наются на  ь  илп  г,  то  с,  имѣютъ  туже  судьбу,  что  к,  д,  т.е. 
переходятъ  въ  с,  (<#)і,  напр.  ерьдьце — срьдьѵьнъ  сердечный. 
оты|ь — отьѵннл  отечество,  къмазь — къпджмтн  княжить  (однако  отъ 
пользл  польза  пользыіъ  полезный),  илрні|лтн — ргаез.  3.  нл-рн- 
уетъ  =  *-гіІфі/ь.  Звательный  падежъ  отъ  словъ  на  -ьць.  -дзь  имѣетъ 
видъ  -ьѵе,  отьѵе.  какъ  отъ  -лже.  къндгсе,  какъ  отъ  *-де. 

Сколько  нибудь  достовѣрнаго  объясненія  этахъ  с\  $2*  нѣтъ. 
Бодуэнъ  де  Куртенэ  (ІЕ,  IV,  Еіпідез  иЬег  РаІаЫізіегип^  (Раіа- 
іаіізаііоп)  шкі  ЕпіраЫаІізіегип^  (БізраІаЫізаііоп),  Бругманнъ 
(СггиікігІ88  аег  ѵег&іеіспепсіеп  бгаттаѣік,  Р,  291)  принимаютъ, 
хотя  съ  различной  формулировкой,  что  это  явленіе  обусловливается 
палатальнымъ  гласнымъ,  который  предшествуетъ  звуку  к,  д. 


§§  34-36. 
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3.  Праславянскія  группы  кѵ-,  дѵ-  въ  началѣ  словъ  въ  древ- 
неболгарскомъ  (такъ  и  въ  сербскомъ,  словинскомъ,  русскомъ) 
передъ  палатальными  гласными  переходятъ  въ  сѵ-}  &8ѵ-(%ѵ-)\  въ 
западнославянской  вѣтви  остается  кѵ-,  дѵ-,  ср.  пол.  1шіа1=прасл. 
*кѵёіъ  съ  др. б.  цкѣтъ  цвѣтокъ  (р.  цвѣт,  серб,  сѵеі  сѵі.]еѣ,  словин. 
сѵёЧ),  пол.  ^\ѵіагаа=прасл.  *&ѵе2СІа,  др.б.  зкиадл,  ^кѣздл  (р. 
звѣзда,  серб,  гѵёгсіа  гѵцёгоіа,  словин.  гѵегаа). — с  изъ  к  находимъ 
и  въ  заимствованномъ  словѣ  црькъі  =  *сыку  церковь  изъ  древне- 
верхненѣм.  кігіспа,  кігспа. 

35.  4.  Др.б.  шт,  ?кд:  точнѣе  ё'і\  я®.  Др.б.  шт  можетъ  быть 
замѣной  1)  первоначальная  Ц  (см.  §  39.  3),  напр.  скѣштл  свѣча 
=*вѵёф  (ср.  свѣтъ);  2)  первоначальнаго  ъЦ  (см.  §  39.  3),  напр. 
тьштл  теща=*1;ь8Уа  (ср.  тьсть  тесть);  3)  вЦ  (см.  §  39.  2),  напр. 
3.  ргае8.  плештетъ=*р1е8к]е!ъ  отъ  илескдтн  хлопать  въ  ладоши; 
4)  зк  передъ  е,  ъ,  г  (=г,  еі),  ё  (=е),  §  (см,  §  41.  2),  напр. 
дъштнил  =  *(Іъ8кіса  Лет.  отъ  дъскл  доска,  БЛыіштн  =  *Ыьзкё1і  бле- 
стѣть  3,  ргаез.  вльштнтъ=*Ыь8кііъ,  штлдѣтн  беречь,  ср.  скйдъ 
скудный;  5)  первоначальнаго  Ы  (см.  §  51  ІІІі  3),  напр,  дъштн, 
ср.  лит,  сіикіё  дочь,  пештн  печь=*реки  1.  ргаез.  пекж. 

тд  можетъ  замѣнять  1)  первоначальное  (см.  §  39.  '3), 
напр.  ?леждл  граница =*иіесІіа,  ср,  лат.  Г.  тесііа  (отъ  теашз  сред- 
ній);  2)  яйЦ  (см,  §  39.  3),  напр.  при  ткождеиъ=*-^Ѵ02^епъ  при- 
битъ  гвоздями,  отъ  прнгкоаднтн;  3)  гд  передъ  е,  ъ,  г  (=і,  еі), 
I  (=е),  §  (ср.  §  41,  2).  Примѣры,  какъ  и  на  2),  скудны,  потому 
что  сочетанія  гА,  гд  сами  по  себѣ  рѣдки,  (шкдые  ((>огкдні€)  =  *га2- 
^це  соіі.  отъ  ро^гл  прутъ;  могсдлнъ  состоящій  изъ  мозга=*то2- 
#ёпъ  отъ  мо^гъ.  дрлждыіъ  относящійся  къ  лѣсу,  ДрА^ГЛ. 


II.  Комбинаторное  измѣненіѳ  звуковъ. 

36.  Первый  отдѣлъ  фонетики  установилъ  составъ  древпебол- 
гарскихъ  звуковъ  и  возвелъ  ихъ  по  отдѣльности  къ  ихъ  древнѣй- 
шему,  праславянскому  или  индоевропейскому  виду.  При  этомъ 
часто  приходилось  обращать  впиманіе  и  на  то  измѣненіе  звуковъ, 


80 


§§  36-37. 


которое  въ  славянскомъ  или  особомъ  древнеболгарскомъ  развитіи 
было  обусловлено  измѣняющимъ  вліяніемъ  одного  звука  (напр. 
у  или  палатальныхъ  гласныхъ)  на  другой,  непосредственно  пред- 
шествующ!^ ему  или  слѣдующій  8а  вимъ  (комбинаторное  измѣ- 
неніе  звуковъ).  Но  находящіяся  во  взаимной  зависимости  явленія 
не  могли  такимъ  образомъ  быть  представлены  въ  общей  связи. 
Поэтому  въ  дальнѣйшемъ  должны  быть  связно  разсмотрѣны  тѣ 
— какъ  уже  затронутыя  выше,  такъ  и  остававшіяся  пока  въ  сто- 
ронѣ — звуковыя  измѣненія,  которыми  обусловливалась  окончатель- 
ная форма  древнеболгарскихъ  словъ. 

37.  Звуковая  форма  древнеболгарскихъ  словъ,  по  большей 
части  согласующаяся  съ  предполагаемой  для  праславянскаго  пе- 
ріода,  основывается — если  смотрѣть  съ  точки  зрѣнія  древнѣйшихъ 
эпохъ  языка— па  глубокихъ  измѣвеніяхъ  существовавшихъ  въ  нихъ 
съ  самаго  начала  сочетаній  звуковъ.  Въ  главныхъ  чертахъ 
они  были  слѣдующія: 

1.  Превращеніе  всѣхъ  первоначальныхъ  сочетаній  согласнаго 
+Э,  подъ  вліяніемъ  исчезповенія  ^  какъ  такового,  въ  простые 
палатальные  согласные  или  аффрикаты. 

2.  Переходъ  гортанныхъ  д,  сіг  передъ  первоначальна 
палатальными  гласными  въ  палатальные  фрикативные  или  аффри- 
каты. 

3.  Переходъ  ей  въ  ои  (еѵ  въ  оѵ),  е{  въ  ц  (е?  въ  ад). 

4.  Монофтонгизація  всѣхъ  дифтонговъ. 

5.  Переходъ  гортанныхъ  д,  ск  передъ  палатальными  глас- 
ными     г,  вновь  возникшими  изъ  древняго  ог  (=ог,  аг),  въ 

С,  8. 

6.  Возникновеніе  с,  оѴ^  изъ  к,  д. 

7.  Превращеніе  срединныхъ  носовыхъ  слоговъ  въ  носовые 
гласные  или  не-назализованныя  долготы. 

8.  Переходъ  опредѣленныхъ  не-палатальвыхъ  гласныхъ,  о 
(съ  древнимъ  оі),  ъ,  у  послѣ  §  и  возникшихъ  изъ  сочетанія  съ  $ 
палатальныхъ  согласныхъ  с,  #,  ё,      яй}  '  какъ  и  послѣ  с, 

въ  палатальные. — 1=в  послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  перехо- 
дить въ  а. 


§§  37—39. 
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9.  Отпаденіе  заканчивающихъ  слово  взрывныхъ  и  фрикатив- 
выхъ  звуковъ. 

10.  Переходъ  о  въ  конечныхъ  слогахъ  въ  болѣе  глухой  г; 
отпад евіе  конечныхъ  носовыхъ  и  превращеніе  гласнаго  съ  конеч- 
вымъ  носовымъ  въ  носовой  гласный. — Превращеніе  конечныхъ  сло- 
говъ, оканчивающихся  на  гласный  +  из,  въ  носовые  гласные  или 
простыя  долготы. 

11.  Превращеніе  всѣхъ  первоначально  закрьттыхъ  (оканчи- 
вающихся на  согласный)  слоговъ  слова  въ  открытые  (оканчиваю- 
щіеся  на  гласный). 

12.  Частичная  потеря  исконнаго  начала  словъ  съ  гласнаго 
вслѣдствіе  приставки  у  или  ѵ. 

13.  Перестановка  слоговъ  ег,  ог,  еі,  61  передъ  согдасаыми 
ВЪ  (ѴВ,  рл,  ЛѢ,  лд. 

15.  Превращеніе  прасл.  слоговъ  ы,  ьі,  гг,  ъі  передъ  соглас- 
нымъ  въ  рь,  ль,  ръ,  лъ. 

38.  Развитіе  по  направленію  къ  тому  состоянію  языка,  ко- 
торое было  произведено  названными  въ  §  37  явленіями,  происхо- 
дило не  одновременно  и  заключеніе  его  было  достигнуто  не  одно- 
временно. Было  бы  желательно  опредѣлить  относительную  хроно- 
логію  посдѣдоЕатслі вести  или  ссвреысвЕОСти  отдѣльвыхъ  явленій 
но  это  возможно  только  въ  отдѣльныхъ  случаяхъ.  Поскольку  это 
кажется  достижимымъ,  это  будетъ  указано  ниже  (перечисленіе  въ 
§  37  не  обозначаетъ  хронологическаго  порядка). 

Изіиѣненіѳ  первоначальныхъ  сочетаній  согласныхъ  со  слѣдую- 

щимъ  о  (г). 

39.  з  (г),  какъ  таковое,  исчезло  уже  въ  прасл а- 
вянскую  эпоху;  изъ  групюы  согласный  +э  возникъ  или  прос- 
той палатальный  согласный  или  палатальный  аффрикатъ.  Въ  по- 
дробностяхъ  эти  явленія  таковы: 

1.  гі,  Ц  даютъ  въ  прасл.  и  др.б.  гі ,  г',  Ѵ\  гі,  V  слѣ- 
дуетъ  произносить  какъ  итал.  дп,  ді,  франц.  смягченное  щ  I;  г' 
съ  тѣмъ  полсженіемъ  рта,  которое  требуется  для  г,  Примѣры: 
степдтн  стонать,  3.  ргаез.  *8<;еп-]е-1;ъ  стеіТетъ,  пьрѣтн  сд  спорить 

в 
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*рьг]а  пьрга  споръ,  стьллтм  разстилать  *ро  зѣеі^а  постелях  постель. 
Раздѣлевіе  слоговъ  таково:  сте-нетъ,  нь-(>к\,  иосте-ліл.  Употреби- 
тельное въ  лингвистическихъ  сочиненіяхъ  написаніе  зЪепіеІъ,  рьг^а, 
способно  ввести  въ  заблужденіе,  потому  что  оно  имѣетъ  такой 
видъ,  будто  дѣлепіе  по  слогамъ  есть  81еп-]е1ъ,  рьг)*а, 

г'  уже  въ  нашихъ  источникахъ  было  отчасти  лишено  пала- 
тальности (сдѣлалось  твердымъ),  поэтому  напр.  море  вмѣсто  моріе, 
что  поздвѣе  сдѣлалось  въ  южнослав.  языкахъ  всеобщимъ. 


2.  к     )  | 

д  }  4-і  {  Я$,  д 
сіг    |  (  і. 


вЩ  даетъ  въ  др.б.  ё'і',  яду  даетъ  і'Л';  превращенія  были  тѣ 
же,  что  предъ  гласными,  первоначально  палатальными,  и  должны 
разсматриваться  также;  подробнѣе  см.  §  41. 

Примѣры:  пмкдтн  плакать  *р1ак]ь  ііллуь  плачъ;  лъгдтн  лгать 
*1х&]'а  лъжл  ложь;  дъхн&тн  дохнуть  *с1исп]а  доуіш  душа;  плесішн 
ріаисіеге  ргаез,  *р1е8кір  плешт^,  дъждь  дождь=*о!т2^ь. 

3.  Измѣненіе  перво начал  ь наго  Ц%  й$.  Праславянская 
судьба  не  можетъ  быть  опредѣлена  съ  полной  достовѣрностью, 
такъ  какъ  славянскіе  языки  сильно  расходятся;  здѣсь  въ  качествѣ 
праславянскаго  принято  і\  А!  (т.  с.  палатальное  #,  А): 

Ц  *8ѵёі^а  свѣтъ  (свѣча)  *вѵёі'а 


западнослав.  с  рус.  с  сербохорв.-словин.  с  болг.  ё'і' 
пол.  в'\ѵіеса  свѣча        (приблизительно=2'$')  свѣшта 

чеш.  зѵісе  сербохорв.  с            словин,  с 

луж.  8\ѵёса  яѵёса  (вѵізёса,  зѵіба)  зѵеса 
[словацкое  вѵіеса] 

А$  *тесІ]а  граница  *те<Га. 


западпослав.  Аг     рус.  %  (изъ       сербохорв. -слов,  А         бол,  я  А' 

межа        (пишется  также  А$,  межда 
тжГТ*  чеш.  лужП       9І\  приблизительно 

тіесіга  чеш.  теге  ~  .   

[  словацкое  тесіга]  луж.  пуега    сербохорв.  А     слов,  у 

тейа  тф 
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Обыкновенно  это  выражаютъ  такъ:  западнослав.  языки  нмѣютъ 
измѣненіе  $  въ  сторону  зубного  звука,  откуда  с  =  ^з,  а  про- 
чіе — въ  сторону  палатальнаго.  Но  и  западнослав.  группы  соглас- 
ны хъ  нѣкогда  были  палатальными,  е  въ  чеш.  зѵісе,  теге  указы  - 
ваетъ  на  прежнее,  еще  существовавшее  въ  древнечегаскомъ,  зѵіесе 
изъ  *8ѵбса,  теге  изъ  *тесГ.г'а.  Можетъ  быть  слѣдуетъ  для  прасла- 
вянскаго  принять  і'з\  й'я';  тогда  развитіе  въ  отдѣльныхъ  языкахъ 
было  бы  слѣдующее:  въ  сербохорв.  праславянское  состояніе  со- 
хранилось всего  вѣрнѣе,  с,  #;  русскій  превратилъ  §,  я  въ  8,  я9 
но  8  въ  с  върусскомъ  языкѣ  и  теперь  палатально,  с  =  Ш\  тогда 
какъ  я  (получившееся  непосредственно  изъ  йя),  какъ  и  каждое 
иное,  первоначально  простое  #,  сдѣлалось  твердымъ;  западнослав. 
языки  лишили  палатализаціи  8,  я,  а  такимъ  образомъ  и  і!,  й\ 
такъ  что  возникли  твердые  с,  Ая(я). 

Всего  своеобразнѣе  болгарское  ё'і\  яд!.  Существовало 
мнѣніе,  что  эти  сочетанія  являются  простыми  перестановками  изъ 
р',  сІ'я'.  Но  ходъ  дѣла  не  могъ  быть  таковъ;  языкъ  съ  прасла- 
вянскаго  періода  обладалъ  сочетаніями  і,  сі  со  звуками  8,  я,  ср. 
напр.  с,  д>я  изъ  дэ,  которыя  никогда  не  претерпѣвали  пере- 
становки; поэтому  въ  высшей  степени  невѣроятно,  чтобы  подоб- 
ныя  группы,  происшедшія  изъ  #,  имѣли  такую  судьбу.  §'і', 
х)  объясняются,  если  можно  предположить,  что  ближайшими 
предшествующими  стадіями  ихъ  развитія  были  ё'і'ёг ,  %д!8 .  По 
общему  правилу  изъ  двухъ  одинаковыхъ  свистящихъ,  находящихся 
по  бокамъ  зубного,  второй  долженъ  исчезнуть,  ср.  дъштнцл  изъ 
*о!ъзІ8Іса  вмѣсто  МъвШса  изъ  *сІъ8кіса  (сіет.  отъ  дъскл  доска). 
Если  по  аналогіи  съ  этимъ  поставить  вмѣсто  первоначальнаго 
рвѵё^а  прежнее  болг.  *8ѵёі-'і'й'а,  то  первое  8'  могло  попасть  на 
мѣсто  передъ  і  только  путемъ  эпентезы  изъ  еще  болѣе  древней 
формы  *8ѵё1'8'а.  Это  становится  фонетически  возможнымъ,  если 
принять  чисто  переднезубную  артикуляцію  і\  которая  благопріят- 
ствуетъ  такой  эпентезѣ.  с,  унаслѣдованное  изъ  прасл.  с—Щ  и  т.  д., 
не  претерпѣвало  эпентезы,  потому  что  оно  къ  тому  времени,  когда 


*)  Въ  иодлипникѣ:  «сіг  ».  Пер. 
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изъ  Ц  получилось  имѣло  дорсальную  артикуляцію,  а  дорсаль- 
ное положеніе  препятствуетъ  эпентезѣ.  То  же  самое  естествен- 
нымъ  образомъ  относится  къ  йу.  $я ',  XX  і\  Хй\  Что  въ  болгар- 
скомъ  языеѢ  нѣкогда  изъ  #,  Щ  возникало  і'§\  <1'$,  видно  изъ 
судьбы  8#,        которыя  переходятъ  въ  %Ь\  напр.  мьстнтн 

мстить  1.  ргаез.  *ть8і]о  мьшта,  гнѣэднтн  гнѣздиться  1.  ргаез. 
♦дпёжЦо  гнѣждй.  Здѣсь  нельзя  представлять  себѣ  ходъ  дѣла  такъ, 
будто  изъ  зЦ  сначала  возникло  *8і'ё\  потомъ  путемъ  перестановки 
*88І\  наконецъ,  послѣ  отпаденія  8,  §'і\  и  аналогично  изъ  зАэ 
сначала  *гй'я\  потомъ  *##$',  наконецъ  Хй'\  напротивъ,  древнее 
*ть8І'з'р,  *%шъ&  г'о  по  общему  правилу,  что  изъ  различныхъ  свис- 
тящихъ,  стоящихъ  по  бокамъ  зубного,  первый  уподобляется  вто- 
рому, дали  *ть8'і'8'о,  *&пё2'сГ2'о,  а  отсюда  по  вышеприведенному 
закону  тьзЧ'о,  ^пёг'сГо. 

Въ  сочетаніи  іг^  йг  звукъ  г  дѣйствуетъ  на  д,  такимъ  же 
образомъ,  какъ  і,  напр.  съуотрнтн  разсматривать  1.  ргаез.  *зъ- 
тоІг)'о  съмоштріж;  оумждрнтн  сдѣлать  мудрымъ  1.  ргаез.  *итойг)о- 
оумлждріж;  но  это  удерживается  уже  не  вездѣ,  встрѣчаются  и 
оставшіяся  въ  прежнемъ  видѣ  іг\  йг. 

4.  Измѣненіе  ву  я)\  ^  даетъ  $,  причемъ  происхожденіе 
8,  =ли  оно  ие.  к  или=ие.  8,  безразлично;  напр.  ѵеслтн  чесать 
3.  ргаез.  *6ез-]еіъ  ѵешетъ  (8  =  ие.  з),  моснтн  носить,  1.  ргаез. 
по8]о  ноиш  ($=ие.  %)\ — $і  даетъ  Х\  з  при  этомъ  всегда=ие.  д, 
діь,  потому  что  ие.  #  встрѣчается  только  передъ  й,  дл  а  прочія 
др. б.  я=А#  непосредственно  изъ  д  (см.  §  44,  1);  напр.  ъщтп 
вязать  3.  ргаез.  *ѵеде1ъ  клжетъ.— изъ  сЩ  (см.  §  39.  2)  или 
изъ  сіг  передъ  е  и  т.  д.  (см.  §  41.  2)  и  §'=$і  совпадаютъ,  ср, 
нош^  съ  доушл=*^исп]а,  до\[ше  вмѣсто  *аЧіс1іе,  ѵос.  отъ  доухъ.  В  ь 
дошедшемъ  до  насъ  состояніи  древнеболгарскаго  языка  і'=-г?  сов- 
падаетъ  съ  X  изъ  д$  и  изъ  д  передъ  палатальными  гласными,  ср. 
важ&  съ  лъгкл=*1ъ§]а,  ѵос.  Боже=*Ъо&е  (отъ  вогъ);  но  въ  обоихъ 
послѣднихъ  случаяхъ  X  возникло  изъ  древнѣйшаго  сГі'. 

Въ  сочетаніяхъ  &\  $п\  XV,  ггі  звуки  V,  гі  дѣйствуютъ  на 
8,  я,  какъ     напр.   мыслнтн   думать  1.  ргаез.  *туз1]р  мъішлвй, 


85 


късьнътн,  късііътн  медлить  3.  ітрі1.  *къ8П]'аа§е  нъшшллше:  Бллггннтн 
соблазнять  1.  ргаез.  *Ыа2пІр  блдгсішп. 

5.  Губные  р,  6,  м,  ѵ+з.  Въ  праславянскую  эпоху  здѣсь 
слѣдуетъ  предположить  или  р%  Ъ'і,  т%  ѵ'і,  т.  е.  существоваеіе 
между  р'  и  т.  д.  и  слѣдующимъ  гласнымъ  еще  легкаго  звука 
типа  г,  или  просто  р\  Ь\  т\  ѵ\  Въ  отношеніи  къ  дальнѣйшему 
развитію  славянскіе  языки  идутъ  различными  путями:  западносла- 
вянскіе  (пол.,  чеш.,  луж.)  удерживаютъ  р*  (или  р'г)  и  т.д.,  напр. 
караіі  капать,  пол.  каріа,  чеш.  каре  капля;  геіпа  земля,  пол. 
гіешіа,  чеш.  гетё;  луж.  гепуа  (о  началѣ  слова  см.  ниже);  рус- 
скій,  сербохорватскій,  словинскій  имѣютъ  рѴ,  Ы\  тТ,  ѵІ\  напр. 
р.  капля,  серб.  карГа  слов.  карЦа;  р.  земля,  серб.  гетГа  слов. 
гетЦа;  ГиЬііі  любить  рагі.  ргаеі.  раза.  ГиЬ'епъ:  р.  люблёный, 
серб.  1'иЫ'еп,  слов,  также.  Нынѣшнія  болгарекія  нарѣчія  не 
имѣютъ  Г,  поэтому  [въ  нахъ  слышится]  земе,  любенъ;  др. б.  источ- 
ники относятся  различно:  въ  Супр.  л  встрѣчается  рѣдко,  въ  про« 
чихъ  памятникахъ  оно  ставится  постоянно  или  почти  постоянно 
передъ  д,  е,  оу,  а.  ж,  напр.  ^емлга,  ^емліеіж,  ^емлгж,  ^емлш,  люв- 
ліеиъ,  кордвлю.  напротивъ  очень  часто  отсутствуетъ  передъ  ь  и  н, 
напр.  корлвь  [когаЬ'ь],  ^емн  [яеті]. 

Въ  тѣхъ  немногихъ  случаяхъ,  которые  первоначально 
имѣли  начальное  ру,  Ъу,  всѣ  славяпскіе  языки  согласуются  въ 
рѴ,  Ы\  ср.  съ  лит.  вріаиіі  вріаіуи  плевать  др. б.  пльгдтн  плюіж, 
р.  плевать  плюю,  серб,  и  слов.  рГиѵаід  рііцет,  др.ч.  ріѵаіі  рГйіі 
рГи^и  (новоч.  рІШ  ріііл),  пол.  рГис  рГи]'е,  луж.  рГес'  (вмѣсто 
*рГѵас)  рГиі*и;  гот.  Ъіиаз  блюдо  перешло  въ  славянскій  въ  видѣ 
др. б.  блюдо,  р.  блюдо,  серб.  ЪГисІо,  пол.  Ы'иаа,  луж.  ЫИо  (столъ); 
др.б.  блюдй  блюсти  охранять  изъ  *Ыіеи(1п-  въ  западнославянскихъ 
языкахъ  нѣтъ. 

Это  X  слѣдуетъ  понимать,  какъ  посредствующій  звукъ,  вста- 
вляющая при  раскрытіи  сжатія  губъ  или  стѣсневія  губъ  [для] 
губныхъ  при  переходѣ  къ  палатальному  (какъ  для  г)  положенію 


г)  Въ  подлниникѣ:  чйарЧа»,  Не}). 
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органовъ,  который  неудобгпъ  безъ  посредствующихъ,  легко  под- 
дающихся палатализаціи,  согласеыхъ.  Такъ  въ  сербскомъ  является 
также  Г,  когда  губные  вторичнымъ  путемъ,  вслѣдствіе  выпаденія 
ь,  сталкиваются  съ     папр.  др. б.  съдрлкьге,  серб,  исігауіе  гагаѵГе. 

Возможно,  что  нѣкогда,  какъ  въ  другихъ  южно-славянскихъ 
языкахъ,  такъ  и  въ  бодгарскомъ  V  существовало  во  всеобщемъ 
употребленіи  и  только  опять  исчезло,  конечно  уже  съ  начала  на- 
шихъ  текстовъ. 

Измънѳніѳ  гортанныхъ  к,  г/,  ск  пѳредъ  первоначально  па- 
латальными гласными. 

40.  Общія  замѣчанія  о  паиатализаціп  передъ 
палатальными  гласными.  Артикуляція  согласныхъ  передъ 
звуками  г  и  е  почти  вездѣ— артикуляція  передъ  непалатальными 
гласными,  напр.  а,  предполагается  нормальной — измѣнплась,  при- 
способившись къ  артикуляціи  рта  при  палатальномъ  гласномъ 
(см.  8іеѵегз,  Огипсігйде  сіег  Рпопегік5,  стр.  185).  Эта  палата- 
лизания  можетъ  быть  весьма  слабой,  такъ  что  разница  напр. 
между  іі,  іе  и  іа>  іо  только  едва  замѣтна,  и  въ  такомъ  случаѣ 
она  обычно  остается  на  иисьмѣ  неотмѣченной.  Для  праславянскаго 
языка,  какъ  и  для  древееболгарскаго,  можно  предполагать  такого 
рода  палатализаціго  всѣхъ  согласныхъ  передъ  палатальными  глас- 
ными; но  сильно  затронуты  ею  были  только  гортанные;  при  этомъ 
они  преобразовались  въ  палатальные  фрикативные  и  аффрикаты, 
подобно  тому  какъ  и  въ  другихъ  языковыхъ  областяхъ,  напр.  въ 
романской,  гортанные  согласные  оказываются  паиболѣе  чувстви- 
тельными къ  соприкосновенію  со  звуками  е,  і.  Отличіе  сильно 
действующей  палатализаціп  отъ  болѣе  слабой  ясно  замѣчается  въ 
томъ,  что  гортанные  передъ  древними  звуками  е,  г  имѣли  точно 
такую  судьбу,  какъ  въ  сочетаніи  съі,  напр.  пеѵетъ~*реке1;ъ  какъ 
г!ЛіѴ/етъ==*р1а1фѣъ,  тогда  какъ  при  другихъ  согласныхъ  формы 
звуковъ,  возпикшія  пзъ  сочетанія  съ  рѣшительно  отличаются 
на  письмѣ  стъ  стоящихъ  передъ  палатальными  гласными,  напр» 
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зіеііеѣъ  стенетъ=*8Іеп-]'е-іъ,  по  рызеіъ  иьиетъ,  въГеІъ  сълетъ= 
*зъ1-]е-<;ъ,  но  ѵезеіьіе  веселые,  копі=*копіі  коіГн,  но  омн  (они) 
и  т.  д. — О  вліяніи  палат,  гласвыхъ  на  Ы  см.  §  51  III  3. 

41.  Гортанные  к,  д,  сіг  передъ  древними  пала- 
тальными гласными,  въ  слав,  передъ  е,  ъ,  ъг,  ьі  (др.б.  ръ, 
ль),  г  (==г  и  =  ег),  I  (=ё),  §: 


1.  к 

д  ^передъ 


гь,  Іь  (=ъг,  ьі) 

г  (— г5  еі) 
I  (=е) 


с\  т.  е.  і'§' 
{  *д>'я\  откуда  I" 


Сочетанія  *ке-,  *дв-,  *ске-  даютъ  са-,  іа-, 

Примѣры:  рек&  говорю  3.  ргаез.  реѵетъ;  гіророкъ  пророкъ 
ѵос.  пророѵе,  пророуьскъ  иророческій,  пророѵнил  пророчица;  пъсъкъ 
песокъ,  пѣсъѵлііъ  вмѣсто  *рёзъкёпъ  песчаный;  нс-кони  съ  начала? 
нл-ѵыш  начну,  іпі\  нл-ѵлтн;  прус,  кігзпа — черный  *сьгпъ,  др.б. 
ѵрьмъ;  ѵьт*  считаю  1.  аог.  унсъ=*кьі>,  *кеіЦ  ср.  лит.  зкаііуіі. — 
согъ  богъ  ѵос.  коже,  кожьскъ  божескій;  лит.  деЫгй  желаю  жьдлтн 
1.  ргаез.  гкндк  ожидать;  лит.  ^уѵаз  гкнкъ  живой;  жлтн  жать, 

ср.  уё/лю)  лит.  §ігпоз  *2ьгпу  жрьмы  жернов%;  лит.  деііаз  желтый 
*§ь11ъ  *2ь1іъ  ікльтъ;  рогъ  рогъ,  рогшіъ  роговой  изъ  *го&ёпъ. — 
гръхъ  грѣхъ,  грѣіныіъ  грѣшный,  грѣшнтн  грѣшить;  1.  аог„  (даь 
(отъ  рек&)  3.  ріиг.  рѣіил;  ходъ  ходъ,  *с1іьсіъ  шьдъ  шедши,  оу- 
-шндь  бѣглецъ. — вндѣтн  видѣть  3.  ргаез.  виднтъ  ср.  съ  ^сіы^ёіі 
3.  ргаез.  ^сіьг^ііт,  откуда  дрьгслтн  дрьжнтъ  держать. 


*9 


\ передъ 

тѣми 

|  же 

глас- 

> 

ными 

.іѢдСТВІе  |  *8#8  |вСЛѣдСТВІе] 

рстмстля-  <         !  уподобле- 


ВС 

ассимиля 


послѣдую- 
щимъ  па- 
латальнымъ 


(послѣдую- 
'щимъ  ё\  я' 


вслѣд- 
ствіе  ! 
потери  }х6 

н 


зГ 


второго  Г & 


і 


'сі 
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Примѣры:  влтхкъ  блескъ  *Ыь8кёіі  3.  ргаеа.  *Ыь8кіИ  блестѣть 
блыіітлтн  бльштнтъ;  воскъ  восеъ  *ѵозкёпъ  воштлнъ  восковой;  ІІНС- 
клтн  свистѣть  *рівкё1ь  мнштлль  флейта;  дъскл  доска  <1ет.  *<1ъ8кіса 
дъштнцл; — Дрл^гл  лѣсъ  *йг^2§ьпъ  дрлждыіъ  относящійся  къ  лѣсу; 
мо^гъ  мозгъ  ^шоя&ёпъ  могсдлмъ  состоящій  изъ  мозга. 

Это  др.б.  ё'У,  я'А'  совпадаетъ  съ  ё'і\  яд!  изъ  у,  Ду9  не такъ 
бываетъ  въ  другихъ  славянскихъ  языкахъ,  напр.  въ  русскомъ 
изъ  ѣЩ  и  зк  передъ  вышеназванными  палатальными  гласными 
возникаетъ  ёс,  изъ  Ц  напротивъ  с.  Гдѣ  въ  русскомъ  лигерагур- 
номъ  языкѣ  ёс  щ  соотвѣтствуетъ  др.б.  шт  изъ  слово  оказы- 
вается заимствованнымъ  изъ  церковнославянсваго,  наар.  ѳраіцътъ 
ііег.  отъ  врашить,  др.б.  к(шптдтн,  крлтнтн,  вмѣсто  чисто  русскаго 
ворочать,  ворошишь, 

3.  Переходные  звуки  между  к  и  с\  т.  е.  і'ё\  могуть  быт 
приблизительно  опредѣлены  по  инымъ  аналогіямъ:  к  к'  к'х  і'% 
і'ё\с')\  также  при  д:  д  д  д'у  д'у  й'я  %\  при  сН:  сіг  х'.  ё\ 

Эти  измѣненія  должны  были  быть  завершены  въ  праславян- 
скую  эпоху  ранѣе  монофтонгизаціи  древнихъ  дифтонговъ;  въ  пользу 
этого  говоритъ  появленіе  с,  #,  §  передъ  и  =  еи  (см.  §  17.  2),  ко- 
торое можетъ  быть  понято  только,  какъ  результатъ  вліянія  еще 
сохрааившагося  палатальнаго  элемента,  а  не  развившагося  изъ 
ей  звука  ои  и  происшедшаго  изъ  него  щ  далѣе  объ  этомъ  сви- 
дѣтедьствуетъ  судьба  гортанныхъ  передъ  древнимъ,  первоначально 
не-палатальнымъ,  дифтонгомъ  оі  (въ  слав,  вмѣсто  него  й,  г), 
см.  §  44, 

Переходъ  ей  въ  ои,  еѵ  въ  оѵ\  еі  въ  г?,  е^  въ  ъ?. 

42.  Въ  первояачальныхъ  сочетаніяхъ  ей,  еі  (тавтосиллаби- 
чесви  дифтонги  ей,  ег\  гетеросиллабически  еѵ,  еЦ)  первая  состав- 
ная часть  ассимилируется  второй,  что  даетъ  въ  дифтонгѣ  передъ 
слѣдующимъ  согласнымъ  *ощ  іі,  передъ  слѣдующимъ  гласнымъ 
оѵ,  Ц\  оѵ  сохраняется,  ои  переходить  въ  щ  і]  остается  въ  сла- 
вянской формѣ  ьЦ,  ц  переходитъ  въ  і.  Относительно  \—еи  см. 
§  17.  2.  Примѣры:  ср.  мц>л  *тегй  др.б.  *м|>ѣтн,  гдѣ  ргаезепз 
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имѣетъ  редукціопную  степень,  пнфипитпвъ  полную,  съ  ѵьтл»  іпГ. 
унстн=*кеізіі,  съііт  сыплю  іпГ.  соутн=*8еиртл;  клюдд;  блюсти 
наблюдать,  хранить=*Ъпеис11і-,  др.инд.  3.  ргаез.  *Ыіб(іаіё,  шоун 
[8Ц]ь]  лѣвый=*8еиіъ,  др.инд.  заѵуа-. — трые  тазе.  трое=ие.  *ігедев 
др.инд.  ігауаз;  п.  рі,  илѵгые  (отъ  іьъть  путь)=ие.  -едез;  3.  з&. 
рг.  мловетъ  ѣдетъ  на  кораблѣ,  ср.  пАё^со,  3.  ргаез.  ^оветъ,  др, 
инд.  Ііаѵаіё,  п.  рі.  сыпове  (отъ  съшъ  сынъ)=ие.  *8йпеііез,  гот. 
зшуиз,  др.инд.  зйпаѵаз. 

Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  еѵ  не  переходила  въ  оѵ,  девлть 
девять,  девять  девятый,  но  поводимому  весь  первый  слогъ  былъ 
уподобленъ  слову  деедть  десять,  ср.  лит.  сіеѵупі  девять  и  аезгіт- 
ііз  десять,  тогда  какъ  въ  прус,  еще  пе\ѵіпІ8  девятый;  поэтому 
нормальнымъ  для  слав,  было  бы  *поѵеіь  ^поѵеіъ;  невъетл  невѣста, 
молодая  женщина  (этимологія  недостовѣрна;  можетъ  быть  сложное 
съ  пе-)\  древліе  асіѵ.  нѣкогда,  древыіь  древній,  неизвѣстнаго  про- 
исхожденія.  Такіе  случаи,  какъ  ревл;  (іпГ.  |>ютн  ревѣть),  клеветд 
клевета  не  принадлежать  къ  исключеніямъ;  ревл*  стоитъ  вмѣсто 
гоѵо,  клеветд  вмѣсто  *кГоѵеіа  отъ  кльвлтн.  клюж  клевать. 

Превращѳніѳ  всъхъ  пѳрвоначальныхъ  дифтонговъ  въ  монофтонги. 

43.  еі  и  еі  переходятъ  въ  г=$,  примѣры  см.  §  15.  IV,  §  42; 
ещ  ей  въ  и,  и,  примѣры  см.  §  17.  2,  §  42;  ог  (ие.  ог,  аг):  оі} 
аі  въ  срединныхъ  слогахъ  въ  ё,  примѣры  см.  §  10.  2.  Въ  конеч- 
ных!, слогахъ  вмѣсто  ог,  аг,  аі  является  то  3,  то  г;  Меіііеі,  М8Ь, 
VIII,  239;  Реаегзеп,  К2,  ХХХѴШ,  326  (здѣсь  указаны  и  другія 
попытки  объяснеаія)  производять  эту  разницу  отъ  различной  ин- 
тонаціи  (качества  ударенія)  конечных!»  слоговъ:  г  бываетъ  при 
длительномъ,  ё  при  прерывистомъ  удареніи,  напр.  лит.  ѵіікаі  (ріиг. 
отъ  ѵііказ  волкъ)  слав.  *ѵь1сі  др. б.  влъцн  (отъ  *ѵь1къ  влъкъ);  п.  асе. 
аиаі.  лит.  гапкі  изъ  *гапке=-каі,  сл.  (шгь.  Но  остается  еще 
слпшііомъ  много  затрудаепій  для  того,  чтобы  это  обьясненіе  могло 
считаться  достовѣряымъ.  Изъ  ои  (=еи  и  ои)  и  аи  получается  и, 
примѣры  см.  §  17,  §  42. 

ІІ 
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Благодаря  вновь  возникшимъ  въ  славянскомъ  $л  г  къ  перво- 
начально палаталънымъ  гласнымъ  прибавилось  два,  отличавшихся 
въ  древнѣйшсе  время  отъ  &=ие.  ё,  отъ  г=ие,  г,  ег,  какъ  показы- 
ваетъ  различная  судьба  гортанныхъ  передъ  ними,  см,  §  44.  Но 
е—е  и  =ог,  г=г,  ег  и— ог  уже  на  исходѣ  праславянскаго  періода 
совпали,  такъ  какъ  въ  развитіи  отдѣльныхъ  языковъ  они  имѣли 
совершенно  одинаковую  судьбу;  напр.  свѣтъ  свѣтъ  *8ѵёІ'а,  др.б. 
скѣііітл  свѣча,  гдѣ  $=оі:  серб.  §ѵёі  вѵёса  (или,  смотря  по  діалекту, 
вѵ^еЪ  вѵііёса;  аѵіі  зѵіса),  чеш.  зѵёі,  др.ч.  зѵіесе,  новочеш.  зѵісе; 
сѣк^  *вёк1і  (др.б.  съштн)  рубить,  гдѣ  е—ё:  серб,  зёсёт  зёсі  (или 
8І)есет  8]*ёсі  *,  8Ісёт  8ісі);  древнечеш.  зеки  8Іесі,  новочеш.  8Ісі. 

Фактическая  замѣна  древнихъ  дифтонговъ  черезъ  е  или  г  въ 
конечныхъ  слогахъ,  если  принять  въ  соображеніе  достовѣрные 
и  вѣроятные  случаи,  была  такова: 

I:  Іос.  8<*.  тзс.  піг.  основъ  на  -о  д&къ  дубъ— джкѣ,  лѣто 
годъ  — лѣтѣ,  Ь=ог\  пот.-асс.  сіиаі.  піг.  основъ  на  -о  лѣтт.—  -ог; 
сіах.  8#.  і\  основъ  на  -а  жена — жіт— аі)  Іос.  8^.  і.  основъ  на  -а 
гсеиѣ=-аг?  аі?]  также  и  йаі.  Іос.  8§.  личныхъ  мѣстоименій:  мыіѣ, 
тевѣ,  секи;  пот.-асс.  (іиаі.  Г.  основъ  на  -а  женк=  -аі. 

і:  (іаі.  8§.  основъ  на  согласный  кдмъі  (основа  катеп-) — кл- 
меіін  =  -аг°,  (Іаі.  8^.  т.  основъ  на  -и  съшъ-съіновн  —  -аі\  пот.  рі. 
га.  основъ  на  о  джкн=-ог;  ^еп.  основъ  на  -г  пжть — пжтн=-огз; 
Іос.  8$.  основъ  на  -г  п&тн=ёг?;  ѵос.  8&.  основъ  на  -г  пктн=-ог°; 
сіаі.  8^.  епсі.  личныхъ  мѣстоименій:  мн,  тн,  сн— *тоі  и  т.  д.;  2. 
3.  ітрег.  (=ор1.)  серн='0г5,  -оіі\  2.  8&.  ргаез.  не-тематиче- 
скихъ  глаголовъ  гесн,  длсн=-5аг. 

Измѣненіѳ  гортанныхъ  к,  д,  сіг  пѳрѳдъ  вновь  возникшими  палаталь  - 
ными гласными  й,  і  (— ог,  см.  §  43). 


Ср.  плотъ  заборъ  п.  р].  плотн  Іос.  рі.  плотѣуь  съ  токъ— тоцн— 
тоцѣхъ,  когъ— коей  (ко^н) — бозѣхъ  (бо^ьхъ),  ДО\*ХЪ— ДО\[СН—  до\сѣхъг 


44  1.  к  | 
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далѣе  гот.  Ііаііз  цѣлый,  прус,  каікШівкап  здоровье  съ  цѣлъ  цѣ- 
лый,  неповрежденный;  лит.  даііііз  съ  зѣлъ  (^влъ)  сильный,  айѵ. 
8ѣло  (^ѣло)  очень.  Подробнѣе  объэтихь  звувахъ  см.  §  34.  2.  Изъ 
Ая  рано  возникло  путемъ  отпаденія  (I  простое  г  (ср.  постоянное  I 
изъ  §  33.  2  Ь).  Древніе  глаголическіе  памятники  для  сіз 
имѣютъ  букву  #,  для  первоначально  простого  х  при  перело- 
жен^ глаголическаго  письма  на  кирилловское  з  передается  че- 
резъ  з.  а  ѳь  черезъ  позднѣйшіе  кирилловскіе  источники  для 
имѣютъ  \  съ  горизонтальной  черточкой  справа. 

2.  8к    )         '  .  ..       (    8С  =  8І8 

\    8  г  (=оі)     <  _ 

По  тому  правилу,  что  изъ  двухъ  свистящихъ,  находящихся 
по  бокамъ  зубного,  второй  можетъ  исчезнуть,  возникаютъ  др.б. 
ст.  ^д.  Источники  относятся  къ  этому  различно,  въ  Супр.  по- 
стоянно ст,  въ  Савв,  сц,  другіе,  напр.  Зогр,,  имѣютъ  то  и  другое; 
напр.  божьскъ  божескій — Іос.  в§.  тзс.  кожьсцѣ  божьстъ,  п.  рі.  т. 
богсьсцн  кожьстн;  дра^гл  лѣсъ-— Іос.       д|>а^зт»  дрда. 

45.  ГІоявленіе  с'(— ^з),  $У  (откуда  г)  уже  раземот- 
рѣно  выше,  въ  §  34.  2  Ъ. 

46.  Переход ъ  гласнаго+носовой  передъ  соглас- 
ными въерединныхъелогахъ  слова  въ  носовой  глас- 
ный или  простую  долготу:  о  (=ие.  о,  а)  +  носовой  передъ 
согласнымъ  даетъ  р,  т.  е.  носовое  о,  въ  древнеболгарскомъ  пи- 
савшееся ж,  ср.  лит.  гапка  —  р&кк  рука;  лит.  раптіз— гшто  окова 
срёдоѵті—  щшъ1  см.  также  §  8;  кжъ=*копсІ8ъ  кусокъ,  лит.  калніи 
кусаю.  —  е  -ь  носовой  передъ  согласнымъ  даетъ  т.  е.  носовое  е, 
ср.  лит.  репкі  пять  репкѣаз  пятый — пать,  патъ;  лит.  згѵепіаз 
— сватъ  святой,  см.  также  §  12.  1.  Тотъ  же  самый  результатъ 
даетъ  ы-  носовой  передъ  согласнымъ,  когда  онъ  является  звукомъ, 
ч.'редуемымъ  съ  е  (ш-,  ът-  — ие.  т),  ср.  лит.  а1>тіп-іі-8,  ие. 
*тп1;і-8  —  пл-мать  память,  подробаѣе  см,  въ  §  12.  2. 

ие,  г  +  носовой  передъ  согласнымъ  даетъ  г  (г),  напр.  нсто 
(Іезіісиіиз),  лит.  ткзіаз  почка. 
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ие.  ил- носовой  передъ  согласнымъ  даетъ  *и,  у,  напр.  лъіко 
лыко,  лит.  Ііткав.  У  нѣкоторыхъ  лингвистовъ  существуетъ  предпо- 
ложение, что  передъ  согласнымъ  первоначальное  іп  должно  было 
перейти  въ  &  ип  въ  р.  Объ  этомъ  см.  Ьогепія,  Біе  ВеЬапсі1ип& 
ег  Ьаи^гирреп  іп  и  пн- Сопзопапі;  іт  ЗІаѵізсЬеп,  А8РЬ,  XVIII, 
Ресіегз^п,  Рггусяупкі  (1о  ^гатаіукі,  §  3  (въ  Маіегуаіу  і  ргасе 
котізуі  іегуко^'  Акасіетіі  Шііе.іеіпозсі  \г  Кгако\ѵіе,  I,  1902). 

Такую  же  судьбу,  какъ  срединные,  имѣли  конечные  слоги, 
если  они  заключали  въ  себѣ  рядъ  звуковъ  *-опЬ,  *-епІ,  *-пі,  напр. 
3.  рі.  аог.  могж  (отъ  то&-  моштн  мочь;=*то§о~пі;  телд  теленокъ 
=*1е1еІ;  (§еп.  теллте)=*-е^;  3.  ріиг.  аог.  бншл  (отъ  бнтн  быть)  = 
**8пІ.  Отъ  отпаденіи  і  см.  §  48.  О  назализованныхъ  конечныхъ 
слогахъ,  принявшихъ  иной  видъ,  на  первоначальное  -опз,  -допв,  см. 
§  49.  III. 


Превращѳніѳ  непалатальныхъ  гласныхъ  послѣ  ;  и  т.  д.  въ  пала- 
тальные. 

47.  1.  а  и  д  послѣ  у  и  возникшихъ  изъ  сочетанія  съ  у  прос- 
тыхъ  палатальныхъ  согласныхъ  или  группъ  согласныхъ  остаются 
неизмѣнными,  напр.  т-же  ^иае,  влнкі  баня,  вкдо\(  ипйе;  женок 
іпзіг.  в§.  (отъ  жена),  пншк  1.  ргаез.  пншжтъ  3.  ріиг.  ргаез.  (отъ 
пьслтн  писать). — 2.  Напротивъ  о,  оі  (одинаково,  было  ли  о=ие. 
о  или  а),  ъ  (какъ  бы  оно  ни  возникло, =ие.  и  или  изъ  о),  у 
=ие.гГ),  измѣняются,  и  именно  слѣдующимъ  образомъ: 

°)  \Э\  *=*І\  г'=гэ,  е1) 

ог\  \с=Щ  %  (й$)=д$,  в§\  \  *еі.  откуда  по  §  43  г. 

ъ  \  послѣ  \^^^і^уМ=Ц^вЦ^ѣЦ\\  ь 
У  I  \Ы=йо,  ^ді^Луч  с  изъ  к\ !  г 

изъ  д.  ) 

Примѣры.  о  въ  е:  ср.  богомь  (і.  отъ  богъ)  съ  крліемь 
(кга.]'ь),  конмзіль  (копь),   с^пціемь  (зррьгь),  оуунтелемь  (исііеГь), 


2)  Въ  поддинникѣ  пропущено.  Пер. 
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пллѵемь    (ріабь),    м&жемь  (тойь),    пдлііітемь  (ріазѣь),  дъждемь 


доушекк  ѵос.  доуше  (сіиза),  одеждеіж  (осІеМа),  ді;вш|еіж  (сіёѵіса), 
стьяеіж  (зйьоУя'а)  и  т.  д.. 

оі  въ  еі  ср.  когъ  Іос.  8#.  *Ъо&оі,  откуда  бозѣ,  съ  кга]оі 
*кга|'еі  крдн  [кга^і];  Іос.  рі.  *Ьо^оІ8іі,  откуда  бозѣуь,  съ  *кга]0І8и 
:::кга,]еісЬъ  крлнхъ  [кгаісЬъ];  Іос.  8&.  жени  съ  блин,  лъжн  и  т.  д.. 

ъ  въ  ь:  ср.  пот.  крок-ъ  (отъ  кры-тн  покрывать)  съ  *Ъо]-ъ 
(отъ  бн-тн  бить)  бон  [Ьо,]"ь],  см.  также  приведенные  выше  подъ 
о— е  номинативы;  ^еп.  рі.  гсенъ  съ  доушь;  лат.  .іи&ит  съ  *]ъ^о, 
откуда  ^ь&о,  переходящее  въ  нго,  см.  §  57.  3;  ргаез.  блюіж  блюю 
Ш.  "ЬГъѵаѣі  блькдтн  [Ыьѵаіі],  плюек  корень  ріи-  *рГъѵа1;і  пль- 
влтн  [рГьѵаІі]  плевать  и  т.  д.. 

у  (и)  въ  к  ср.  ІП8ІХ.  рі.  вогы  съ  крлн  [кга]і],  м&жн,  оты|н 
[оіьсі]  и  т.  д.;  лит.  зіііѣі  съ  шнтн  шить. 

3.  Неизмѣнпость  о  въ  срединныхъ  слогахъ  слова  послѣ  $ 
и  т.  д.  показываетъ,  что  возникновеніе  носовыхъ  гласныхъ  должно 
было  предшествовать  вліянію  палатальныхъ  согласныхъ  на  о  и 
т.  д.:  ибо,  если  бы  при  наступленіи  этого  вліянія  напр.  3.  рінг. 
ргаез.  *рІ8оп1ъ  существовало  еще  въ  такомъ  впдѣ,  то  отсюда  воз- 
никло бы  *різеп1ть  *різеі;ъ;  на  уже  существующей  носовой  гласный 
о  щ)  палатальные  болѣе  не  дѣйствовали. 

Отпаденіѳ  взрывныхъ  и  фрикативныхъ  звуковъ  въ  концѣ  слова. 

48.  Изъ  такихъ  звуковъ  можетъ  быть  доказано  существованіе 
въ  первоначальномъ  концѣ  славянскихъ  словъ  только  <%,  $;  і. 
напр.  3.  8&.  аог.  *пе8еѣ  несе,  3.  з^.  ігарег.  (оріаѣ.)  несн  =  *-ог^, 
3.  рі.  аог.  *шо&р1;  могл,  *ЬІ8еѣ  бніна;  пога.  8&.  телд  (&еп, 

тел.лт-е);  —  й:  піг.  8&.  мѣстоимепія  "Чосі  то;  — з:  п.  8&.  съшъ  лит. 
8йпйз,  плмать  лит.  аѣ-тіпііз,  слово  (&еп.  8&.  словес-е)  слово,  ср. 


94 


Пѳрѳходъ  о  въ  болѣѳ  глухой  звукъ  въ  конѳчныхъ  слогахъ.  Судьба 
слоговъ,  оканчивающихся  на  простой  носовой  и  на  носовой  +  8. 

49.  I.  По  Фортунатову  (ВВ.  XXII,  164,  сноска,  ср.  также 
Вегпекег,  К2,  XXXVII,  370)  о  слоговъ,  закрытыхъ  однимъ  со- 
гласнымъ,  переходить  въ  ъ.  Такъ  какъ  предполагается,  что  і  и  $  от- 
пали уже  въ  дославянскую  эпоху  (въ  славяно-литовскіп  періодъ),  то 
ходъ  этого  измѣненія  можетъ  бить  наблюдаемъ  только  на  перво- 
начальномъ  -оз  (конечные  слоги,  оканчивающееся  на  носовой,  здѣсъ 
оставлены  въ  сторонѣ — см.  И).  Ыот.  з^.  газе,  именныхъ  и  мѣсто- 
имееныхъ  основъ  на  -о  по  славянски  оканчивается  на  -г,  токъ, 
ие.  -05  'Чокоз,  лит.  Шказ;  тъ  тотъ,  лит.  Іаз,  къто  кто,  лит.  каз. 
Выводъ  о  переходѣ  -оз  въ  конечныхъ  слогахъ  въ  болѣе  глухо 
основывается  только  ваодномъ  этомъ  случаѣ,  потому  что  въ  иных 
случаяхъ,  привлекаемыхъ  сюда,  (іаѣ.  ріиг.  -тъ  токо-мъ,  1.  рі.  ѵегЬ 
несе-мъ,  достовѣрное  опредѣлоніе   основной  формы  невозможно 
хотя  бы  -шов  и  имѣло  нѣкоторую  вѣроятность;  поэтому  въ  качеств 
средствъ  для  доказательства  ихъ  употреблять  нельзя.  Если  -оз  пе 
решло  въъ  (в) у  то  пот.  з#.  древнихъ  основъ  на  -ез,  *з1оѵоз  (^еп 
слокес-е;  ср.  Ш^од)  нормальнымъ  путемъ  далъ  бы  *8Іоѵъ,  но  он 
имѣетъ  форму  слово.  Поэтому  эта  форма  объясняется,  какъ  замѣн 
*з!оѵъ  путемъ  примыканія  къ  среднему  роду  мѣстоименія,  т 
(=*{;о-сІ),  которое  должно  было  удержать  свое  о,   потому  что 
отпало  уже  въ  дославянскую  эпоху  (ср.  Ьезкіеп,  ІЕ,  XXI,  335 
см.  ниже  II  4), 

П.  Конечные  слоги,  оканчивающееся  напростой 
носовой.  Здѣсь  переходъ  о  въ  болѣе  глухой  звукъ  несомнѣненъ. 

1.  Послѣ  ие.  г,  й  носовой  пропадаетъ,  не  оказывая  вліянія 
на  гласный,  асе.  ношть=*пок1лт  *покііп,  ср.  прус,  пакііп, 
лит.  пак14~*пакгіп;  сынъ=*зйпит  *8йпип,  прус,  зипип,  лит. 
зйпц=*вйпип.  Асе.  п  пот.  з&.  у  основъ  на  -г  и  на  -и  совпа- 
дают^ иошть^покііз,  лит.  пакііз.  и=^=*покііт,  сынъ=лит.  зйпйз 
и=*8йпит. 

2.  Первоначальное  е  +  носовой  даетъ  іла  меня==*тёт,  др. 
инд.  тйт.  Вѣроятно  и  пот.-асс.  основъ  средняго  рода  на  -ю, 
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напр,  сѣмл  (ср.  лат.  зётёп),  слѣдуетъ  возводить  къ  формѣ  съ 
удлинненнымъ  конечнымъ  с.югомъ  *зёшёп. 

_  3.  Первоначальное  ат  переходить  въ  -р;  асе.  в§.  &щ.  основъ 
на  а  р^кя  (отъ  ^кд  рува)=*гопкат  *гопкап,  прус,  гапкап,  лит. 
гапк$==*гаіікап. 

4.  Первоначальное  -от,  слав,  -оп,  переходитъ  въ  -ип,  слав. 
-ъп,  по  отпаденіп  носового  получается  г;  ср.  сън-нтнед  (сойтись), 
іъннмь  [зъп-Цть,  съ  нимъ]  съ  съ  въ  другихъ  сочетаніяхъ,  напр! 
съ  м&жемь,  изъ  *зот,  ср.  ежпьрь  соперникъ,  слі-логъ  супругъ;  асе. 
8§.  Покот  лит.  *ака=*йкап  сл.  токъ;  1.  з#.  аог.  могъ=*  ош, 
ср.  1.  аог.  внхъ=*-8от.  Поэтому  пот.-асс.  піг.  ие.  -от 
(ср.  лат.  іи^пш),  долженъ  бы  былъ  оканчиваться  па  -г,  напр. 
♦йёіъ.  Но  онъ  иыѣетъ  видъ  дѣло  По  Фортунатову  (см.  выше,  I) 
дііло  (какъ  и  слово)  есть  новообразованіе  путемъ  примыканія  къ 
среднему  роду  мѣстоимепія  то.  Скорѣе  можно  принять,  что  слово 
изъ  *з1оѵо8  сохранило  древнее  о  и  что  по  примѣру  его  *<1ё1ъ 
было  преобразовано  въ  дѣло. 

5.  Первоначальное  -оп  переходитъ  въ  -ип  (ср.  -оп  въ  -ип), 
откуда  вслѣдствіе  отпаденія  -п  получается  -и,  т.е.  слав.  -у:  пот! 
«д.  основъ  мужескаго  рола  на  -п  (катеп-,  §еп.  кшем-е)  *катбп, 
ср.  *катйп  кдмъі,  лит.  акти,  деп.  актепз.— Но  это  един- 
ственный достовѣрный  случай.  Съ  этимъ  не  согласуется  судьба 
первоначально  оканчивавшагося  на  от  §еп.  рі.,  который  всегда 
юіѣетъ  на  концѣ  -ъ,  клменъ  ср.  а^ибѵсоѵ,  §еп.  рі.  съ-воръ  ср.  убцшѵ 
Для  объясненія  см.  ЗѣгеііЪег^,  Бег  вепёііѵ  Ріигаііз  ипа  йіе  Ьаі- 
іізсп-зіаѵізспеп  Аизіаиіз&езеіге,  ІГ,  I  259. 

Ш.  Конечные  слоги,   о  ка  н  ч  и  в  а  ю  щі  е  ся   на  носо- 

ВОЙ  +  8. 

1.  Первоначальное  4т  путемъ  удлинненія  гласнаго  перехо» 
дитъ  въ  *^Я8,  откуда  далѣе  *ф  *-и  -г,  напр.  асе.  р].  *покѣіпз, 
(лит.  паІШз  изъ  -гпз,  ср.  прус,  акіпз  отъ  акіз  глазъ),  *покііпз 
*покЦз  *пок!і,  др.б.  ноштн;  тачно  также  -ию  переходитъ  въ  -ит, 
далѣе  въ  *-цз  из  *и,  т.  е.  слав,  -у,  асе.  рі.  *8шшпз,  лит.  зшшз 
изъ  -мпз,  слав.  сыны. 
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2.  -от,  -Э0П8  имѣютъ  различную  судьбу. 

а)  *-оп8,  путемъ  такого  же,  какъ  при  *-от  (см,  выше  II  4),  пе- 
рехода -оп-  въ  болѣе  глухой  звукъ,  превратившееся  прежде  всего 
въ  *-гшз,  даетъ  съ  такимъ  же,  какъ  при  первовачальноыъ  *-мпз  (см. 
III  1),  удлиннееіемъ  тотъ  же  результата:  *ипз  *-Ц8  *-из  *-и 
слав,  -у,  асе.  рі.  **окоп8  (ср.  прус,  сіешапз  отъ  йеі\ѵ[а]з  богъ, 
лит.  сіёѵйз  изъ  *(1ёѵи8  вмѣсто  *-ош)  поэтому  превращается  въ  токъі; 
раг*,  ргаез.  асі.  *пе80п(і)8,  ср.  лит.  пезг^з  изъ  *пез2апіз,  въ 
несъі. 

Ъ)  *-уоп8  дали  асе.  рі.  отъ  крлн  [кга]'],  конь  [коііь]  имѣетъ 
видъ  крш,  ко»ш,  рагі.  ргаез.  отъ  ^нліж  пншж  имѣетъ  форму  ^нш,' 
пншл.  Это  можетъ  быть  объяснено,  если  принять,  что  превращеніе 
о  въ  е  послѣ  і  (и  палатальныхъ  <5,  і  и  т.  д.,  возникшихъ  изъ 
сочетаній  съ  $)  предшествовало  переходу  оп  въ  ип,  такъ  что  нѣ- 
когда  стояли  рядомъ  асе.  рі.  *іокопз  и  *коп)еп8,  потомъ  насту- 
пило превращеніе  въ  ;ІЧокші8.  Форма  "Чокипз  имѣла  далѣе  раз- 
витіе,  указанное  выше  подъ  III  2  а;  *коп]*епз  прежде  всего  пе- 
решло въ  *копіёпз,  откуда  *копдез,  и  наконецъ  коіш.  Противо- 
рѣчіе  въ  предположеніи,  что  -от  въ  конечныхъ  слогахъ  послѣ  э 
перешло  въ  -епз,  тогда  какъ  въ  срединныхъ  слогахъ  передъ  со- 
гласными и  въ  конечныхъ  слогахъ  передъ  -і  (см.  §  46)  оп,  пе-из- 
мѣвенное  вліяніемъ  превратилось  въ  р,  уничтожается,  быть  мо- 
жетъ, тѣмъ,  что  передъ  конечнымъ  з  согласное  п  сохранялось  до- 
лѣе,  чѣмъ  въ  другихъ  положеніяхъ;  поэтому  здѣсь  §  могло  вліять 
на  не-назализованное  о,  т.  е.  носовой  гласный  ?  появился  только 
позднѣе.  Отношсніе  къ  развитію  древня  го  *-шз  и  древняго  *-ит 
=  ие.  *  ип8  и  *-опз  слѣдуетъ  понимать  такъ,  что  нѣкогда  одина- 
ково назализованныя  }  и  ц  были  лишены  носового  оттѣнка,  а  <? 
осталось  носовымъ. 

Здѣсь  нельзя  слѣдить  далѣе  за  неустраненными  еще,  при 
всѣхъ  до  сихъ  поръ  предложенныхъ  попыткахъ  объясненія,  труд- 
ностями въ  разсмотрѣнныхъ  въ  §  49  явленіяхъ  на  концѣ  слова. 
Укажу  еще  только  на  обработку  относящихся  сюда  проблемъ  Гир- 
томъ,  2и  сіеп  зіаѵізспеп  Аизіаиіз^езеігеп,  ІГ,  II,  337;  Зубатымъ, 
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2иг  Бекііпаііоп  <1ег  зо^епаппіеп  ^а-  ип(і  до-  8іагате  іт  81аѵі- 
зспеп,  А8РЬ,  XV,  493;  Бернекеромъ  въ  К2,  XXXVII,  370  и  слѣдд.; 
Педерсеномъ  въ  К2,  XXXVIII,  321  (§  28  и  слѣдд.);  Бругманномъ, 
Оптсігізз  йег  ѵег^ІеісЬеікІеп  Огаттаіік,  I8,  §  276.  2  (стр.  255). 

Такъ  какъ  ни  одинъ  согласный  не  оставался  на  концѣ  слова, 
а  пли  отпадалъ  или  съ  предшествующимъ  гласнымъ  переходилъ 
въ  носовой  гласный,  а  находившіеся  первоначально  на  копцѣ 
гласные — въ  томъ  видѣ,  который  они  вмѣли  въ  славянскомъ  языкѣ 
— оставались,  напр.  іесмь=*е8пгі,  весте =*(е)8І;е,  ѵос.  сыноу=*8и- 
паи,  то  отсюда  слѣдуетъ,  что  всѣ  слова  оканчиваются  на 
гласные. 

Превращѳніѳ  первоначально  занрытыхъ  срединныхъ  слоговъ  слова 

въ  открытые. 

50.  Древнеболгарскій  языкъ  въ  своемъ  древнѣйшемъ  состояніи, 
еще  не  изыѣненномъ  вслѣдствіе  выпаденія  гласныхъ  (исчезновенія 
ъ,  ь),  зналъ  только  открытые,  т.  е.  оканчивающееся  на  гласный, 
слоги.  Слоговая  граница  пе  падаетъ  на  группы  согласныхъ,  сто- 
ящихъ  между  гласными,  а  вся  группа  относится  во  второму  изъ 
разсыатриваемыхъ  слоговъ,  напр.  божь-стео,  се-стрд,  молн-ткл,  двн- 
-гидтн,  ѵе-^ндітн.  Возможность  произносить  группы  согласныхъ  въ 
началѣ  срединнаго  слога — та  же  самая,  что  въ  началѣ 
слова;  группы,  которыя  языкъ  выноситъ  здѣсь,  онъ  тер- 
питъ  ц  тамъ.  Если  внутри  слова  первоначально  находились  иныя 
группы  согласныхъ,  чѣмъ  эти,  терпимыя,  то  онѣ  устраняются. 
Объ  упраздненномъ  уже  въ  балтійско-славянскую  эпоху  началѣ 
слова  ѵі-,  ш-л  вмѣсто  которыхъ  являлось  I,  г,  см.  ЬИёп,  Еіп  Ъаі- 
І8Сп-8Іаѵізспев  Аияіаиів^езеіг,  ОоіеЬог^  1899  (ОбІеЪог&з  Нб&зкоіаз 
АгзвкгіЙ  IV).  Большинство  подлежащихъ  здѣсь  разсмотрѣнію  яв- 
леній  одинаково  извѣстно  всѣмъ  славянскимъ  языкамъ  и  должно 
считаться  праславянскимъ;  относительно  другихъ  можетъ  быть  со- 
мнительно, были  ли  они  праславянскими  и  въ  какой  формѣ;  нѣко- 
торыя  принадлежать  отдѣльнымъ  группамъ  славянскихъ  языковъ 
или  отдѣльнымъ  языкамъ.  Сообразно  съ  этимъ  ниже  сгруппиро- 
ваны отдѣльныя  явленія. 
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Бываетъ,  что  отдѣльныя  группы,  свойственный  началу  словъ, 
пе  встрѣчаются  въ  началѣ  слоговъ,  а  свойствевныя  началу  сло- 
говъ  не  встрѣчаются  въ  началѣ  словъ;  но  возможность  ихъ  понятна 
въ  виду  существованія  группъ,  подобныхъ  имъ  въ  отношеніи  физіо- 
логіи  звуковъ,  напр.  въ  началѣ  слова  не  бываетъ  кп,  но  имѣется 
аналогичное  дщ  въ  началѣ  слога  не  бываетъ  кѵ,  тогда  какъ  въ 
началѣ  словъ  существуетъ  дѵ. 

А.  Къ  праславянской  зпохЪ  относятся: 

1.  Уничтоженіе  всѣхъ  закрытыхъ  носовымъ 
звукомъ  слоговъ  вслѣдствіе  превращенія  сочетаній  носовой -ь 
гласный  въ  носовой  гласный  или  простую  долготу,  ср.  лит.  ріп-іі, 
слав,  па-тн;  лит.  Ійп-каз,  слав,  лыко,  см.  §  46. 

2.  Въ  началѣ  какъ  слова,  такъ  и  слога  *)  могутъ  стоять 
двойпые  звуки  (аффрикаты),  возникшіе  и  з  ъ  тор- 
та н  н  ы  х  ъ,  с(=^Щ)  сІ2  (откуда  і),  с(=2з),  Лг  (откуда  #),  напр. 
ѵетыре-  реѵетъ;  (д)жен& — мо(д)жетъ;  цѣлъ — тоцѣ,  зѣлъ  (^ѣлъ) — 
вози  (бо^ь). 

3.  Двойные  согласные  упрощаются,  2.  ргаез.  іссн 

еси=*ез-8І. 

4.  Въ  начал  ѣ  слова  стоять  слѣдукщія  д  р  е  в  н  і  я 
группы  согласных  ъ,  которыя  поэтому  могутъ  встрѣчаться 
и  въ  началѣ  слога: 

|  п:  сн-ьгъ  снѣгъ,  пѣснь  пѣснь. 
т:  смвдъ  смѣхъ;  пнсмд  буква. 
I:  слъдъ  слѣдъ,  плслъ  (іестъ)  онъ  пасъ. 
р:  спѣтн  успѣвать,  лоуспл  шелуха. 
I:  стлтн  становиться,  мѣсто  мѣсто. 
к:  скоѵитн  вскочить,  нсшн  искать. 

6'  — |— 

|  ѵ:  свѣтъ  свѣтъ,  клъски  (рі.  отъ  влъхкъ  кудесникъ). 

іг.  стронтн  сооружать,  къістръ  быстрый. 

іг:  стколъ  стебель,  мйжьстко  мужество. 

Ш:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  нстасклъ  отощавшій. 
|  кг:  скрекй  скребу,  нскрд  искра. 

\кѵ:  скко^ѣ  сквозь,  сквджіт  отверстіе,  въ  срединѣ  слова  нѣтъ. 

:)  Въ  подлипішкѣ:  «Іш  ЛУогѣ-  лѵіе  іт  8і1Ъеп1аиІ»;  8і1Ьеп1аиі  очевидно  опе- 
чатка, вм.  ЗіІЬепалІапі.  Пгр. 
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|  п:  ^ндтн  знать,  ѵеггіі&тн  исчезать. 

I  /:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  ср.  зі,  же^дъ  посохъ. 

I  (1:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  ср.  зі,  мьэдл  награда. 
~  +  |  д:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  ср.  зк,  мо^гъ  мозгъ. 
ѵ:  ^воиъ  звонъ,  кцвл  рана, 

(  йт:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  ср.  зіг,  младрл  мездра. 

(  г:  проснтн  просить,  вепрь  кабанъ. 
^+  (  I:  плетя  плету,  теплъ  теплый. 
^     |  г:  срлтръ  братъ,  довръ  добрый. 
+  |  I:  бластн  заблуждаться,,  добль  храбрый. 

(г:  трлстн  трясти,  ятрь  внутри. 

(  ѵ:  творнтн  дѣлать,  кллтвд  проклятіе. 

(  г:  Д(>о\тъ  другъ,  м&дръ  мудрый. 
сі+  :  ѵ:  двнгн&тн  двинуть,  для  средины  слова  достовѣрныхъ  при- 
мѣровъ  нѣтъ. 

п:  въ  началѣ  слова  нѣтъ,  ср.  дп;  тъкііктн  толкнуть. 
I:  ішстн  класть,  теклъ  текшій. 
г:  крдстн  красть,  мокръ  мокрый. 
ѵ:  квдсъ  закваска,  въ  срединѣ  слова  нѣтъ,  ср.  дѵ. 
п:  гнѣвъ  гнѣвъ,  бъгнятн  убѣжать. 
г:  грокъ  могила,  нгрл  игра. 
I:  гладлтн  смотрѣть,  мьглд  туманъ. 
ѵ:  гвоздь  гвоздь,  въ  срединѣ  слова  нѣтъ. 
г:  х|)оілъ  хромой,  внхръ  вихрь. 
ск  +    I:  хлабь  водопадъ,  дрлхлъ  печальный. 
I  ю:  хвллл  хвала,  влъхвъ  кудесникъ. 

51.  Выше  (§  50)  приведенныя  группы  согласныхъ  могли 
оставаться  въ  среди нѣ  слова,  потому  что  ихъ  первая  составная 
часть  могла  притягиваться  ко  второму  изъ  принимаемыхъ  во  вни- 
маніе  слоговъ.  Всѣ  прочія,  первоначально  находив- 
шіяся  въэтомъ  положеніи  группы,  при  которыхъ 
это  было  невозможно  (иеаче  сказать,  которыя  не  встрѣчают- 
ся  въ  вачалѣ  слова),  устраняются  тѣмъ,  что  первый  со- 
гласный, первоначально  заканчивавшій  слогъ,  от- 
падает ъ  (въ  од  ном ъ  случаѣ  вставляется  согласный). 

Отдѣльные  случаи  слѣдующіе: 

I.  рз=р$  и  изъ  Ъз  даетъ  з:  лит.  ѵарза,сл.  оса  оса;  отъ  гревж 
(рою,  гребу)  1.  аоі\  *&гёЪ8от  ^гёрзот  г(ѵьсъ. 

у* 
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II.  І8—І8  и  изъ  <Лз  даетъ  з:  1.  8&.  аог.  (отъ  ѵьтя)  *кеі1зот 
ѵнсъ;  1.  аог.  отъ  код<т>  (колю)  *Ъб<І8от  *ЪМзот  кдсъ;  лит.  кагкіи 
кусаю,  слав.  *коп<1во8  *копзоз  клсъ  кусокъ;  3.  рі.  ргаез.  дддмъ 
даютъ  2.  з&.  *<1асі-8І  длен. 

Первоначальное  сочетаніе  ізі  (=Ш  и  изъ  йзі)  даетъ  вообще 
возможную  начальную  группу  з?,  напр.  ѵнсло  число  =  сіізіо  отъ 
ѵьтж,  глелн  рі.  цвтра=*§р<І8Іі  отъ  ѵщж  играю  на  цитрѣ;  ізт  пе- 
реходить въ  зт,  ѵнсма  число=*сіі;8т^;  Ьзп  должно  бы  было  дать 

8П,  ПрИМѢрЫ? 

III.  Сочетанія  к  +  согласный. 

1.  кз~кз  и  изъ  дз  (з=ие.  з),  откуда  прежде  всего  ксіі  (см. 
§  30),  даетъ  передъ  гласными  простое  с!гі  1.  з&.  аог.  отъ  текж 
теку  *1ёкзот*  *іёкспъ  тѣхъ,  та  же  форма  отъ  гсегл;  жгу  (=*&е#о) 
*&ё§8от  *§ёкзот    *§ёксЬъ  *§ёс!іъ  адъ. 

2.  кз  передъ  согласнымъ  теряетъ  к:  2.  рі.  аог.  отъ  рекд; 
*гёкз-1е  рѣсте. 

Прим.  Превращеніе  первонач.  ие.  кз,  #5,  §1гз  въ  простое  з 
принадлежитъ  не  къ  славянскому  развитію  языка;  оно  является, 
поскольку  дѣло  идетъ  о  преобразованіи  въ  простой  со- 
гласный, до-славянскимъ,  ср.  лат.  ахіз  а$соѵ  съ  лит.  авгіз,  слав, 
ось  ось,  лат.  <Іех-іег  бе&бд  съ  лит.  (Іезгіпё  правая  рука,  слав,  десыіъ 
деснъ  правый.  Поэтому  и  аог.  нѣсъ  (отъ  нес^=*пёкзот,  врѣсъ= 
*ѵегзъ  (отъ  врь^=*ѵьг2^  вяжу)  вмѣсто  *ѵегЙзот  (к  изъ  дЬ) 
имѣетъ  свое  простое  з  не  вслѣдствіе  славянской  утраты  к. 

3.  Ы=кі  и  изъ  дЬ  имѣетъ  различную  судьбу: 

а)  передъ  непалатальными  гласными  въ  слу- 
чаяхъ,  которые  могутъ  быть  доказаны  съ  достовѣрпостью  (ихъ 
очень  мало),  возникаетъ  I,  напр.  лит.  рейкіаз  пятый,  слав,  патъ, 
лат.  ріесіо,  слав,  плетя. 

Ъ)  Передъ  палатальными  гласными  во  всѣхъ 
славянскихъ  языкахъ  возникаетъ  то  же,  что  изъ  Ц  (см.  §  39.  3). 
Ср.: 
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покііз,  лит.  пакііз 


*8ѵё1іа  свѣча. 


др.б.  мошть    сербохорв.-словин.  с      рус.  ночь,    западнослав.  с 


Слѣдовательно,  можно  предположить,  что  Ы  ранѣе  окончатель- 
наго  образованія  приняло  одну  изъ  стадій  развитія  Ь)  и  по- 
томъ  продѣлало  одинаковое  съ  нимъ  дальнѣйшее  развитіе. 

Въ  о  д  н  о  м  ъ  примѣрѣ,  др.б.  ргаез.  врьхй=*ѵыспр  молочу, 
іпГ.  в(шнтн=*ѵегсМі  Ы  является  происшедшимъ  изъ  сЫ\  корень 
былъ  ѵегз-,  инфинитивъ  отъ  него  *ѵегзіі  не  могъ  перейти  въ 
*ѵегспІі,  потому  что  сочетаніе  вЬ  препятствуетъ  обращенію  §  въ 
сЬ  послѣ  г,  и,  г  (см.  §  30).  Поэтому  нормальнымъ  инфинитивомъ 
отъ  врьхж  было  бы  въ  др.б.  *ѵгёзіі.  Если  возникло  *ѵегсМі,  то 
это  могло  случиться  только  путемъ  примыканія  къ  ргаезепз'у 
*ѵыс1і9.  Но  меѣ  сомнительно,  можетъ  ли  быть  доказано  въ  цер- 
ковнославянскомъ  языкѣ  существованіе  връштн.  Древнеболгарской 
формѣ  врѣштн  соотвѣтствуетъ  подобная  форма  только  въ  серб- 
скомъ  языкѣ  (прочіе  слав,  языки  ея  нэ  имѣютъ)  —  ѵгёсі,  (ѵгЦёсі, 
ѵгісі);  ея  с,  какъ  др.б.  шт,  соотвѣтствуетъ  измѣненію  Ц,  Это 
сЫ — Ы  было  употреблено  для  объясненія  превращенія  Ы  (Вги&тапп, 
(тгипапзз  Р,  585):  сЬЬ  передъ  палатальными  гласными  переходитъ  въ 
ші\  которое  претерпѣваетъ  перестановку  въ^У,  совпадающее  затѣмъ 
съ  і'х'і  возникшимъ  изъ  Ц\  отсюда  заключаютъ,  что  первоначаль- 
ное Ш  прежде  всего  обратилось  въ  %і\  а  потомъ  продолжало 
развиваться  такимъ  же  образомъ.  Это  заключеніе  едва  ли  обяза- 
тельно; не  исключена  возможность  того,  что  древній  инфинитивъ 
*ѵегз1і  *ѵызіі,  серб,  ѵгёзіі  *ѵгз1і,  былъ  вытѣсненъ  непосредствен- 
нымъ  подражаніемъ  инфинитивамъ  на  -сі  отъ  корней,  оканчиваю- 
щихся на  гортанный,  т.  е.  замѣненъ  на  ѵгёсі,  ѵгсі,  такъ  какъ  на- 
ряду съ  ргаез.  ѵгпи  (теперь  ѵгзёга)  іпі*.  ^ѵгёвіі  *ѵгзіі  чувство- 
вался, какъ  неправильный. 


свъштл 


свѣча 


пол.  пос,  зѴіеса 

чеш.  пос,  зѵісе 
луж.  пос,  зтсёса. 
[словацкое  пос, 
вѵіеса]. 


сербохорв.  с 
пос,  зѵёса 


словин.  с 
пос,  зѵеса 
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Другое  объясненіе  превращенія  Ы  слѣдующее:  легкое  пала- 
тализующее вліяніе  палатальнаго  гласеаго  на  Ь  (см.  §  40)  захва- 
тило и  к,  которое,  какъ  всѣ  гортавные,  весьма  чувствительно  къ  сопри- 
косновенію  съ  палатальными,  и,  какъ  это  вообще  бываетъ  угортан- 
ныхъ,  палатализовало  сильнѣе,  такъ  что  возникло  к'1'.  Палатализован- 
ное такимъ  образомъ  к'  вызвало  опять  болѣе  сильную  палатализацію  Ь, 
такъ  что  оно  стало  одинаковымъ  со  звукомъ,  возникшимъ  изъ  Ц. 
Затѣмъ  к  исчезло  (какъ  въ  Ы  передъ  не-палатальными  гласными), 
и  Ь'  начало  извѣстное  развитіе. 

При  этихъ  построевіяхъ  слѣдуетъ  принимать  различныя  под- 
равненія  въ  извѣстяыхъ  рядахъ  формъ;  такъ,  1.  ргаез.  идетж= 
*р1екі(),  3.  рі.  илетлѵгъ=*р1екі<)1ъ  нормальны  по  §  51  III  За,  но 
3.  ргаез.  *р1екІеіъ  должно  было  по  §  51  III  ЗЬ  дать  *р1ез1еіь, 
2.  рі.  ^ріекіеіе  — *р1е8Іеіе  и  т.  д.;  елѣдовательно,  существующія 
формы  плететъ  плетете  должны  были  возникнуть  путемъ  подравне- 
нія  къ  ллетж  плететъ.  Инфинитивъ  рештн  =  *гекіі  нормаленъ,  на- 
противъ  въ  супинѣ  *гекіит  было  бы  нормально  *геіъ;  существу- 
ющая форма  решть  (вслѣдствіе  палатальнаго  шт)  должна  была  об- 
разоваться по  рештн,  такъ  какъ  во  всѣхъ  другихъ  случаяхъ  въ 
супинѣ  оказываются  такія  же  соотношенія  согласныхъ,  какъ  въ 
инфинитивѣ,  ср.  нести  нестъ,  кестн  вестъ  (отъ  кед&)  и  т.  д. 

IV.  рі=рі  и  изъ  Ы  даетъ  простое  і\  ргаез.  тепж  іпі'.  тетн, 
ргаез.  гревж  іпГ.  гретн;  дллто  долото=*сіо1о1;о  (прус,  сіаіріап)  вмѣсто 
*<1о1Мо  отъ  *сЫЬр  длъбж  (зсіііреге)  *<іоІ(;о,  откуда  сііаіо  (по 
§  53  II). 

Прим.  Предположеніе,  что  ѵі  ведетъ  къ  і,  основывается  на 
сосуществовали  жнвд;  живу  и  іпГ.  жнтн,  но  эта  форма,  какъ  и 
жить  і.  жизнь,  жнто  хлѣбъ,  можетъ  возводиться  непосредственно  къ 
аш  -  или  *&еі-,  ср.  лит.  ^уііі  ^уіі,  оживать,  выздоравливать. 

V.  Губные  и  зубные  передъ  п. 
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съпдтн  спать,  оу-сыштн  заснуть,  сънъ  сонъ, 
ср.  лит.  зарпаз;  съгш  сыплю,  іпі*.  со\тн  = 
♦зеиріі1); 

І-гсдаетъю  <  рл^-гыклтн  расправлять,  -гъндѵгн  тоже; 

свьтътн  свѣтить,  -свьнлѵгн  разсвѣтать; 
къдѣтн   бодрствовать,   въ^-бъіілтн  проснуться, 
-прддлтн  въс-п(ші<птн  вскакивать. 

Прим.  Въ  др.  б.  текстахъ  Ъ  постоянно  стоить  передъ  п  въ 
по-гывнлѵгн  погибнуть,  и  въ  иныхъ  случаяхъ.  Это— новообразованіе 
отдѣльнаго  языка  по  формамъ,  которыя  должны  были  сохранить 
Ъ,  напр.  аог.  погывоуь  погъіве,  ііег.  погывдтн. 

VI.  й  +  т  даетъ  т\  1.  з&.  ргаез.  длмь  дамъ,  гсшь  ѣмъ,  вѣмь 
знаю,  1.  рі.  ргаез.  длмъ,  ілмъ,  вѣмъ,  ср.  3.  рі.  ддд-мъ,  глд-атъ. 
вѣд-атъ;  роумѣнъ  красный,  отъ  основы  *гаі(1-теп-,  ср.  лит.  гаигаГ 
^еп.  гаитепз  красное  мясо,  ръд-ръ  красный.— Въ  глаголѣ  сіѵ  даетъ 
простое  ѵ:  I.  сіиаі.  ддвѣ,  ілвѣ,  вѣвѣ.  Но  такъ  какъ  кромѣ  глагола 
нѣтъ  невидимому  никакихъ  примѣровъ  для  ѵ  изъ  сіѵ  въ  средин- 
ныхъ  слогахъ,  то  длвѣ  могло  быть  образовано  по  длмь  длмъ,  такъ 
какъ  въ  нихъ  элементъ  За-  чувствовался,  какъ  значительный,  тѣмъ 
болѣе,  что  йѵ  есть  начальная  группа,  т.  е.  сама  по  себѣ  могущая 
сохраняться  въ  началѣ  слога. 

VII.  Первоначальныя  группы  зн- согласный  были  терпимы, 
кромѣ  з-г,  которое  какъ  въ  началѣ,  такъ  и  въ  середипѣ  слова 
переходило  въ  з-г-г,  напр.  с-т-роуіл  теченіе  отъ  корня  зги,  ср. 
*одеГсо,  §ещ  пьс-т-ръ  пестрый  =  *рік-го- 8,  ср.  поЫХод;  сес-т-рл  изъ 
*зезг-а,  *зезг-  слабая  основа  отъ  зезег-,  ср.  лит.  зевй,  ^еп. 
зезег-з. 

Въ  двухъ  случаяхъ,  мдадрл  мездра  и  ио^дрн  ноздри,  подобнымъ 
образомъ  между  г  и  г  вставляется  сі  {гг  въ  началѣ  не  бываетъ); 
такъ  какъ  первое  возводится  къ  мдсо  мясо,  второе  принадлежитъ 


1)  Так-ь  въ  подлинник*,  хотя  С0\[ТН  само  по  себѣ  не  есть  прияѣръ  на 
рп— >  п.  Пер. 
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къ  носъ  носъ,  то  прежде  всего  изъ  *тез-га,  *поз-гь  должно  было 
возникнуть  *те2-га,  *поггь.  Въ  другихъ  случаяхъ  остается  8-г, 
ср.  *рьз-гь  *вев-га.  Ср.  2ирііга,К2,  XXXVII,  396  и  слѣдд.. 

УШ.  Группа  Ьѵ  утрачиваетъ  вторую  составную  часть;  всего 
чаще  это  случается  при  сложеніи  съ  предлогомъ  об-  (объ),  напр. 
*оЪ-ѵе1кр  одѣваю  *оЪе!кр  др.  б.  облѣкй;,  *оЪ-ѵо!ко  (облако)  облако 
*оЬо1ко  обллко;  въ  другихъ  случаяхъ  менѣе  ясно;  такъ,  ітрегі'. 
вод  отъ  бытн  быть  основывается  на  *ЬѵёсЬъ. 

IX.  Изъ  группы  зкп,  не  бывающей  въ  началѣ,  исчезаетъ 
между  гласными  к  (группа  зп  въ  другихъ  случаяхъ  встрѣчается), 
напр.  тнскдтн  давить,  *іёзкпъ  узкій  тѣснъ. 

52.  В.  Кромѣ  этого  праславянскаго  развитія  звуковыхъ  группъ, 
находящихся  въ  началѣ  или  срединѣ  слова,  бываютъ  т  а  к  і  я,  к  о- 
торыя  принадлежатъ  исторіи  отдѣльныхъ  раз- 
рядовъ  славянскихъ  языковъ  или  отдѣльныхъ 
я  з  ы  к  о  в  ъ.  Онѣ  здѣсь  затронуты  лишь  настолько,  насколько  имѣютъ 
значеніе  для  древне-болгарскаго. 

I.  Й,  сіі,  первоначальное  существованіе  которыхъ  въ  началѣ 
слова  не  можетъ  быть  доказано  съ  достовѣрностью,  сохраняются 
въ  западнославянскихъ  языкахъ  въ  серединѣ  слова.  Это  слѣдуетъ 
понимать  такъ,  что  въ  нихъ  Й,  <%1  могло  стоять  въ  началѣ  слога. 
Въ  прочихъ  языкахъ  Ь,  сі  отпадаетъ,  напр.  илетж  плету,  плдж 
падаю,  рагі.  ргаез.  асі.  II  *р1еМъ,  *раа1ъ;  западнослав,  чш.  ріеіі, 
расіі,  пол.  рібіі,  ра<11,  луж.  ріей,  ^"есП  (отъ  \ѵіес1и  веду):  *8І-<І1о 
шило,  пол.  згудіо,  чеш.  8Іа1о,  луж.  ёіаіо  отъ  шить.  Напротивъ 
др.б.  плелъ,  пллъ,  велъ,  шнло,  серб,  ріео,  рао=р1е1,  раі,  вііо,  и 
аналогично  этому  въ  словинскомъ  и  русскомъ.  Гдѣ  въ  др.  б. 
источникахъ  пишется  тл,  дл,  и  подобная  формы  перешли  въ  сло- 
вари и  грамматики,  тамъ  всегда  выпало  ъ,  ь  между  т  и  л,  д  и 
л,  напр.  скѣтлъ  свѣтлый,  древнѣйшее  свѣтьлъ,  седло  сѣдло,  древ- 
нѣйшее  седьло. 

II.  Вслѣдствіе  перестановки  первоначальныхъ  ог,  оі,  ег,  еІу 
передъ  согласными  г,  I  приходить  въ  сочетаніе  съ  начальными 
согласными,  которые  первоначально  рядомъ  съ  нимъ  не  стояли; 
такимъ  путемъ  возникаютъ  вторичныя  начальная  группы;  такъ  бы- 
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ва.іо  и  въ  древнеболгарскомъ  язывѣ  (объ  этомъ  см.  §  53  II, 
§  54). 

III.  Въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  шт  изъ  попадаетъ  передъ 
палатальными  гласными  въ  начало  слова  (см.  §  41.  2);  но  группа 
шт  бываетъ  и  въ  началѣ  слога  (изъ  зк,  зі,  Ц),  ср.  штадѣтн  изъ 
*зк$(1ёіі  (отъ  скддъ)  съ  пнштлль=*рІ8кё1ь  флейта  отъ  пнсклтн. 
Соотвѣтственное  гад  часто  бываетъ  въ  началѣ  слога  (изъ  зд,  йу), 
напр.  дъгсдь  дождь,  междл  граница;  въ  началѣ  слова  оно  не  встрѣ- 
чается. 

IV.  Вслѣдствіе  вліянія  п,  1\  г  на  предшествующее  согласные 
(см.  §  39.  3,  4)  въ  срединныхъ  слогахъ  возникаютъ  начала 
слоговъ  т,  8Щ  зГ,Ыг,  Ыг\  1.  ргаез.  бллжнек  отъ  клд^интн,  мъішліж 
отъ  мыслнтн,  съмоштріж  отъ  смотрнтн,  -мжждріж  ОТЪ  -МЙІКДрНТН. 

V.  Въ  той  группѣ  славянскихъ  языковъ,  которая  замѣняетъ  губ- 
ные +і  черезъ  рГит.  д.  (см.  §39.  5),  въ  срединѣ  слова  возникаютъ 
начала  слоговъ  тІ\  ѵІ\  которыя  первоначально  не  встрѣчались  въ 
началѣ,  напр.  ^е-мліл,  вл-кліж  (1.  ргаез.  отъ  в&кнтн);  группы^',  Ы 
бываютъ  и  въ  началѣ. 


Перестановка  сочетаній  ог,  оі,  ег,  еі,  пѳредъ  согласными. 

53.  Во  всѣхъ  славянскихъ  языкахъ  слоги,  первоначально  за- 
крытые звуками  г,  I,  напр.  *ѵе1-ко  лит.  ѵеікй,  *ѵог-пъ  воронъ,  лит. 
ѵагпаз,  сдѣлались  открытыми,  но  различнымъ  спосэбомъ. 

I.  ог,  оі,  в ъ  н ачалѣ  слова  имѣли  въ  славянскихъ  язы- 
кахъ одинаковую  судьбу  въ  томъ  отношеніи,  что  по.юженіе  зву- 
ковъ  дѣлается  обратнымъ;  ири  этомъ  возникаетъ  отчасти  го,  Іо, 
отчасти  га,  Іа,  въ  случаѣ  сокращенія  га,  Іа  (кашубско-полабскій 
языкъ  при  этомъ  оставленъ  въ  сторонѣ): 

*огзіі  рости  *о1къіь,  ср.  лит.  аікйпё  локоть 

югослав,  га,  Іа,  въ  слу-     рус  рости,    западнослав.     пол.  гбзс, 

чаѣ  сокращенія  га,  Іа\         локоть  Іокіес 
др.  б.  |>лстн,  ллкъть  чеш.  древн.  гозіі,  ново- 

серб.  газіі,  Іакаі  чеш.     гйзіі  (словацкое 

словин.  газіі,  Іакъі  газ!'),  Іокеі,  луж.  гозс,1окс. 
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Въ  др. б.  источнвкахъ  (почти  исключительно  въ  Супр.) 
иногда  наряду  съ  рл-  стоитъ  ро-,  ровъ  и  рлвъ=*огЪъ,  ср.  гот. 
агЬаі^з  работа,  ро^-  наряду  съ  рд^-=*ог2  разъ-,  ровьнъ  наряду 
съ  рлвьнъ=*огѵыіъ  равный.  Формы  съ  ло-  не  встрѣчаются,  есть 
только  лл-,  зато  наряду  съ  послѣднимъ  бъ  пѣкоторыхъ  словахъ 
встречается  лл:  лдклтн  и  длклтн  (ллъклтн,  лл'клтн,  ллклтн)  голодать, 
ср.  лит.  аікіі;  ллдьн  [Іайь^і]  и  лл'днн  [аМь]і]  корабль  изъ  ^оИь^і; 
длъньн,  дл'иьн  наряду  съ  ллмьн  изъ  *о1пьіі  лань. 

Вполнѣ  достовѣрныхъ  примѣровъ  для  первоначальная  ег,  еі 
въ  началѣ  нѣтъ. 

И.  ог,  оі,  ег,  еі  между  согласными  производятъ  въ 
русскомъ  языкѣ  двусложность  (т.  ваз.  полногласіе):  от—  оро,  оі—  оло, 
ег-  ере,  еі  сначала  перехо^іиіъ  въ  *о/,  откуда  оло,  слѣдовательно 
совпадаетъ  съ  оло  изъ  61.  Другіе  языки  имѣютъ  перестановку,  от- 
части съ  удлинненіемъ  о  въ  *о  т.  е.  а,  е  въ  е,  отчасти  безъ  нея; 
благодаря  особымъ  условіямъ,  особенностямъ  ударенія,  ш,  е  могутъ 
опять  сокращаться  въ  а,  ё: 

*§огйъ  загородка1),  замокъ  и  т.  д.,  *Ьег^ъ  холмъ,  берегъ, 

ср.  лит.  §агйаз  загонъ  ср.  нѣмецкое  Вег^. 

югослав.:         чеш.  Ьгасі,         пол.  §го<1,  Ъгяе&  рус.  городъ, 
др.  б.  грддъ,  Брѣгъ  ЪгеЬ  (др.  чеш.    луж.  пгбсі,  ЬгіоЬ  бёрегъ. 
серб,  &гасі,  Ъге&    ЪгёЬ)  (изъ  *Ъге&). 

(Ъгуед,  ЪгТ^)     [словацкое  Ьгасі, 
словин.  §га<1,  Ъге&  Ьгеіі] 

*§о1ѵа  ср.  лит.  ^аіѵа  голова.  *те1ко  молоко. 

югослав.:  др.  б.    чеш.  Ыаѵа,  пол.  §1о\ѵа,  тіеко  рус.  голова 

гллвл,  млѣко,       тіёко  луж.  Ыочѵа,       (молоко  непо- 

серб.  ^1аѵа,т1ёко  [словацкія  тіоко  (изътіе-  средственно  изъ 
(шіііёко,  тііко)    Ыаѵа,  тііеко]        ко)  *то!ко). 
слов,  &1аѵа,  тіеко 


х)  Въ  подлинникѣ  «Итгаитип^»  очевидно  вм.  «ІІтгаапип^. Пер. 


§§  53-54. 
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Въ  качествѣ  праславянскаго  выше  опредѣлено  неизмѣ- 
ненвое  ог,  оі,  ег,  еі.  Но  вѣромно  между  этимъ  первоначальнымъ 
видомъ  слоговъ  и  ихъ  окончательной  формой  (перестановкой  или 
двусложностью)  была  общая  праслав.  средняя  стадія.  Опредѣлепіе 
ея  представляется  спорнымъ.  Ср.  ТогЪібгпззоп,  Біе  ^етеіпзіаѵі- 
зсЬе  Ь^иісіатеіаіііезе,  I.  II.  (въ  Црзаіа  Ііпіѵегзііеіб  А°г8кпГ1  1902 
и  1904);  его  же  АпіікгііІ8СІіе  Ветегкип&еп  гиг  зіаѵізспеп  Ме- 
ШЬезепіга&е  ВВ.  XXX  (1906)  и  указанную  въ  обоихъ  этихъ  со- 
чиненіяхъ  литературу. 

Вслѣдствіе  перестановки  др.  б.  слоги  съ  первоначальнымъ 
га-,  Іа-  и  слоги  съ  первоначальнымъ  ог-,  оі-  ,  а  также  слоги  съ  перво- 
начальными гі-,  Іе-  и  слоги  съ  первоначальными  ет-}  еі-  совпали.  Въ 
случаѣ  сомнѣнія  русскій  языкъ  представляетъ  простѣйшее  средство 
для  разрѣшенія  вопроса,  напр.  кмдж  кладу,  кладя  колода,  чурбанъ, 
напротивъ  рус.  кладу,  колода]  грлдъ  градъ,  грддъ  городъ,  рус.  градъ, 
городъ)  стрѣлл  стрѣла  (ср.  нѣмецкое  вігаі),  стръг^  стерегу,  рус. 
стрѣла,  но  стерегу. 

Не  первоначальный  группы  согласныхъ  въ  началѣ  слова  въ  древ- 
нѳболгарскомъ  язынѣ  вслѣдствіе  перестановки. 

54.  Благодаря  перестаповкѣ  ог,  ег  и  т.  д.,  въ  начало  слова 
попадаютъ  такія  сочетанія  согласныхъ,  которыхъ  первоначально 
не  было: 

пг:  іпі;  *пегІі  (отъ  ньрж  ввергаю) — ирѣтн;   *погѵъ  нравъ,  харак- 
тера (рус.  норовъ) — ІфЛКЪ. 
тг:  іпі*.  *тегі;і  (отъ  мьрй  умираю;  рус.  мереть) — мрѣтн. 
тІ\  *то1сІ  молодой  (рус.  молодъ),  ср.  прус,  таісіа-   —  шлдъ. 
ѵг:  *ѵогі;а  ворота  (лит.  ѵагіаТ,  рус.  вороша)—  врлтд. 
ѵі:  *ѵе1кр  (лит.  ѵеікй)— кдѣкж. 

В:  іпі.  *іе1кіі  толочь  (рус.  толочь)  отъ  *Ыко,  др.  б.  тлъкж — тлѣштн. 
д>1:  *йо]пь  ладонь  (лит.  сіёіпа,  рус.  долонь) — длямь. 
8г:  *80гтъ  стыдъ  (рус.  соромъ)— сршъ  (ср.  раздѣленіе  п е рв о  па- 
чал  ьныхъ  8-г  при  помощи  і,  см.  §  51  УН). 
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§§  54-55. 


$тг.  *8іпогсгь  смрадъ  (ср.  лит.  зтагсііпіі  дѣлать  вонючимъ.  рус. 
смородъ) — смрлдъ. 

зѵг:  *зѵогЬъ  зудъ  (рус.  своробъ) — СК|>ЛКЪ. 

зЫ:  *зко1ЬШ  улыбаться— скллбнтн. 

зкѵг:  іпГ.  *8кѵегіі  (отъ  сквьрж  таю)—  скврътн. 

яг:  *20гкъ  взглядъ  (отъ  ^ьрѣтн  смотрѣть),  ср.  рус.  зорокъ—  здакъ. . 

яІ\  *20Ііо  золото  (рус.  золото)— ^ллто. 

сЪѵг:  *с!іѵог8Іь]е  хворостъ  (рус.  хворостъ  *))  —  хврлстьге. 

зе:  *8еІт  (заимствованное  нѣмецкое  пеіт) — шлѣмъ. 

іт:  іпі*.  *2егіі  отъ  гкьр&  жру  (ср.  лит.  ^ёгіі  пить) — гкрътн. 

И:  *ге1(І9  *2еІ8Іі  вознаграждать  (ср.  гот.  ^іИап)  —  жлѣдя  гслѣстн. 

сг.  *сегсІа  стадо  (ср.  гот.  Ъаігсіа) — ѵрѣдл. 

сі:  ѵллнъ  членъ  вмѣсто  ѵлѣнъ/  ср.  словин.  сіеп,  изъ  *ке1пъ? 

Слово,  обычно  пишущееся  въ  др. б.  источникахъ  ѵловѣкъ 
(человѣкъ)  должно  было  утратить  между  у  и  л  гласный  (ь), 
ср.  рус.  человѣкъ,  латыш,  (древнее  заимствованіе)  яіЬѵёкз. 

Въ  началѣ  срединныхъ  слоговъ  слова  эти  группы  вовсе 
или  почти  не  встрѣчаются,  потому  что  не  встрѣчается  суффиксовъ 
съ  ег,  еі,  ог,  оі  -+-  согласный;  единичными  примѣрами  являются 
клекрътъ  сослужебяикъ  (считается  заимствованнымъ  изъ  соШЬегіиз), 
сковрадл  тигель,  сковорода  (рус.  сковорода). 

Слоги  съ  др. б.  ()Ъ,  лъ  [рь,  ль]. 

55.  Если  праславянскій  видъ  др.б.  слоговъ  съ  |>ъ,  лъ  [рь,  ль] 
опредѣляется,  какъ  гѵ,  ъі,  ъг,  ьі  (ср.  лит.  іг,  г7=ие.  гу  2),  то  они 
представляютъ  ту  же  звуковую  картину,  что  слоги  съ  ог,  о/,  ег,  еі, 
но  не  подвергаются  перестановкѣ,  какъ  тѣ,  и  не  переходятъ  къ 
двусложности.  Ближайшее  разсмотрѣніе  здѣсь  весьма  запутанныхъ 
отношеній  этихъ  слоговъ  въ  отдѣльныхъ  славянскихъ  языкахъ, 
гдѣ  вторичное  развитіе  звуковъ  вліяло  иногда  сильно  измѣняющимъ 


х)  Въ  подлинникѣ:  ясЪѵогозі'».  Пер. 
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образомъ,  повело  бы  слишкомъ  далеко;  поэтому  здѣсь  слѣдуетъ 
обратить  вниманіе  только  на  языки  русскій,  сербскій,  чешскій 
наряду  съ  древнеболгарскимъ. 

ъг  ъг 
*къгтШ  кормить  *рьгз1ъ  (лит.  *ріг8яіа8)  палецъ 


др.  рус.  кърмити  др.б. 
новорус.  кормить  ІфЪГЛНТН 
др.  рус.  пьрстъ  прьстъ 
новорус.  перстъ. 

ЪІ 

*спъ1тъ  холмъ  (герм.  Іюіт) 


серб.  кгтШ       чеш.  кгтШ,  ргз! 
ргзі  [словацкія  кгтіі', 

ргзі]. 

ЬІ 

*рьГпъ  (лит.  рііпаз)  полный 


др. рус.  хълмъ       др.б.  хлъмъ    др. серб.  Ыт       др.чеш.  сЫт 
новорус.  холмъ  плънъ    новосерб.  пит     новочеш.  сЫига, 

др.  рус.  пълнъ  др.серб.  ріп  ріпу 

новорус.  полный  новосерб.  рші      [словацкія  сЫт, 

ріпу]. 

Слѣдовательно,  русскій  языкъ  относится  къ  этимъ  слогамъ 
послѣ  предварительнаго  перехода  ьі  въгі  (ср.  еі  въ  оі — §  53  II), 
какъ  къ  какимъ  угодно  другимъ  слогамъ  съ  г,  ь,  если  эти  глас- 
ные вообще  сохраняются,  ср.  сънъ — сот,  отьць — отецц  въ  дру- 
гихъ  вышеуказанныхъ  явыкахъ  возникаетъ  г,  I. 

Древнеболгарскіе  тексты  въ  своемъ  письмен номъ  изоб- 
раженіи  этихъ  слоговъ:  кръмнтн,  пръстъ  (или  -|>ь-)>  хлъмъ, 
плънъ(или-ль-)  производятъ  впечатлѣніе  перестановки,  какъ  грддъ 
вмѣсто  *§огсгъ  и  т.  д.,  Дальнѣйшее  развитіе  показываетъ,  что  она 
здѣсь  вовсе  не  имѣла  мѣста  и  что  въ  древнѣйшее  время  произно- 
шенія  г  +  з,  1  +  ъ  (или  г  +  ъ,  1  +  ь)  не  существовало.  Случаи,  въ  ко- 
торыхъ  первоначально  ъ  ишь  стояло  послѣ  г,  находятся 
въ  діалектахъ  древнеболгарскаго  языка  (см.  §  24  IV  4)  въ  точно 
такомъ  положеніи,  какъ  слова,  въ  которыхъ  г,  ь  стояли  послѣ 
какихъ  угодно  другихъ  согласныхъ,  напр.  кръкь — кровь  (т.  е. 
;кгоѵ'  или  кгоѵ)  кровь  (лит.  кгйѵіпаз  кровавый),  плъть — плоть 
(т.  е.  ріоі'  или  ріоі)  мясо  (ср.  лит.  ріпіа  корка),  точно  такъ,  какъ 
ікыіъ — конъ  вонъ;  крьсіі^тн   подняться,    воскреснуть  —  креснлтн, 


по  §§  55~57- 

рагь.  ргаеі.  асі.  оу-гльвъ  (отъ  оугльк-нжтн  быть  воткнутымъ)  -оугдевъ , 
такъ  же,  вакъ  пьсъ-иесъ  собака    Хотя  кръмнтн  и  кръвь,  прьстъ 
и  крьсіктн,  *дъмъ  и  пдъть,  пдыіъ  и  оугдьвъ  имѣютъ  на  письмѣ 
одинаковый  видъ,  тѣмъ  не  менѣе  никогда  не  возникаетъ  *кгошІі, 
*ргезі,  *сЫот,  *р1еп;  слѣдовательно,  никакой  перестановки  быть  не 
могло.'  Далѣе,  если  бы  гласный  г,  ь  произносился  перед ъ  г,  I 
(ср.  древнерусскія  формы),   то  нельзя  попять,  почему  письмо  не 
осталось  при  ър,  ьр,  ъл,  ьд.  Поэтому  единственно  вѣроятнымъ  яв- 
ляется то,  что  произносилось  только  г,  I.  Для  выраженія  этихъ 
гласныхъ  греческое  письмо,  знавшее  е,  Я  только  въ  качествѣ  со- 
гласныхъ  буквъ,  не  имѣло  никакихъ  средству  писать  только  р,  д 
составителю  алфавита  запрещало  перешедшее  изъ  греческой  грам- 
матики представленіе  о  томъ,  что  эти  буквы  слѣдуетъ  употреблять 
только  въ  смыслѣ  согласныхъ.  Поэтому  для  выражеяш  г,  I  онъ 
взялъ  такое  сочетаніе  буквъ,  которое  фонетически  было  къ  нимъ 
до  извѣстной  степени  близко  по  звуку,  т.  е.  те  (ръ)  или  гь  (рь), 
\ъ  (лъ)  или  Іь  (дь).  Дѣйствительно,  въ  развитіи  нѣкоторыхъ  сла- 
вянскихъ  языковъ  первоначальные  гг,  ы,  гі,  ьі  совпадаютъ  съ 
первоначальнымъ  те,  гь,  Іъ,  Іь,  напр.  въ  сербсвомъ  кгѵ  вакъ  ргзь, 
рйп  (*рь1пъ,  лит.  рііпаз)  какъЪйЪа  блоха  (влъ*д,  рус.  блоха,  лит. 
Ъіиза). 

Вслѣдствіе  возникновенія  г,  I  всѣ  соотвѣтственные  слоги,  въ 
праславянскую  эпоху  бывшіе  закрытыми  при  помощи  г,  I,  стано- 
вятся открытыми:  *къг-піШ  —  кръ-мнтн,  *ры8Іъ— прь-стъ  и  т.  д.. 

56.  При  встрѣчѣ  І4  и  й-Ь  возникло  ві,  но  это  разватіе 
не  славянское,  а  индоевропейское,  а  потону  и  литовское;  напр. 
метж,  лит.  шеій  іпГ.  местн,  лит.  шёзід  бросать,  кед»,  лит.  ѵейй,  ін| 
вести,  лит.  ѵёзй  вести. 


Изиѣненія  исконнаго  начала  слова. 

57.  1.  Исконные  начальные  звуки  е-,  ?  въ  нраслазянскомъ, 
какъивъдревнеболгарскомъязыкахъ  всегда  переходятъ  въ  Зе'і^Щ 
лит.  езті-слав.  *езть  іесыь;  *ет]е1ъ  беретъ  др.б.  іемдетъ; 
лит.  Ші— слав.  *е*і  гатн  взять. 
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2.  въ  отдѣльныхъ  языкахъ  имѣетъ  различиую  судьбу,  въ 
др. б.    оно  всегда  переходитъ  въ  ід-:  лит.  ёзѣі  —  др.б.  ідстн  ѣсть. 

3.  ъ-  прежде  всего  даетъ  *^ь,  совпадающее  съ  *^'ь-  изъ  пер- 
воначальнаго  зъ  вмѣсто  зи-(§  47.  2),  затѣмъ  оба  даютъ  н:  лат. 
)'и^ит — слав,  ^ъ^о  *,іьдо  нго;  лит.  ітй  беру — *ьтр  *іьто  нм&. 

4.  з-  и  у-  (=  -  й)  получаютъ  представку  ѵ<  лит.  иг  позади, 
аѵхі  —  слав,  къ^ъ  воз-,  вверхъ,  аѵті;  оуѵнтн  учить  —  В-ЪІКІШТН 
учиться. 

Эти  иямѣненія  начала  слова  наступили  лишь  послѣ  прочнаго 
соединенія  предлоговъ  и  складываемыхъ  съ  ними  элементовъ;  по- 
этому въ  такихъ  сложеніяхъ  вторая  часть  имѣетъ  прежнія  начала 
е.  л,  ѣ,  ь,  ъ:  іемлж  сън-емліж (собираю),  нітн  сънлтн,  нмлсън-ьмл;, 
ілстн  сън-ѣстн  съѣсть  (никогда  не  пишется  напр.  *съііішліж, 
*сънілтн,  какъ  было  бы  необходимо,  если  бы  начальное  з  здѣсь 
было  древнимъ,  ср.  къ  ніемь,  въ  немъ  =  *ѵъп-]еть,  гдѣ  зе-  есть 
древнее  начало;  всегда  бываетъ  сънемдік  съндтн  и  т.  д.);  в-ъпнтн 
кричать,  въ^-ъпнтн  воскликнуть. 

5.  Гласные  д,  о,  ж,  оу,  н  могутъ  стоять  и  по  большей  части 
стоятъ  въначалѣ  слова  въ  неизмѣненномъ  видѣ.  н,  о  остаются  всег- 
да такими;  д,  весьма  рѣдкій  въ  славянскомъ  языкѣ  начальный 
звукъ,  обнаруживаетъ  нѣкоторую  наклонность  принимать  з\  л  (но) 
остается  всегда  неизмѣннымъ,  однако  дгна  лгиы|ь  ягненокъ — гдгна 
ідгньць,  дште  если— ідште.  Др.б.  д^ъ  есть  специфически  болгар- 
ская форма  (новоболг.  азь)\  всѣ  прочіе  славянскіе  языки  имѣютъ 
въ  началѣ  ;  О'ая,  ]'а);  предположеніе,  будто  ^ая  стоитъ  вмѣсто 
*ё2от  (относительно  -от  ср.  др.инд.  апаш)  съ  удлинненіемъ 
исконнаго  начальнаго  е  (греч.  ёусб,  лат.  е#о),  и  что  з  въ  болгар- 
скомъ  языкѣ  отпало,  весьма  яедостовѣрно  (см.  Вегпекег,  Зіаѵізсііез 
Еѣутоіо&ізсііез  ^Ѵогіеіішсп,  подъ  азъ  и  приведенную  тамъ  литера- 
ТУРУ)-  —  оу  почти  всегда  сохраняется  въ  такомъ  видѣ,  лапр. 
оуко  ухо,  оустд  ротъ,  оумъ  умъ,  оудъ  членъ,  оуадд  узда;  однако 
встречается  ютро  вмѣсто  оутро  утро,  и  обратно  оу,  оу-же  уже 
вмѣсто  ю  (лит.  ]ай).  —  Рядомъ  съ  окова  (ср.  іщъкъ  узкій) 
стоитъ  (рѣдко)  влцд,  ср.  съ  этимъ  к.л7,дтн  вязать,  при  которомъ  однако 
сомнительно,  было  ли  ѵ  приставлено. 
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§§  57-58. 


Въ  началѣ  слога  внутри  слова  гласные  могутъ  стоять 
только  при  сложеніяхъ,  вторая  составная  часть  которыхъ  начинается 
съ  гласнаго,  напр.  мгиого-оарцып,  многообразный.  Начальный  звукъ 
второго  элемента  имѣетъ  ту  же  судьбу,  что  внѣ  сложенія,  поэтому 
нл-острнтн  точить,  нл-оуѵнтн  учить,  іфѣ-нтн  перейти,  но  прімемдш, 
прн-нлтн,  п|>н-ішж,нл-іі\стнсл  наѣсться,  па-иик-игтн  научиться. 

Если  въ  тавихъ  сложеніяхъ  встрѣчаются  два  одинаковыхъ 
гласныхъ,  тостяженія  не  бывает ъ,  кромѣ  щш-ндж  прн-нтн 
(подойти,  придти),  которое  всегда  даетъ  прндж  прнтн.  О  стяженіяхъ 
въ  другихъ  случаяхъ  см.  §  114.  З1)  и  196.  2. 


Позднъйшее  раавитіе  въ  закрытые  слоги. 
Предлоги,  оканчивающееся  на  гъ. 

58.  I.  Вслѣдствіе  упомянутаго  въ  §  24  IV  3  позднѣйшаго 
отпаденія  г,  ь  на  концѣ  слова,  здѣсь  могутъ  опять  по- 
являться вавіе  угодно  согласные;  въ  древнѣйшее  время  слово  могло 
оканчиваться  только  на  гласный  (см.  §  48  и  49),  напр.  дгад- 
градъ,  ѵ!азі= власть,  коз=кЖсъ  и  т.  д..  Вслѣдствіе  выпаденія 
г  ь  въ  срединѣ  слова  (см.  §  24  IV  3)  въ  вачалѣ  слова  схо- 
дятся такія  группы  согласныхъ,  которыхъ  въ  древнѣйшее  время 
тамъ  не  было,  напр.  шюгь=ш>ногъ,  им  мнѣ=мьни,  ${>ѣтн  смот- 
рѣть=^ѣтн-,  далѣе,  благодаря  этому  образовались  опять  оканчи- 
вающіеся  на  согласный,  закрытые  слоги,  ср.  напр.  къннхѵнн  = 
къпнгъѵнн  писецъ,  гдѣ  х,  возникшее  изъ  г  передъ  ѵ,  закрываем 
слогъ,  ѵёг-па  (паа)=кі>|>ь-ид. 

II.  Въ  о  дном  ъ  случаѣ  утрата  конечнаго  ъ  древнѣе  нашихъ 
рукописей— при  предлогахъ,  оканчивающихся  на  -т,ъ:  ъщъ  безъ,  щъ 
113ъ,№ъ  раз-  (талько  въ  сложевіи),  вНъ  воз- (почти  исключительно 
въ  сложныхъ  словахъ).  Такимъ  образомъ  е  пришло  въ  соприкоснове- 


-)  Вь  подлинник^:  «6».  Пер. 
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ніе  съ  начальнымъ  сог.іаснымъ,  главнымъ  образомъ  въ  сложныхъ 
словахъ,  менѣе  регулярно  и  передъ  падежами;  произошла  асси- 
миляція: 

1.  а  передъ  іч  к,  р  переходитъ  въ  5,  напр.  іг  ч- 1осііі= 
=нстоѵнтн  излить,  ѵъ2-нрё<;і=къспѣтн  начать  пѣть,  гаг  +  кора1і= 
=рдсі«оплтн  вскопать. 

2.  2  +  с(= іё)  переходитъ  въ  8І§,  8с  и  можетъ  остаться  въ 
такомъ  видѣ:  *І2-се2По1і  исчезнуть —  нсѵе^нйтн;  8іё  переходитъ 
въ  *§І8,  которое  по  исчезновеніи  второго  з  даетъ  Ы— нште^нятн; 
наряду  съ  этимъ  и  нѵе^и&тн. 

3.  -^  +  і  должно  возводиться  къ  древнѣйшей  стадіи  г  +  йз 
(см.  §  41.  1),  откуда  возникаетъ  а  съ  исчезновеніемъ  вто- 
рого і  получается  окончательное  Ы\  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ 
такъ  бываетъ  постоянно,  напр.  *іг-<І2е!Ш  выжечь  (жегж  жестн) — 
нгсдештн. 

4.  ^  +  с(=^8)  даетъ  §с;  оно  можетъ  остаться  и  по  большей 
части  остается,  но  можетъ  по  отпаденіи  второго  з  дать  и  8і,  напр. 
*І2-сё1Ш  исцѣлить  НСЦЬЛІІТІІ  НСТѢЛНТН. 

5.  а  передъ  з  выпадаетъ:  *ѵъ2-8Іа1;і  возстать — къстлтн, 
*ѵъ2-8Іепаѣі  вздохнуть — къстендтн;  по  большей  части  и  передъ 
з,  напр.  *І2-8ь<1ъ  вышедши  ншкдъ,  въ  единичныхъ  случаяхъ 
нсшьдъ. 

6.  г  передъ  п\  Г  можетъ  сохраняться  или  переходить  въ  і 
(ср.  §  39.  4),  напр.  въ^-люблбк  къжлюблбк  полюблю,  нашего,  н  жиге  го 
изъ  него. 

7.  2- г  въ  сложеніяхъ  регулярно  переходитъ  въ  гйг  (ср. 
§  51  VII):  га2  +  гёзШ=редрЁШнтн  раздѣлить,  іг+гезіі  высказать 
=нзд(>еііітн;  иногда  это  бываетъ  и  въ  другихъ  случаяхъ,  напр.  іг(ъ) 
гоку  изъ  руки=н^-д-ржкы. 

8.  о*- изъ  оіъ  въсложеніи  иногда  теряетъ  і,  напр.  о-ходнтн= 
=оІъ-сп-  уходить. 


П4  §  59' 

Соединвніѳ  падежей  отъ  онъ  (іего  и  т.  д.)  съ  предлогами. 

59.  Существует!  общеславянское  правило,  обычно  выражаемое 
такъ:    зависящій    отъ    древняго   настоящаго  пред- 
лога   надежъ    указательнаго  »)    мѣстоименія  онъ 
онъ  (гего,  гемоу    и   т.   д.,    отъ   мѣстоименной   основы  уо-) 
получаетъ   приставку    п-,    т.  е.  эти   падежи  потомъ, 
такъ  какъ  щ  даетъ  палатальное  гі,  звучатъ  съ  п,  напр.  отъ 
*піе§оніего  отъ  него,  до  ніего  до  него,  къ  игемоу  къ  нему,  въ  йь 
въ  него,  н*  нь  на  него,  съ  йнмь     съ  нимъ,    въ  шемь  въ  немъ, 
т  н.€мь  на  немъ,  отъ  Йнуь  отъ  нихъ,   къ  Йнмъ  къ  нимъ,  въ  и» 
въ  нихъ,  съ  Йнмн  съ  ними,  въ  Йнхъ  въ  нихъ  и  т.  д..  Тоже  самое 
бываетъ,  когда  предлоги  соединяются  съ  адвербіальными  производ- 
ными отъ  мѣстоименной  основы  30-,  напр.  отъ  йеднже  (іедн-же) 
съ  тѣхъ  поръ,  какъ,  отъ  нвдоу  (вдоу)  откуда.  Принимаемые  во 
вниманіе  въ  древнеболгарскомъ  язывѣ  предлоги  суть:  ве^ъ,  въ,  до, 
и    н^ъ,   къ,  ш,  іщъ,  о,  отъ,  по,   иодъ,  при,  нртдъ,  съ,  оу.— 
Присъ,въя  появляется  и  при  сложеніи  съ  глаголами,  начинаю- 
щимися съ  глаенаго,  при  въ  иногда  и  предъ  падежами  именъ,  на- 
чинающимися съ  глаенаго,  напр.  сън-нтн  с*  сойтись,  сън-дтн  со- 
брать (ср.  объ  этомъ  §  57.  4),  вън-шд.  слушаю,  вън-жтрь  во  внут- 
ренность, внутрь,  вън-оушн  въ  уши.  Оба  эти  предлога  первона- 
чально имѣли  носовой  конечный  звувъ,  сън-,  вън-,    который  со- 
хранялся въ  тѣсномъ  сочетаніи  со  слѣдующими  элементами.  Можетъ 
быть,  и  другіе  оканчиваются   на  ъ  предлоги  имѣли  носовой  ко- 
нечный звѵвъ.  По  образцу  ихъ  впослѣдствіп  это  (т.  наз.  эпенте- 
тическое) п  стало  употребляться  при  всѣхъ.  При  писаніи  съ  раз- 
дѣленіемъ  словъ  составилась  привычка  писать    п   при  падежѣ 
мѣстоимѣнія,  напр.  донгего,  къ  нішоу,  къ  йнуь. 


')  Въ  подлиішиеѢ:  «апарЬогі^сЬеп».  Пер. 


Часть  вторая. 


Образованіѳ  именныхъ  основъ. 


60.  Нижеслѣдующій  разборъ  образованія  именныхъ  основъ 
псходитъ  не  изъ  звуковой  формы  суффиксовъ  а  изъ  р  а  з  р  я- 
довъ  готовыхъ  словъ  позначенію.  Такъ  какъ  слова 
съ  однимъ  и  тѣмъ  же  суффиксомъ  могутъ  встрѣчаться  въ  раз- 
лпчныхъ  по  значенію  классахъ,  то  иногда  одно  и  то  же  образо- 
ваніе  должно  быть  упомянуто  на  нѣсколькихъ  мѣстахъ.  Этотъ 
способъ  избранъ  здѣсь  для  того,  чтобы  облегчить  учащимся  пріоб- 
рѣтеніе  извѣстнаго  лпнгвистическаго  чутья  къ  значенію  опредѣлен- 
ныхъ  типовъ  образованія.  Исполнймъ  онъ,  конечно,  лишь  по- 
стольку, поскольку  языкъ  даетъ  большія  количества  производныхъ 
одинаковаго  рода,  которыя  всегда  выражаютъ  одинаковое  отноше- 
ніе  къ  основному  слову,  какъ  напр.  -іеѴь  всегда  обозначаетъ  про- 
изводителя дѣйствія,  какія  бы  различныя  дѣйствія  ни  выража- 
лись лежащими  въ  основѣ  словами.  Такія  болыпія  группы  будутъ 
по  большей  части  состоять  изъ  образованій  съ  такъ  называемыми 


х)  Въ  подлиннивѣ:  «йег  Гогтапііеп  (8пШхе)»;  въ  нереводѣ  терминъ  Еогтапз 
вездѣ  иереданъ  болѣе  обнчнымъ  въ  русскихъ  лингвистическихъ  книгахъ  словомъ 
суффиксъ.  Пер, 
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„живыми"1)  суффиксами,  т.е.  изъ  словъ,  прикоторыхъ  говоря- 
щіе  еще  чувствуютъ  однородное  отношеніе  къ  оеновнымъ  словамъ 
и  потому  могутъ  заново  создавать  еще  не  существующія  слова 
подобнаго  рода,  которыя  тотчасъ  понятны.  Кромѣэтихъ  „живыхъа 
образованій  языкъ  имѣетъ  искони  унаслѣдованныя 
слова,  изъ  которыхъ  многія  мы  хотя  можемъ  также  разложить 
на  основу  и  суффиксъ,  но  которыя  въ  дошедшемъ  до  насъ  пері- 
одѣ  исторіи  языка  не  размножались,  суффиксъ  которыхъ  является, 
слѣдовательно,  неподвижнымъ,  мертвымъ.  И  такія  образованія 
могутъ  быть  отчасти  объединяемы  въ  группы  по  значенію;  они 
были  нѣкогда  живыми  и  воспринимались  въ  опредѣленномъ  зна- 
ченіи,  напр.  глагольныя  отвлеченныя  на  -ь,  какъ  бладь.  Съ  дру- 
гой стороны  можетъ  случиться,  что  хотя  имѣются  обильные  при- 
мѣры  одинаково  образованныхъ  именъ,  однако  ихъ  нельзя  уже 
объединить  въ  строго  ограниченный  разрядъ  по  значенію,  напр. 
довольно  многочисленныя  древнія  имена  на  -го-,  -га.  Поскольку 
встрѣчается  большое  число  такихъ  образовавій  съ  одинаковой  окрас- 
кой значенія  и  ихъ  можно  до  нѣкоторой  степени  помѣстить  въ 
опредѣленный  разрядъ  по  значенію,  они  приводятся.  Сверхъ  того 
въ  концѣ  производныхъ,  расположенныхъ  по  разрядамъ  значеній, 
приложено,  въ  качествѣ  Прибавленія  I,  нѣсколько  образованій  съ 
суффиксами,  оканчивающимися  или  первоначально  оканчивав- 
шимися па  согласный,  потому  что  они  не  очень  рѣдки  и  имѣютъ 
нѣкоторое  значеніе  для  склоненія.  Все  прочее,  болѣе  или  менѣе  еди- 
ничное или  такое,  которое  хотя  встрѣчается  и  нѣсколько  чаще, 
но  можетъ  быть  распознано  только  дальнѣйшимъ  этимологически мъ 
изслѣдованіемъ,  оставлено  въ  сторонѣ,  потому  что  оно  не  прини- 
мается въ  соображеніе  для  отношеній  др.б.  словъ  между  со- 
бою и  ихъ  значенія.  Таблицу  разсмотрѣнныхъ  суффиксовъ  см. 
въ  §  80. 

Принятыя  въглагольную  с  и  с т е м у  и м е н н ы я 
образованія,  инфинитивъ,  супинъ,  причастія  разсмотрѣаы 
не  здѣсь,  а  при  глаголѣ,  образованіе  сравнительныхъ  степеней 
(см.  §  97.  2)  при  склоненіи  прилагательныхъ.  Образованіе  ч  и  с- 


*)  По  русски  они  называются  и  «производительными».  Пер. 


§§  60-61. 
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лительныхъ  (см.  §§  115—121)  и  мѣстоименій  (см. 
§§  100 — 111)  разбирается  вмѣстѣ  съ  ихъ  склоненіемъ,  образо- 
ваніе  нарѣчій  при  нарѣчіяхъ  (см.  §§  123 — 135). 

Ученіе  объ  образованіи  именныхъ  основъ  въ  древнеболгарскомъ 
языкѣ  отнюдь  не  можетъ  быть  использовано  въ  каче- 
ствѣ  основанія  этого  ученія  длявсей  совокупности 
славянскихъ  языков ъ,  такъ  какъ  почти  исключительно  цер- 
ковно-религіозвая  древнеболгарская  литература  лишь  рѣдко  упо- 
требляетъ  пѣлыя  группы  словъ,  напр.  уменьшительныя  и  родовыя 
[раігопутіса],  и  потому  не  можетъ  дать  правильной  картины 
относительной  численности  и  употребительности  образованій. 

Литература.  МікІозісЬ,  Ѵег&іеіспепсіе  Сггаттаѣік  <1ег  зіа- 
ѵізсЬеп  ЗргасЬеп,  томъ  И,  Сравнительное  ученіе  объ  образованіи 
основъ  въ  славянскихъ  языкахъ;  матеріалъ  расположенъ  по  звуко- 
вой формѣ  суффиксовъ,  при  каждомъ  впереди  стоитъ  древвесло- 
винскій  (древнеболгарскій). — МеШе!,  ЕЧшіез  зиг  Гёіутоіо&іе  еі  1е 
ѵосаЪиІаіге  аи  ѵіеих  81аѵе.  2-е  рагііе:  Гогтаііоп  сіез  юоіз 
(=ВіЫіоѣ1іёдие  (1е  Гёсоіе  сіез  Ьаиіез  ёідісіез,  сепі  ігепіе-пеи- 
ѵіёте  іазсісиіе,  2-е  рагііе),  Рагіз  1905;  расположено  также  по 
формѣ  суффиксовъ. 

А.  Существительный. 

61.  I.  Слова,  обозначающія  дѣйствующаго, 
потіпа  а  д  е  п  і.  і  8. 

1.  -ІеѴъ,  общепримѣнимый  живой  суффиксъ,  производитъ  слова 
отъ  основъ  глаголовъ  какъ  первичныхъ  (корней),  такъ  и  вторичныхъ 
(производныхъ):  влдд&  власти  господствовать— влдстель — властелинъ, 
жьмвк  жатн  косить,  жать— житель  жнецъ,  п(ѵь-длтн  передать,  пре- 
дать— прѣдлтель  предатель,  дѣллтн  работать — дъмтель  работникъ, 
прнілтн  помогать— прниѵгель  другъ,  пнслтн  писать — пнслтель  писецъ. 
гоукнтн  губить — гоувнтель  губитель. 

Многочисленность  переходеыхъ  глаголовъ  на  -нтн  и  образо- 
ванныхъ  отъ  нихъ  потіпа  а&епіів  произвела  то,  что  -нтель  отдѣ- 
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ляется,  какъ  суффиксъ,  и  употребляется  при  коренныхъ  глаго- 
лахъ,  оканчивающихся  на  согласный,  иногда  и  при  глагольныхъ 
основахъ,  оканчивающихся  не  на  -г-,  напр.  погревж  -гретн  хоро- 
нить— погревнтеіль  тотъ,  кто  хоронитъ,  1.  ргаез.  прѣдшь  3.  рі. 
придлдлтъ  прѣддтн  предать— прѣдлднтель  предатель;  ^нждх  ^ьдлтн 
строить— ^нжднтель  (образовано  отъ  ргаезепз'а)  строитель,  дрьгслтн 
держать  3.  ргаез.  дрьжнтъ — вьсе-дрьгснтель,  паѵгок$б.і;ю^  велътн 
3.  ргаез.  келнтъ  приказывать— повелитель  повелитель,  слѣдовательно 
здѣсь  съ  окончаніемъ  основы  вастоящаго  на  -г-. 

2.  -ш>,  употребляется  довольно  часто  (особенно  во  второй  части 
сложныхъ  словъ)  для  производства  какъ  отъ  первичныхъ,  такъ  и 
отъ  производныхъ  глаголовъ,  причемъ  образованія  отъ  производ- 
ныхъ  остаются  безъ  характеристическая  гласнаго  глагольной 
основы  (л5  н,  ѣ):  воріж  Брдтн=*Ъог<;і  бороться — коры|ь  борецъ, 
жьр&  жрѣтн— *2егіі  приносить  жертву —  жьры|ь  жрецъ,  пласж 
пластн  танцовать— пласы|ь  танцоръ,  уьтж  ѵнстн  почитать — вого- 
ѵьтьць  почитатель  Бога,  шнтн  =  *Я)йѣі — шькы|ь  зиіог,  локнтн  охо- 
титься—локьць  охотникъ,  творнтн  дѣлать— творьць  творецъ,  ддвдтн 
давать — давьць  даватель,  дрьштн  держать — сшо-дрьжьць  самодер- 
жецъ,  ^ьріж  ^ьрътн  смотрѣть- ^ввдо-^ьрьць  астрономъ.  Въ  литов- 
скомъ  этому  суффиксу  соотвѣтствуетъ  -іказ,  съ  тѣмъ  же  значе- 
ніемъ,  напр.  Ііір-іі  сдирать  кожу— Іиріказ  живодеръ. 

Болѣе  рѣдка  параллельная  форма  обозначающая,  во- 

преки своему  женскому  окончанію,  мужескія  лица:  кшь  (^аЛ-)  глстн 
ѣсть — кхдьцл  обжора,  питн  пить=внно-пннцд  [ѵіпо-руъса]  пьяница, 
сѣк^  сѣштн  рубить— сѣѵы|л  палачъ. 

Женской  формой  еъ  -ш>  является  -іса,  обозначающее 
лица  женскаго  пола  и  встрѣчаемое  въ  др.б.  только  въ  едини ч- 
ныхъ  случаяхъ,  напр.  вогороднцл  деотбход  отъ  роднтн  рождать. 

Всѣ  слѣдующія  образованія  попгіпшп  а&епЪіз  болѣе  или 
менѣе  единичны  и  къ  'живымъ  не  принадлежать. 

3.  -уъ  (~іо-):  дѣтн  дѣлать — дѣн  въ  любо-дѣн  роъхбд,  ^ъло-дѣн 
злодѣй,  пьркк  пьрътнсА  спорить — сжпьрь  соперникъ,  стръгл  стръштн 
(=*з1ег^-)  стеречь=стрджь  (=*8іог^"о-)  сторожъ,  воднтн  водить — 
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— вождь  вождь.  Сюда  относятся  нѣкоторые  суффиксы  с  ъ  жен- 
ской формой,  но  съ  мужскимъ  значеніемъ:  дѣллтн — Д(>ѣво-дѣліл 
(производящій  деревянныя  издѣ.іія)  плотникъ,  текл*  тештн  течь — 
— прѣд-теѵл  предтеча,  могл  моіитіі  мочь — вель-могкл  много  могущій, 
знатный,  властелинъ. 

4.  ~іауъ,  коего  лит.  соотвѣтствіе  -Іорв  тамъ  общепримѣнимо, 
только  въ  одномъ  примѣрѣ  производить  непосредственно  отъ 
первичнаго  глагола  (корня):  рі™н  =  *огЦ]'ь  пахарь,  земледѣлецъ 
отъ  оркк  пашу=лит.  аг^ів  (отъ  агіі);  сверхъ.  того  нѣсколько 
словъ  на  -атдн  образовано  безотносительно  къ  лежащей  въ 
основаніи  глагольной  основѣ:  ходнтн  ходить— ходлтдн  ходатай, 
воднтн  водить — проводдтдн  провожатый,  по^ордтлн  зритель,  шпіонъ 
(конечно  непосредственно  отъ  по^оръ  зрѣлище). 

5.  -ъ  (основа  на  -г),  совершенно  единично:  ишь  (]а<1)  ѣсть — 
медв-ѣдь  (ѣдящій  медъ)  медвѣдь,  болѣтн  быть  больнымъ — воль 
больной.— Сюда  слѣдуетъ  присоединить  и  единичное  *іъ\  тднтн 
скрывать — тл-ть  воръ,  ср.  гр.  р6ѵ>ТІ-д. 

Объ  -аг'ь  при  пот.  а^.  см.  §  63  III  1. 

Первоначально  сюда  принадлежали  и  такъ  называемыя  раг- 
Іісіріа  ргаеі.  асі.  II  на  ~лъ;  дл-лъ  собственна  „даватель",  иес-лъ 
„носитель"  (см.  §  172). 

62.  II.  Слова,  обозначающія  носителя  какого 
нибудь  качества,  производныя  отъ  прплагатель- 
ныхъ  и  адъективныхъ  причастій. 

1.  -г&б,  ж.  -іса,  суффиксъ  живой  и  примѣнимый  заново  при 
представившемся  случаѣ.  Путемъ  соединенія  его  съ  многочислен- 
ными прилагательными  на  -ыіъ  возникаетъ  сложный  суффиксъ 
-ыінкъ  (въ  живыхъ  славянскихъ  языкахъ  -пік,  сдѣлавшійся  въ  нихъ 
въ  этой  формѣ  самостоятельнымъ). 

а)  -ікъ,  употребляется  для  производства  отъ  рагі. 
ргаеі.  разз.;  слова  обозначаютъ  лицо,  надъкоторымъ  длительно 
или  постоянно  производится  дѣйствіе  глагола:  оуѵнтн  учить  о\ргенъ 
ученый — оуѵеннкъ  ученикъ,  ж.  оуѵеішцд,  мяѵнтн  мучить  м^ѵепъ 
мученный  —  мйѵеннкъ  мученикъ,  лювнтн  любить  люкліенъ  тотъ, 
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котораго  любили— -лювліеннкъ  тотъ,  котораго  любили,  любимецъ. 
При  другихъ  адъективныхъ  словахъ  -гкъ  встрѣчается  рѣдко: 
^латъ  золотой — ^ллтнкъ,  ^лдтнцл  золотая  монета  (наряду  съ  этимъ 
^ЛЛТЫІЪ  ^МТМІНКЪ,  ^ллтьмнцл,  см.  Ъ.). 

Ъ)  -ъп-ікг,  ж.  -ьпіса:  грѣхь  грѣхъ  грѣшыіъ  грѣшный — 
гръшмжкъ  грѣшникъ,  ж.  грмпыіицл,  іл^ыкъ  народъ  рі.  іл^ыцн 
язычники  іл^ъіѵыіъ  языческій— •одъіѵыінкъ  язычникъ,  прлвьдл  спра- 
ведливость прдвьдыіъ  справедливый  —  прлвьдьннкъ  праведникъ, 
длъгъ  долгъ  длъжьнъ  должный — ддъжыінкъ  должникъ.  Иногда  встрѣ- 
чаются  въ  значеніи  подобнаго  рода  образованныя  такъ  веще- 
ственная сопсгеіа,  напр.  сьресро  серебро  сьрекрьмъ  серебре- 
ный— сьрбврыінкъ  серебряная  монета  (ср.  8і1Ъег1іп§),  нстокъ  истоеъ, 
источникъ,  нстоѵыіъ — нстоѵьннкъ  источникъ,  предьнъ  праздный — 
— прладышкъ  праздникъ. 

Если  существительное,  лежащее  въ  основѣ  прилагательнаго 
на  -шг,  обозначаетъ  предметъ,  который  представляетъ  илиможетъ 
представлять  занятіе  какого  либо  лица,  то  образованія  на  -ъпікъ 
обозначаютъ  лица,  постоянно  имѣющія  дѣло  съ  такими 
вещами:  крлтл  ворота  врлтыіъ  относящійся  къ  воротамъ — врлть- 
ннкъ  привратникъ,  пѣназь  деньги  гшіажыіъ  денежный — іші.лжыінкъ 
мѣняла.  Вслѣдствіе  такого  оборота  значенія  эти  образованія  при- 
ближаются къ  разряду  разсмотрѣнныхъ  подъ  III  (§  63). 

Литовскій  языкъ  имѣетъ  въ  томъ  же  примѣненіи  -іп-іпка8 
(іп-гказ),  напр.  1айка8  поле  Іаикіпіз  относящійся  къ  полю — 
Іаикіпіпказ  земледѣлецъ,  поселянинъ. 

2.  -ьсь,  ж.  -іса.  Первоначально  славянскій  языкъ  избѣгалъ 
употребленія  прилагательнаго,,  даже  опредѣленнаго,  въ  качествѣ 
существительнаго  и  ставилъ  произведенное  отъ  прилагательнаго 
существительное,  обычно  на  -ьсь\  мрьтвъ  мертвый — мрьтвьць  мерт- 
вецъ,  слѣпъ  слѣпой — слѣпьць  слѣпецъ,  слѣпой  (ср.  Мѳ.  ХУ,  14 
6дг)уоі  еіоі  тѵфЛоі  тѵ<рі(юѵ'  хѵсрХбд  бе  тѵфАдѵ  еаѵ  ддууу,  а/лсрбтероі  еі$ 
рб&ѵѵоѵ  леооъпаі,  вождн  сжтъ  слѣпн  слѣпьцемъ,  слъпьць 
же  слѣпьцд  лште  коднтъ,  обл  въ  гшл;  въпддетесл^),   ѵрьнъ  чер- 
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ный— урьньць  (чернышъ)  монахъ  ѵрьмнцл  монахиня,  ср.  ѵрышрн^ъ 
(отъ  платье)  одѣтый  въ  черное— ѵрыюргцьць  монахъ,  стдръ 
старый — стлрьць  старикъ  стдрнцд  старуха,  старица,  прншьлъ  при- 
шедшій  (шьлъ  рагі.  ргаеі.  ас*.  II  отънтн) — прншьльцч  пришлецъ. 

Точно  также  лит.  -ікіз  (рѣже  -ікав),  ж.  -гТсё,  напр.  паіцаз 
новый — папріказ  повичекъ,  іаипаз  молодой — ^аипікіз  молодой  чело- 
вѣкъ  (женихъ),  ж  ^аипікё,  гшіаз  краснобурый — гисіікё  (родъ  гриба) 
рыжикъ. 

3.  -гкг,  въ  древаеболгарскомъ  очень  рѣдко:  ѵетврьтъ  четвер- 
тый— ѵетврьтъкъ  четвергъ  (четвертый  день  недѣли),  патъ  пятый  — 
патъкъ  пятница,  пръсііъ  прѣсный — опрѣспъкъ  опрѣснокъ. 

63.  III.  Слова,  обозначающія  занятаго,  обычно 
по  ремеслу  или  длительно,  какимъ  либо  предме- 
томъ,  производныя  отъ  существительных  ъ; 

1.  -аг'ъ  (заимствованіе  изь  германскаго,  гот.  -агеіз,  напр. 
Іаіуап  учить— Іаізагеіз  учитель):  мъіто  пошлина — мъітдрь  сборщикъ 
пошдинъ,  внно  вино—  внпдрь  виноградарь,  ръівд  рыба  — ръівлрь  ры- 
бакъ,  внпогрддъ  виноградникъ — кнногрддд^ь  виноградарь. 

Древнеболгарскій  языкъ  еще  избѣгалъ  употребленія  -аг\  для 
производства  потіпит  а^епііз  изъ  глаголовъ;  въ  нѣкоторыхъ  сла- 
вянскзхъ  языкахъ  оно  съ  теченіемъ  времени  становится  болѣе 
частымъ,  напр.  іГекй  пеку— пекдрь  пекарь,  ^ьддтн  формовать — 
аддрь  горшечникъ,  пнсдтн  писать— пнсдрь  писецъ.  Изъ  славян- 
скаго  языка— арь  въ  видѣ  огіиз  перешло  въ  литовскій:  Іёкогіиз 
врачъ  изъ  лъкдрь;  кіазіа  обманъ—  кіазібгіиз  обманщикъ. 

2.  -ада-,  пот.  -нн,  тазсиііпа^въ  женской  формѣ:  сждъ  судъ  - 
сяднн  судья,  вѣтъ  изреченіе — кѣтнн  ораторъ;  вдлнн  врачъ  (соб- 
ственно „заговариватель")  отъ  блей  бдглтн  іаЪиІагі,  вѣроятно  непо- 
средственно отъ  утраченнаго  существительнаго  *Ъа1ь  или  *Ъа1ъ 
іпсапШіо  (ср.  русс.  діал.  балы  глупая  болтовня).  Вмѣсто  -ад  г  бы- 
ваетъ  и  -Ці  по  §  15  I  4. 

3)  -сада-  (-гсада-Гйсуа),  пот.  -ѵнн,  тазсиііпа  въ  жен- 
ской формѣ:  кръмд  корма,  руль — кръмьѵнн  кормчій.  къіінгд  письмо 
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— къіінгъѵіін  писецъ,  ішръ  (пестрый)  цвѣтъ — ішръѵнн  живописецъ. 
Вмѣсто  -съэі  бываетъ  и  -сЦг  по  §  15  I  4. 

Всѣ  три  рода  образованій  встрѣчаются  не  часто. 

64.  IV.  Слова,  обозначаются  принадлежащая 
к  ъ  какой  либо  стран  ѣ,  какому  либо  мѣсту  жи- 
тельства, какому  либо  классу  людей  (назвавія  наро- 
довъ,  жителей  и  классовъ). 

1.  Къ  множественными  числамъ,  обозначающимъ 
опредѣленный  классъ  людей,  можетъ  быть  при  помощи  суффикса 
-іпъ  образовано  единственное  и  двойственное,  которыя  тогда  обо- 
значают одного  или  двухъ  индивидуумовъ  этого  разряда:  жндове 
іудеи  —  лшдовннъ  іудей,  гсндовнмл  два  іудея,  вон  солдаты — вонпъ 
солдатъ,  онмн  то  же  самое — онмннъ,  іюгаіін  язычники — поглннмъ 
язычникъ. 

2.  -Ы-,'Эап-,  ріиг.  -ѣи-е,-ші-е  образуетъ  названія  народовъ 
и  жителей;  единственное  и  двойственное  получаютъ  къ  этому  еще 
суффиксъ  -іпъ  (см.  1),  слѣдовательно  обозначаютъ  одного  или  дво- 
ихъ  индивидуумовъ  соотвѣтственнаго  народа  или  населенія.  Большин- 
ство встрѣчающихся  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  примѣровъ  суть 
произведшая  отъ  чужихъ  названій  мѣстностей  или  народовъ:  сдокѣііе 
славяне — словъішііъ  славянинъ,  с/шкѣішнд  два  славянина;  гдднлѣіи 
— гллнлѣілме — гллнлѣшінііъ  галилеянинъ;  нздрлѣлнттлннъ  израиль- 
тянинъ;  т^иш  страна — ^емлшіе  соотечественники— ^емдшіннъ  соо- 
течественникъ.  Послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  -Ы-  (Ъ=ё)  пере- 
ходитъ  въ  -ап-\  вѣроятно  форма  -ап-  вообще  возникла  такъ, 
а  потомъ  распространилась  и  стала  употребляться  самостоятельно 
и  при  основномъ  словѣ,  не  имѣющемъ  палатальнаго  согласнаго, 
ср.  рнмъ  Римъ — рнмлганннъ  римлянинъ,  рі.  рнмлшіе,  грддъ  городъ — 
— грджддііе=*§габ)апе  жители  города,  мѣщане — грагсдднннъ.  Этому 
-Ы-  соотвѣтствуетъ  лит.  -та-  съ  такимъ  же  употребленіемъ, 
напр.  Тіііё  Тильзитъ — ТШёпаз  житель  Тильзита;  каіпаз  гора — 
— каіпепаз  горецъ. 

65.  V.  Котіпа  іпзігитепіі 

1.  -йі-  (такъ  по  западнославянски),  др. б.  -1о  (такъ  и  по 
югославянски  и  по  русски,  см.  §  52  В  I):  ор-дтн  пахать — *огаЪ 
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плугъ,  ч.  гасііо,  др.б.  (шо;  шитн  шить  ч.  йіаіо  шило,  др.б.  шнло; 
мытн  мыть — ч.  туйіо  мыло,  др.б.  мыло;  латыш,  зё-ѣ  вязать — 
пол.  зШо  силки,  др.б.  снло;  корн;  крлтн  =  *Ьогіі  бороться— *Ъог<11о 
ч.  рі.  Ъгасііа  окопъ,  др.б.  ^д-крдло  укрѣплсніе;  прдвнтн  выпря- 
млять— пол.  ргашаіо  правило,  др.б.  прдвндо;  ^рьцдтн  смотрѣть — 
— ч.  2Гсас11о  зеркало,  др.б.  здьцдло. 

Такъ  какъ  существуетъ  употребляемое  также  -Іо  (см.  2),  то 
по  древнеболгарскому,  другимъ  южнослав.  языкамъ  и  русскому 
нельзя  рѣшить,  когда  слѣдуетъ  предположить  его,  когда  ->йІо\  рѣ- 
шающими  являются  западнославянскія  формы. 

2.  -/о  и  -5/о:  это  послѣднее  ограничивается  образованіями 
отъ  корней  на  #:  гревж  гретн  грести—  гревло  весло,  ѵьт&  ѵнстн 
считать — у  пело  число,  кщж  вести  вести — весло  весло  *).  вд^дтн 
вязать  оувл^дтн  увѣнчать — оувмло  вѣнокъ,  мд^дтн  мазать,  пачкать — 

—  мдело  мазь,  масло. 

3.  нѣсколько  древнихъ  образованій:  лит.  зцой  просѣвать — 

—  енто  сито,  *сіь1Ър  серб.  сІйЪйт  зсиіро— *сЫЫо  (прус,  йаірѣап) 
длдто  (серб.  й1уё1;о=*йе1іо)  долото;  пыі^  патн  натягивать  •—  п&то 
окова;  врл*  врътн  запирать — *ѵогіа  врдтд  ворота,  лит.  ѵагЪаі  (ср. 
лит  зр^зіаз  ловушка  отъ  зрёпсііи  зре'зМ  ставить  ловушки,  ^гріаз 
буравъ  отъ  ^гехій  ^геііі  сверлить). 

66.  VI.  Слова  для  обозначенія  мѣста,  гдѣ  на- 
ходится какой  либо  предметъ  или  происходитъ 
какое  либо  дѣйствіе. 

1.  -Ше=*-ізІсіо\  простое  -ізко  еще  есть  въ  западнославянскихъ 
языкахъ.  напр.  ч.  оЬеіі  огонь  (огнь) — оііпізко  (о^пізко)  очагъ. 

а)  Мѣсто  какого  либо  предмета,  всегда  производныя  отъ 
вещественныхъ  сопегега  или  отъ  потіпа  асііопіз:  слцъ  судъ — 
стднште  судилище,  пюн  навозъ  гпонште  гноище,  трѣкд  жертвопри- 
ношееіе — тръкнште  алтарь,  по^оръ  зрѣлище —по^орнште  театръ, 
съиьмъ  собрааіе — съіішнште  мѣсто  собраній,  синагога. 


г)  Въ  педлинникѣ  «Еасіег»  (вмѣсто  Кткіег?).  Пер. 
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Ъ)  Гдѣ  обозначается  мѣсто  какого  либо  д  ѣ  й  с  т  в  і  я,  тамъ 
въ  основаніи  всегда  лежитъ  производное  съ  отъ  соотвѣт- 
ственнаго  глагола:  хрдннтн  сохранять — хрдннднште  мѣсто  храненія, 
кълдгдтн  вкладывать— къллгллнште  мѣсто  вкладыванія,  карманъ, 
жнтн  жить — Лінднште  мѣсто  жительства.  При  этомъ  можно  при- 
помнить образованія  отъ  древнихъ  именъ  средняго  рода  на  -Іо, 
ср.  сѣдлтн  садиться — сѣддло  и  съддлнште  стулъ;  но,  можетъ  быть, 
въ  основѣ  лежать  древнія  потіпа  а&епііз  на  -лъ  (позднѣйшія 
рагіісіріа  ргаеі.  асі),  ср.  съ  этимъ  такія  позднѣйшія  образованія, 
какъ  дѣллтелнште  мастерская  отъ  дълдтель  работникъ. 

Гдѣ  повидимому  представляется  связь  съ  глаголомъ  безъ  по- 
средства образованія  на  -л-,  тамъ  все-таки  вѣроятно  слѣдуетъ 
положить  въ  основаніе  древнее  потеп,  напр.  прн-къжнште  прибѣжище 
скорѣе  происходить  отъ  какого  нибудь  прнБѣгъ  убѣжище,  нежели 
непосредственно  отъ  прнкъяшн  прнБѣіижтн. 

2.  -ъпіса,  т.  е.  производныя  при  помощи  -іса  отъ  прила- 
гательныхъ  на  -ъпъ\  прилагательное  не  всегда  должно  дѣйстви- 
тельно  существовать,  -ъпіса  впослѣдствіи  распространилось  изъ 
имѣющихся  случаевъ:  ріцд  платье,  ріцыіъ  относящейся  къ  платью — 
рн^ьннцд  ризница;  тьмд  темнота,  тьмьнъ  темный — тьмыінцд  темница; 
жнто  хлѣбъ,  жнтыіъ — гснтышцд  житница;  мьздд  награда,  мыто 
пошлина — мьадышцд,  мытышцд  таможня. 

67.  VII.  Уменьшительныя  и  родовыя.  Эти  раз- 
ряды значеній  нельзя  строго  разграничить;  молодой  потомокъ  обо- 
значается уменыпительнымъ  отъ  предка. 

Въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  въ  виду  рода  его  литературы 
встрѣчаются  лишь  немногіе  примѣры  этихъ  образованій,  чрезвы- 
чайно многочисленныхъ  въ  живыхъ  славянскихъ  языкахъ.  Какъ 
во  всѣхъ  языкахъ,  уменьшительное  значеніе  легко  блѣднѣетъ  и 
слова  потомъ  не  отличаются  въ  употреблены  отъ  не-уменьшитель- 
ныхъ  по  формѣ. 

1.  -ъсъ  м«,  -ьсе  ср.,  -ьса  -іса  ж.:  цкіітъ  цвѣтокъ — 
—  цкѣтьць  цвѣточекъ,  овлдкъ  облако— оеллѵыщ  рогъ  рогъ — рогсьць 
хедатюѵ,  грддъ   городъ— грддьць,  дгны|ь  ягненокъ  наряду  СЪ  ДПІЛ, 
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тбдьць  теленокъ  наряду  съ  тел.л;  отьць  отецъ  есть  древнее  умень- 
шительное отъ  какого  нибудь  *оіъ,  ср.  отьііь  принадлежащій  отцу; 
ѵлдо  дитя— ѵ.лдьце,  гді€  яйцо—  ганце  [^а^ьсе];  древнія  уменыпитель- 
ныя  срьдьце  сердце,  ср.  лит.  зяігдіз;  сдъньце  солнце;  мышь  мышь — 
— мышьцд  (собственно  мускулъ)  рука,  двьрн  рі.  іапѣ.  дверь — двьрьцд; 
древнее  уменьшительное  овьцд  овца,  ср.  лит.  аѵіз.  Женская  форма 
обычно  бываетъ  -нцд:  і|рькъі  ^еп.  црькъве  церковь— црькъвнид,  лит. 
іті8ё  (ср.  слав,  моѵхд)  муха — мъшнцд  комаръ,  дѣвд — дѣвнцд  дѣвушка, 
дъскд  доска — дъштнцл,  рывд  рыба — рывнцл, 

2.  Уменьшительныя  образованія  съ  суф- 
фиксами на  к-,  весьма  распространенныя  въ  другихъ  сла- 
вянскихъ  языкахъ,  въ  др.б.  встрѣчаются  лишь  въ  единичныхъ 
случаяхъ,  напр.  кдѣть  кладовая— кдѣтькд;  дальнѣйшее  образованіе 
кдмъікъ  камень  отъ  шш,  основа  катеіь,  исходящее  изъ  номи- 
натива, повидимому  было  первоначально  уменыпительнымъ. 

3.  пот.  -а  (§еп.  -лт-е)  для  обозначенія  дѣтенышей 
животныхъ  или  молодыхъ  животныхъ,  причемъ  это  значеніе  не 
всегда  выступаетъ  въ  текстахъ:  ко^ьдъ  козелъ — ко^ьда,  осьдъ  оселъ — 
осьда  собственно  дѵбдіоѵ* но  и  оѴо?,  овьцд  овца — овьѵа;  слова  дгна 
ягненокъ  (наряду  съ  дгпьць),  тедл  теленокъ  (наряду  съ  тедьць), 
жрѣБА  жеребенокъ  (наряду  съ  жрѣвьць)  не  имѣютъ  по  славянски 
соотвѣтствующаго  основного  слова.  Для  обозначенія  молодыхъ  лю- 
дей этотъ  суффивсъ  употребляется  въ  единичныхъ  случаяхъ:  отрокъ 
ребенокъ — отроѵл,  дъть  жен.  единств,  собир.  дѣти — дѣта  дитя. 

4.  'Шь='іІ^О',  лит.  -уШ  (поэтому  не  слѣдуетъ  ста- 
вить въ  связь  съ  -нште  подъ  УІ  §  65)  изъ  -Що-\  родовыя 
русс,  -ичъ,  серб,  -гс,  зап.  слав.  -гс.  Этотъ  суффиксъ  образуетъ 
также  производныя  отъ  основныхъ  словъ  женскаго  рода;  соотвѣт- 
ствующей  ему  самому  женской  формы  нѣтъ:  ровъ  рдвъ  рабъ — 
рокншть  молодой  рабъ,  ровнѵншть  то  же  самое  (Супр.  171.  18)  отъ 
рокнцд  рдБнцд  рабыня,  слѣдовательно  собственно  „сынъ  рабыни", 
затѣмъ  „молодой  рабъв,  дѣть  дѣти — дѣтншть  наряду  съ  дѣта,  от- 
рокъ ребенокъ— отроѵншть  наряду  съ  отроѵл,  пътниіть  молодая 
птица  наряду  съ  пътнцд   (основного  слова  *ръіа  нѣтъ),  гръднцд 
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горлица — грълнѵншть;  мллдъ  молодой— уллдѣнншть  (наряду  съ  мм- 
дѣііьць)  младенецъ. 

68.  VIII.  Гешіпіпа  къ  соотвѣтственнымътаз- 
с  и  1і  п  а. 

1.  -а  въ  др.б.  только  въ  единичныхъ  случаяхъ:  рлвъ  рабъ — 
— рлвд  раба,  ср.  щш  [гть]ь]  драконъ — ^мніл  [гтуа]  змѣя. 

2.  -^,  также  рѣдко:  господь  господинъ — госпождд  госпожа, 
тьсть  отецъ  жены — тьштл  мать  жены. 

3.  -упй-,  пот.  -ъінн,  распространеніе  посредетвомъ  тЩй* 
изъ  древнихъ  іетіпіпа  на  -ъі  (-&-),  изъ  коихъ  нѣкоторыя 
сохранились:  скекръі  мать  мужа,  ср.  лат.  зосшв  (свекръ  отецъ 
мужа,  зосег),  нітръі  жена  мужнина  брата,  ііепдодъі  безплодная  (плодъ 
плодъ).  Примѣры:  рдвъ  рабъ — равъшн  рабыня,  богъ  богъ — вогъшн 
богиня,  къназь  князь — кънагынн  (отъ  болѣе  древняго  КЪІІАГЪ  изъ 
герм,  кипіп^)  княгиня,  сйсѣдъ  сосѣдъ — сжсъдъшн  согѣдка,  слмл- 
ртнннъ  самарянияъ — сслмдркхнъійн  самарянка. 

4.  -гса,  обыкновенное  образованіе;  цъслрь  царь — цѣслрнцл 
царица,  любодѣн  развратникъ — люводѣнцл,  пророкъ  пророкъ — про- 
роѵнцА,    кмдъш  властелинъ — вмдъіунцл,   крлтл^ь   привратникъ — 

69.  IX.  П  р  о  и  з  в  о  д  н  ы  я  отъ  глаголовъ  слова, 
обозначающія  какое  либо  дѣйствіе,  какое  либо 
событіе,  потіпа  асііопів  (иногда  сдѣлавшіяся  и  кон- 
кретными). 

1.  ~уе  (-уе,  см.  §  15  I  4),  самое  распространенное  и  въ 
полномъ  смыслѣ  слова  живое,  возможное  отъ  каждаго  глагола  обра- 
зованіе  глагольнаго  отвлеченнаго  (потеп  асйопіз).  Однако  это 
образованіе  производится  не  непосредственно  отъ  глагольной  основы, 
а  всегда  отъ  рагіісіріит  ргаеі.  раза,  на  -нъ,  -енъ,  -тъ,  напр. 
гмголлтн  говорить — гддголднъ — гллголлные  говореніе,  проснтн  просить 
- — прошень — прошенью  прошеніе.  Итакъ  эти  слова  собственно  явля- 
ются отвлеченными  отъ  адъективныхъ  причастій  (ср.  §  70  X  А  И) 
и  обозначаютъ  „пребываніесказаннымъ"  [„йаз  беза&ітсегсіеп"  о<1ег| 
„веза^зеіп8],  „пребываніе  прошеннымъ"  [„сіаз  ОеЪеѣептегаеп"], 
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и  поэтому  первоначально  могутъ  происходить  только  отъ  переход- 
ныхъ  глаголовъ.  Но  это  образованіе  сдѣлалось  обычнымъ  для  вы- 
раженія  глагольнаго  отвлеченнаго  и  при  непереходныхъ  глаголахъ, 
хотя  рагіісіріа  ра§з.  отъ  нихъ  не  встрѣчаются.  Въ  др. б.  перевод- 
ной лптературѣ  эти  слова  постоянно  служатъ  для  передачи  гре- 
ческихъ  инфинитивовъ,  превращенныхъ  посредствомъ  то  въ  суще- 
ствительныя:  то  лаЛуоси  шголяные,  то  аХхуоаь  прошеные. 

Примѣры:  а)  Отъ  переходпыхъ  глаголовъ:  вндѣтн 
вндшгь — вндѣііые  зрѣніе,  гомнтн  гогшнъ — гошеные  преслѣдованіе, 
двнпьътн  двнгсенъ-двнженьгс  движеніе,  погрев^  погревенъ— погрекеные 
погребеніе,  вдлтн  ^ьдлнъ— адлмые  созиданіе,  пнтн  пнтъ— пнтые  питье, 
проплтн  пропеть — пропетые  распинаніе. — Ъ)  Отъ  непереход- 
ныхъ: въстдтн — встдные  вставаніе,  воскресеніе,  въсходнтн — въсхо- 
жденые  восхожденіе,  свдлтн  садиться — прѣдъсѣдлные  предсѣданіе, 
бъітн  дѣлаться,  быть — пікъі— вытые  яаАіѵ-уеѵеош,  слоу-тн  называться, 
слыть — слоутые  слава,  лштн  жить— жнтые  жизнь,  жизнеописаніе. 

Всѣ  потіпа  асііопіз,  образованныя  при  помощи  другихъ  суф- 
фиксовъ,  если  отчасти  и  весьма  многочисленны,  едва  ли  уже  мо- 
гутъ быть  признаны  вполнѣ  живыми. 

2.  На  -о-  (тазе,  пот.  -ъ)  оканчиваются  многочисленныя 
древнія  потіпа  асі-іопіз,  по  большей  части  съ  чередуемымъ  глас- 
нымъ  о,  находящимся  въ  соотношеніи  съ  степенью  глагольнаго 
гласнаго  е,  ь.  Въ  дошедшей  до  насъ  исторіи  языка  они  уже  болѣе 
не  могутъ  образовываться.  Примѣры:  влддт  бллстн  заблуждаться — 
— блйдъ  (собственно  заблужденіе)  яодѵеіа,  съвьрлтн  съеерж  собирать — 
— съворъ  собраніе,  шьдъ=*спы1ъ  шедшій — ходъ  ходъ,  рлздьрлтн  рл^- 
дерл  разодрать— рладоръ  треонина,  раздоръ,  грьмитн  гремѣть— громъ 
громъ,  мрькн/лтн  =  *тьгкпріі  темнѣть — мрлкъ~*тогкъ  темнота,  съ- 
ащ&  -лѣстн  спускаться — сълд^ъ  спускъ,  вльсндѵгн  вмѣсто  *Ыьзк- 
пг>1і  заблистать—  блѣскъ  блескъ,  рл^-внтн  разбить — рл^вон  [гагЪоі-ь] 
грабежъ,  убійство,  кръітн  покрывать — кров-ъ  прикрытіе,  крыша,  слъі- 
шатн  =*8ІусЬёіі  слышать — слоухъ  слухъ,  ^ьрѣтн  смотрѣть— по^оръ 
зрѣлище,  ^выіѣтн  звучать — ^воиъ  звукъ. 
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Многочисленныя  отвосящіяся  сюда  слова  очень  часто  имѣютъ 
конЕретное,  вещественное  зпаченіе,  напр.  вредя  врестн  идти  въ 
бродъ — вродъ  бродъ,  цвьтя  і|внстн  цвѣсти — цвѣтъ  цвѣтеніе,  цвѣ- 
токъ,  гинтн  гнить— гмон  [&по]ь]  навозъ,  грекя  трети  рыть — гровъ 
могила,  лакя  ллштн  сгибать—  лякъ  лукъ,  лнтн  лить— лон  [1о]ь] 
сало,  ръітн  рыть— ровъ  яма,  ве^к  вести  вести — во^ъ  экипажъ, 
свыілѵгн  (вѵъі-)  блеснуть — свѣтъ  свѣтъ,  ръртн  рѣзать — ов-рл^ъ 
(очеркъ)  картина,  плетя  плести  плести — плотъ  заборъ. 

3.  -а  древнія  пошіпа  асііопіз,  образованіе  которыхъ  едва  ли 
уже  продолжалось  въ  дошедшемъ  до  насъ  періодѣ  языка:  гывнятн 
гибнуть,  погибать— плго\[бл  гибель,  ѵе^ііятн  исчезать— про-кл^л 
проказа,  лакя  ллшти  сгибать—лякл  (сгибаніе)  коварство,  отъ  корня 
гп^к-  въ  макъкъ  мягкій  (ср.  лит,  пйпкуй  мѣсить)— мякл  мука, 
рвндьтн  завидовать — ^лвндл  зависть,  влъгъкъ  сырой,  ср.  лит.  ѵіі- 
^уіі  смачивать — вллгл~*ѵо1&а  сырость;  ср.  еще  хвллл  хвала,  хо\[лл 
хула,  грор  трепетъ,  ужасъ.  Подобныя  образованія  часто  бываютъ 
конкретными:  ва^лтн  вязать — яр  окова,  пыія  патн  натягивать— о- 
ііоііл  завѣса,  лит.  гепкй  гіпкті  собирать— рякл  рука.  Мазсиііпа 
сдоугл  слуга,  воіе-водл  (отъ  вон  рі.  воины,  ведя  кестн  вести)  пол- 
ководецъ,  первоначально^  „услуга,  служеніе",  „предводительство". 

4.  уже  неживой  суффиксъ:  кшь  О'ай-)  ілстн  ѣсть—  ілгсдд 
яденіе=ѣда,  кръілнтн  питать— кръмліл  пища,  лъгдтн  лгать — лъгсл 
ложь,  нл-дѣілтн  нлдеждя  са  надѣяться — іщеждл  (отъ  основы  насто- 
ящего) надежда,  ііяднтн  принуждать— няждл  принужденіе,  пнтѣтн 
питать — пнштд  пища,  пьрѣтн  сл  спорить,  состязаться — пьріл  споръ, 
состязаніе,  прн-тъкнятн  приткнуть — прнтъѵл  яадаРоЛц,  съ-рАінтя 
(г§і-)  -рѣстн  (гЫ-)  встрѣтить — сърлштл  (отъ  основы  настоящаго) 
встрѣча,  случай,  стрѣгя  стръштн  (=*81;ег&-)  сторожить — стрлгкд= 
=*8І;ог2а  стража,  корень  зги-  течь — строуіл  струя,  велѣтн  приказы- 
вать— волгл  воля,  жслѣтн  скорбѣть — желіл  скорбь,  жлдлтн  жаждать — 
— гслгсдд  жажда. 

5.  -ъ,  женскія  основы  на  -і9  довольно  многочисленныя,  но  не- 
подвижныя  образованія:  бладя  власти  заблуждаться — бладь  обманъ 
тіодѵііа,  хотѣтн  хотѣть — по-хоть  (простое  хоть  обозначаетъ  теге*- 
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гіх),  ідмь  ідстн  {Цай-)  ѣсть—  глдк  яденіе  (и  конкретно  „пища"), 
сън-ѣдь  то  же  самое,  нл-ѵьнй  -ѵатн  начать — нс-конн  съ  самаго 
начала  (отъ  пеупотребительнаго  пот.  конь),  ковдтн  ковать  оковдтн 
оковать— оковь  (оковываніе)  окова,  пддя  пдстн  падать  пропддь  про- 
пасть, пъітдтн  изслѣдовать— нспъіть  разысканіе,  скръкптн  (— *зкъгЪ-) 
быть  огорченнымъ— скръкь  скорбь,  творнтн  дѣлать,  творить— твдрь 
созданіе,  вѣдѣтн  знать — видь  знаніе,  про-по-вѣдь  проповѣдь  (отъ 
пропокѣДѣтн),  ^д-по-вѣдь  заповѣдь  (отъ  ^дііовѣдѣтн). 

6.  -іь,  основы  женскаго  рода  на  -г,  также  весьма  многочис- 
ленвыя,  но  едва  ли  еще  живыя  въ  древнеболгарскомъ:  ^д-въітн  за- 
быть— ^двъіть  забвеніе,  ѵьтй  ѵнстн  почитать — ѵьсть  почитаніе,  честь, 
ддмь  ддтн  давать— влд  го -ддть  (благодать)  милость,  дѣтн  дѣлать  — 
клдго-дѣть*  (благодѣяніе)  милость,  шз;лтн  марать,  мазать — млеть 
жиръ,  мазь,  мьрй  мрѣтн  умирать— съмрьть  смерть,  пддж  пдстн  па- 
дать —  пд-плсть  (собственно  нападеніе)  искушеніе,  про-пдеть  про- 
пасть, стрддлтн  страдать — страсть  страсть  ладод,  вѣдѣтн  знать — 
кѣсть  извѣстіе,  слухъ,  повѣсть  разсказъ,  съвѣсть  совѣсть  оѵѵеібгіак; 
згд-вндѣтн  завидовать — ^двнсть  зависть,  вмд&  вддстн  властвовать — 
власть  власть,  оу-ажн&тн  испугаться — оуждеть  испугъ,  жнтн  жить, 
жнть  жизнь,  пджнть  пастбище  *). 

7.  -пъ,  -8пъ>  -тъ,  основы  женскаго  рода  на  -г;  примѣры 
малочисленны: 

а)  -пь:  воріж  врдтн  =*ЪогІі  сражаться — в(>днь=*Ъогпь  борьба 
(лит.  Ъагпіз),  ддтн  давать— дднь  подать2),  кд^дтн  показывать  — 
— кд^нь  наставленіе,  указъ,  наказаніе,  прѣ  стдтн  перестать — прѣ- 
стлнь,  употребляемое  только  въ  вес  прѣстднн  безпрестанно. 

Ъ)  -8пь:  вдіж  Б(Штн  іаЪиІагі — вдень  басня,  миѳъ,  пѣтн  пѣть — 
пѣснь  пѣніе,  пѣснь. 

с)  -тъ\  гснтн  жить — ггсн^нь  жизнь,  ковй  ковдтн  ковать — къ^нь 
ш^нь  коварство,  козни,  воідтн  са  бояться — вокцнь  страхъ,  БОЛѢТН 


:)  Въ  подлинникѣ  «Раиег».  Пер. 
2)  Въ  подлинникѣ  «СгаЬѳ».  Пер. 
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быть  больньшъ — болѣ^нь  болѣзнь,  кдідтн  са  раскаиваться— кдкцнь 
раскаяніе,  прнідтн  благопріятствовать,  помогать — прнігцш»  располо- 
женіе,  благосклонность,  не-прнкциь  (неблагосклонность)  діаволъ. 

8.  ~1ъ  и  -зіъ,  основы  женскаго  рода  на  -г,  немногія  слова, 
сдѣлавшіяся  по  большей  части  конкретными. 

а)  -Іъ:  мысль  мысль,  темнаго  происхожденія*, 
Ь)  -зіъ:  рдстж  рдстн  рости  — дѣто-рдсль  (годичный,  лѣтній  ростъ) 
побѣгъ,  вѣтвь,  ново-рдсль  новый  побѣгъ;  г&стн   играть  на 

цитрѣ— гжлн  рі.  1.  цитра;  ішылстн  0ай-)  ѣсть — ілслн  рі.  %  ясли. 

9.  -ёіъ,  основы  женскаго  рода  на  -г,  послѣ  гортанныхъ  (ко- 
торыя  передъ  ѣ  палатализуются)  -аіъ  (см.  §  7  II  3;  §  41.  1); 
гыБНй-тн  погибать — гъібѣль  погибель,  обнтлтн— обнтѣль  жилище, 
оврѣштл  оврѣстн  (гЫ-)  найти  —  окрѣтѣль  находка,  к&пдтн  купать— 
кйъііѣль  купальня,  скнрдтн  играть  на  свирѣли — свнрѣль  свирѣль;  пекж 
пештн  са  заботиться  —  пеѵдль  забота,  пнсклтн  свистать,  играть  на 
свирѣли — инштлль  свирѣль,  млъѵдтн=*-Шг  молчать,  млъкіі&тн 
замолкнуть— млъѵдль  молчаніе. 

10.  -Іѵа,  не  очень  рѣдкій,  но  едва  ли  уже  вполнѣ  живой 
суффиксъ:  врнтн  брить — врнтвд  бритва,  кльнй  клатн  проклинать — 
клатвд  проклятіе,  ішж  пдстн  пасти — пдствд  пастбище,  жьніж  жатн 
косить,  жать — жатвд,  жьр&  жрьтн  (жритн)  приносить  жертву — 
жрьтвд  жертва,  ловнтн  охотиться — ловнтвл  охота,  молнтн  просить 
молнтн  са  молиться— молнтвд  молитва,  ръвдтн  рвать — ръвдтвл  рѣзь 
(болѣзнь),  жельтн  скорбѣть — желѣтвл  скорбь. 

11.  -еіъ,  основы  мужескаго  рода  на  ^о-,  въ  др.б.  встрѣчаю- 
щіяся  только  въ  единичныхъ  случаяхъ:  матй  мастн  мѣшать,  за- 
путывать— мАтежь  мятежъ;  ср.  впрочемъ:  &ъЪ-  гън&тн  сгибать  — 
гъвежь  складываніе,  грдвнтн  сгребать,  грабить— грлвежь  грабежъ, 
кладя  клдстн  класть— поклддежь  складъ,  сохранное  мѣсто. 

12.  -ъЪа\  достовѣрно  отъ  глаголовъ  происходятъ:  длкдтн  го* 
лодать — длѵьвд  голоданіе,  постъ,  стрдддтн  страдать— стрддьвл  стра- 
даніе,  жлѣдй  жлѣстн  платить  штрафъ — жлѣдьбл  денежный  штрафъ, 
вѣроятно  и  молнтн — мольбл  молитва.  Относительно  другихъ  можетъ 
быть  сомнительно,  глаголъ  ли  или  нмя  служить  ближайшимъ 
основаніемъ,  напр.  цѣлъ  цѣлый  цѣлнтн  исцѣлять— цѣльбл  лѣченіе, 


§§  69-70. 


131 


лѣкъ  лѣкарство  лѣтнтн  лѣчить— лѣѵьбл  лѣченіе,  сждъ  судъ  сяднтн 
судить— сждьвл  судъ,  слоугл  слуга  слоужнтн  служить — слоужьвл 
служба;  однако  значеніе  приводитъ  скорѣе  къ  производству  отъ 
глаголовъ.  У  нѣкоторыхъ  въ  основаніи  лежитъ  достовѣрно  имя: 
тдть  воръ — тдтьбл  воровство,  влъхвъ  волхвъ — клъшкбд  волшебство. 

13.  -еіъ,  -оіъ-,  -гіъ,  -ъіъ  образуютъ  слова,  обозначающія  шумы; 
наряду  съ  ними  стоятъ  соотвѣтственные  глаголы  съ  тѣмъ  же  суф- 
фиксоид ръпътъ  ропотъ— ръпътлтн,  скрьжьтъ  скрежетъ  (зубовъ) — 
— скрьгсьтлтн,  шьпътъ  шепотъ — шьпътлтн,  кльѵьтъ  стучаніе  (зубовъ) — 
— кльѵьтлтн,  клопотъ  шумъ—  клопотлтн,  трепетъ  дрожь— трепетлтн. 
Сюда  принадлежитъ  вѣроятно  и  мьѵьтъ  фантастическое  явленіе,  мечта 
— мьѵьтлтн. 

14.  -г&з;  эти  слова  обозначаютъ  не  столько  дѣйствіе,  сколько 
его  результатъ.  Изъ  немногихъ  найденныхъ  въдр.б.  языкѣ  примѣ- 
ровъ  большинство  произведено  отъ  рагіісіріа  ргаеі.  разз.:  н^въітн 
быть  въ  избыткѣ,  оставаться,  *І2Ъу1ъ  — іцвъітъкъ  избытокъ  пеціо- 
оес/ыа,  также  прнвъітн  прибыть— при  вытъкъ  прибыль;  илѵміт  млѵатн 
начать  нлѵатъ— нлѵатъкъ  начало,  остдтн  остаться  *озіапъ — остлііъкъ 
остатокъ,  медостлтн  (недоставать)  недоставать  *пе(І08іа1;ъ — медо- 
стлтъкъ  недостатокъ;  внтн  завертывать  внтъ— съвнтъкъ  тетрадь  (сши- 
тый свертокъ).  Непосредственно  отъ  глагольной  основы  плетя  плести 
плести— съплетъкъ  сплетеніе. 

70.  X.  Отвлеченны  я,  произведенныя  отъ  прилага- 
тельныхъ.  Обозначеніе  „отвлеченныя"  здѣсь  употреблено  въ 
нѣсволько  болѣе  широкомъ  смысдѣ;  подъ  нимъ  понимаются  и  та- 
кія  образованія,  значеніе  которыхъ  не  внолнѣ  соотвѣтствуетъ  тому, 
что  обычно  называютъ  отвлеченнымъ  въ  болѣе  узкомъ  смыслѣ. 
Ниже  сдѣлана  попытка  опредѣлить  оттѣнки  значенія,  но  она  не 
можетъ  вполнѣ  удаться  при  др. б.  переводной  и  подражательной 
литературѣ. 

А.  Чистыя  отвлеченны  я,  произведенныя  отъ 
прилагательных ъ,  т.  е.  слова,  выражающія  субстантизацію 
качества. 

1.  -овіь  (послѣ  палатальныхъ  -евіъ),  основы  женскаго  рода 
на  -г-,  -оіа  (-еіа),  вѣроятно  самыя  обычныя  образоваиія  для  на- 
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званной  цѣлп;  въ  зпаченіи  между  тѣми  и  другими  разницы  нѣтъ, 
часто  отъ  одного  и  того  же  прилагательнаго  происходятъ  оба  обра- 
зовапія:  ко\[н  глупый—  воуіесть  глупость,  ѵнстъ  чистый — ѵнстость 
унстотл  чистота,  докръ  добрый— доврость  доброта  довротл  (перево- 
дить въ  не.  XXIX,  8,  хсШое),  идгъ  нагой—  ндгость  ндготд,  скоръ 
скорый— скорость  скоротд,  скѣтьлъ  свѣтлый — СВѢТЬЛОСТЬ  СВѢТЬЛОТД, 
тнхъ  тихій — тихость  тнхотд,  теплъ  топлъ  теплый — теплость  топлотл. 
Ср.  еще:  -озіъ,  хъітръ  хитрый — хытрость,  дры/ъ  дерзкій — дрь^ость, 
кръпъ  крѣпкій — врѣпость,  мнлъ  достойный  состраданія— милость 
состраданіе,  стлръ  старый— старость*,  -оіа,  въісокъ  высокій — въісотл, 

длъгъ  длинный — длъготд,  мокръ  сырой — мокротл,  нншть  бѣдный  

ннштетл  бѣдность,  соун  тщетный — соунзтл. 

2.  -ъ;е,  -Це  (ср.  также  §  69.  1)  живой  суффиксъ,  но  въдр.б. 
языкѣ  найденный  не  въ  очень  болыномъ  количествѣ:  съдрдвъ  здо- 
ровый— съдрдвые  здоровье,  веселъ  веселый — веселые  веселіе,  удо- 
вольствіе,  мнлоерьдъ  милосердый— мнлоерьдые,  велнкъ  большой — 
велнѵые  величіе,  гобьзь  богатый— говьзые  богатый  успѣхъ,  избы- 
токъ.  Изъ  совокупности  примѣровъ  и  ихъ  связи  можно  вынести 
впечатлѣніе,  какъ  будто»  они  обозначаютъ  не  столько,  какъ  слова 
на  -08іь)  -оіа,  качество  само  по  себѣ,  сколько — скорѣе — состояніе, 
основывающееся  на  обладаніи  этимъ  качествомъ. 

3-  -ъ,  основы  женскаго  рода  на  -г-  (ср.  также  §  69.  5),  въ 
древееболгарскомъ  языкѣ  нерѣдкія,  въ  другихъ  славянскихъ  язы- 
кахъ  многочисленныя:  ^ълъ  злой — ^ъль  влоба,  порочность,  тврьдъ 
твердый — тврьдь  твердость,  крѣпость,  стоуденъ  холодный — стоудеиь 
холодъ. 

4.  -у  (-и-)  и  уща-  (пот.  -ъіГж).  Древнія  образованія  на  -и- 
очень  рѣдки:  лювъ  милый— люкъі  любовь,  прѣлювъі  аоиНегшт, 
цѣлъ  цѣлый — цѣлъі  цѣлость  (дѣленіе).  Чаще  встрѣчается  дальнѣй- 
гаее  образованіе  при  помощи  -ща-  въ  -у па-:  влдгъ  добрый  вллгыин 
доброта,  гръдъ  гордый — гръдъіГж  гордость,  прлвъ  правый — прлвъиін 
правильное  поведеніе,  простъ  простой— просты Гін  простота,  невин- 
ность, поустъ  пустой— поустъшн  (пустынность)  пустыня,  сватъ  свя- 
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той — свагмГж  святость,  освящевіе.  Въ  ілнлостынн  заключается  рас- 
пространепіе  имѣющаго  то  же  значеніе  милость. 

5.  -уа,  рѣдко:  ръгпдд  (красный  цвѣтъ)  ржавчина,  отъ  прила- 
гательнаго  *гш1по-  *гъ<1ъ,  ср.  лот.  гіісіаз,  но  можетъ  быть  непо- 
средственно отъ  ръдѣтн  сд  краснѣть;  удстъ  густой  ѵаштл  чаща, 
соухъ  сухой  соуіш  засуха,  тврьдъ  тверды й— тврьжда  (твердость) 
укрѣпленіе,  тлъстъ  толстый — тлъштл  толщина,  тучность. 

6.  -ъЪа  и  -оЪа,  очень  мало  примѣровъ  (объ  -ьЬа  ср.  §  69.  12): 
дроугъ  другх — дроужьвл  дружба  (однако  можетъ  быть  связано  съ 
глаголомъ  дроужнтн);  ^ълъ  злой — ^ълокл  (наряду  съ  этимъ  ^ъловь) 
злоба,  асіѵ.  жтрь  внутри — лтровл  (внутренность)  животъ. 

7.  -ъйа,  только  прлвъ  правый— прлвьдл  справедливость,  врлгъ 
врагъ — врлжьдл  вражда;  сверхъ  того  по  славянски  еще  только 
крнвъ  кривой,  неправый  —  крнвьдл  несправедливость.  Можетъ  быть, 
здѣсь  мы  имѣемъ  древнія  сотровііа  съ  образованіемъ  отъ  корня 
й,Ь~  (въ  дѣ-тн  дѣлать),  ие.  йііё-. 

8.  Слова,  б  о  л  ѣ  е  и  л  и  менѣе  склоняю  щіяся  къ 
конкретному  значен  і  ю,  обозначаютъ  не  столько  качество 
само  по  себѣ,  сколько  происходящую  изъ  обладанія  этимъ  каче- 
ствомъ  сущность,  состояніе  и  т.  д. 

1.  -іпа,  какъ  отъ  прилагательныхъ,  такъ  и  отъ  еуществи- 
тельныхъ. 

а)  Отъ  прилагательныхъ;  не  настоящія  отвлеченныя, 
а  слова,  которыя  скорѣе  выражаютъ  ыѣсто,  матеріалъ,  предметъ, 
которому  присуще  свойство:  гл^кокъглубокій— главннл  собственно  пе 
„пребываніе  глубокимъ",  а  „глубина",  какъ  глубокое  мѣсто,  доупіѵь 
пустой — доупшіл  пустота,  полость,  нстъ  дѣйствительный— нстннл 
правда  (какъ  правдивое  изреченіе),  окьшть  общій— овьштннл  со- 
брате, сѣдъ  сѣдой  (о  волосахъ)— сѣдіііід  сѣдые  волосы,  асіѵ.  тлн 
тайно— тлннл  тайна,  тнхъ  тихій — тншнпд  тишина,  напр.  въ  смыслѣ 
„безвѣтріе",  дроугъ  другъ,  товарищъ— дроужннл  товарищество,  де- 
сдтъ  десятый — десАтннл  десятина  (подать).  Сюда  относятся  и: 
стд()ѣн  (сошраг.  отъ  стдръ  старый)— стдрѣішінил  (собственно  собра- 
те старшихъ)  старшій,  начальника 
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Ъ)  Отъ  существительных ъ.  Въ  другихъ  славянскихъ 
языкахъ  -іпа  даетъ  въ  производствѣ  отъ  названій  животныхъ  слова 
для  мяса  или  шкуры  животныхъ,  напр.  ^вѣрь  дичь — ^кѣрнпл  ди- 
чина, клъкъ  волкъ — влъѵннл  волчья  шкура  (собственно  „то,  что 
вродѣ  дичи,  волка").  Въ  древнеболгарскомъ  литература  почти  не  даетъ 
случая  къ  употребленію  такихъ  словъ;  сюда  можно  отнести:  млело 
масло — маслина  маслина,  рого^ъ  камышъ — рого^инл  плетенка  изъ 
камыша,  ші&къ  паукъ— пл/пунмл  паутина,  отрокъ  ребенокъ — отро- 
уннл  дѣтство  (не  „дѣтскость"),  отьць  отецъ — отьѵнііл  отечество. 

Нѣсколькими  примѣрами  представлено  -іта:  глдкл  голова — 
гллвн^ил  глава;  оукорн^нл  брань,  поношеніе,  или  отъ  о\(коръ  (значе- 
ніе  то  же),  или  отъ  глагола  о\[-корнтн  поносить,  бранить. 

2.  -ъзіѵо)  если  слова  происходятъ  отъ  существитель- 
ных ъ,  то  обозначаютъ  свойство  или  санъ,  вытекающіе  изъ  поня- 
тія  основного  слова,  какъ  въ  нѣмецкомъ  -іит,  -зсЪа/Ъ,  -ІіеіЬ,  Ко- 
пі&іит,  НеггзсЬаГі,  Машіпеіі;  если  отъ  прилагательных ъ — 
—  сущность,  состояніе  на  основѣ  понятія,  выражаемаго  прилагатель- 
нымъ,  въ  нѣмецкомъ  -Іит,  -Ъеіі,  Кеіспішп,  ѴіеШеіІ;. 

а)  Отъ  существительных ъ:  цѣсдрьцарь—цѣслрьстко  цар- 
скій  санъ  (и  царство),  ѵловѣкъ  человѣкъ — ѵловѣѵьство  человѣчество 
(иногда  и  человѣчность  питапііаз),  дѣвл  дѣвица — дѣвьство  дѣвство, 
дѣвственность,  мжжь  мужчина— мйжъство  мужество  (доблесть), 
отьць  отецъ—  отьѵьство  (отчество)  отечество,  вогъ  богъ  вожьство 
божество,  божественность,  влддъікл  властелинъ— вллдъіѵьство  влады- 
чество, господство. 

Ъ)  Отъ  прилагательных ъ:  воглтъ  богатый— воглтьство 
богатство,  іедннъ  одинъ  — нзднньство  единство,  мядръ  мудрый  — 
— мждрьство  мудрость,  мъмогъ  многій — мъножьство  многочисленность, 
множество,  съі  будучи  (рагі.  ргаез.  отъ  изсмь),  основа  здзі — сяшть- 
ство  (образовано  по  оѵаіа]  тоже  самое  обозначаетъ  изстьство,  про- 
изведенное или  отъ  3.  ргаез.  гсетъ  или  отъ  какого  нибудь  причас- 
тія*іе8іъ,  образованнаго  поаналогіи,  ср.  отъ  шьдъ  шедшій  шьстые 
путешествіе,  какъ  бы  отъ  какого  нибудь  *8ьз1ъ). 


§§  70-71. 
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Въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  не  очевъ  распространено  рас- 
ширеніе  суффикса  -ьзіѵо  посредствомъ  -эде  въ  -ъьіще  съ  тѣмъ 
же  значевіемъ:  цѣсдрьстко  и  Цъсдрьствыв,  вѣрд  вѣра—  певѣрьство  и 
невърьствькз  невѣріе,  отьѵьство  и  отьѵьствьге. 

С.  Синтактическія  соединенія  предлога  и  па- 
дежа могутъ  сливаться  въ  одно  имя  съ  с  у  ф  ф  и  - 
ксоыъ  -эде  (-Це). 

Возникшее  такимъ  образомъ  слово  обозначаетъ  состояніе 
(мѣсто,  время,  обстоятельство,  положеніе),  которое  въ  соединеніи 
предлога  и  падежа  выражается,  какъ  отдѣльный  случай,  напр. 
при  мори  у  моря,  прн-морые  „пребываніе  у  моря".  Коль  скоро 
существительное,  какъ  это  бываетъ  очень  часто,  обозначаетъ 
чувственный  предметъ,  производныя  па  -ще  становятся  конкрет- 
ными, какъ  напр.  приморью  обозначаетъ  „страна  у  моря,  бере- 
говая страна".  Примѣры:  меагдоу  рдмомд — мегкдоурдмые  спина, 
подъ  ногдмд  подъ  ногами — подъножые  скамейка,  пръдъ  дворомь 
предъ  дворомъ — пръдъдворькз  мѣсто  передъ  дворомъ,  ве^ъдъждл 
безъ  дождя — Беадъагдые  бездождіе,  ве^ъ  ѵадд  безъ  ребенка— вештл- 
дые  бездѣтность,  ве^ъ  згдкоид  безъ  закона — ве^дконые  беззаконіе, 
ве^ъ  мдъвы  безъ  ропота— ве^мдъвьнз  молчаніе.  Исходя  изъ  та- 
кихъ  образцовъ,  создались  и  подобныя  образованія,  въ  основѣ 
которыхъ  не  лежитъ  падежное  сочетаніе,  напр.  распятые  распутіе, 
собственно  „мѣсто,  гдѣ  пути,  плѵгые,  идутъ  въ  разныя  стороны 
(рд^-)";  рд^-  не  соединяется  съ  падежомъ. 

71.  XI.  Собирательны  я.  Единственное  употребительное 
образованіе  бываетъ  съ  -уе  (-г?е):  кдмъі,  основа  катеп-,  камень — 
кдменые  камни,  джвъ  дерево,  дубъ— д&вые  дубье,  копнил  крапива 
—  іиьпниые.  корень  корень — кореные,  ло^д  лоза — ло^ькз,  прлѵгъ 
прутъ,  лоза— пржтькз,   ро^гд  то  же  самое — рдгсдьнз,  гсь^лъ  палка — 

Такія  образованія  замѣняютъ  у  нѣкоторыхъ  словъ  вполнѣ 
или  почти  вполнѣ  множественное  число,  напр.  кдменьге  „камни", 
и  такія  собирательныя,  хотя  они  и  склоняются,  какъ  единственное 
число,  обыкновенно  въ  качествѣ  подлежащаго  въ  предложены  сое- 
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§§  71-72. 


дибяются    съ     множественнъшъ    числомъ  сказуемаго-глагола: 

КЛМеіІМС  СлѴГЪ... 

Другія  собирательныя  слова  единичны:  ѵадо  дитя—  ѵадь 
основа  женскаго  рода  на  -г,  аѵ&дсолоі  (дѣти  людей),  дѣта  ребенокъ 
— дѣть  основа  женскаго  рода  на  -г,  „дѣтиа,  другое  множествен- 
ное число  отъ  этого  слова  не  употребляется,  врдтръ  врлтъ  братъ — 
врдтрыа  крдтыа,  собственно  „братія",  замѣняетъ  [неупотребительное 
множественное  число  *Ьга1і,  *Ьга1гі;  ѵелілдь,  основа  женскаго  рода 
на  -г,  „люди"  („домашніе")  не  имѣетъ  основного  слова. 


В.  Прилагательный. 

72.  I.  Прилагателъныя,  которыя  нельзя  опре- 
дѣденно  разграничить  по  значенію. 

1.  Древнія  прилагателъныя  на  -о-  (пот.  тавс.  -ъ)  первич- 
наго  образованія,  уже  не  живыя,  довольно  многочисленны,  напр. 
о-глъхн^тн  оглохнуть — гло\уь  глухой,  о-слмиійтн  ослѣпнуть — СЛѢІІЪ 
слѣпой,  о-хръмия-тн  охромѣть— -хромъ  хромой,  съхплѵгн  сохнуть — 
соухъ  сухой,  ср.  еще  лювъ  милый,  блѣдъ  блѣдный,  лютъ  жестокій, 
злой. 

2.  -ъпъ,  суффиксъ,  производящій  [прилагателъныя]  отъ  суще- 
ствительныхх,  выражаетъ  какое  либо  отношеніе  къ  понятію  основ- 
ного слова  и  является  самымъ  частымъ  изъ  всѣхъ  суффиксовъ 
для  прилагательных^:  в-ьрл  вѣра — кърьнъ  вѣрующій,  крлкъ  бракъ — 

—  врдѵыіъ  относящейся  къ  браку,  брачный,  длъгъ  долгъ — длъжыіъ 
должный,  медъ  медъ — медвьнъ  (тесіѵ-  =  *тесІи-,  основа  на  -и) 
состоящій  изъ  меду,  относящійся  къ  меду,  нстннл  истина— нстнньнъ 
истинный,  педйгъ  болѣзнь—иеджжыіъ  больной,  ѵьсть  честь — ѵьстьиъ 
почетный,  почтенный,  црькъі  §еп.  црькък-е  церковь — црькъвыіъ 
относящіёся  къ  церкви,  церковный,  кшъі  основа  каніеп-,  камень — 

—  клілеііыіъ  каменный,  врѣмд  время,  основа  ѵгётеп  врѣменыіъ 

временный,  происходящей  въ  извѣстпое  время,  неко  (основа  пеЪез-) 
небо — иевесыіъ  небесный. 
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3.  -гкъ  (-ъкъ)  и  -окъ,  Наряду  съ  этими  образованіяыи  иногда 
стоятъ  болѣе  простыя  прилагательныя  безъ  -ъкъ.  -окъ,  или  ихъ 
прежнее  существованіе  можетъ  быть  доказано  сравнительными  сте- 
пенями или  производными  словами:  дрьзгь  и  дрь^ъкъ  смѣлый,  кръпъ 
и  кръпъкъ  крѣпкій;  сотр.  крлшть  болѣе  короткій—крлтъкъ  корот- 
ай, сотр.  кротън  кротость  кротость — кротъкъ  кроткій,  сотр.  ль- 
жлн  льгота  легкость — льгъкъ  легкій,  сотр.  сллждь  сладость  сладость— 
— сллдъкъ  сладкій,  сотр.  тажь  тагость  тлгсесть  тяжесть — тажькъ 
тяжелый, 

Такъ  какъ  многія  изъ  такихъ  прилагательныхъ  несомпѣнно 
суть  древнія  основы  на  -и,  ср.  льгъ-къ  еЯа^Ѵ,  сллдъкъ  (=*зо1сІ-) 
лит.  заісійз,  то  можно  предположить  для  большинства  словъ,  обра- 
зованные при  помощи  -ъкъ)  прилагательныя  на  -щ  затѣмъ  и  пер- 
воначальные прилагательныя  на  -о  могутъ  ймѣть  такую  же  судьбу. 
Ср.  еще  адькъ  узкій,  гллдъкъ  гладкій,  горькъ  горькій,  мрь^ъкъ 
мерзкій,  рѣдъкъ  рѣдкій,  ткнъкъ  тонкій. 

Наряду  съ  -ъкъ  встрѣчается  болѣе  рѣдкое  -окъ:  глйбокъ  глу- 
бок^, сотр.  гл&бль,  глйбнііл  глубина;  шнрокъ  широкій,  сотр. 
шнрь;  въісокъ  высокій,  къісотл  высота;  жестокъ  жестокій,  о\[-жес- 
тнтн  сдѣлать  жесткимъ,  отъ  какого  нибудь  *гез1л>. 

4.  -го-  (пот.  тазе,  -ръ):  бъдѣтн  бдѣть  — въдръ  бодрый,  храб- 
рый, мок-плѵгн  дѣлаться  сырымъ — глокръ  сырай,  ръдѣтнсд  краснѣть— 
— ръдръ  красный,  хъітнтн  схватить — хъітръ  ловкій,  способный;  ср. 
остръ  острый  ах-до-д,  пьс-т-ръ  пестрый  поьЫХоя,  дов-ръ  добрый — 
— дов-л-ь  храбрый,  мядръ  мудрый,  въістръ  быстрый. 

5.  -Іо-  (пот.  тазе,  -лъ),  -еіъ,  -ьІъ\  множество  случаевъ,  про- 
изводство которыхъ  можетъ  быть  только  отчасти  распознано  изъ 
славянскихъ  языковъ:  р.  дряхнуть  становиться  слабымъ  —  дрдхлъ  и 
дрмелъ  опечаленный,  печальный,  кр^гъ  кругъ — кржглъ  круглый, 
топнтн  топить — топлъ  теплъ  теплый,  къіснгьтн  киснуть — къісслъ 
кислый,  скѣтъ  свѣтъ  скѣтнтн  освѣщать— скѣтьлъ  свѣтлый,  ср.  еще 
илглъ  внезапный,  веселъ  веселый,  мьдьдъ  медлящій,  медленный. 
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6.  -пъ,  -епъ,  нѣсколько  ясныхъ  производства  соль  соль— слднъ 
=*80Іпъ  соленый,  тнсклтн  давить— Тѣсііъ=*1:ё8кпъ  тѣсный,  (>ѣсііъ= 
=*гёвкпъ  праведный,  несомнѣнный,  ср.  лит.  гёізякіи  объявляю; 
ср.  еще  плънъ==*рь!пъ  полный,  лит.  рііпаз;  рус,  стынуть— *8Іу<1- 
пріі  холодѣть — стоуденъ  холодный;  ^еленъ  зеленый,  ср.  ^елыб  зе- 
леная трава,  лит.  і;е1ій  Ыіі  зеленѣть;  урьвенъ  красный. 

И.  Прилагательныя  притяжательны  я;  они  пред- 
ставляютъ  человѣка  или  животное  (рѣдко  вещь),  имя  котораго  ле- 
житъ  въ  основаніи  адъективнаго  образованія,  собственникомъ  или 
владѣтелемъ  предмета,  къ  которому  они  образуютъ  аттрибутъ,  напр. 
Петръ  Петръ — домъ  Петровъ  домъ  Петра.  Такъ  какъ  древнебол- 
гарскій  языкъ  любитъ  избѣгать  такъ  называемаго  притяжательнаго 
употребленія  генитива,  относящагося  къ  имени,  то  прилагатель- 
ныя притяжательный,  какъ  замѣна  этого  генитива,  имѣютъ  нѣко- 
торое  отношеніе  къ  склоненію  существительнаго. 

1.  -оѵъ,  суффиксъ,  употребляемый  для  производства  отъ 
обозначеній  лицъ  мужескаго  пола,  иногда  и  отъ  назва- 
ній  животныхъ.  Этотъ  суффиксъ  первоначально  имѣлъ  нѣсколько 
болѣе  общій  смыслъ,  такъ  какъ  обозначалъ  вообще  принадлежность 
къ  чему  нибудь,  а  слѣдовательно,  гдѣ  основное  слово  можетъ  обо- 
значать матеріалъ,  и  состояніе  [сіаз  Везіепеп]  изъ  этого  матеріала, 
напр.  трьнъ  тернъ—  трьновъ  состоящій  изъ  терній,  терновый;  въ 
другихъ  слав,  языкахъ  это  весьма  употребительно  именно  при  на- 
званіяхъ  растеній.  Это  болѣе  общее  значеніе  еще  обнаруживается 
въ  нерѣдкихъ  образованіяхъ  на  -оѵ-ъпъ,  напр.  доухъ  духъ— доухо- 

ВЬНЪ    (СНМ  ДОуХОВЬНШ  г\  Ьгѵацід  хоѵ  яѵеѵілагоо),    ДОуіШ  душа— ДОу- 

шевыгь  2ру>ѵ%о<;,  слонъ  слонъ— слоиовьнъ  изъ  слоновой  кости,  грѣхъ 
грѣхъ-грѣховыіъ  относящійся  ко  грѣху,  дьнь  день— дыіевьиъ  еже- 
дневный. 

Примѣры:  дв(шшъ-- лврллмовъ  авраамовъ,  съплснтель  Спаситель 
— съплснтелевъ  Спасителевъ,  нкемоііъ  ^уецооѵ — нЬемоновъ,  львъ 
левъ — львовъ,  ^мнн  змѣй — ^мніевъ. 

2.  -уъ  суффиксъ,  производящій  отъ  названій  лицъ  и  жи- 
вотныхъ (послѣднее  рѣже)  мужескаго  пола,  въ  единичныхъ 
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случаяхъ  и  жепскаго:  ѵловѣкъ  человѣкъ — ѵловѣѵь  (не  „человѣческій" 
а)  принадлежащій  человѣку,  оты|ь  отецъ — отьѵь  прииадлежащій 
отцу  (не  „отеческій"),  пророкъ  пророкъ — пророѵь  принадлежащей, 
пророку  (не  „пророческій"),  оууеннкъ  ученикъ — о\[ѵеннѵь;  лврлшъ — 
— дврдлмль;  говддо  быкъ — говлгсдь,  орьлъ  орелъ — орьль,  овьнъ  ба- 
ранъ — овыіь;  млтн,  основа  таіег — мать — штерь,  въдовнцл  вдова — 
— въдовнѵь,  овьцд  овца — овьѵк. 

Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  между  существительнымъ  и  прила- 
гательнымъ  притяжательнымъ  лежитъ  адъективное  образованіе  на 
-мг-,  поэтому  оно  оканчивается  на  *ы1ь:крдтръ  братъ — врдтрьнь  при- 
надлежащій  брату  (не  „братскій"),  *оѣъ  отьць  отецъ — отьиь. 

3.  -ѵ/ь  (-щ).  Немногіе  примѣры  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  по 
значенію  по  большей  части  совпадаютъ  съ  прилагательными  на  -ь 
[-Іъ]:  вогъ  богъ — кожьн  принадлежащей  богу  (первоначально  не  „боже- 
скійа),  врдгъ  врагъ— крдгсьн,  отрокъ  дитя — отроѵьн,  рдвъ  рабъ — рд- 
бьн.  Въ  другихъ  слав,  языкахъ  -ь/ъ  предпочтительно  употребляется 
для  производства  отъ  названій  животныхъ,  ср.  съ  этимъ  др.б. 
коуръ  пѣтухъ — коурьн  пѣтушій,  овьцд— овьѵьн  овечій,  пьсъ  собака— 
пьсьн  собачій. 

Того  же  обраэованія  слово  ѵьн  отъ  къто  ^иІ5;  оно  сдѣлалось 
настоящимъ  мѣстоименіемъ,  какъ  притяжательныя  мѣстоименія  мон 
(мой)  и  т.  д.  (см.  §  108). 

4.  -іпъ.  Въ  общемъ  относительно  славя пскихъ  языковъ  можно 
сказать,  что  -гпъ  производитъ  слова  отъ  существительных ъ 
на  -л  и  -I»  (основы  на  -г),  женскаго  ли,  мужескаго  ли  рода, — 
обычно  отъ  обозначеній  лицъ,  но  иногда  и  отъ  наэвапій  живот- 
ныхъ: возводя  полководецъ — вогеводниъ  принадлежащій  полководцу, 
сотонд  сатана — сотонннъ  принадлежащій  сатанѣ,  нона  Іона- — но- 
іінііъ,  непрнігцііь  діаволъ — іібпрнгд^нннъ,   голубь  голубь — гол&бнмъ 

(и  гол&бннь),  ^ВѢрЬ  ДИЧЬ — ^КѢрНИЪ. 

73.  III.  Прилагательныя,  обозначающія  состоя- 
щее изъ  матеріала,  указываемаго  основнымъ  суще- 
ствительнымъ. 
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-Ыъ)  послѣ  палатальвыхъ  -'апъ:  дръво  дерево — д^ѣвѣнъ  дере- 
вянный, льнъ  ленъ — лышіъ  льняной,  мѣдь  мѣдь мѣдѣііъ  мѣдный, 
кот  кожа— кожлііъ  кожаный,  рогъ  рогъ — (юашіъ  роговой,  мо^гъ 
мозгъ  —  могсдлнъ  мозговой,  ВЛЛСЪ  ВОЛОСЪ — КЛЛСѢМЪ  волосяной. 

74.  IV.  П  рв  лагате  льныя,  выражающія:  снабжен- 
ный тѣмъ,  что  обозпачаетъ  основное  существитель- 
ное (какъ  лат.  -озив). 

1.  -аіъ  крнло  крыло  —  крнллтъ  крылатый,  мліігь  мужъ — м/ьлшл 
шагіШа,  *Ъо&ъ  часть,  богатство— боглтъ  богатый  (ср.  о^-богъ  бѣд- 
ный). 

2.  -ііъ:  млеть  жиръ — млстптъ  жирный,  оѵн  глаза— мъного- 
оѵнтъ  имѣющій  много  глазъ,  нма  (основа  ітеп-)  имя-нменнтъ 
извѣстный.  Часто  встрѣчается  -оѵ-ііъ:  домъ  домъ — домокнтъ  (соб- 
ств.  имѣющій  домъ)  домоправитель,  сдиъ  санъ,  достоинство — сдію- 
внтъ  высокаго  сана,  плодъ  плодъ — плодокнтъ  плодоносный. 

Первоначально  вѣроятно  -а-іъ  служило  для  производства  отъ 
основъ  на  -а,  -і-іъ  отъ  основъ  на  -г,  -оѵ-йъ  восходило  къ  древ- 
нимъ  основамъ  на  -и  (какъ  домъ),  но  вышеприведенные  примѣры 
показываютъ,  что  формы  обобщились  и  что  въ  основапіи  могутъ 
лежать  какія  угодно  основы. 

3.  аѵъ:  скврьнл  грязь— скврыілвъ  грязный,  тннл  тина — тнплвъ 
тинистый,  лйкл  коварство  лйш  козни — л&клвъ  коварный,  злой,  кръвь 
кровь  (основа  *кгй,  §еп.  кръв-е) — кръвлвъ  кровавый.  И  здѣсь  исход- 
нымъ  пунктомъ  является  производство  отъ  основъ  па  -а. 

75.  У.  Прилагательныя  сосмысломъ:  вродѣ  той 
вещи,  которая  выражается  основнымъ  существ и- 
тельнымъ,  соотвѣтствующія  нѣмецкимъ  на  івсп  {-І8Іш-)  въ 
„ігаіьсп,  БкІаѵізсЬ,  ігапгозізсп*  и  т.  д.,  только  безъ  значенія  пре- 
зрительности, часто  связаннаго  съ  нимъ  въ  нѣмецкомъ  языкѣ  при 
произьодствахъ  отъ  варицательпыхъ  (\ѵеіЬІ8сЬ,  кіпсіізсіі).  Если  въ 
нѣмецкомъ  прилагательное  не  должно  имѣть  этого  смысла,  то  пред* 
почитается  -Іісіі  (чѵеіЫісп,  кіпаіісіі).  Вълитовскомъ  такъже  упо- 
требляется -гзгЫ'З.  Примѣры:  пдъть  плоть— плътьскъ  плотской, 
жеид  женщина — женьскъ  женскій,  цъсдрь  царь— цъелрьскъ  царскій, 
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дѣть  дѣти — дѣтьскъ  дѣтскій,  ^емліа  земля — ^емльскъ  земпой,  рнмъ 
Римъ—  рнмьскъ  римскій,  словъне  славяне— словѣньскъ  славянсвій. 

-ьзкг  пмѣетъ  не  притяжательное  значеніе,  ср.  божьскъ 
божественный,  т.  е.  со  свойствами  бога,  вожьн  принадлежащій  богу; 
ѵлокѣкъ  человѣкъ— ѵловѣѵьскъ  человѣческій,  ѵдовѣѵь  принадлежащей 
человѣку.  Гдѣ  въ  текстахъ  -ъзкъ  является  въ  притяжателъномъ 
смыслѣ,  тамъ  находится  неточность  или  иное  пониманіе  со  стороны 
переводчика. 

76.  VI.  Прилагательныя  со  зпаченіемъ:  склонный 
въ  тому,  что  выражается  основнымъ  словом ъ;  -іѵъ: 
дъгсь  ложь — дъжнвъ  лживый,  дѣііь  лѣнь — дъннкъ  лѣнивый,  ^ЪДОБЬ 
(^ъдовд)  злость — ^ълобнвъ  злой,  мндость  милосердіе — мндостнвъ  ми- 
лосердый, прнід^нь  благоволеніе,  расположеніе — примени  въ  благово- 
ляшій,  ръѵь  рѣчь — рѣѵнвъ  склонный  къ  рѣчи,  краснорѣчивый  *), 
прдвьдд  справедливость — нрдвьднвъ  справедливый,  стрдхъ  страхъ — 
стрдшнвъ  пугливый,  боязливый. 

Рядомъ  съ  ними  стоятъ  образованія  на  -ъііѵъ  (читать  конечно 
слѣдуетъ  -ьѴіѵъ\  такъ  всегда  по  сербски):  ^двндд  зависть— ^двндь- 
лнвъ  завистливый,  обндд  обида,  несправедливость — обндьднвъ  оби- 
жающій,  несправедливый. 

Непосредственно  отъ  глагольныхъ  основъ  прилагательныя  па 
•іѵъ  не  образуются.  Если  нужно  выразить  склонность  къ  какому 
либо  дѣйствію,  то  или  кладется  въ  основу  такъ  называемое  при- 
частіе  на  -дъ  (рагіісіріит  ргаеі  асі  И):  трьпѣтн  терпѣть  трьпъдъ- 
— трьпъднвъ  терпѣливый,  мдъѵдти  молчать  мдъуддъ — мдъудднвъ  мол- 
чаливый, по-оуѵдтн  учить  пооууллъ— пооуудлнвъ  дідактмбд;  или  упо- 
требляется  -ъііѵъ:  посдоуіштн  повиноваться  посдоушьднвъ,  по  об- 
разцу ^двндьднвъ  и  др.,  что  по  смыслу  можетъ  быть  связано  какъ 
съ  ^лвндд  (зависть),  такъ  и  съ  ^двндѣтн  (завидовать). 

77.  VII.  Прилагательныя,  выражающія  воз- 
можность какого  либо  дѣйствія  (-то§).  Они  произво- 
дятся суффиксомъ  -ыгъ\ 


1)  Въ  подлипннкѣ  «Ъѳгеіи  очевидно  вмѣсто  сЪегейі».  Пер. 
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1.  Отъ  глагольныхъ  основ  ъ;  отъ  производныхъ  та- 
кимъ образомъ,  что  конечный  гласный  глагольной  основы,  а  и  т. 
д.,  при  производствѣ  не  принимается  въ  соображеніе:  докоснлітн 
дотрогиваться — докосьнъ  такой,  до  котораго  можно  дотронуться, 
ло-^іъклтн  заставить  колебаться— не-по^ъісьнъ  непоколебимый, 
по-стжпнтн  подходить — не-иостйпьнъ  къ  чему  нельзя  подойти,  не- 
подвижный, до-стсштн  (стоять  до  чего  нибудь)  доставать — достой нъ 
[сіозЦіьпъ]  достаточный. 

2.  Отъ  рагіісіріа  ргаеѣ.  раза.:  іц-д-рештн  (тёк-)  вы- 
сказать надреѵенъ — не-надреѵеиыгь  ')  неизреченный,  нс-пнатн  ис- 
писать, описать — не-нспнсдныіъ  2)  неописуемый,  прн-гатн  принять 
прннітъ — прнютыіъ  такой,  котораго  можно  принять,  пріятный.  По 
такимъ  образцамъ  образованія  этого  рода  могутъ  производиться  и  отъ 
непереходныхъ  глаголовъ:  нс-тьлѣтн  испортиться  (соггитрі)  *Ыёпъ — 
— не-нстьлѣньнъ3)нетлѣнный;  по-стродлтн  пострадать  *роз(;гасІапъ — 
— не-пострддлньмъ  такой,  который  не  можетъ  страдать, 

78.  VIII.  При  л  агат  ель  ныя,  произведенныя  отъ  на- 
рѣчій,  которыя  такимъ  образомъ  дѣлаютъ  мѣстное,  временное  и 
т.  д.  отношеніе  нарѣчій  адъективно-аттрибутивнымъ.  Обычно  и  въ 
изобиліи  -ш'ъ:  пръдь  впереди — прѣдьмь  находящійся  впереди,  пер- 
вый, къи&трь  внутри— кънятрьнь  внутренній,  въ-нспрь  вверху — 
кънспрьнь  находящійся  вверху,  окрьстъ  окрестъ — окрьстьнь  окрест- 
ный, іюслѣдь  наконецъ — послѣдьнь  послѣдній,  дыіь-сь  (асе.  сііет 
Ьипс)  сегодня — дыіьсыіь  сегоднешній.  Прилагательныя,  какъ  горьнь 
находящійся  вверху,  додміь  находящійся  внизу,  оутрьііь  утренній, 
слѣдуетъ  связывать  не  съ  существительными  горл  гора,  долъ  долина, 
оутро  утро,  а  съ  употребляемыми  въ  качествѣ  нарѣчій  падежами 
горѣ  вверху,  долѣ,  долоу  внизу,  оутрѣ  рано.  Въ  немногихъ  случаяхъ 
производствъ  изъ  такихъ  адвербіальныхъ  падежей  падежная  форма 
сохраняется,  къ  ней  приставляется  суффиксъ  -зъп'ъ  или  -зіъгіъ: 


1)  Въ  поддинннкѣ  ігйгееепъпъ.  Пер. 

2)  Въ  подлинник*.  І8рІ8апъпъ.  Пер. 
8)  Въ  подлинникѣ  ізіъІептъ.  Пер. 
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домл  дома—  домлшьнь,  домдштьнь  принадлежащей  къ  дому,  сіо- 
теБіісиз;  вънъ  внѣ — вънѣпіьнь  -штьнь  находящійся  внѣ;  кромѣ 
(на  краю)  кромѣ — кромъшьнь  -штьнь  врайній;  нъінѣ  теперь — нъінѣ- 
шьнь -иітьііь  теперешній;  вьѵерд  вчера — кьѵсрлшьііь  вчерашній, 

79.  Прибавлепіе  I.  Субстантивныя  образованія  съ 
суффиксами,  воторыя  немогутъ  быть  сведены  въ 
опредѣленныя  категоріи  по  значенію,  но  встрѣ- 
чаются  въ  большомъ  количеств ѣ. 

-65-,  пѣг.,  пот.  -о:  зіоѵез-  слово  слово,  ср.  нХе^оя^  отъ  словя; 
слоутн  слыть,  слъі-шлтн  слышать;  пеЪез-  неко  небо,  ср.  ѵв(ро<;\  ко- 
Іез-  коло  колесо,  ср.  коло  въкачествѣ  основы  на  -о;  сисіез-  уоу&о 
чудо,  Іёіез-  тѣло  плоть,  тѣло  (ср.  ниже  при  склоненіи  §  94  У  В). 

-ею-,  пот.  тазе,  -ень  (&еп.  -ен-е)  гревемь  гребень,  отъ  гревд; 
гретн  рыть;  прьг.тень  перстень,  отъ  прьстъ  палецъ;  ср.  еще  степень 
ступень,  корень  корень,  нзлень  олень;  іесень  ж.  осень. 

-теп-,  если  средняго,  пот.  -ма,  если  мужескаго,  пот.  -ъі 
(сохраняется  рѣдко),  -мень:  връмл  Ьгётеп-  тяжесть,  отъ  вер&  вьрлтн; 
ѵнсмА  сізтеп- число,  отъ  уьтл  ѵнстн  считать,  пнем д  різтеп- буква, 
отъ  пьелтн  пнній  писать;  сѣмл  зётеп-  сѣмя,  отъ  еввк  сѣтн  сѣять; 
ср.  врѣмл  ѵгётеп-  =  *ѵегтеп- время; — племя  ріетеп- родъ,  племя; 
ііллмъі  пллмень  пламя,  отъ  полѣтн  находиться  въ  огнѣ,  пллийтн  = 
=*ро1при  воспламениться;  клмъі,  клмень  камень,  лит.  акпиі,  основа 
ак-теп-,  ремень  ремень  (ср.  ниже  при  склоненіи  §  94  У  А). 

80.  Прибавленіе  II.  Обозрѣніе  вышевстрѣчающихся  суффик- 
совъ,  расположенное  по  начальному  звуку  (г,  у,  ь  стоять  въ  концѣ) 
и  проведенное  въ  номинативной  формѣ  соотвѣтственныхъ  словъ. 
Цыфра,  стоящая  первой,  представляетъ  номеръ  параграфа. 


-а  Гетіпіпа  къ  тазе.  68.  1. 

йТотіпа  асііопіз  69.  3. 
-  апе  (те)  пазвапія  народовъ  и  др. 
64.  2. 

-апъ  {-епъ)  прилагательные,  обозна- 


чаются матеріалъ  73. 

-агь  обозначенія  лицъ.  63.  І. 

-аіъ  прилагательныя  (-овив)  74.  1. 

-:#Ч'— лица  опредѣденной  профѳс- 
сіи  63.  3. 
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-?'1ъ  прилагательныя  72  I  5. 

р-1ъ  отвлеченныя  69.  9. 

-епъ  прилагательныя  72  I  6. 

-пъ  (-'апъ)  прилагательныя,  обо- 
значавшая матеріалъ  73. 

-гпе  названія  народовъ  и  др.  64  2. 

-е  (~еі-)  уменыпительныя  67.  3. 

-е*Н  см.  'Ояѣ. 

-еіа  см.  -оіа. 

-еіъ  шумы  69.  13. 

-еН  погаіпа  асііопіз  69.  11. 

-іса  гет.  пот.  а^епѣіз  61.  2. 

Гет.:   носители     какого  либо 
свойства  62.  1. 

уменыпительныя  67,  2. 
іетіпіпа  къ  тазсиііпа  68.  4. 

-Ікъ  носитель  какого  либо  свойства 
62.  2. 

-іпа  отвлеченныя  70  В  1. 

-іпъ  индивидуализирующее  при 
названіяхъ  народовъ  и  т.  д.  64.  1. 

притяжательное  прилагатель- 
ное 72  И  4. 

-Ше  обозначенія  мѣста  66.  1. 

-Шь  уменыпительныя  67.  4. 

-ііъ  прилагательныя  (-овив)  74.  2. 

-іѵъ  прилагательныя.  обозначатощія 
склонность  76. 

-іяш  отвлеченныя  70  В  1. 

-]а  гегоіпіпа  къ  тазе.  68.  2. 
отвлеченныя  70  А  5. 

-]ъ   пошіпа  а^епііз  61.  3. 

прилагательныя  притяжатель- 
ныя  72.  И.  2. 

-к-  суффиксъ,  уменьшительныя 
67.  2. 

-(й.7о)  -/о  потіпа  іпвігптепіі  65.  І, 

-1о  потіпа  іпзІгитепІЛ  65.  2. 

-1ъ  гопгіпа  а^епііз  (рагіісіріа)  61.  5. 

прилагательныя  72  I  5. 
-1ь  потіпа  асііопіз  69.  8. 
-ш  прилагательныя  72  I  6. 
•пь  потіна  асііопів  69.  7. 
-о-  суффиксъ  см.  ~ъ. 
-оЫ  прилагательныя  72  I  3. 


-08іъ  {-еМь)  отвлеченныя  70  А  I. 
-оіа  (-еіа)  отвлеченныя  70  А  I. 
-оіъ  шумы  69.  13. 

-оѵііъ  прилагательныя  (-озаз)  72.  2. 
-оѵъ  прилагательныя  притяжатѳль- 
ныя  72  II  1. 
-оѵьпъ  прилагательныя  72  II  1 . 
-гъ  прилагательныя  72  И  4. 
-зіо  потіпа  іпзігатепіі  65.  2. 
-Шь  потіпа  асііошз  69.  8. 
-тъ  тіотіпа  асііопіз  69.  7. 
-Нп'ъ  прилагательныя,  пронзведен- 
ныя  отъ  нарѣчій. 
-іа]ъ  нотіпа  а^еоііз  61.  4. 
-іеГь  попила  а&ѳпііз  61.  4. 
-іѵа  потіпа  асШпіз  69.  10. 
-іь  потіпа  а^епііз  60.  5. 

иотіпа  асііопіз  69.  6. 
-іо  иопііиа  іпзігитепМ  65.  3. 
-тъ  потіпа  асііопіз  69.  7. 
-ъ  (-о-)  потіпа  асііооіз  69.  2 

прилагательныя  72  I  1. 
-ъкъ  носитель  какого   либо  каче- 
ства 62.  3. 

результатъ  какого  либо  дѣй- 
ствія  69.  14. 

прилагательныя  72  I  3. 
-ъіъ  шумы  69.  13. 
-у  Гепгіпіпа  къ  тазе.  68.  3. 

отвлеченныя  70  А  4. 
-уп'і  Гешіпіпа  къ  тазе.  68.  3. 

отвлеченныя  70  А  4. 
•ь  потіпа  а^епііз  61.  5. 

потіва  асііоиіз  69.  5. 

адъективныя  отвлеченныя 

70  А  3. 

собирательныя  71. 
-ьЪа  вотіпа  асІіопІ8  69.  12. 

отвлеченныя  70  А  6. 
-%сь  пошіпа  а^епііз  61.  2. 

носитель  какого   либо  каче- 
ства 62.  2. 

уменьшительныя,  ж.  -ъса,  піг. 
-ъсе  67.  1. 
-ъЗа  отвлеченныя  70  А  7. 
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63.  2. 


•  ь/е  потіпа  асііоиіз  69.  1. 
отвлечённый  70  А  2. 
форма  ирнморые  70  С. 
собнрательпыя  71. 


•ъ]і   лица  опредѣлѳнной  профессіи 


-ьпікъ  носитель  какого  либо  каче- 
I     ства  и  т.  д.  62.  1. 

-ъпъ  обыкновенный,  прилагательных 
72  I  2. 

прилагательных  возможности 

77. 


-ъ)'ъ  нрилагательпыя  притяжатоль- 


'ьпь  прилагательный  притяжатель- 


пыя  72.  3. 
-ъкъ  прилагательныя  70  I  3. 
-ъііго    прилагательныя,  выражато- 


ныя  72  II  2. 


прилагательныя  отъ  парѣчій 


78. 


гція  склонности  76. 

прилагательныя  72  I  4. 
-ъпъса   носитель  какого  либо  каче- 


рода)  75. 
•ъзіще  70  В  2. 
-ъ*іѵо  отвлеченный  70  В  2. 
-ъіъ  шумы  69.  13. 


-*чЬ    прилагательныя    (такого  то 


ства  62.  1. 


обозначѳпія  мѣста  66.  2. 


81.  Прибавленіе  III.  Именныя  сложенія. 

Древнеболгарскіе  тексты  содержатъ  огромное  количество 
такпхъ  сложеній;  большая  часть  ихъ  конечно  является  дословной 
передачей  греческихъ  сложныхъ  словъ  изъ  оригиналовъ  перевод- 
чиковъ.  Въ  живой  обыденной  рѣчи  большинство  церковныхъ  и  бо- 
гословскихъ  выраженій  такого  рода  не  употреблялось,  но  имѣю- 
щіяся  въ  ней  оригинальный  славянскія  сложенія  дали  образецъ 
формы  и  тавимъ  образомъ  возможность  для  такихъ  подражаній 
(см.  Іа&іс,  Біе  зіаѵізсііеп  Когарозііа  іп  ііігеш  зргасЬдезспісЬШ- 
спеп  Апіігеіев,  А8РЬ,  XX,  519;  XXI,  28). 

Въ  нижеслѣдующемъ  подъ  сложеніями  подразумѣваются  только 
такія  соединенія,  первая  часть  которыхъ  заключаетъ  въ  себѣ  не- 
склоняемую именную  основу  (только  въ  единичныхъ  случаяхъ  пер- 
вая составная  часть  представляетъ  падежную  форму);  напротивъ, 
то,  что  языковѣдѣніе  отчасти  причисляетъ  къ  сложеніямъ  въ  го- 
раздо болѣе  широкомъ  смыслѣ  (см.  Вш^тапп,  Киггеѵег^іеіспепсіе 
Огагагааіік,  §  368  и  слѣдд.),  исключается. 

Первый  членъсложеній  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ, 
если  это  имя  (не  предлогъ  или  частица),  оканчивается  почти  безъ 
исключеній  на  о,  вмѣсто  котораго  послѣ  палатальныхъ  согласныхъ 
бываетъ  е,  напр,  медо-тоуыіъ  медоточный    отъ  *тесІ1ш-  медъ, 
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іфъко-ілдемые  яденіе  крови  (кровожадность)  отъ  *кги-  (первона- 
чальный пош.  *кгу  замѣненъ  черезъ  кръвь),  стрлсто-трьпьць  стра- 
сто-терпецъ  отъ  основы  на  -і  стрлсть,  (шш-пьшіые  рукопись  отъ 
|ш<л.  Это  о  основывается  на  распространен^  окоачанія  многочис- 
ленныхъ  встрѣчающихся  въ  такихъ  сложеніяхъ  основъ  па  -о,  какъ 
вмно-грддъ,  мнло-срьдъ.  Только  немногіе  древніе  остатки  обнаружи- 
ваюсь непосредственное  принятіе  другпхъ  древнихъ  основъ  въ  сло- 
женіе,  напр.  медв  ѣдь  (ѣдящій  медъ)  медвѣдь,  ѵетврѣ-иогъ  четверо- 
ногій  отъ  консонантической  основы  сеіѵегч 

Нерѣдко  сложное  слово  имѣетъ,  разумѣется  въ  послѣдней  своей 
части,  особые  суффиксы,  -ьнъ,  -ьць. 

Нижеслѣдующее  дѣленіе  основано  на  взаимноыъ  отношеніи, 
замѣтномъ  у  членовъ  сложенія  при  его  разложепіи  въ  синтактиче- 
скую группу. 

82.  А,  Аттрибути  вно-сложныя.  Первый  члепъ — суще- 
ствительное, прилагательное,  числительное,  парѣчіе  (частица) — обра- 
зуешь ближайшее  аттрибутивное  опредѣленіе  ко  второму.  Второй 
членъ  въ  качествѣ  самостоятельнаго  слова  можетъ  быть  существи- 
тельнымъ  или  прилагательнымъ.  Сложиыя  слова  бываютъ  или  су- 
ществительными, или  прилагательными;  прилагательными  пепрсмѣнно 
тогда,  когда  второй  членъ  самъ  по  себѣ  адъективепъ.  Но  и  слож- 
ныя  слова  со  вторымъ  членомъ,  который  самъ  по  себѣ  является 
субстантивнымъ,  могутъ  быть  прилагательными,  если  общее  поня- 
тіе  сложенія  прилагается  къ  третьему  слову,  какъ  свойство,  какъ 
качество,  напр.  цахдб-хид  длпниорукій.  Въ  этомъ  случаѣ  можетъ 
быть  употребленъ — и  такъ  бываетъ  часто— еще  особый,  характери- 
зующей прилагательное  суффиксъ,  ср.  Іапдііаий-і^,  ^гаи- 
Ъ  а  г  і-і 

Встрѣчающіеся  случаи  различныхъ  разрядовъ  словъ,  возмож- 
ныхъ  въ  сложеніи,  суть  слѣдующіе: 

1.  Существительное  съсуществительнымъ,  цѣлое 
слово  является  существительнымъ;  весьма  рѣдко,  по  крайней  мѣрѣ 
въ  древпѣйшихъ  источниках*;  ср.  коию-ѵловъкъ  въ  качествѣ  пе- 
редачи Іллохёѵіаѵдод,  собственно  Ыла ѵ&усотіод,  „человѣкъ,  Который 
(вмѣстѣ  съ  тѣііъ)  есть  лошадь". 
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2.  Прилагательное  съ  существительным?». 

а)  Цѣлое  слово  является  существительнымъ,  напр.  лъже-про- 
рокъ  лже-пророкъ  греѵдо-лдоф?]іг)$,  скоро-пнсьць  скоро-писецъ  іауу- 

уоасрод,  БЛДГО-ДѢТЬ  благо-дѣяніе  еъ-едууош. 

Ъ)  Цѣлое  слово  является  прилагательныыъ,  напр.  мдло-въръ 
(мллъ,  вѣрд)  маловѣрный,  соухо-ржкъ  (соухъ,  ржкл)  имѣющій  сухую 
руку,  тлжько-срьдъ  (тажькъ,  срьд-ьце)  тяжкосердый  радѵ-наддюд, 
мнло  срьдъ  милосердый.  Ніфѣдко  съ  особымъ  суффиксомъ,  который 
обращаетъ  въ  прилагательное:  довръ  хорошій,  глдсъ  голосъ — довро- 
-шсыіъ  имѣющій  хорошій  голосъ  ещ%од\  мъногъ  многій,  цѣііл  цѣна— 

—  МЪНОГО-1|Ѣ!ІЫІЪ  поіъ-тіцод. 

Такое  действительно  существующее  или  воображаемое  при- 
лагательное потомъ  можетъ  быть  опять  обращено  въ  существи- 
тельное при  помощи  суффикса  -ы|ь  (см.  §  62.2),  напр.  ѵрьнъ  чер- 
ный, рн^л  платье— ѵрыюріцъ  одѣтый  въ  черное,  ѵрьнорн^ьць  (чер- 
норизецъ)  монахъ. 

3.  Числительное  съ  существительнымъ. 

а)  Цѣлое  слово  является  существительнымъ,  напр.  трь-^квъ  т$іб- 
догд,  тц'фоХод  трезубецъ. 

Ъ)  Цѣлое  слово  является  прилагательнымъ,  напр.  нііо-ѵадъ, 
і€Днііо-ѵадъ  (ннъ,  івдннъ,  ѵадо)  ^оѵоуеѵ^д  являющійся  единствен- 
нымъ  ребенкомъ,  ѵетврѣ-іюгъ  (=се!ѵег-  консонантическая  основа 
числительнаго,  ногд,  ^сеіѵегпо^ъ)  четвероногій  тетдалсоѵд^  съ  рас- 
пространительнымъ  окончаніемъ  напр.  двоге-доушьнъ  (двон,  доушл 
душа)  Ы\рѵ%од— соынѣвающійся,  іеднно-доушыіъ  единодушный  (со- 
гласный), нно-племеиыіъ  <Ш<5-уѵЯое,  вновь  обращенное  въ  существи- 
тельное нно-племеныінкъ  (ннъ,  племл,  основа  ріегаеп-)  человѣкъ 
другого  племени. 

4.  Числительное  съприлагательнымъ.  Цѣлое  слово 
является  прилагательнымъ,  напр.  трьвмжспъ  тдіо-цанадюд  трижды- 
-блажееный,  трь-свлтъ  тдш-буюд  трижды-святой. 

5.  Прилагательное  съ  прилагательнымъ.  Цѣлое 
слово  является  прилагательнымъ,  напр.  (і|ѣлъ,  мйд|>ъ)  цило-мядръ 
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переводъ  оюудсоѵ,  собственно  іпіе^ге  заріепз,  вельлѣпъ  очень  кра- 
сивый, роскошный. 

6.  Частица  съ  существительным ъ.  Цѣлое  слово 
является  существительнымъ. 

а)  Частица  представляетъ  дополнительное  опредѣле- 
ніе  къ  существительному;  цѣлое  слово  остается  въ  сферѣ 
значенія  этой  второй  части,  которая  такимъ  образомъ  получаетъ 
только  особый  оттѣнокъ  значенія,  напр.  прл-дъдъ  прадѣдъ,  пра- 
отецъ,  оБллкъ  =  оЪ-ѵ1акъ  (собственно  „оболочка")  облако,  съ-коръ 
„взятіе  вмѣстѣ",  собраніе,  рд^-доръ  раз-дираніе,  разрывъ;  такъ 
[бываетъ]  при  сложеніяхъ  съ  не-,  которое  заступаетъ  въ  славян- 
скомъ  мѣсто  гр.  а  ргіѵаііѵит,  нѣмецкаго  ип-,  напр,  не-моіить 
(немощь)  болѣзнь,  ие-ирдвьдд  несправедливость,  пе-колЕх  (не-жела- 
ніе)  нринужденіе. 

Ъ)  Цѣлое  слово  служитъ  обозваченіемъ  какой  либо  вещи  или 
существа,  которому  въ  качествѣ  характернаго  признака  свойственно 
то  отношеніе,  которое  выражается  въ  сложеніи  предлога  и  суще- 
ствительнаго,  напр.  сж-логъ  (само  по  себѣ  „общее  ложе",  но  обо- 
значает^ имѣющій  общее  ложе,  супругъ  аХо%од\  с^-постлтъ  (соб- 
ственно участникъ  мѣста  стоянія,  постлть  опредѣленное  мѣсто 
стоянія,  рядъ)  противиикъ.  Не  всегда  можно  рѣшить  съ  досто- 
вѣрностью,  принадлежите  ли  случай  къ  а  или  къ  Ъ,  напр.  сжі 
пьрь  борющійся  съ  кѣмъ  (противникъ)  можетъ  заключать  въ  себѣ 
*-рьгь  въ  качествѣ  пот.  а&.  и  тогда  оно  принадлежитъ  къ  а,  но 
можетъ  быть  связано  и  съ  пьри\  споръ  и  тогда  оно  принадлежитъ 
къ  Ъ  (имѣющій  споръ  съ  кѣмъ);  ср.  сй-сѣдъ  („сидящій  вмѣств* 
или  „имѣющій  общее  мѣсто  сидѣнія")  сосѣдъ. 

7.  Частица  съ  прилагателънымъ;  цѣлое  слово 
является  прилагательными,  таковы  сложныя  съ  ие-,  напр.  не-прладьнъ 
(не-пустой)  беременный,  не-ѵнстъ  нечистый;  прилагательныя  уси- 
ленныя  при  помощи  прѣ-,  напр.  прѣ-велнкъ  регта&пиз. 

83.  В.  У  прав  ляемо-сл  о  жныя.  При  разложеніи  слож- 
наго  въ  синтактическую  группу  одинъ  изъ  членовъ  переходитъ  въ 
косвенный  падежъ,  одинъ  членъ  въпадежномъ  отно- 
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шеніи  зависптъ  отъ  другого  или  ближе  опредѣ- 
ляетъ  его  въ  падежномъ  отношеніи. 

1.  При  описательномъ  разложеніи  первый  членъ  перехо- 
дить въ  косвенный  падеж ъ  и  опредѣляетъ  второй;  это  бы- 
ваетъ  постоянно,  если  оба  члена  принадлежать  къ  име- 
на м  ъ.  Какой  падежъ  является  въ  разложеніи,  зависитъ  прямо  отъ 
способа  описанія.  Если  второй  членъ  описываютъ  глаголомъ,  то 
первый,  какъ  дополненіе,  обычно  переходить  въ  винительный  па- 
дежъ; если  описываютъ  именемъ,  то  въ  другой  падежъ,  соотвѣт- 
ствующій  положение.  Напр.  медк-ѣдь  „тотъ,  кто  ѣстъ  медък,  „медо- 
ѣдъ",  медвѣдь,  ^ъло-дѣн  зло-дѣй,  внно-пннц^  вино-пійца,  врлто- 
-лювьць  брато-любецъ,  ^лконо-ддвьць  ѵо/лод&цд  законо-датель;  здѣсь 
повсюду  первый  членъ  понимается,  какъ  дополненіе  ко  второму. 
Напротивъ  въ  р&ко-нѵть  (собственно  „рукоять")  снопъ  первый  членъ 
придется  скорѣе  передать  творительнымъ  „рукою". 

2.  При  разложеніи  второй  членъ  переходить  въкосвен- 
ный  падежъ;  это  тоть  случай,  когда  первымъ  членомъ  является 
предлог  ъ. 

а)  Цѣлое  слово  является  существительнымъ.  Сюда  принадле- 
жать разсмотрѣнныя  въ  §  70  образования  на  -ые,  какъ  приморью. 

Ъ)  Цѣлое  слово  является  прилагательнымъ,  напр.  ве^-вогъ, 
ве^-вогсыіъ  &&еод  безбожный,  (ве^-,  ѵадо)  вештддъ  а-хенѵод  бездѣтный, 
(ве^-.  ^дконъ)  ве^акоиыіъ  аѵород  беззаконный,  (овъ,  ношть)  овъ-но- 
штыіъ  лаѵѵі%юд  продолжающійся  всю  ночь. 


Часть  третья. 


Склоненіѳ  существитѳльныхъ,  прилагательныхъ,  іиѣстоиіиѳній, 

числитѳльныхъ. 

Ср.  ЗсІіоМп,  Веііга&е  тѵ  Бекііпаііоп  іп  йеп  раппопіз  с  - 
8Іоѵепізс1іеіі  Бепкшаіегп  сіез  Аіікігспепзіаѵізсііеп  (АЗРЬ,  И);  Ля- 
пуновъ,  Формы  склоненія  въ  старославянскомъ  языкѣ,  I.  Склоне- 
ніе  именъ,  Одесса  1905  (со  взглядами  Фортунатова  на  надежный 
окончанія) г). 

84.  Между  склоневіемъ  существительныхъ  и  прилагательныхъ 
нѣтъ  никакой  разницы,  но  сходство  можетъ  обнаружиться  только 
въосновахъ  на  -о  мужескаго  и  средняго  рода  и  въосновахъ  на  -а 
женскаго  рода,  такъ  какъ  всѣ  склоняемыя  прилагательныя  (о  не- 
склоняемыхъ  ср.  §  97.  3)  принадлежать  только  къ  этимъ  разря- 
дамъ  основъ.  Такъ  называемое  часто  прономинальное  склоненіе 
прилагательныхъ  для  древнѣйшаго  періода  является  только  ка- 
жущимся. 

Поэтому  склоненіе  всѣхъ  именъ  могло  бы  быть  обработано 
вмѣстѣ;  но  здѣсь  склоненіе  прилагательнаго  разсмотрѣно  при 
мѣстоимевіи,  дабы  можно  было  сопоставить  прилагательное  опре- 
дѣленное  и  неопредѣленное  (см.  §  96). 


*)  Ср.  также  кпигу  г.  0.  Нфга  «Зіоѵапзка  йекііпасѳ  ^иеппа»  (ѴРгаге,  191 0)- 

Пер. 
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I.  Склонѳніѳ  существитѳльныхъ. 


Общія  замѣчанія  о  склонѳніи  сущѳствитѳльныхъ. 

85.  Род  ы.  Древнее  разлпченіе  тазсиііпа,  пеиіга,  іетіпіпа 
сохранено  (литовскій  языкъ  потерялъ  средвій  родъ  и  замѣнплъ 
его  формой  мужескаго  рода).  Постоянныхъ  формальпыхъ  крите- 
ріевъ  принадлежности  къ  определенному  роду  нѣтъ,  но  вообще 
родъ  древнеболгарскихъ  словъ  распознается  легко,  такъ  какъ  для 
болыпйхъ  категорій  словъ  можно  составить  обширныя  опредѣлс- 
нія,  исходя  изъ  пот.  зіп^.: 

1.  Всѣ  слова  на  -ъ — мужескаго  рода,  напр.  рдвъ  рабъ,  съшъ 
сыпъ,  кокъ  сторона. 

2.  Всѣ  слова  на  -о,  -е,  -л — среднягорода,  напр.  дѣло  дѣло,  тѣло 
тѣло,  ііеко  небо,  іюдіе  поле,  нмл  имя,  отроѵл  дитя  (именъ  муже- 
скаго рода  на  -д  въ  собственно  др.б.  текстахъ  не  встрѣчается). 

3.  Слова  на  ~д  и  -н  почти  всегда  женскаго  рода,  напр.  женл 
жена,  жлкл  лягушка,  богъінн  богиня,  вллгъшн  доброта,  млтн  мать. 
Но  существуетъ  нѣкоторое  количество  названій  лицъ  мужескаго 
пола  ва  д,  напр.  слоугл  слуга,  кмдъікл  властелипъ,  и  на  -н>  напр. 
с/пднм  судья.  Въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  они  сохранили  свое 
первопачально  женское  свойство  въ  томъ  отношеніи,  что  адъектив- 
ныя  пли  прономинальныя  опредѣленія  прилагаются  къ  пимъ  ьъ. 
формѣ  женскаго  рода. 

4.  Остальпыя  возможныя  окончанія  номинатива,  -ъі  и  *ь,  до- 
пускаютъ  только  приблизительныя  опредѣлепія: 

а)  Слова  на  -ъі  —  женскаго  рода,  напр.  свекръі  свекровь,  люкъі 
любовь,  за  псключеніемъ  кшы  камень,  гшмы  пламя  (другихъ  та- 
кихъ  формъ  номинатива  мужескаго  рода  въ  др.б.  текстахъ  не 
сохранилось). 

Ь)  Изъ  словъ  на  -ь  мужескаго  рода  суть  оканчивающіяся 
на  -н,  -нь,  -і\ь,  -рь,  напр.  к(>лп  [кга,]ь]  край,  копь  лошадь,  длтель 
податель,  сйпьрь  соперникъ;  жепскаго  рода  слова  па  -ость, 
-есть,  далѣе  отвлечеппыя,  оканчивающіяся  на  -ь,  напр.  ^ъдь  злость, 
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негодность,  вогцнь  страхъ,  гъібѣль  гибель,  пеѵлль  забота,  ^лкъіть 
забвепіе.  Родъ  прочихъ  существительныхъ  приходится  узнавать 
только  ивъ  употребленія. 

86.  Числа.  Три  древнихъ  числа,  единственное,  множествен- 
ное, двойственное,  сохранились.  Унотребленіе  двойственнаго  числа 
не  ограничивается  предметами,  которые  встрѣчаются  въ  природѣ 
или  въ  человѣческомъ  употребленіи  попарно,  но  естественно,  что 
въ  двойственномъ  числѣ  ставятся  по  большей  части  парные  пред- 
меты. Вмѣсто  формальнаго  множественна™  числа  нерѣдко  упо- 
требляется форма  единственнаго  числа,  собирательное  (см.  §  71); 
такъ,  постоянно  находпмъ  врлтрыл  (врлтш)  отъ  врлтръ  (врлтъ)  братъ, 
собственно  „братія",  „братство",  <рдат$(а)  дѣть  Г.  8^.,  основа  на 
-н,  отъ  дѣта  дитя;  чаще  встрѣчаются  собирательныя  существи- 
тельныя  средняго  рода  на  -ьге,  напр.  кшеньге  отъ  кшъі  камень, 
д&вьге  отъ  д&въ  дубъ.  Склоняются  эти  собирательныя  въ  един- 
ственномъ  числѣ,  опредѣленія  при  нихъ  помѣщаются  тоже  въ 
формѣ  единственнаго  числа,  но  глагольное  сказуемое  въ  преддо- 
женіяхъ,  въ  которыхъ  они  служатъ  подлежащимъ,  обычно  ставится 
во  множественномъ  числѣ. 

87.  Падежи.  Древнеболгарскій  языкъ  знаетъ  семь  падежей 
[Казивіипкііопеп]:  именительный,  родительный,  дательный,  вини- 
тельный, творительный,  мѣстный,  звательный,  но  они  [Ыіезе  Гипк- 
ііопеп]  уже  не  вездѣ  различаются  по  звукамъ.  Двойственное 
число  имѣетъ  вообще  только  три  падежныхъ  формы:  именитель- 
ный-винительный-звательный, родительный-мѣстный,  дательный- 
-творительный.  Множественное  число  не  имѣетъ  формы 
звательнаго  падежа,  зватедьнымъ  служитъ  именительный.  Сред- 
ній  родъ  не  обладаетъ  формой  звательнаго  падежа  и  по  формѣ 
не  различаетъ  именительный  и  звательный.  Имена  женскаго 
рода  не  имѣютъ  особой  формы  именительнаго  во  множественномъ 
числѣ,  а  унотребляютъ  вмѣсто  нея  форму  винительнаго.  Во  мно- 
гихъ  разрядахъ  основъ  первоначально  различныя  формы  падежей 
совпали  по  звукамъ  (см.  §  89,  обзоръ  'падежныхъ  окончаній,  и 
§§  90  —  95,  парадигмы),  такъ  что  семь  падежей,  вытекающіе  изъ 
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совокупности  формъ  склонепія,  на  самомъ  дѣлѣ  пи  въ  одномъ  изъ 
классовъ  склоненія  не  оказываются  различными  по  звукамъ. 

Употребленіе  формы  родительнаго  падежа  въ  смыслѣ  випи- 
тельпаго  основывается  пе  на  совпадепіи  звуковъ:  въ  древнебол- 
гарскомъ  языкѣ  вмѣсто  асе.  зіп^-  названій  живыхъ  существъ 
мужескаго  пола  можетъ  употребляться  п  по  большей  части  упо- 
требляется &еп.  зіп^.  въ  тѣхъ  случаяхъ,  въ  которыхъ  синтак- 
тически  выражается  аккузативъ  (въ  качествѣ  дополненія,  послѣ 
предлоговъ).  Но  въ  этомъ  случаѣ  всегда  можетъ  быть  поставленъ 
и  настоящій  аккузативъ,  напр.  кнгсдж  м^гсь  (асе.)  и  кнгсдл  ішт 
(&еп.),  вижу  человѣка,  ім  м&жь  и  нлмлжд  на  [&е#еп]  человѣка- 
Только  одно  слово,  мѣстоименіе  къ-то  (кто)  не  имѣетъ  вообще 
винительнаго  падежа,  а  употребляетъ  вмѣсто  пего  всегда  форму 
родительнаго  кого  (Ср.  Меіііеі,  Кесііегспез  зиг  Гетріоі  сіи  §ёпШГ- 
-ассизаШ*  еп  ѵіеих-зіаѵе,  Рагіз,  1897;  Берневеръ,  Бег  бепейѵ-Ак- 
кизаѣіѵ  Ъеі  ЪеІеЫеп  ^езеп  іт  Зіаѵізсііеп,  К2,  XXXVII,  364). 
Эта  особенность  господствуешь  во  всѣхъ  славянскихъ  языкахъ, 
будучи  по  большей  части  проведена  еще  строже  и  распространена 
напр.  на  другія  живыя  существа  и  на  множественное  число.  Да- 
лѣе  во  всѣхъ  славянскихъ  языкахъ,  слѣдовательно  и  въ  древне- 
болгарскомъ,  при  отрицательномъ  (сопровождаемомъ  не,  не)  гла- 
голѣ  дополненіе,  стоящее  при  пе-отрицательномъ  въ  аккузативѣ, 
ставится  въ  родительномъ  падежѣ,  напр.  не  внгсдж  женъі  (&еп.  з&.) 
не  вижу  женщины,  не  внедп  женъ  (&еп.  рі.)  пе  вижу  женщинъ. 

88.  Разряды  склопеній.  Дѣленіе  склоненій  на  основа- 
ніи  окончанія  именныхъ  основъ,  введенное  въ  употребленіе  срав- 
нительной грамматикой,  еще  выполнимо  въ  древнеболгарскомъ 
языкѣ  въ  виду  его  архаичности.  Въ  другихъ  живыхъ  славянскихъ 
языкахъ  это  уже  невозможно  въ  виду  заслоненія  древнихъ  разли- 
чій  сильными  звуковыми  измѣненіями  и  вслѣдствіе  смѣшенія  древ- 
нихъ разрядовъ.  И  въ  древнеболгарскомъ  заимствованія  формъ 
изъ  одного  разряда  въ  другой  не  рѣдки,  но  всегда  могутъ  быть 
распознаны.  Послѣдовательпость  устанавливаемыхъ  по  этому  прин- 
ципу разрядовъ  сама  по  себѣ  безразлична;  принятая  ниже  избрана 
въ  сущности  потому,  что  такимъ  образомъ  всего  легче  можно 
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представить  смѣшеніе  формъ  различныхъ  разрядовъ.  Часто  встрѣ- 
чаемое  въ  грамматикахъ  славянскихъ  языковъ  выраженіе:  пала- 
тальное (мягкое)  п  пепалатальное  (твердое)  склонепіе  не  обозпа- 
чаетъ  различія  въ  образованіи  формъ,  а  только  имѣетъ  въ  виду 
показать,  что  послѣдній  согласный  надежныхъ  окончаній  является 
палатальнымъ  (мягкимъ)  пли  непалатальнымъ  (твердымъ).  Отдѣль- 
ныя  парадигмы  для  того  и  другого  рода  составляются  въ  видахъ 
целесообразности,  потому  что  палатальный  согласный  измѣпяетъ 
слѣдующіе  гласные  и  благодаря  этому  падежпыя  формы  мягкихъ 
и  твердыхъ  основъ  представляютъ  нѣсколько  различную  общую 
картину.  Поэтому  образъ  дѣйствія  славянскихъ  грамматистовъ 
принять  и  здѣсь  при  основахъ  на  -о  и  на  -а;  это  различіе  вообще 
принимается  во  вниманіе  только  въ  нихъ  и  сводится  къ  тому, 
что  въ  сравнительной  грамматикѣ.  называется  основами  на  -уо  и 
на  -?а. 

Въ  нижеслѣдующемъ  обзорѣ  при  отдѣльныхъ  разрядахъ  ука- 
занъ  пот.  віп^.,  а  для  выясненія  основы  у  основъ  на  согласный 
и  на  -и—  §еп.  8Іп&.,  а  у  прочихъ  сіаѣ.  рі.  въ  виду  легкой  отдѣляе- 
мости  его  окончанія: 

I.  Основы  на  -о. 

1.  Мужескаго  рода. 

А.  твердыя:  ко^ъ,  во^о-мъ. 

В.  мягкія:  крдн,  мягсь;  крліе-мъ,  мяже-мъ. 

2.  Средняго  рода. 

А.  твердыя:  дѣто,  лито-мъ. 
В.  мягкія:  копыб,  полю;  копьге-мъ,  полі€-мъ. 
И.  Основы  на       женскаго  рода. 
А.  твердыя:  гкенл,  женл-мъ. 
В.  мягкія:  строуга,  доушл;  строуга-мъ,  доушд-мъ. 

III.  Основы  на  -и  (-г),  мужескаго  рода:  сынъ,  съшъ-мъ. 

IV.  Основы  на  -г  (-ъ). 

1.  Мужескаго  рода:  пять,  иять-мъ. 

2.  Женскаго  рода:  кость,  кость-мъ. 

V.  Основы  на  согласный. 
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Л.  Осповы  па  -п  (-еп). 

1.  Мужескаго  рода:  кдмъі  (клмень),  кшен-е. 

2.  Средеяго  рода:  сѣма,  съмен-е. 

В.  Основы  на  -8  (-бз),  средняго  рода:  слово,  словес-е. 
С.  Основы  на  -пі  (-епі),  средняго  рода:  тела,  теллт-е. 
Т).  Основы  на  -г  (-іег),  женскаго  рода:  млтн,  млтер-е. 
VI.  Основы  на  -и  (-у),  женскаго  рода:  свекры,  све*(>ъв-е. 

89.  Обзоръ  падѳжныхъ  оконманій. 

I.  Единственное  число. 

1.  Именительный  падеж ъ. 

А.  Первоначально  безъ  падежнаго  окончанія: 
основы  женскаго  рода  на  -а:  женл=ие.  *&епа,  Богъінн  =  пе.  -г. — У 
слѣдующихъ  конечный  слогъ  именительнаго  падежа  отличается  отъ 
соотвѣтственнаго  слога  другихъ  падежей  измѣненіемъ  или  удлинне- 
ніемъ  гласеаго;  основы  мужескаго  рода  на  -п:  кдмъі  (род.  кдмеи-е) 
=ие.  -оп,  ср.  лат.  Іюто  (—-о)  попгіп-із;  по  большей  части  встрѣ- 
чается  камеи ь,  т.  е.  форма  осповы  на  -г. — Основы  средняго  рода 
на  -п:  сѣма,  вѣроятпо=*5ётёп  (род.  сѣмен-е). — Основы  на  -з: 
слово  (род.  словес-е)=ие.  -оз,  ср.  уіѵод  уеѵеаод  уіѵеод.  —  Основы 
на  -г:  млтн=*та(ё  (род.  млтер-е),  ср.  лит.  тбіё  (род.  тбіег-з). 

В.  Съпервоначальпымъ  прпзпакомъ  именитель- 
наго -з,  въ  славянскихъ  языкахъ  всегда  по  §48  отпадавшимъ:  ос- 
новы мужескаго  рода  на  -о:  токъ  ие.  *іюкоз,  лит.  Ійказ;  относи- 
тельно -г  на  мѣстѣ  -  оз  см.  §  49  I. — Основы  на  -г:  тдть,  пшать, 
ср.  лит.  аІмніпГіз,  іщгьд. —  Основы  на  -и:  съінъ— пе.  *зйпиз,  лит. 
зшійз.—  Основы  на  -и:  свек(уъі=ие.  ср.  др.инд.  йѵазгиз,  лат. 

зосгиз. 

С.  Съ  первоначальнымъ  -т,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  винитель- 
ный: основы  средняго  рода  на  -о,  нга=*іъ§о,  ср.  др.инд.  уи&ат, 
лат.  іи^ипі.  Относительно  -г  вмѣсто  -от  см.  §  49  II  4. 
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2.  Родительный  падежъ 

вромѣ  основъ  па  -о  (ихъ  -а=ие.  аблативу  -оЛ)  первона- 
чально оканчивался  на  -8,  а  именно: 

а)  на  одно  -5  или  -ез\  -8  въ  славя нскихъ  языкахъ  по  §  48 
всегда  отпадало:  основы  на  согласный,  клмен-е  (именит,  кшъі), 
ешен-е  (именит,  сѣма)  и  т.  д.=-ез,  ср.  лит.  актеп-8  вмѣсто 
*актене8  (именит,  актй);  основы  на  -щ  лювъв-е  (именит.  лювъі)= 
=-ез;  основы  на -г,  б|шш  (именит,  врлнь)  =-ог8,  лит.  Ъагпёз  (именит. 
Ъагшз);  основы  на  -и,  съпщ  (именит.  съшъ)=:*8йпои8,  лит.  зй- 
пайз. 

Ъ)  На  -пз  у  основъ  на  -а;  жены  (именит,  женл),  доушл  (име- 
нит. доу1ш),=-ом$,  о  дальнѣйшемъ  развитіи  см.  §  49  III  2.  Это 
-опз  можетъ  быть=первонач.  -опз  -опз  -апз.  Достовѣрнаго  объясне- 
нія  нѣтъ.  п  можно  возвести  къ  древнимъ  основамъ  на  -щ  новѣй- 
шая  попытка  принадлежитъ  Бругманну  (ІР,  XXII,  191;  см,  также 
указанную  тамъ  литературу);  по  его  мнѣнію  флексія  родит.  *-оп-з 
отдѣльныхъ  древнихъ  основъ  на  -бп-  была  распространена  па  ос- 
новы на  -а,  такъ  какъ  первоначальная  форма  ихъ  на  -аз  (ср. 
лит.  -65,  гапка  гайкоз)  послѣ  утраты  з  должна  была  совпасть  съ 
пот.  8^..  Древнерусскій  и  западнославянскіе  языки  имѣютъ  въ 
основахъ  на  -да  форму  сіизё,  которую  нельзя  связать  съ  древнебол- 
гарской  формой. 

3.  Дательный  падежъ. 

А.  Кромѣ  основъ  на  -о  и  на  -г,  [у  всѣхъ  прочихъ]  можно 
предположить  ие.  окончаніе  -аі:  напр.  у  основъ  на  согласный  кл- 
меи-н,  млтер-н;  у  основъ  на  -и  сыиокн,  ср.  др.инд.  зйпаѵё;  у  ос- 
новъ на  а:  *сі  +  аг=*а&,  гаенѣ  *§епйі. 

В.  Основы  на  -г:  п/ьтн,  костн;  окопчаніе  неясно,  теорію  о 
немъ  см.  у  Педерсена  въ  К2,  ХХХѴШ,  327. 

С.  Основы  на  -о:  токоу  (именит,  токъ),  лътоу  (именит,  лѣто). 
оу  можетъ  восходить  непосредственно  только  къ  дифтонгу  съ  и 


6  89. 
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(ои,  ощ  ей,  ей),  Предположеніе,  что  ие.  -ді,  ср.  греч.  -сс,  разви- 
лось на  славянской  почвѣ  въ  ои  (Педерсенъ — К2,  ХХХУШ,  323), 
недостовѣрно. 

4.  Винительный  падеж ъ. 

А.  Всеобщимъ  окончаніемъ  именъ  мужескаго  и  женскаго  рода 
было  пе.  -т,  которое  на  славянской  почвѣ  можетъ  быть  замѣчено 
еще  только  по  носовому  гласному  у  основъ  на  -а:  жен&=*депаш, 
въ  другихъ  случаяхъ  оно  вездѣ  отпало:  у  основъ  на  согласный 
ие.  -т,  откуда  *-ът  *-ъп  «ъ,  таіегт  слав,  штерь  (именит,  мдтн) 
и  такъ  у  всѣхъ;  точно  также  основы  на  -й:  любърь  (именит,  любы); 
основы  на  -г:  гт,  откуда  *-ът  *-ш  -ъ,  плмлть,  лит.  аі-тіп14= 
-Ііп,  ср.  прус,  пакііп  съ  др. б.  ношть=*покііп;  основы  на  -и:  -ит^ 
откуда  *-ът  *-ъп  -г,  съімъ==*8Шшт,  лит.  вііпц,  ср.  прус,  зоипоп, 
т.  е.  зйпші;  основы  на  -о:  -от  *-ът  *-ъп  -ъ  токъ=*і;окот,  лит. 
гак$=-ап,  прус,  сіеіѵап  (пот.  сіеіѵз)  бога,  ср,  Л6уо-ѵ,  лат.  зегѵо-т- 
Ср.  §  49  II  1,  3,  4. 

В.  Особаго  падежнаго  окончанія  не  имѣютъ  имена  среднего 
рола,  аккузативная  форма  которыхъ  тождественна  съ  номинатив- 
ной (см.  §  89.  1.  при  номинативѣ  А.  и  С). 

5.  Творительный  падеж ъ. 

А.  -мь  у  всѣхъ  именъ  мужескаго  и  средняго  рода,  лит.  -тѵ. 
ос вовы  на  -г  мужескаго  рода  пжть-мь  (именит,  плѵгь);  подобно  имъ 
и  основы  на  согласный  подъ  вліяпіемъ  основъ  на  -г:  кшень-мь. 
сшень-мь,  слокесь-мь,  теддть-гль.  Основы  на  -и:  съшъ-мь,  лит.  8й- 
пи-пгі.  Основы  на  -о:  токо-мь,  крлге-мь,  лѣто-мь,  подіе-мь. 

В.  Имена  женскаго  рода  оканчиваются  на  -^=ие.  -ат.  Оно 
произошло  изъ  основъ  на  жем*ь=*&епат,  (отъ  р&ім  рука)= 
=*гопкат,  лит.  гапка.  вмѣсто  *-ат\  наряду  съ  этимъ  женой;,  об- 
разованное по  примѣру  мѣстоименнаго  тоіж  (отъ  тл  Ша).  Впослѣд- 
ствіи  -я  было  перенесено  на  всѣ  основы  женскаго  рода:  штерьж 
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(подъ  вліяніемъ  основы  і<а  -г);  нлмдтых  (напротивъ  лит.  аішіп- 
іі-тУ);  люкъкыж  (отъ  основы  на  -г). 

6.  Мѣстный  падежъ. 

А.  Безъ  падежнаго  окончанія,  съ  дифтонгически  оканчиваю- 
щейся основой:  основы  на  -г,  плмлтн=пе.  -еі,  ср.  огнн  (отъ  огнь 
огонь,  какъ  основа  на  г)  съ  др.инд.  а&па  изъ  -ёг. — Основы  на  -и: 
съшоу=ие.  *8йпёи,  др.инд.  зйпаи. 

В.  Падежное  окопчаніе  -е:  основы  на  согласный  и  на  -и,  кл- 
мен-е,  сѣмен-е,  телм-е,  лювък-е. 

С.  Первоначальное  окончаніе  -г:  основы  на  -о,  ие.  -ог,  слав, 
-■ъ  (послѣ  і  и  т.  д.  н,  см.  §  15  VI  2)  *іокоі,  *клцо,),  тоц-б,  крлн, 
лѣтѣ,  ноли. — Основы  на  -а,  ие,  аг,  слав,  ѣ  (послѣ  §  и  т.  д.  н), 
жегіѣ,  ржцѣ,  доушн,  ср.  лит.  гапкоЦ  (здѣсь  оі  =  древнему  ог). 

7.  Звательный  падежъ  безъ  падежнаго  окончанія. 

А.  Совпадаетъ  съ  нменительнымъ  у  всѣхъ  основъ  на  соглас- 
ный, напр.  штн,  у  основъ  среднего  рода  на  -о. 

8.  Въ  гласномъ  конечнаго  слога  бываетъ  отличіе  отъ  соот- 
вѣтственнаго  слога  именительнаго  падежа:  основы  на  4  имѣютъ 
н=ие.  -ег,  пгшдтн  лит.  аішіпіё. — Основы  на -и  имѣютъ  о\[  —  ие. 
ей,  съіноѵ,  лит.  Бйпай;  это  окончаніе  имѣютъ  и  основы  мужескаго 
рода  на  -іо,  напр.  коню,  м&гсоу  (именит,  конь,  мжжь).  Основы  на 
а  имѣютъ  -о=ие.  щ  т.  е.  сокращеніе  изъ  а,  гкено  (послѣ  у  и  т.  д. 
-е,  см.  §  9.2,  до\[ше  отъ  доушл).  Основы  мужескаго  рода  на  -о 
имѣютъ  -е=ие.  -е,  рдве  (именит,  рлвъ),  лит.  аёѵё  (отъ  аёѵаз  богъ), 
ср.  Ьоіи,  лат.  зегѵе. 

II.  Множественное  число. 

1.  Именительный,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  звательный,  падежъ. 

Только  имена  мужескаго  рода  имѣютъ  формально  опредѣлен- 
ные  номинативы  и  именно  въ  двухъ  видахъ: 
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А.  первоначально  -ез:  основы  на  согласный,  камен-е,  слов-ьн-е 
(основа  зіоѵёп-,  пот.  з#.  словѣіі-ннъ),  дьн-е  (пот.  дыіь,  ^еп.  дьн-е). 
— Основы  на  і:  гштьіе==*-е?е5}  ср.  трые  трое  съ  гдесд  вмѣсто  т$ёе<;= 
ЫНщев,  др.пнд.  Іхауаз. — Основы  на  -й:  съшов-е=*8йпеѵез5  др. 
инд.  зйпаѵаз. 

В.  первоначально  у  основъ  мужескаго  рода  па  -о:  тоі|н  = 
=  *іокоі,  лит.  іакаі. 

Всѣ  имена  женскаго  рода  имѣют ь  аккузативную  форму 
въ  смыслѣ  номинативной,  напр.  мдтерн,  женъі;  пмена  средняго 
рода  имѣютъ  одинаковую  форму  дла  именительааго  п  винитель- 
наго  падежей  (см.  винительныіі),  напр.  съменд,  лѣтд. 

2.  Родительный  падеж ъ. 

Всѣ  имена  пмѣютъ  одинаковое  окончаніе  -ъ  (послѣ  иалаталь* 
ныхъ  согласпыхъ  -ь),  соотвѣтствующее  ие.  -от  (ср.  греч.  -соѵ),  см. 
§  49  II  5:  основы  на  согласный  кдмен-ъ,  съмен-ъ,  словес-ъ,  телАТ-ъ, 
штер-ъ.— Основы  на -г:  плтьн,  костьн,  т.  е.  *-е?-г  (ср.  пот.  пйтые= 
=*-е/е$).— Основы  на  и:  съінок-ъ=*-ег;-г  (ср.  пот.  съінове=*зй- 
пеѵез). — Основы  на  -и;  свекръв-ъ  (отъ  свекръі).— Основы  на  -о 
токъ,  крлн,  мажь;  лѣтъ,  поль.— Основы  на  -а:  жеиъ,  ^мнн,  доушь. 

3.  Дательный  падеж ъ. 

Окончаніемъ  всѣхъ  основъ  является  -уъ,  ие.  соотвѣтствіе  ко- 
тораго  съ  достовѣрностью  не  установлено;  лит.  -тз,  древнѣйшее 
-шиз,  напр.  іака-тз,  Іака-тиз,  прус,  -тапз,  напр.  лѵаікаттапв  = 
«ѵаікатапз  (отъ  лѵаікз  рабъ,  лит.  ѵаіказ  мальчикъ);  основы  на  со- 
гласный: кшеііь-мъ,  сѣмень-мъ,  теллть-мъ,  штерь-мъ  (подъ  вліяніемъ 
основъ  на  -г).— Основы  на  -г:  плть-мъ,  кость-мъ.— Основы  на  -и: 
съінъ-мъ,  ср.  лит.  зйпй-тз.— Основы  на  -о:  токо-мъ,  крдіе-мъ,  лъ- 
то-мъ,  полю-мъ. — Основы  на  -а:  гсенл-мъ;  сообразно  съ  этимъ  и 
основы  на  -и:  свекръвл-мъ. 
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4.  Винительный  падеж ъ. 

А.  Ие.  -пз,  откуда  понятна  слав,  форма  основъ  мужескаго 
и  женскаго  рода  ва  согласный  и  ва  -й\  -пв  переходитъ  въ  -гѴг$, 
откуда  по  §49  III  1  г:  кшенн,  млтерн,  скекръвн;  однако  эта  форма 
могла  быть  перенесена  и  изъ  основъ  на  -г, — У  основъ  женскаго 
рода  эта  форма  замѣняетъ  именительный  падежъ. 

В.  Ие.  -пз,  у  основъ  на  -і  бываетъ  -іпз,  откуда  н  (§  49  III 
1),  п&тн,  костн,  ср.  лит.  аігіз  (отъ  акіз  глазъ)=*акіп8,  прус, 
акіпз;  у  основъ  женскаго  рода  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  именительный. 
— У  основъ  на  -и  бываетъ  -ипз,  откуда  -ъі  (§  49  III  1),  съінъі=^ 
==*8шіші8,  ср.  гот.  вшита.—  У  основъ  мужескаго  рода  на  -о  бы- 
ваетъ -опз,  откуда  -ъі,  и  -$опз,  откуда  -іл  (49  III  2),  токъі,  кртш, 
мликд;  ср.  прус.  (Іеі\ѵап8  (именит,  сіешз,  лит.  аёѵаз),  лит.  сіёѵііз. 

С.  Ие.  -аз  у  основъ  на  -а  въ  др.б.  не  встрѣчается,  а  замѣ- 
няется  формою  на  -пз:  *-апз  *-апз  *-опз  (послѣ  ] — *-^ою$),  даль- 
нѣйшее  развитіе  какъ  подъ  В.,  поэтому  женъі,  //лшл,  доушд;  ср. 
прус,  гапкапз  съ  слав.  ржкъі. — Эта  форма  замѣняетъ  и  именитель- 
ный падежъ. 

Б.  Всѣ  имена  средняго  рода  имѣютъ  окончаніе  л=ие.  -а: 
сѣмен-я,  телдта,  лѣтл;  это  ~а  первоначально  принадлежало  только 
основамъ  на  -о  и  было  перенесено  на  всѣ  прочія  имена  средняго 

рода. 

5.  Творительный  падежъ. 

А.  -мн,  ср.  лит. -тіз  (объяснимое  изъ  первоначальнаго -г  или 
изъ  дифтонга  съ  -г  или  нзъ  -гпз  славянское  н  не  можетъ  быть 
опредѣлено  съ  точностью),  господствуетъ  у  основъ  мужескаго  и 
женскаго  рода  на  согласный,  кшеііь-мн.  мдтерь-мн;  оно  возможно 
и  при  ихъ  пеиіга,  сѣмень-мн,  словесь-мн,  теллть-мн  (однако  см.  В), 
подъ  вліяніемъ  основъ  на  -г. — У  основъ  на  -г  и  на  -и,  [п&ть-мн, 
кость-мн,  сынъ-мн. — У  основъ  на  -а:  женд-мн,  сообразно  съ  этимъ 
у  основъ  ва  -й:  свекръвд-мн. 
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В.  Окончаніе  -ы  (послѣ  палатальныхъ  -н,  см.  §  47.  2)  упо- 
требляется у  основъ  на  -о:  токы,  крлн,  мжжн,  литы,  полк.  Лит. 
іакаі8=ие.  -біз,  др.инд.  -аіз;  къ  этому  возводится  и  слав,  -ъі 
Педерсеяомъ,  К2,  ХХХѴІП,  325,  весьма  недостовѣрно.  Другая 
попытка  объясненія  прпнадлежитъ  Бругманну,  1Р,  XXII,  336  и 
слѣдд..— Основы  средняго  рода  на  согласный  имѣютъ  обыкно- 
венно -ъі:  сѣмемъі,  слокесъі,  телдтъі. 

6.  Мѣстный  падеж ъ. 

Общее  окончаніе  -хъ=ие.  -зм,  др.  лит.  -зи,  теперь  -$е  (акізй, 
акізё,  вйпйвй,  Іакйзй):  основы  на  согласный  кшеиь-хъ,  сѣмеііь-хъ, 
слокесь-хъ,  телдть-хъ,  млтерь-хъ  (подъ  вліяніемъ  основъ  на  -г). — Ос- 
новы на  -г  и  на  -и:  пжть-хъ,  кость-хъ,  сынъ-хъ.--- Основы  на  -а: 
женд-хъ. — Основы  на  -о:  флексія  присоединяется  къ  основѣ,  окан- 
чивающейся дифтонгически  на  -ог,  слав,  -ѣ  (послѣ  палатальныхъ 
-н,  см.  §  47.  2):  *1окоІ8и  тоцѣ-хъ,  крсш-хъ,  мйжн-хъ. 

III.  Двойственное  число. 

1.  Именительный-винител ьный  падежъ. 

А.  Безъ  окончанія,  съ  удлинненнымъ  конечнымъ  гласнымъ 
основы:  основы  мужескаго  рода  на  -о,  окончаніе  -л=ие.  том, 
лит.  Іакй  изъ  *іакй=*і;екб,  греч.  -оз.— Основы  на  і:  -н=пе.  г, 
пятн,  костн,  лит.  напр.  акі  (отъ  акѵіз)  =  *-г;  сообразно  съ  этимъ  и 
другія  основы  мужескаго  и  женскаго  рода  на  согласный:  кяменн, 
дыш,  млтерн;  это  окончаніе  возможно  и  у  основъ  средняго  рода, 
напр.  тѣлесн  (однако  см.  В). — Основы  на  -и:  -ъз=ие.  щ  съінъі  лит. 
8йпи — *-и. 

В.  Первоначальное  падежное  окончаніе  -г:  основы  средняго 
рода  на  -о,  ие.  -ог,  слав,  ѣ  (послѣ  палатальныхъ  -н,  см.  §  47.  2), 
лѣтѣ,  полн,  ср.  изъ  (отъ  нго  иго)  съ  др.инд.  уи^ё  (отъ  уи&ат). — 
Та  же  самая  форма  обыкновенно  встрѣчается  и  у  основъ  средняго 
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рода  на  согласный,  сшені»,  слокес*,  телмъ. — Основы  на  -а,  ие. 
-аг,  слав,  -ѣ  (послѣ  палатальныхъ  -н),  гкенѣ,  ^мнн,  доушн,  ср.  р&цѣ 
(отъ  (шю)  съ  лит.  гапкі  (отъ  гапка)=*-е==*-аг. 

2.  Родите  льны  й-мѣс  тный  падеж  ъ. 

Общее  окончаніе  всѣхъ  основъ  -оѵ(=ие.  *-ои  или  *-ог*з,  др. 
инд.  -оз,  въ  лит.  встрѣчается  въ  единичныхъ  случаяхъ  (этотъ  па- 
дежъ  тамъ  утраченъ)  въ  видѣ  нарѣчія  ризіай  (отъ  рйзё  половина) 
„пополамъ".  Основы  на  согласный:  тьлес-оу  и  т.  д. — Основы  на  -і\ 
платью,  костью=-е?'-  (ср.  ^еп.  ріиг.). — Основы  на  -и:  съшов-оѵ= 
=-еѵ-  (ср.  деп.  ріиг.). — Основы  на -о:  токоу,  лътоу. — Основы  на  -а: 
женоу. 


3.  Дательный-творительный  падеж ъ. 

Общее  окончаніе  -мл;  къ  ие.  формѣ  оно  съ  достовѣрностью 
возведено  быть  не  можетъ,  -л  соотвѣтствуетъ  древнему  долгому; 
лит.  -т  (оно  должно  было  утратить  послѣ  себя  гласный,  иначе  т 
перешло  бы  въ  п  и  позднѣе  отпало  бы).  Основы  на  согласный:  тѣ- 
лесь-мд,  дьньш  и  т.  д.  (подъ  вліяніемъ  основъ  на  -г). — Основы 
на  -г  и  на  -и:  іікть-ма,  кость-мд,  сынъ-ш. — Основы  на  -о:  токо-ш, 
краю-мя,  мжже-мд,  лѣто-мя,  пол№-ма. — Основы  на  -а:  женд-мд. 


Парадигмы. 

Порядокъ  падежей  въ  примѣрахъ:  именительный,  родительный, 
дательный,  винительный,  творительный,  мѣстеый,  звательный. 
90.  I.  Основы  на  -о. 

1.  Мужескаго  рода:  плодъ  плодъ;  крдн  край,  погаь  ножъ. 

А.  т  в  е  р  д  ы  я.  В.  м  я  г  к  і  я. 

8іпд.  плодъ  крлн  ІІОЖК 

плода  крлга  ножл 

плодоу  крлю  иожоу 
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К|>ДН 

ІЮіЬЬ 

Пи/ЬЬМЬ 

11  АН  Л  V 

и  лил,  ь 

ПІІіЛП 

пІМІѵІ 

X  1111  • 

ПЛОТ  11 

Іі|і(ЛП 

11  и  і 1.  11 

ПДПЖТѵ 

ІШЛП 

ниш  о 

і  Ііі  ѴІДѴМѵІ  гъ 

11  ІІШОГЛ  1» 

ПЛОДЪІ 

кран 

НОЖН 

плодѣхъ 

крднхъ 

ногснхъ 

Биаі. 

плодд 

КОЛІіЛ 

1 

ножл 

плодоѵ 

краю 

ІІ02Б0Ѵ 

плодомд 

крлгсмл 

ножеш. 

Средняго  рода: 

лѣто  годъ,  копые 

копье,  полі 

А.  тверды  я. 

В.  мягкія. 

8іп&. 

ЛѢТО 

КОПЬН. 

полнз 

ЛѢТЛ 

копыл 

ПОЛІл 

ЛѢТОу 

КОПЬЮ 

полю 

ДѢТО 

КОПЫ6 

полнз 

ЛѢТОМЬ 

коньизмь 

полнзмь 

ЛТ.ТѢ 

КОПЬН 

ПОЛИ 

Р1ш\ 

ЛѢТЛ 

КОПЫЛ 

полил 

ДѢТЪ 

КОПЬН 

ПОЛЬ 

ЛЪТОМЪ 

КОПЫШЪ 

ПОЛІбМЪ 

ЛѢТЛ 

КОПЫЛ 

ПОЛИЛ 

ЛѢТЪІ 

КОПЬН 

ПОЛИ 

лътъхъ 

копьнхъ 

полнхъ 

Биаі. 

ЛѢТѢ 

КОПЬН 

ноли 

ЛѢТОѴ 

копью 

ПОЛЮ 

ЛЬТОШ 

К0ПЫ6МД 

ПОЛЮ  МП. 

и* 
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Замѣчанія.  1.  Мягкими  (палатальными)  являются всѣ  слова, 
пмѣющія  въ  качествѣ  послѣдняго  согласнаго  въ  именительномъ 
падежѣ  единственна™  числа:  }  ^ълодѣн  |>ъ1о<1ё>]  злодѣй,  ѵ  пмѵь 
плачъ,  ж  мш  мужчина,  ш  кошь  корзина,  шт  пмшть  плащъ,  щ 
дъадь  дождь,  ц  отьць  отецъ,  з  вмѣсто  котораго 

по  большей  части  только  кыизь  князь,  Й  конь  лошадь,  Щ 

оѵѵнтель  учитель,  р  (вмѣсто  него  по  большей  части  р)  с*пьрь  со- 
перника Въ  древнемъ  неизмѣненномъ  состояніи  языка  именитель- 
ный всегда  оканчивается  на  -ь',  о  такихъ  написаніяхъ,  какъ  мжакь 
и  т,  д.,  см.  §  24  IV  2. 

2.  Если  у  твердыхъ  основъ  послѣдній  согласный  гортанный 
к,  г,  х,  то  передъ  ѣ  и  н  бываетъ  переходъ  въ  ц,  8  с  (см.  § 
44),' напр.  бокъ  бокъ— боцѣ  боцн  боцѣхъ,  богъ  богъ  бозѣ  бозн  бо. 
зѣхъ,  доухъ  духъ— доѵсѣ  доусн  доѵсѣхъ. 

3.  Имена  мужескаго  рода,  оканчивающаяся  на  -ць  и  -зь,  об- 
разуютъ  звательный  надежъ  почти  всегда  по  образцу  твердыхъ: 
отьѵе,  кънАже  (относительно  ѵ,  *<1я  а;  см,  §  34.  2  Ъ.). 

4.  О  формахъ  отъ  основъ  на  -и  у  основъ  на  -о  см.  §  92г 
замѣчаніе  3. 

5.  Формы  склоненія  на  согласный  отъ  словъ  на  -тель,  -дрь. 
см.  §  94,  замѣчаніе  6. 

6.  Названія  именъ  одушевленныхъ  предметовъ  мужескаго  рода 
употребляютъ  въ  единствееномъ  числѣ  форму  родительнаго  падежа 
въ  смысдѣ  винительнаго,  напр.  богл,  мжт,  наряду  съ  собствен- 
нымъ  винительнымъ;  напр.  бмгословн  богл  онъ  восхвалилъ  Бога, 
о\,пъвл  нл  богл  онъ  надѣялся  на  Бога;  прн^овн  мйгсь  позови  этого 
человѣка,  мяш  н  жен*  съткорнлъ  в€стъ  богъ  мужчину  и  женщину 
сотворилъ  Богъ  (см.  выше  §  87). 

91.  П.  Основы  на  -а. 

Женскаго  рода:  женл  женщина*,  строуга  теченіе,  доуіш  душа 
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А.    т  в  е  р  д  ы  я. 

В. 

М  Я  Г  в  і  я. 

жена 

строугл 

доушл 

жены 

строуіл 

ДОуіНА 

женѣ 

строун 

доушн 

женя 

строуіж 

доушя 

строуиж 

доушеіж 

женъ 

СТрОуН 

доушн 

жено 

строуіе 

доуше 

жены 

строуьа 

ДОуША 

женъ 

строун 

доушь 

женлмъ 

строуішъ 

доуішмъ 

женъі 

СТрОуіА 

ДОуША 

женшн 

строуігшн 

доушшн 

жендуь 

строущъ 

доуішхъ 

женѣ 

строун 

доушн 

женоѵ 

строую 

доушоу 

жендш 

строуігшл 

доушшл. 

Замѣчанія.  1.  Имена  лицъ  мужескаго  пола  на  -\,  напр. 
слоугл  слуга,  вллдъікл  властелинъ,  юноша  юноша,  л;жнкл  родствен- 
нику въ  склоненіи  не  отличаются  отъ  именъ  женскаго  рода. 

2.  Слова  съ  именительнымъ  падежомъ  на  -н:  ъінн,  всѣ  жен- 
скаго рода,  напр.  богынн  богиня,  гръдъінн  гордость;  ьн(-нн),  не- 
многія  женскаго  рода,  напр.  млъньн  молнія,  большинство  же  обо- 
значаютъ  лица  мужескаго  пола,  напр.  съдьн  судья,  корлкьѵьн  ко- 
рабельщикъ.  Во  всѣхъ  прочихъ  падежахъ  они  склоняются  по  па- 
радигмѣ  В. 

3.  Стоящая  въ  парадигііѣ  форма  іпзіг.  з<*.  женой»,  доушекк — 
— собственно  мѣстоименная,  именная  же  форма  была  короче:  жіж, 
доушж,  но  въ  нѣкоторыхъ  др. б.  источникахъ  она  вовсе  отсутствуетъ, 
въ  другихъ  рѣдка;  обычной  формой  является  болѣе  длинная. 


166 


92.  III.  Основы  па  -щ  мужескаго  рода;  сынъ  сынъ. 


СЪІНЪ 

Ріиг.  съшове 

Биаі.  съінъі 

съшоу 

СЪІІІОВЪ 

съшокоѵ 

СТЛІІОВІІ 

СЪІНЪМЪ 

СЪІНЪМД. 

СЪІМЪ 

СЪІІІЪІ 

СЪІНЪМЬ 

СЪІНЪМН 

съшоѵ 

СЪІНЪХЪ 

съіиоу 

Замѣчанія.  1.  Этотъ  разрядъ  въ  качествѣ  саыостоятель- 
наго  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  находится  въ  состояніи  исчезно- 
венія;  вышеприведенныя  падежныя  формы  не  могутъ  уже  быть  до- 
казаны на  одной  парадигмѣ  изъ  источниковъ,  а  должны,  какъ 
сдѣлано  здѣсь,  составляться  изъ  встрѣчающихся  формъ  отдѣльныхъ 
относящихся  сюда  словъ.  Такоізы:  съінъ,  волъ  волъ,  домъ  домъ, 
медъ  медъ,  полъ  сторона. 

2.  Всѣ  первоначальныя  основы  на  -и  могутъ — и  это  случает- 
ся очень  часто,  особенно  въ  единственвомъ  числѣ — склоняться  но 
образцу  основъ  на  -о,  напр.  съшъ  съшл  съшоу  съінъ(съшл)  съіномь 
съімѣ  съіне.  Поводъ  къ  этому  дало  сходство  формъ  именительнаго 
падежа  плодъ,сынъ  и  большой  численный  перевѣсъ  основъ  на  -о. 

3.  Наоборотъ,  формы  основъ  на  -и  переносятся  къ  основамъ 
на  -о,  всего  чаще  ааі.  віп^.  -овн,  напр.  вогъ — воговн,  до\хъ — 
— доуховн,  мйгсь — м&жевн;  довольно  часто  &еп.  р1ш\  -овъ,  напр. 
плодъ — плодовъ,  і|вѣтъ  цвѣтокъ— цвѣтовъ,  врлѵк  врачъ—  врлѵевъ; 
рѣже  пот.  рі.  -ове,  напр.  доухове,  ^мнн  змѣя — ^мніеве;  другіе 
падежи  встрѣчаются  въ  единичныхъ  случаяхъ,  напр.  іпвіг.  в§.| 
гллсъ  голосъ — гмсъмь,  іпзіг.  рі.  грѣхъ  грѣхъ — грѣхъмн,  Іос.  рі.  длръ. 
даръ— длръхъ  (ср.  съ  этимъ  Іос.  зд.  длроу,  пот.  рі.  длрове,  &еп. 
длровъ) .  Этотъ  переносъ  ограничивается  почти  исключительно  осно- 
вами на  -о  мужескаго  рода;  формы  у  именъ  средняго  рода  весьма- 
рѣдки,  какъ  (іаі,  зд.  моріевн  отъ  моріе  море. 

4.  Ьос.  рі.  па  -охъ,  напр.  съінохъ,  домохъ  (слѣдуетъ  читать 
-ох)  по  §  24  ІУ  4  изъ  -ъхъ. 
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93.  IV.  Основы  на  -г,  ыужескаго  рода  пять  путь;  женскаго 
рода  кость  кость. 


1.  Мужескаго  род 

8іп& 


РІПГ 


2.  Женскаго  рода. 


пять 

КОСТЬ 

пяти 

КОСТН 

пяти 

КОСТН 

пять 

КОСТЬ 

ПЯТЬМЬ 

КОСТЫЯ 

п&тн 

КОСТН  ' 

ПЯТИ 

КОСТН 

пятые 

КОСТН 

ПЯТЬН 

костьн 

пятыдъ 

костьмъ 

пяти 

КОСТН 

пятьмн 

костьми 

пятьхъ 

костьхъ 

ПЯТИ 

КОСТН 

пятью 

КОСТЬН) 

ПЯТЬМЛ. 

КОСТЬШ* 

3  а  м  ѣ  ч  а  н  і  я.  1.  Къ  основамъ  на  -і  принадлежитъ  двой- 
ственное число  отъ  око  глазъ,  оухо  ухо:  оѵн,  оушн,  дательный-тво- 
рительный падежъ  имѣетъ  форму  оѵнш,  оушнмл;  его  -н-  (вмѣсто 
-ь-)  заимствовано  изъ  формы  именительнаго  падежа. 

2.  Вмѣсто  -ь-  передъ  -у  можетъ  стоять  -и-:  костнй»,  пятню, 
пятнн,  пятню,  по  §  15  I  4. 

3.  Іпзіг.  пятемь,  ^еп.  рі.  пятен,  <Ш.  пятемъ,  Іос.  пятехъ 
(пишется  такъ,  читать  слѣдуетъ  рріет,  р9^*7  рріет,  рріесп)  долж- 
ны объясняться  по  §  24  ІУ  4. 

4.  Нѣкоторыя  имена  мужескаго  рода  колеблются  между  скло- 
неніемъ  основъ  на  -г  и  мягкихъ  основъ  на  -о:  огнь  огонь,  ^еп. 
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огнн  и  огмгсц  згкърь  звѣрь,  ^върн  и  ^кѣріл;  господь  господинъ,  ^еп. 
господи  и  господи*  или  господа  (твердое),  Даі.  господи  и  господю, 
господоу. 

5.  Перенесете  формъ  основъ  на  -і  къ  именамъ  мужескаго 
рода  съ  мягкой  основой  на  -о  встрѣчается,  хотя  не  часто,  въ  іпзіг. 
8&.  отьцьмь  (вмѣсто  отьцемь)  какъ  пйтьмь,  <ЗаІ.  рі.  отьцьмъ  (вмѣс- 
то  отьцемъ)  какъ  п&тьмъ,  пот.  р].  стрдашю  (отъ  стрлжь  сторожъ, 
вмѣсто  стрджн)  какъ  пжтніс.  Въ  другихъ  падежахъ  еще  рѣже, 
напр.  &еп.  рі.  врлтен,  т.  е.  ѵгась]ь  (отъ  врлѵь  врачъ,  вмѣсто  врлѵь), 
по  образцу  п&тьн  [роЬдь]. 

6.  Имена  средняго  рода  на  -ыс  (-ніе)  образуютъ  въ  нѣкото- 
рыхъ  источникахъ  іпзіх.  8&.,  наряду  съ  правильной  формой  на 
-ышь,  нерѣдко  на  -ггть  (-ннмь),  также  и  въ  сіаі.  рі.  вмѣсто  нор- 
мадьнаго  -ышъ  встрѣчается  -ннмъ.  Сообразно  съ  встрѣчающимся 
иногда  іпзѣг.  рі.  на  -шит,  -ьнмн  (слѣдуетъ  читать  -Цъті,  -уъті), 
напр.  ор^ікьнмн=огр2ьзьті  (отъ  оржжые  оружіе),  который  можетъ 
быть  заимствоваиъ  только  изъ  основъ  на  -і,  и  тѣ  падежи  являют- 
ся формами  отъ  основъ  на  -г,  поэтому  читать  слѣдуетъ  -ь^ьть  или 
-г?ъть,  -ьіыпъ  или  -Цътъ,  напр.  іпзіг.  в§.  исеш^ыпь  нсепцыпь,  <Ш. 
рі.  исепьіьтъ  исепііыпъ  (отъ  оууеиыс  ученіе). 


94.  V.  Основы  на  согласный. 

А.  Основы  на  -п,  мужескаго  рода  кшъі 
камень,  средняго  рода,  сим  а  сѣмя,  основа 
-теп-. 


1.  Мужескаго 
рода. 

8іп$.  кшъі 
кдмепе 
кділепн 
камень 

КАМбНЬМЬ 


2.  Средняго 
рода. 

СѢМА 

сѣмепе 
сшеин 

СѢМА 
СѢМбІІЫЛЬ 


В.  Основы  на  -8, 
средняго  рода, 
слово  слово,  основа 
-ев-. 

8іпд.  слово 
ело  весе 
словесн 
слово 
ело  весь  мь 
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ІіЛМЫІб 

СъМьІІв 

1  1**11  і~ 

СъМбНД 

РІТТГ 

1*1  •  І^ІІТ 

ОЪіѵіЬІІ  ь 

пД  і.і  ЫІ  іі  і.і  п 

1  14-111.  1  ІТ 

КЛМРПМ 

Г1;ІЛРІ1\ 

ГЛОКРГД 

кдмбпьмн 

сѣмѳнъі 

слокесъі 

клменьхъ 

сѣмемьхъ 

слокесьхъ 

КДМ6НН 

СѢМ6ИѢ 

Юиаі. 

слокесіі 

клменоу 

съменоу 

слокесоу 

КДМ6ПЫ.1Д 

сѣмемьмд. 

слокесьш. 

С.  Основы  на  -пі-  {-еі) 
средняго  рода:  тела  теленокъ. 

8іп§.  тел  а 
теллте 
телАтн 
телл 

телАтшь 

теллте 
Ріпг.  теллтл 

телАТъ 

телАтьмъ 

телАтл 

телАтъі 

теллтьхъ 
Шаі.  телАТѢ 

теллтоу 

телАтьмд 


Б.  Основы  на  -г<  только 
два  имени  женскагорода,  штн 
мать,   дъштн  дочь. 

8іп^.  штн 

штере 

мдтерн 

штерь 

штерыж^ 

млтерн2) 
Ріиг.  штерн 

штеръ 

мдтершъ 

Штерн 

МДТбрЬМН 

мдтерьхъ 
Биаі.  мдтерн 
мдтероу 
мдтершд. 


х)  Въ  подлипниеѢ:  «таіегътъ».  Пер, 
2)  Въ  подлинникѣ:  *таіегеъ.  Пер. 
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3  а  м  ѣ  ч  а  н  і  я.  1.  Именительные  падежи  на  -ъі  могутъ  быть 
найдены  только  отъ  словъ  камъі  и  пламъі  (пламя),  всѣ  прочія  име- 
на мужескаго  рода  имѣютъ  -мень,  -ень  (такъ  и  въ  большинствѣ 
источниковъ  камень,  пламень),  напр.  гревень  гребень,  кзлень  олень, 
степень  ступень,  ремень  ремень;  камъі  и  пламъі  употребляются  и 
въ  значеніи  винительнаго  падежа,  напр.  распрашнста  пламы  они 
(двойств.)  распространили  пламя.  Это  произошло  вслѣдствіе  сход- 
ства формы  именительнаго  и  винительнаго  падежей  отъ  основъ 
мужескаго  рода  въ  другихъ  случаяхъ  (плодъ,  плть,  съшъ,  кшень). 
Древняя  основа  на  согласный  сіьп-  день  имѣетъ  пот.  дьнь,  можетъ 
образовать  по  склоненію  на  согласный  еще:  зіп^.  &еп.  дьне,  Іос. 
дьие,  ріиг.  пот.  дьне,  &еп.  дьнъ,  сіиаі.  ^еп.  дьно\(. 

2.  Падежи  съ  окончаніемъ,  начинающимся  съ  согласнаго: 
-мь,  ~мъ,  -мн,  -хъ,  -мл,  образуются  подъ  вліяніемъ  основы  на  -г, 
камень-  и  т.  д.  (ср.  лит.  отъ  акпш:  іпзіг.  з&.  актепі-ті,  сіаі.  рі. 
актепі-тз,  іпзіг.  рі.  актепі-тіз,  Іос.  ріиг.  актепі-зё,  сіаѣ.  (Іиаі. 
актепі-т).  Примыкая  къ  нему,  образовались  именительные  падежи, 
какъ  камень  и  т,  д.;  и  другіе  падежи,  оставшіеся  произведенными 
отъ  основъ  на  согласный,  могутъ  быть  построены  по  образцу 
основъ  на  -г,  напр.  ^еп.  каменн,  Іос.  зд.  каменн,  пот.  рі. 
дьные,  &еп.  сіиаі.  іеленью.— Іпзіг.  рі.  именъ  средняго  рода  избѣгаетъ 
формы  на  -ьмн  (ѵоудесьмн  отъ  чощо  чудо);  обыкновенное  оконча- 
ние -ъі  соотвѣтствуетъ  формѣ  основъ  на  -о:  лѣтъі  какъ  сшенъі. 
Въ  отдѣльныхъ  случаяхъ  встрѣчается  -ъі  и  въ  именахъ  мужескаго 
рода:  дьнъі;  въ  другихъ  источникахъ  степенъі,  камены. 

3.  Основы  женскаго  рода  на  -г  употребляютъ  форму 
матере  въ  качествѣ  винительнаго  падежа  (наряду  съ  матерь); 
это  форма  родительнаго  падежа,  употребляемая  въ  качествѣ  вини- 
тельнаго по  образцу  аккузативнаго  генетива  одушевленныхъ  именъ 
мужескаго  рода  (см.  §  87),  ср.  такіе  обороты,  какъ  на  оты|а  н  матере 
(на  [&е&еп]  отца  и  мать). 

4.  Всѣ  основы  на  -ез  могутъ  склоняться  по  образцу  основъ 
средняго  рода  на  -о  (какъ  лѣто),  напр.  #еп.  зд.  слова,  (Іаі;.  слокоѵ, 
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іпзіг.  слокомь  и  т.  д..  Поводомъ  къ  этому  было  сходство  имени- 
тельныхъ  падежей  слово  (основа  зіоѵез-),  лѣто  (основа  на  -о). 

5.  Къ  осповамъ  на  согласный  принадлежитъ  множественное 
число  словъ  на  -ънннъ,  -шіннъ  (см.  §  64.  2),  напр.  отъ  грлждднинъ 
ріиг.  грлгсдлне  грлждлнъ  грлждлнемъ  грлждлны  грлждлнъі  грлгсдлнехъ, 
въ  томъ  числѣ  асе.  и  іпзіг.  съ  окончаніемъ  основъ  на -о;  сіаг..  и  Іос. 
можно  было  бы  ожидать  по  образцу  основъ  на  -г  въ  видѣ  грдж- 
ддньмъ  грлждлньхъ,  но  въ  источникахъ,  которые  въ  другихъ  слу- 
чаяхъ  сохраняютъ  ь,  они  постоянно  имѣютъ  е,  можетъ  быть  вслѣд- 
ствіе  вліяпія  именительнаго  падежа.  —  Другія  слова  на  -шіъ 
колеблются  въ  формахъ  множественнаго  числа:  отъ  волгарннъ  знат- 
ный человѣкъ  пот.  рі.  волгаре,  ^еп.  волкхръ,  йаі.  волілромъ;  отъ 
воннъ,  онмннъ  воинъ  ріиг.  кон,  онмн  въ  качествѣ  мягкихъ  основъ 
на  -о. 

6.  Мягкія  основы  на  -о  съ  окончаніемъ  -тель,  -лрь  образуютъ 
отдѣльные  падежи  множественнаго  числа  по  склоненію  основъ  на 
согласный,  напр.  отъ  д-вллтель  работникъ,  мытарь  мытарь:  пот.  рі. 
Дѣллтеле  (часто  встрѣчающееся  -теле  вмѣетъ  свое  л  вмѣсто  л  изъ 
тѣхъ  падежныхъ  формъ,  которыя  образованы  не  по  склоненію 
основъ  на  согласный),  мытлре,  &еп.  дѣлдтслъ,  *мытлръ;  іпзіг.  рі.  по 
образцу  твердыхъ  основъ  на  -о,  дѣллтелъі  мытлръі. 

7.  Отдѣльныя  слова,  являющіяся  въ  единственномъ  числѣ 
основами  на  -г,  образуютъ  падежи  множественнаго  по  склоненію 
основъ  на  согласный,  такъ  отъ  ллкъть  локоть,  ногъть  ноготь:  ^еп. 
рі.  ллкътъ,  ногътъ  (іпзіг.  рі.  ллкътъі,  ногътъі);  отъ  пеѵдть  печать 
пот.  рі.  пеѵлте. 

95.  VI.  Основы  на  -и  женскаго  рода;  свекръі  свекровь. 

8іп^.  свекры  Р1ш\  свекръвн         Бііаі.  свекръвн 

свекръве  свекръвъ  свекръвоу 

свекръвн  свекръвлмъ  свекръвлмл. 

свекръвь  свекръвн 

свекръвыж  свекръвлмн 

свекръве  свекръвл^ъ 
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§§  95-96. 


Замѣчанія.  1.  Форма  родительнаго  падежа  на  -е  въ  нѣ- 
которыхъ  источникахъ  употребляется  въ  значеніи  винительнаго, 
напр.  нл  оты|л  н  млтере  н  свек(>ъве=на  [&е&еп]  отца  и  мать  и 
свекровь,  также  напр.  и  лк>Бъве=атогет.  Поводъ  къ  этому  былъ 
данъ  аккузативнымъ  употребленіемъ  формы  родительнаго  падежа 
у  основъ  на  -г  (см..§  94,  замѣчапіе  3). 

2.  Формы  свекръвл-мъ,  свекръвл-мн,  свекръвд-хъ,  свекръвл-ш 
образованы  подъ  вліяніемъ  основъ  на  поэтому  онѣ  имѣюгъ 
такой  видъ,  какъ  гкенлмъ  и  т.  д.. 

3.  кръвь  кровь  было  древнею  основою  на  -и\  кромѣ  имени- 
тельнаго  падежа  (который  былъ  преобразованъ  изъ  *кгу  по  ана- 
лог]'и  слѣдующихъ  падежей)  оно  склоняется  въ  единств,  числѣ  какъ 
свекръі,  а  во  множественном^,  кръвн,  кръвъ,  кръвшъ,  кръвн, 
кръвьмн,  кръвьуь,  т.  е.  какъ  основа  на  -г,  кромѣ  родительнаго  па- 
дежа. 

4.  Въ  источникахъ,  въ  которыхъ  вмѣсто  лювъвь  (асе.)  и  др. 
стоитъ  любовь  (читай  дювов),  о  основывается  ;на  томъ  явленіи,  о 
воторомъ  сказано  выше,  въ  §  24  ІУ  4. 


II.  Склоненіѳ  прилагательныхъ  и  мѣстоименій. 

I.  Прилагательное  неопределенное. 

96.  Вслѣдствіе  особаго  синтактическаго  толковаеія  прилага- 
тельнаго  легко  составляется  представленіе,  будто  славянскія  при- 
лагательныя  имѣли  двойное  склоненіе,  именное  и  мѣстоименное. 
Это  невѣрно;  прилагательное  само  по  себѣ  имѣетъ  только  именное 
склоненіе,  но  именные  падежи  прилагательныхъ  могутъ  соединять- 
ся съ  артиклеобразнымъ  мѣстоимевіемъ,  которое  примыкаетъ  къ 
нимъ,  какъ  энклитика.  Такъ  какъ  такимъ  образомъ  послѣдними 
слогами  сложенія  являются  мѣстоименныя  падежныя  флексіи,  то 
возбуждается  представленіе  о  мѣстоименномъ  склоненіи  прилага- 
тельнаго.  Въ  позднѣйшемъ  церковнославянскомъ  языкѣ,  какъ  въ 
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другихъ  славянскихъ,  вслѣдствіе  фонетическпхъ  преобразованій  и 
нодравненій  въ  мѣстоименію  отчасти  действительно  возникло  место- 
именное склоненіе  прилагательныхъ.  Для  первоначальная  состояпія, 
а  также  для  древнеболгарскаго  языка,  лучше  избѣгать  выраженій 
„именное"  и  „местоименное"  склоненіе  прилагательныхъ  и  вмѣсто 
этого  говорить:  прилагательное  неопределенное,  въ 
смыслѣ  несоединеннаго  съ  лостпозитивнымъ  мѣстоименіемъ,  и 
опредѣленное  въ  емыслѣ  соединеннаго  съ  нимя.  Общую 
картину  опредѣленнаго  прилагательнаго  см.  ниже,  §§  112—114. 

97.  Изъ  адъективныхъ  словъ  здѣсь  исключаются  причастія, 
которыя  будутъ  разсыатриваться  по  образованію  и  склоненію  ниже, 
при  глаголѣ.  Прилагательныя  въ  болѣе  узкомъ  смыслѣ  могутъ 
быть  по  склоненію  раздѣлены  на  три  группы. 

1.  За  исключеніемъ  сравнительныхъ  степеней  и  нѣсколькихъ 
несклоняемыхъ  (см.  подъ  2  и  3),  всѣ  славянскія  прила- 
гательныя въ  мужескомъ  и  среднемъ  родѣ  явля- 
ются твердыми  или  мягкими  основами  на  -о 
(основы  на  -о  или  на  -^о),  въженскомъ  твердыми 
или  мягкими  основами  на  -а  (основами  на  -а  или 
н  а  -за).  Первоначальныя  ие.  основы  на  согласный,  на  -г  и  на  -и 
были  уже  въ  праславянскую  эпоху  утрачены  и  замѣнены  основа- 
ми на  -о.  Склоненіе  у  нихъ  то  же,  что  у  соотвѣтствующихъ  по 
основамъ  существительныхъ,  только  звательный  падежъ  образуется 
рѣдко. 

2.  Сравнительны»  степени.  Внѣшнее  правило  для 
образованія  основы  слѣдующее:  къ  последнему  согласному  поло- 
женная въ  основаніе  корня  прилагательнаго  [АфекЫѵзѣаттез] 
приставляется  -дъв-  или -$Ъ8-,  напр.  -^ъз-:  тсоудъ  дурной — *с1шсЦь8 — 

— спиМьз-,  *сІог^ъ  дрлгъ  дорогой  — ^оп^'ьз  с!гайь8-;  суффиксы 

-ъкъ,  -окъ,  -ькъ  (см.  §  72  I  3)  обыкновенно  не  входятъ  въсбра- 
зованіе    сравнительной    степени,    поэтому  отъ  къісокъ  высоіий 

сравнит.  *ѵу8^"ь8  ѵузьз-,  *8оНъкъ  смдъкъ  сладкій— *80Іф'ь8  

—  *8Іай(1ь8-,  тажькъ  тяжелый — Іеяьз-:  -е^ъз-:  нокъ  новый — поѵё]Ь8-, 
довръ  добрый— сІоЪгеіьз-.  Бываютъ,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ,. 


174 


сравнительный  степени,  къ  которымъ  положительной  отъ  той  же 
основы  нѣтъ,  ср.  мдлъ  малый  рагѵиз  —  тыіьз-  меньшій  тіпог. 
Форма  суффикса  сравнительной  степени  является  въ  видѣ  -^ъз-  во 
всѣхъ  падежахъ,  за  исгслюченіемъ  пот.-асс.  з^.  піг.  мьигс,  хоугсде, 
покѣіе.  Это  -іе  стоитъ  непосредственно  вмѣсто  которое  въ 

свою  очередь  можетъ  равняться  ие.  *-^о$-  и  *-^'е§-.  Эти  номинати- 
вы на  -і€  г  совершенно  совпадаютъ  по  формѣ  съ  пот.-асс,  8&.  піг. 
невозведенныхъ  въ  сравнительную  степень  мягкихъ  прилагатель- 
ныхъ  (съ  основой  на  -^о),  напр.  коуіе,  тъште  (отъ  воун  дикій, 
тъшть  пустой).  N0111.  з&.  тазе,  новѣн  можетъ  заключать  въ  себѣ 
окончаніе  *-г$  (въ  качествѣ  слабой  формы  суффикса  *-^оз, 
но  можетъ  объясняться  и  какъ  новообразованіе.  Форма  номинатива, 
приблизительно  соотвѣтствующая  лат.  та^бг  (=^'бз)  должна  бы 
была  по  слав,  дать  *поѵё)*а  или  (если  принять,  что  *-$08  могло 
перейти  ъъ*-эП8)  *поѵер,  формы,  которая  нисколько  не  походили 
бы  на  прочія  формы  муж  скаго  рода;  вмѣсто  нихъ  по  соотноше- 
нію  піг.  воугс  къ  тазе,  воун,  тъште  къ  тъшть,  было  бы  къ  пеиігит 
новѣіб  пристроено  тазе,  ііокѣн.  Это  также  сдѣлало  бы  легко  по- 
нятнымъ,  почему  нобѣн  можетъ  быть  въ  то  же  время  винитель- 
нымъ  падежомъ,  такъ  какъ  воун,  тъшть  являются  и  именительнымъ, 
и  винителънымъ.  Сообразно  съ  этимъ  у  основъ,  образованныхъ 
при  помощи  -^ъз-(не  -ёуъз-),  слѣдовало  бы  ожидать  пот.  тазе,  въ 
видѣ  мьйь,  хоугсдь,  дрджь,  но  эти  формы  не  встрѣчаются,  а  есть 
только  мьйьн  или  мьйнн,  хоугсдьн  хоугсднн,  дражьн  дрджнн,  которыя 
слѣдуетъ  читать  тыіь]ь  (или  тьгуць,  і  по  §  15  I  4),  спиМуь, 
агахь^ь.  Это  форма  пот.  зд.  опредѣленнаго  склоненія  прилага- 
тельныхъ.  Если  она  дѣйствительно  была  таковою  и  при  неопредѣ- 
ленномъ  (напр.  въ  качествѣ  сказуемаго)  употребленіи  сравнитель- 
ной степени,  то  вмѣсто  „кіеіпег"  всегда  говорили  бы  яаег  кіеіпеге". 
Однако  можетъ  быть,  что  къ  мьйь,  хоуждь,  параллельному  съ 
иовѣн,  приставлялось  н  изъ  ііокѣн,  вслѣдствіе  чего  возникала  болѣе 
ясная  форма,  между  тѣмъ  какъ  мьйь,  хоуждь,  еллждь  и  т.  д.  совпа- 
даютъ съ  номинативными  формами  какихъ  угодно  мягкихъ  прила- 
гательиыхъ  не  въ  сравнительной  степени,  -ё-  въ  -Щъз-  неясно,  досто- 
вѣрно  только,  что  оно  =  ие.  е,  ср.  макъкъ  сравнит,  т^къса^ьз- 
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(по  §  7  II  3).  О  трудностяхъ  въ  объясненіи  образованія  сравни- 
тельной степени  см.  у  Бругманна,  Сггип<1гІ88,  И2,  §  423,  §  439  и 
приведенную  тамъ  литературу. 

Вь  вачествѣ  превосходной  степени  употребляется  форма 
сравнительной  степени  въ  обычномъ  видѣ  или  съ  прибавленіемъ 
еъ  ней  въ  началѣ  частицы  пауъ-  или  пар-  (туземное  написаніе 
нлн  не  показываетъ,  кадъ  слѣдуетъ  читать):  ндн-новѣн  поѵіззіпшз. 

3.  Существуетъ  нѢсеольео  словъ  съ  ОЕОнчаніемъ  на  -ь,  у  по- 
требляемыхъ  въ  смыслѣ  прилагательныхъ,  безъ  всякаго 
СЕлоненія,  напр.  прьпрость  простой  (жнтніс  нръпрость  отьцл 
нолпл=жизнь  простого  отца  Іоанна),  свободь  свободный  (свободь 
ведете = будете  свободны;  женд  свободь  іестъ  отъ  ^лконл=женщина 
свободна  отъ  завона).  О  бо.іѣе  частомъ  употребленіи  этихъ  образо- 
вали въ  качествѣ  нарѣчій  см.  ниже  §  131.  Объясненіе  этой  фор- 
мы недостовѣрно.  Можетъ  быть,  это — винительные  отъ  субстантив- 
ныхъ  основъ  на  -г,  вакъ  по  латыни  Біатлт,  рагтіт,  т.  е.  свободь 
само  по  себѣ  есть  винительный  падежъ  на  -ш  (-ь)  отъ  слова  „сво- 
бода", употребленный  въ  смыслѣ  нарѣчія,  приблизительно  въ  зна- 
чены „свободнымъ  образомъ".  Въ  этомъ  случаѣ  большинство  та- 
кихъ  словъ  осталось  бы  нарѣчіями,  а  нѣвоторое  Еоличество  ихъ 
употреблялось  бы  и  въ  смыслѣ  прилагательныхъ  опредѣлительныхъ, 


Парадигмы. 


98.  I.  Прилагательное  не  въ  сравнительной 
степени;  повъ  новый,  тъшть  пустой. 


А.  твердое. 
1.  Муж.,  ср.  р.    2.  Женскаго, 
8іпс:.  новъ;  ново  иовл 

НОВА 

п  о  во  у 


новъ;  ново 


новъі 

ІІОВѢ 

но  в;>; 


В.  м  я  г  е  о  е. 
1.  Муж.,  ср.  р.    2.  ЖенсЕаго. 


тъшть;  тъште 
тъштл 
тъштоѵ 
тъшть;  тъште 


тъштд 
тъиітд 
тъштн 
тъштк 
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ІІОВОМЬ  НОВОІЖ 

тъштемь  тъштекй 

нѳвт*  новт» 

тъштн  тъиітн 

(нове) 

Ріиг.  новн;  новл  новы 

тъштн;  тъштд  тъшта 

новъ               но въ 

тъшть  тъшть 

новомъ          *  новшъ 

тъштемъ  тъштшъ' 

новы;  нова  новъі 

тъшта;  тъштл  тъшта 

ІІПКЪІ  ІШИ71ІІІН 
ІІІЛаХкІ  ІІІТіОДІѴІП 

11)111111                                                    1  11 ІМ  1 ІЛІѴІ II 

НОВѢХЪ  НОВйХЪ 

тъштнхъ  тъштлхъ 

Биаі.новл;  новѣ  новѣ 

тъштл;  тъштн  тъштн 

НОВО\(  НОВО\[ 

тъштоѵ  тъштоу 

НОВОМУ  віоклмл 

тъштемл  тъишмл 

99.  П.  С  р  а  в  н  и  т  е  л  ь  н  а  я    степень;  новѣн  новѣйшіі 

мыіьн  меньшій. 

1.   Мужескій  и 

средній  родъ. 

8іп§.  новѣн;  новъіе 

мьііьн;  мыш 

новѣннм 

мьныш 

НОВѢНШО\' 

мьныиоу 

новѣншь,  новѣн;  новѣю 

мьньшь,  мьнь;  мыие 

новѣншемь 

мьньшемь 

НОКѢНШН 

мьньшн. 

Ріііг.  новѣнше;  новѣншл  (-шн) 

мьньше;  мміым  (-шн) 

ПОВѢНШЬ 

МЬНЬШЬ 

новъншемъ 

МЬНЬШбМЪ 

новѣнша;  ііовѣніш  (-шн) 

мьньша;  мьньшл  (-шн) 

новѣншн 

мьньшн 

НОБѢНШНХЪ 

мьныннхъ 

Биаі.  ііовѣншл;  новѣннііі 

мьііьшл;  мьньшн 

новѣншоу 

мьньшоѵ 

НОВѢНШбМЛ 

мыіьшемл 
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2.  Женскій  родъ, 


8іп#.  нокѣнінн 

ІІОКТЛІІІІЛ 
ІІОВѢНШН 
ІІОКѢНШ/ь 

иовѣншекк 

ІІОВѢНШН 
РІТІГ.  ІЮВѢНШЛ 
ІІОВЪНШЬ 
ІІОКѢІІІІІЯМЪ 
МОВѢНІІІЛ 
НОВѢНІШШН 
МОБѢНШЛХЪ 

Биаі.  нокѣншн 
иов-ьншоу 

НОВЪНШЛМЛ 


МЫІЫІІН 
МЫІЫІІЛ 
МЫІЫІІН 

МЫІМШ& 
МЫІЬШбІЖ 
МЬІІЬШН 
МЬЙЫШІ 

мыіыііь 

МЫІЫІІАМЪ 

мьпьшд 
мыіьшлміі 

мміымхъ 

МЫІЬШН 

мьныіюѵ 

МЬІІЫІІДМД. 


Замѣчанія.  1.  Относительно  пот.  з§.  тазе,  и  піг.  см. 
§  97.  2;  пот.  8§.  тазе,  тыіьіь  (мьньн)  есть  древнѣйшая  въ  зву- 
ковомъ  отношевіи  форма,  тьпуь  (мьйнн)  по  §  15  I  4,  тыіеіь 
(мьнен)  по  §  24  ІУ  4. 

2.  Кот.  рі.  тазе,  имѣетъ  древнее  окончаніе  -е,  присущее 
основамъ  на  согласный;  -ш-  'этой  формы  заимствовано  изъ  даль- 
нѣйшихъ  падежей  (см.  также  причастія,  §  169). 

3.  Прочіе  падежи  происходятъ  отъ  распространенной  основы 
на  *-і*8-^'о-,  *-,я>з0;  такъ  можетъ  образоваться  и  пот.  рі.  тазе: 
мыіьшн. 

4.  Ыот.  з&.  іет.  имѣетъ  древнеие.  окончаніе  -ц  прочіе  па- 
дежи опираются  на  распространенную  основу  на  *-эъ8-уа-,  -уъза- 
(ср.  также  причастія,  §§  169,  171). 

5.  Ыот.-асс.  рі.  пхг.  на  -и  рѣдокъ;  объ  и  въ  этомъ  падежѣ 
у  мѣстоименій,  числительныхъ  и  причастій  см.  ниже,  §§  105, 
ПО.  5,  116.  1,  169. 
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§  100. 


II.  Мѣстоименія. 

1.  Личное  мѣстоимѳніѳ. 

100.  Подъ  этимъ  названіемъ  подразумѣваются  мѣстоименіа  I. 
лица  (я,  мы),  II  (ты,  вы)  и  III — возвратное  (себя).  Не-возвратное 
мѣстоименіе  III.  лица  см.  ниже,  §  103,   при  мѣстоименіяхъ  ука- 

вательныхъ. 


I. 

II. 

III. 

щъ 

8іп§\ 

ты 

8%.  — 

мене 

тесе 

севе 

МЬНѢ,  энкл.  мн 

тевѣ,  энкл. 

тн 

ссбѣ,  энкл. 

сн 

мене,  энкл.  мл 

теве,  энкл. 

Т;Л 

севе,  энкл. 

СЛ 

МЪІІОЖ 

тобой; 

собой; 

МЫІѢ 

тевѣ 

ссбѣ 

РІИГ. 

МЪІ 

Ріиг. 

вы 

нлсъ 

вдсъ 

нлмъ,  ЭНКЛ.  НЪІ 

влмъ,  ЭНКЛ. 

вы 

нлсъ,  ЭНКЛ.  НЪІ 

влсъ,  ЭНКЛ. 

вы 

НЛМН 

клин 

нлсъ 

влсъ 

Биаі. 

ВѢ 

Биаі. 

вл 

нлю 

влю 

илмл 

8ДМЛ 

асе. 

нл 

Замѣчанія.  I.  Къ  единственному  числу. 

1.  Возвратное  мѣстоименіе,  не  имѣющее  множествен- 
наго  и  двойственнаго  чиселъ,  является  всеобщимъ  возвратнымъ, 
т.  е.  можетъ  относиться  къ  каждому,  какому  угодно  подлежащему 
предложенія  (I,  II,  III  лица,  въ  единственномъ,  множественномъ, 
двойственномъ  числѣ,  напр.  отъвръг&сд  іего  я  отверну  с  ь  отъ 
него;  ты  пророкъ  ішшьншлго  нлрбѵешнс.л  ты  назовешь  с  я  (= будешь 
названъ)  пророкомъ  Всевышняго;  мы  нлдѣіемъ  са  мы  надѣем  с  я 
[лѵіг  ѵсгіаззеп  и  п  8  аиг"  (пойеп)]. 

2.  Основы  косвепныхъ  падежей  на  славянской  почвѣ  являют- 
ся въ  впдѣ  те-,  іе-,  ве~\   во  И.  и  III.  нѣтъ  начальныхъ  звуковъ 
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іѵ-,  которые  одеако  имѣются  въ  притяжательномъ  мѣстоимепіи 
твои  твой,  свон  зииз. 

3.  Не-эвклптпческія  формы  винительнаго  падежа  мене,  теве,  севе 
суть  генитивы,  замѣвяющіе  (ср.  §  87)  аккузативъ. 

4.  Форма  дательнаго-мѣстваго  мьнѣ  съ  ь  вопреки  творитель- 
ному съ  ъ  (мъною)  принята  согласно  съ  отношеніемъ  тсбѣ,  севъ 
къ  товоіж,  собой*.  Изъ  источниковъ  не  ВИДНО,  МЫІѢ  ИЛИ  МЪІІѢ 
слѣдуетъ  принять  за  первоначальное.  Съ  мыіѣ  ср.  прус,  теппеі 
(т.  е.  тепеі). 

5.  Параллельность  этого  склоненія  съ  склоненіемъ  иыенъ 
женскаго  рода  съ  основой  на  -я:  мьнѣ,  тсбѣ,  севъ — мъноіж,  товокк, 
собой*  въ  овончаніяхъ  вполнѣ  сходятся  съ  дательнымъ-мѣстнымъ 
и  творптельнымъ  падежами  на  -а:  жснѣ,  женоіж.  Точно  также  во 
множественномъ  и  двойственномъ  числахъ  падежи:  пот.  рі.  мы, 
вы — жены;  сіаі.  ндмъ,  вдмъ — жендмъ*,  энкл.  асе.  нъі,  вы — жены; 
іп8Іг.  ндмн,  вдмн — жендмн;  пот.  сіиаі.  I  вѣ—  жснѣ:  йаі.  (іиаі.  нлмл, 
вдмд — женлмл. 

6.  Къ  отдѣльнымъ  падежамъ:  пот.  з^.  I.  д^ъ  есть  только 
болгарская  форма,  всѣ  другіе  славянскіе  языки  имѣютъ  ^агъ  въ 
качествѣ  основанія  существующихъ  формъ  (серб,  -да,  словин.  д'ая, 
рус.  я,  пол.,  чеш.,  луж.  ]а,  полаб.  ]от)  и  нѣтъ  причины  не  счи- 
тать его  праславянскимъ.  Оно  можетъ  быть  понято  изъ  ^егот 
(долгое  е  вопреки  ё  въ  прус.  ез=е#,  др.  лит.  ез2=еі,  греч.  ёуоб  [у 
Гомера  ёусоѵ,  др.инд.  аЬат]  и  т.  д.),  откуда  по  §  7  II  3  *уёгъ 
уагъ.  Иначе  объясняетъ  Педерсенъ,  К2,  XXXVIII,  315,— N0111. 

П.  тъі=ие.  *Ш,  ср.  лат.  іи. 

Родительные  падежи  мене,  теве,  севе  въ  -е  окончанія 
обеаруживаютъ  прадревнюю  падежную  форму,  ср.  др.  инд.  тапа  I, 
Іаѵа  II;  -в-  въ  теве.  севе  появилось  вмѣсто  ѵ  [ср.  др.  инд.  &еп. 
іаѵа]  вслѣдствіе  примыканія  къ  дательному  падежу  тевѣ,  ссбѣ. 

Не-энклитическіе  дательные  падежи  Нтевѣ,  Ш  севѣ  въ 
-в-  падежнаго  суффикса  соотвѣтствуютъ  др.инд.  ІиЬЬуат,  лат.  ііЬг. 
конечное  ѣ  соотвѣтствуетъ  формѣ  дательнаго  падежа  на  -ог,  -аі 
|»бг,  -аі)  и  звучитъ  такъ  же,  какъ  форма  основъ  на  -а  (женъ). 
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*тьЪё,  котораго  слѣдовало  бы  ожидать  въ  I,  замѣнено  на  мыіъ 
согласно  съ  ^еп.  мене  (то  же  явленіе  въ  прус,  тепеі);  следова- 
тельно, подравненіе  падежныхъ  формъ  въ  I  идетъ  обратно  срав- 
нительно съ  II  и  III.  Энклитическія  формы  мн,  тн,  он 
являются  древними  мѣстными-дательными  падежами  (въ  слав, 
только  дательными)=*тоі,  *іюі,  *зоі. 

Эпклит.  винительные  падежи  ма,  та,  сд=*ш???г  [ср. 
др.  инд.  тат]  и  т.  д.. 

Творительные  падежи  мъновк,  товоіж,  сокоіж  невиди- 
мому были  слав,  новобразовавіемъ,  поскольку  дѣло  идетъ  объ 
окончаніи  -оій;-,  параллельно  къ  мьнѣ,  тсбѣ,  секѣ,  которыя  кажутся 
тождественными  съ  женѣ,  они  были  образованы  по  образцу  женою 
и  мѣстоименнаго  творительнаго  тою.  Странный  глухой  гласный 
(ъ,  о)  перваго  слога  могъ  возникнуть  путемъ  подравненія  къ  -окй. 

Мѣстные  падежи  мміѣ,  тевѣ,  ссбѣ  суть  формы  да- 
тельнаго. 

П.  Ко  множественному  и  двойственному  числу. 
Древняя  смѣна  ѵ-  и  п-  въ  началѣ  I  уже  не  существуетъ  во  мно- 
жественномъ  числѣ,  только  пот.  сіиаі.  имѣетъ  вѣ;  т-  въ  пот.  рі. 
мы  уже  изъ  литовско-славянской  эпохи,  лит.  тез,  прус.  тез.  Точ- 
но также  смѣна  і  и  ѵ  во  II  подверглась  подравненію  въ  пользу 
ѵ  (ср.  прус.  пот.  ^оиз==]йз,  асе.  \ѵапз).  Формы  именитель- 
наго  падежа  мы,  вы  не  могутъ  быть  объяснены  съ  достовѣр- 
ностью.  Если  исходить  во  II  изъ  ие.  *]йз,  лит.  ^з,  и  принимать 
раннюю  замѣну  черезъ  *ѵйз  примѣнительно  къ  падежамъ,  начи- 
нающимся съ  ѵ,  то  это  поведетъ  непосредственно  къ  вы;  по  этой 
формѣ  могла  быть  преобразована  и  древнѣйшая  форма  перваго 
лица  въ  мы.  Возможно  также,  что  это  вообще  формы  не  имени- 
тельнаго,  а  винительнаго  падежа,  ср.  гкены  (асе.)  въ  значеніи  но- 
минатива. 

Не-энклитическіе  винительные  падежи  нлеъ,  влсъ 
суть  формы  родительнаго  падежа  (какъ  въ  единств,  числѣ).  Кта 
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принимаетъ,  что  конечное  ~оз  въ  слав,  переходить  въ  -из,  тотъ 
можетъ  производить  энклитическія  формы  нчл,  вы  непосред- 
ственно ИЗЪ  *П08,  *Ѵ08. 

Родительные  падежи  ндсъ  кдсъ  заключаютъ  въ  себѣ 
основы  поз-,  ѵо8-  съ  окончаиіемъ  родптельнаго  падежа  множе- 
ственнаго  числа  мѣстоименій  (см.  мѣстоименія)  -зг,  т.  е.=*па8-8ъ, 
ѵаз-зъ.  Тѣ  же  самыя  основы  являются  въ  мѣстныхъ  падежах ъ 
ндсъ,  вдсъ  съ  окончаніемъ  ~8г=*-8#,  т.  е.  =*паз-8ъ,  *ѵав-8ъ. 

О  дательномъ  падеж ѣ  ндмь,  вдмъ.  творитедьномъ 
нами,  вдмн,  дательномъ-творительномъ  двойственнаго 
числа  ндмд.  вдмд  можно  сказать  только,  что  они  повидимому 
образованы  отъ  основы  па-  (*по-),  ѵа-  (*ѵо*)  и  по  внѣшности 
сходны  съ  соотвѣтственными  формами  основъ  существительныхъ 
на  а:  женд-ыъ.  жемд-мн,  жемд-мд,  Та  же  основа  обнаруживается 
въ  родительномъ  падежѣ  двойственнаго  числа  іід-ю, 
вд-ю,  но  здѣсь  форма  образована  не  такъ,  какъ  женоу,  а  какъ  въ 
мѣстоименіи:  тою.  Энклитическіе  дательные  падежи 
иъі,  вы,  въ  звуковомъ  отношеніи  одинаковые  съ  винительнымъ, 
конечно  должны  разсматриваться,  какъ  одинаковые  и  на  самомъ 
дѣлѣ,  ср.  др. инд.  паз,  ѵаз  въ  качествѣ  винительнаго,  родитель- 
наго  и  дательнаго  падежей. 

Винительный  падежъ  двойственннаго  числа  I 
пд  можетъ  совпадать  съ  греч.  ѵс6\  именительный-винительный  II 
вд.  былъ  бы  подобнымъ  способомъ  образованія. 


2.  Мѣстоименія  указательный,  вопроситѳльныя,  притяжательный 

101.  Общія  замѣчанія.  Всѣ  эти  мѣстоимепія  и  другія 
слова,  склоняемыя  какъ  мѣстоименія,  имѣютъ  с.іѣдующія  особен- 
ности въ  склоненіи: 

1.  Особыя  падежныя  окончанія,  не  встрѣчаемыя  у  имені: 
§еп.  8§.  тазс.-піг.  -го  (то-го),  Шт.  -со  (ѵе-со),  йаі,-8&.  тазс.-піг. 
-моу  (то-моу),  Іос.  8#.  шазс.  піг.  -мь  (то-мь);  &еп.  рі.  -хъ. 

2.  ІП8ІГ.  8^.  тазс.-піт.,  §еи.  ааі.  іпзіг.  Іос.  ріиг.,  ^еп.-іос. 
и  сіат.  сіиаі.  имѣютъ  образованіе  основы  ва  -ог,  изъ  котораго 
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перед ъ  согласными  получается  -8,  передъ  гласными  -о;;  вмѣсто  -Ъ 
послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  бываетъ  -г-;  ср.  Іос.  рі.  тѣ-хъ  = 
=;Ноі-8и,  мон-хъ  [тоіі-с1іъ]=*то]оі-зи;  &еп.  сіиаі.  тою  [1о,]'-и].  То  же 
образованіе  лежитъ  въ  основаніи  основы  Ц]'а-,  отъ  которой  обра- 
зуются ^еп.,  сіаі,  іпзіг.,  Іос.  з&.  іет.;  образованіе  падежа  здѣсь 
не  отличается  отъ  образовавія  въ  основахъ  женсваго  рода  на  -а. 

3.  Родительный  н  мѣстный  падежи  множественнаго  числа 
совпадаютъ,  не  съ  самаго  начала,  а  вслѣдствіе  звукового  уподо- 
бленія. 

4,  Въ  родительпомъ,  дательномъ,  мѣстномъ,  творительвомъ 
падежахъ  множественнаго  числа  и  въ  родительномъ-мѣстяомъ, 
дательномъ-творительномъ  двойствепнаго  роды  не  различаются, 
иными  словами  формы  мужескаго-средняго  рода  употребляются  и 
для  жепскаго.  Ср.  съ  эгимъ  то  же  самое  явленіе  въ  прусскомъ 
зіеізоп  &еп.  (=»еопші  и  еагит),  зіеітапз  сіаі.  всѣхъ  родовъ;  въ 
готскомъ  также  }?аіт. 

А,  МѢстоимѳнія  указательный. 

102.  Основа  1о-,  пот.  8д.  тазе,  тъ  тотъ,  піг.  то,  тд. 

Основа  оѵо-,  пот.  з§.  тазе,  окъ  этотъ,  піг.  око,  Г.  окл. 

Основа  опо-,  пот.  8&.  тазе,  опъ  тотъ,  піг.  оно,  Г.  ома. 

Основало-,  де-  онъ  (не-возвратное  мѣстоимевіе  III  лица), 
пот.  тазе.    *і  (н-же  относительное  диі),    піг.  іе-(же),  Л 

иі-(-же). 

Сохранившіеся  только  въ  соединеніи  съ  частицей  же,  сооб- 
щающей значеніе  относительности,  именительные  падежи  всѣхъ 
родовъ  и  чиселъ  замѣняются  при  употребленіи  въ  смыслѣ  ува- 
зательныхъ  именительными  падежами  отъ  омъ. 

Основа  8ь-,  пот.  з&.  тазе,  сь  этотъ,  піг.  се,  Г.  сн. 
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103.  Парадигма  основъ  іо-,  ^е-. 


1.  Муж.;  сред.  р.  2.  Жен. 
8іп 


тъ;  то 

тл 

того 

ТОІЛ 

томоу 

тон 

тъ;  то 

Тй 

ТѢМЬ 

ТОГЙ 

томь 

тон 

тн;  тл 

ТЪІ 

тт.хъ 

(какъ 

въ 

ТѢМЪ 

(муж. 

Р- 

ТЪІ 

ТЪІ 

т-шн 

(какъ 

въ 

ТѢХЪ 

(муж. 

р. 

тл;  Ті; 

ТѢ 

ТОЮ 

(какъ 

въ 

ТѢМЛ 

(муж. 

р. 

1.  Муж.;  средній  родъ.  2.  Женскій. 


8іп&.  онъ  (н-же);  оно  (іе 
іего 
іемоу 

-н  (эвкл.);  № 
нмь 

ИШЬ 

Ріиг.  они  (нже);  онл  («ѵ 
нхъ 
нмъ 
іл;  кѵ 
нмн 
нхъ 

Биаі.  онл  (іл-же);  онѣ  (н 

І€Ю 
НМЛ 


-же)  онл  (іл-же) 

16  н 

і;г> 

І6Ж 

к;  н 

■же)  онъі  (мі-же) 

(какъ  въ 
(муж,  р. 

(какъ  въ 
(муж.  р. 
-же)  онѣ  (н-же) 

(какъ  въ 
(муж.  р. 


Замѣчанія.  1.  Какъ  тъ  склоняются  овъ,  онъ:  окого,  оного 
и  т.  д.,  іет.  окл,  онл,  &еп.  окон*,  оноіл  и  т.  д.. 

2.  Склоненіе  основы  ^о-,  у  е-  совершенно  одинаково  со  склоне- 
ніемъ  тъ,  кромѣ  пот.  зд.  тазе;  отстунающія  звуковыя  условія 
основаны  на  вліяніи  ]  на  слѣдующіе  гласные;  іего= *іо#о,  нмь= 
= *уеітъ=*уоітіш 

104.  Къ  парадигмамъ  можно  присоединить  замѣчанія 
о  своиственныхъ  мѣстоименію  падежныхъ  ф  о  р- 
махъ,  приложимыя  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ко  всѣмъ  сдѣдующпмъ  сло- 
вамъ,  имѣющимъ  мѣстоименное  склоненіе: 

Кот.  з#.  п*г.  то— ие.  *Ьо- (і,  ср.  лат.  ізіисі. 

Оеп.  з^.  піазс.-піт,  того  нельзя  сравнивать  ни  съ  какой  па- 
дежной формой  другихъ  ие.  языковъ;  онъ  до  сихъ  поръ  не  объяс- 
нена Попытки  объясненія  см.  у  Меіііеі,  КесЬегспез  зиг  Гетріоі  <1и 
ЗёпіШ-ассизаііГ  еп  ѵіепх  зіаѵе  (Рагіз,  1897,  стр.  114),  ср.  Бег- 
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пекег,  Бзг  депеііѵ-ассизаііѵ  Ьеі  ЪеІеМеп  \ѵезеп  іш  Зіаѵізсііеп,  К2, 
XXXVII,  особенно  стр.  114  •),  Рейегзеп,  К2,  XXXVIII,  223. 

Баі.  тазс.-піг.  томоу,  Іос.  томь.  Вмѣсто  -зт-  др.ивд.  да- 
тива  іазтаі,  нрус.  зіезтп,  др.инд.  локатива  іазшіп,  славянскій 
и  литовскій  (<1аі  іапші,  Іос.  іатё)  языеи  имѣютъ  только  -т-,  кото- 
рое фонетически  не  могло  возникнуть  изъ  -зт-.  Можетъ  быть,  при- 
мыканіе  къ  тѣмъ  падежамъ,  которые  съ  самаго  начала  имѣли  прос- 
тое пь)  іпвіг.  в§.  т-ьмь,  (Заі.-рі.  тѣмъ,  іпзіг.  тѣмн,  (Іаі.-тзіг.  (іиаі. 
тѣмд,  повело  къ  утратѣ  §.  Собственно  падежное  окончаніе  датива, 
-оу — то  же  самое,  что  у  имени  (плодоу). 

бепіі.  ріпг.  тѣ-хъ;  окончааіе  восходитъ  къ  ие.  -зот  (др. 
инд.  -ваш  іёзат,  греч,  -осоѵ  -соѵ,  лат.  -гига,  ср.  прус.  8-іеі-зоп); 
сокращеніе  въ  ~зъ  такое  же,  какъ  у  имени:  -От  въ  -г,  ср.  §  49 
II  5.  Такъ  какъ  древнее  окончаніе  [Іос.  рі.  -зи  должно  также 
перейти  въ       то  &еп.  и  Ьс.  рі.  совнадаютъ  въ  тѣхъ. 

Котіп.  8#.  тазе,  основъ  на  -іо-  вэсходитъ  къ  *гз  (лит. 
Іі8,  также  основанное  на  откуда  Цъ  (такъ  получилось  въ  пот. 
8§.  тазе,  опредѣленнаго  склоненія:  поѵъ^ь  [новъ-н]  поѵиз-із); 
въ  началѣ  слова  переходитъ  въ  г  по  §  57.3  (такъ  получилось  въ 
относительномъ  н-же).  Асе.  в#.  тазе,  можетъ  быть  возведенъ  къ  *іт 
и  къ  ^ош;  онъ  вѣроятно  основанъ  на  *гт,  слав.  $ъ\  такъ  полу- 
чилось въ  энклитическомъ  соединеніи  съ  глаголами  или  предлогами 
напр.  веретъ-н  собираетъ  его,  ѵъп-^ь  кънь  вънего.  Причина  того, 
что  всѣ  формы  именительнаго  падежа  отъ  употребляются 
только  въ  соединеніи  съ  -же,  заключается  въ  ихъ  краткости  (н, 
іе,  «ѵ,  н,  га,  м  и  т.  д.),  которая  заставіяетъ  ихъ  выступать  въ 
видѣ  подлежащихъ  предложенія  съ  слишкомъ  малой  ясностью;  на- 

ПрОТИВЪ  ДВуСЛОЖНЫЯ  форМЫ,  І€ГО  и  т.  д.,  ясны. 


1)  Цитируемая  статья  находится  на  стр.  364—386;  не  сіѣдуетъ  ли  вмѣсто 
114  читать  374  ?  Пер.. 
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105.  Парадигма  сь. 


Единственное  число. 
1.  Муж.,  средн.  родъ.  2.  Женек. 


сего 
семоу 
сь:  се 
снмь 
семь 


сн 

сенѵ 
сен 

СЫ7ь 

сеіж 
сен 


Множественное  число. 

1.  Муж.,  средній  родъ.  2.  Женек, 

сн;  енн;  сн  сыа 

сн\ъ  (какъ  въ 

снмъ  (  муж. 

сыд;  сн  сыа 

снмн  (какъ  въ 

енхъ  (  муж. 


Двойственное  число, 


1.  Муж.,  средній  родъ. 
сыл;  енн  *) 
сею 
снмд 


2.  Женскій. 
енн  г) 

(какъ  въ 
(  муж. 


Замѣчанія  1.  N0111.  з<*.  тазе,  часто  имѣетъ  форму  зц'ь, 
вмѣсто  которой  зць  (сьн,  енн),  кахъ  возбд^  во  всбхь  пад-этсахъ, 
которые  имѣютъ  ь  передъ  ],  вмѣсто  ь  по  §  15  I  4  можетъ  поя- 
виться г,  напр.  асе.  8<*.  іет.  сыж  сні& — Вмѣсто  пот.  піг.  се  встре- 
чается также  сые;  сніе. 

2.  Форма  основы  представляетъ  затрудненія  для  объясненія: 
а)  отъ  ие.  основы  *кі-  происходить  пот.  з<*.  тазе.  сь=*кіз,  асе. 
сь-=*кіт,  пот.  8<*.  Гет.  сн=кі  (ср.  съ  этимъ  падежомъ  лит. 
82І8  вд,  І.  82і  =  *82І);  дадѣе  сюда  относится  пот.-асс.  рі.  піг.  сн. 
— Ъ)  Распространеніемъ  основы  зъ-  является  *зуо-,  зэде*,  откуда 
асе.  в§.  іет.  сыж,  пот.  асе.  йааі.  тазе,  сыл;  асе.  рі.  тазе.  &т. 
сыл;  далѣепот.  8&.  тазе,  въ  формѣ  сьн,  піг.  въ  формѣ  сые  (сніе); 
можетъ  быть  и  пот.  рі.  тазе,  въ  формѣ  енн,  если  она  стоить 
вмѣсто  зуе,  пот.-асс.  йиаі.  піг.-іет.  енн,  если  оно  вмѣсто  щі. 
Если  въ  основаніе  слѣдуетъ  класть  формы  8І]і,  вці,  то  онѣ  образо- 

х)  Въ  подіинникѣ  однако  «Нап<11)исЪ>5  того  же  автора  (стр.  100,  §79; 

ср.  на  стр.  101)  и  «АИкігсЬепзІаѵізсЪе  Сггаттаіік»2  г.  Вондрава  (сгр.  467, 468)  знактъ 
только  СН.  Пер.. 
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ваны  изъ  болѣе  краткихъ  пот.  рі.  тазе,  сн  (такой  встрѣчается), 
пот.- асе.  (Іиаі.  *зі,  по  аналогіи  опредѣлевнаго  склоненія  при- 
лагательныхъ,  напр.  пот.  рі.  тазе,  поѵі-іі,  Дцаі.  піг.-іет.  поѵё-]'і. 
Поводомъ  къ  этому  могъ  быть  именительный  падежъ  зь]ь,  кажу- 
щейся определенной  формой. — с).  Къ  основѣ  зе-  повидимому  вое- 
ходятъ  &еп.  8#.  тазе*,  сего,  (Ш.  семоу,  Іос.  семь,  &еп.  кт. 
сені,  сіаі.-іос.  сен,  іпбіх.  сеіж,  ^еп.  сіпаі,  сею.  Если  бы  порядокъ 
звуковъ  -еу  былъ  въ  соотвѣтственныхъ  падежахъ  первоначальвымъ, 
то  изъ  этого  должно  было  возникнуть  -ъу  (по  §11,  4),  если  не 
принимать,  что  е  вмѣсто  ь  введено  снова  сообразно  съ  сего,  семоу, 
семь. — сі)  Іпзіг.  вд.  тазе,  снмь,  &еп.  сіаі.  іпзіг.  Іос.  ріиг.  снхъ 
снмъ  сими  снхъ,  сіаі.-іпзіг.  сіиаі.  снмя  вмѣютъ  передъ  падеж- 
ными окончавіямп  такой  гласный,  какой  долженъ  являться  послѣ 
палатальныхъ,  т.  е.  уть,  утъ  и  т.  д.  (не  такъ,  какъ  тѣмь,  тѣмъ 
и  т.  д.).  Въ  основаніи  этого  падежа  фонетически  можетъ  лежатъ 
основа  не  зо-  или  зе-,  а  только  (ср.  лит.  &еп.  8&.  згіб, 

сіаі.  82Іат  и  т.  д.);  но  сообразно  съ  этимъ  соотвѣтственвые  па- 
дежи должны  бы  были  имѣть  видъ  *8Іть,  *8Ітъ  и  т.  д..  Основа 
*5?е  объяснила  бы  и  е  въ  упомянутой  подъ  с)  видимой  осповѣ  зе-, 
но  и  здѣсь  ожидался  бы  тогда  напр.  ^еп.  *8едо.  Эта  трудность 
можетъ  быть  разрѣшена  двояко:  8  явилось  вмѣсто  §  сообразно  съ 
падежами,  которые  могли  имѣть  только  з,  т.  е.  пот.  з&.  тазе,  сь, 
іет.  сн,  и  всѣми  формами,  начинающимися  па  сь  или  падежи, 
начивающіеся  на  се-  и  сн-  вообще  являются  уже  не  древними 
формами,  а  полражаніями  соотвѣтственнымъ  падежамъ  отъ  уо- 
(ісго,  нзмоу;  іемь,  мзмі  и  т.  д.,  нмь,  нхъ,  нмъ)  и  т.  д.. 

В.  Мѣстомглзнія  вопросительныя  (и  неопределенный). 

1 06.  Основа  /со-,  субстантивное  вопросительное  мѣстоименіе 
для  мужескаго  и  жепскаго  рода  „кто,  ^Ш8",  пот.  з^.  къ-то,  безъ 
множественно  и  двойственнаго  числа. 

Основа  *&г-3  ѵь-,  субстантивное  вопросительное  мѣстоимоніе 
для  средпяго  рода  „что,  диісі",  пот.  вд.  ѵь-то,  безъ  множествен- 
ваго  и  двойственнаго  числа. 
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Основа  Ыіего-,  Шого-  ^иіз",  пот.  зд.  тазе,  которъ-н,  $еп. 
которл-гего,  Геш.  которд-га  п  т.  д.  (см.  опредѣленное  прилагатель- 
ное, §  112  н  слѣдд.). 

Основа  ко^е^  адъективное  мѣстоименіе  „который,  цт,  цш\\&и, 
пот.  з&.  тазе.  шн. 

Основа  еще  ,  пот,  8§.  тазе,  ѵьн,  піг.  ѵые,  Гет.  ѵыа,  притя- 
жательное вопросительное  мѣстоименіе=лат.  си]'из  асі].  (кому 
принадлежащій)  напр.  ѵш  гсеид— оуа  ихог. 

Основа  уеіего  ,  пот.  §§.  тазе,  іетеръ,  неопредѣленное,  „аіі- 
^иІ8а,  склоняется  только  по  именному  склоненію. 

107.  Парадигмы  къто,  ѵкто,  къш. 


8іп#. 


къто  ѵкто 
кого  ѵесо 
комоу  ѵемоѵ[ 
кого  ѵьто 

ЦѢМЬ  УНМЬ 

комк  ѵемь 


Ріпг.  тазе. 


къш;  піг.  коіе  іет. 

кдп\ 

КОІ€ГО 

КОЮШ 

КО№МОѴ 

КО»€Н 

къш;  коіе 

КО!7ь 

КЪІНМЬ 

КОІ€й» 

коюмь 

КОІ€Н 

і|ин;  кділ 

КЪІНІ 

КЪШУЬ 

(какъ 

КЪІНМЪ 

(въ  муж, 

къіга;  кдід 

КЪІІА 

КЪІНМН 

(какъ 

къінхъ 

(въ  муж. 

Биаі 


Замѣчапія.  1.  къ-то,  уь-то  заключаютъ  въ  себѣ  эвклпти- 
чески  иристав.]енную  частицу,  собственно  піг.  з^.  то  это,  т.  е. 
„кто  это,  что  это".  Это  сочетаніе  укрѣпилось  благодаря  незначи- 
тельности простого  къ,  ѵь;  къ  стоитъ  такимъ  образомъ  въ  къ-гсьдо, 
деп.  кого-жьдо  каждый,  ^ш8^ие•,  ѵь  въ  единичномъ  случаѣ  въ  пн- 
ѵь-же=пе  дпісі  дшйет=шЫ1;  сербохорв.  (чакавское)  са  =  ѵі». 

2.  къто  не  имѣетъ  формы  винительпаго  падежа;  она  всегда 
замѣпяется  родительнымъ  кого. 

3.  ѵесо  есть  единственная  славянская  форма  родительнаго  па- 
дежа съ  падежнымъ  окончаніемъ  -во— ие.  -зо  (какъ  герм.  гот. 
пѵіз);  ѵесо  есть  вѣроятно  древнѣйшая  форма;  употребляемая  наряду 
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съ  ней  уьсо  (впрочемъ  уже  праславя некая,  ср.  пол.-чеш.  со  „чтои= 
=бьзо)  возникла  изъ  нея  фонетически,  путемъ  ослабленія  безъу- 
дарнаго  е,  или  вслѣдствіе  подражанія  ь  въ  ѵкто.  Нормальная  форма 
дательнаго  падежа  ѵемоу  очень  рѣдка,  обыкновенно  встрѣчается 
ѵесомоу,  подобно  тому,  какъ  рядомъ  съ  Іос.  ѵемь  стоитъ  ѵесомь; 
это— образованія  отъ  формы  родительнаго  падежа  ѵесо.—  Форма  ос- 
новы въ  видѣ  се-  доставляетъ  извѣстныя  трудности;  повидимому, 
опа  первоначально  принадлежала  только  родительному  падежу  ѵесо 
(ср.  гот.  пѵіз,  др.в.н.  Ішез),  а  оттуда  была  перенесена  въ  датель- 
ный ѵемоу,  мѣстный  ѵемь.  Такъ  какъ  ѵемоу,  ѵемь  имѣютъ  внѣш- 
ній  видъ  основы  на  -^о  (гсмоу,  іемь),  то  по  аналогіи  ея  могъ 
бы  быть  образовааъ  иіпзѣг.  ѵнмь  (ср.  нмь);  см.  Іог.  Шмидтъ  К2, 
XXV,  94,  иначе— РІигаІЬіИип^еп  сіег  іа^.  Кеиіга,  43. 

4.  къто,  ѵьто  путемъ  ириставленія  въ  началѣ  ііѣ-  становятся 
неопред  ѣ  ленным  и:  н-ькъто  аіідиіз,  нѣѵьто  а^иШ.  Съ  этимъ 
не  слѣдуетъ  смѣшивать  префиксъ  нн-,  который  сообщаетъ  отри- 
цательный смыслъ;  обыкновенно  при  этомъ  къ  мѣстоименію  при- 
ставляется-же;  ин-къто-же  никто  пето,  нн-ѵьто-же  (рѣдко  нн-ѵь-же) 
ничто  піЬіІ.  Если  падежныя  формы  этихъ  сочетавій  зависятъ  отъ 
предлоговъ,  то  послѣдніе  ставятся  между  н-в-,  нн-  и  падежомъ:  нѣ 
отъ  кого  отъ  кого  нибудь,  ин  къ  комоу-яге  ни  къ  кому. 

5.  Изъ  формъ  отъ  къін  непосредственно  отъ  основы  Ы^е-  проис- 
ходят^ ^еп.  сіаі.  Іос.  тазе.  піг.  імш-го  коі€-моу  коі€-мь,  пот.- 
-асс.  8#.  піг.  кою,  всѣ  косвенные  падежи  зіп#.  Гет.  коіе-іл  и  т.  д.. 
Прочіе  падежи  имѣютъ  видъ  опредѣленнаго  склоненія  прилагатель- 
ныхъ  (см.  §  11 2),  тогда  какъ  отъ  основы  ко^е-  они  правильно  должны 
бы  были  имѣть  такой  видъ:  пот.  асе.  з&,  тазе.  *1^'ь,  іпзіг.  з&. 
тазе.  піг.  *ко]'іть,  Ріиг. :  тазе.  пот.  *ко]і,  піг.  *ко]а,  Г.  *ко,]'§, 
деп.  ко^ісіі  (въ  единичныхъ  случаяхъ  встрѣчается  въ  такомъ  видѣ), 
йаі.  *ко]ітъ,  асе.  тазе.  Гет.  *ко^,  піг.  *ко^а,  іпзіг.  *ко,ііті, 
Іос.  *ко]іс1і.  Такъ  какъ  зеаченіе,  присущее  опредѣленному  склоне- 
нію  прилагательныхъ,  едва  ли  можетъ  по  праву  найти  себѣ  мѣсто 
у  этого  мѣстоименія,  то  къ  отчасти  одинаковому  склоненію  повелъ 
вѣроятно  внѣшаій  поводъ:  коіе  по  внѣпіней  формѣ  совпадаетъ  съ 
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пеиіт.  8д.  опредѣленнаго  склоненія  прилагательныхъ  ново-кз.  Какъ 
къ  послѣднему  мужескій  родъ  имѣетъ  видъ  новъ-н,  иовъш,  жен- 
скій  новдід,  такъ,  можетъ  быть,  къ  кож  были  образованы  формы- 
именптельнаго  падежа  къін  тазе,  кш  Г.,  а  потоыъ  опѣ  увлекли 
за  собой  другія  подобный  ішъ  формы. 

С.  Мѣстоимѳнія  притяжательный. 

108.  I  лица,  единичный  обладатель,  основа  то^'е-,  пот.  8§. 
тазе,  мон  мой;  множественный  обладатель,  основа  пане-,  пот.  8&. 
тазе,  нлшь  нашъ.— II.  единичный  обладатель,  основа  іѵо]е-,  пот. 
зд.  тазе,  твои;  множественный  обладатель,  основа  ѵазе-,  пот. 
тазе.  влшь. — III,  только  возвратное,  относящееся  къ  подлежащему 
предложенія,  а  именно  ко  всѣмъ  лицамъ  и  числамъ,  основа 
Бѵоіе-,  пот.  з^.  тазе,  свои;  напр.  д^ъ  се  сътворнхъ  своіеі^  рякоіж 
я  это  сдѣлалъ  своею  рукою;  тъі  се  сътворн  своизіж  (шшкк  ты 
это  сдѣлалъ  своею  рукою;  мъі  се  сътворнхомъ  своіеіж  рйкоы* 
мы  это  сдѣлали  своею  рукою  и  т.  д. — кажется,  что  образо- 
ваніе  основъ  идетъ  отъ  основавія  то-,  іѵо-,  зѵо-,  паз-,  ѵаз-  съ 
суффиксомъ  -^о-  (тоіо-  и  т.  д.;  точво  также  въ  прусскомъ  таіз= 
=  *та]а8  =  *то]08,  1\ѵаІ8=Іѵаіаз,  8\ѵаІ8=8ѵа^а8),  какъ  у  притяжа- 
тельвыхъ  прилатателіБкхъ  ва  -уъ9  §72  112;  вадѣлѣ  въоснованіи 
лежатъ  древніе  родительные- дательвые  иадежи,  употребляемые  въ 
притяжательномъ  смыслѣ,  какъ  *тоі  и  т.  д  ,  которые  перешли  въ 
формы  прилагательныхъ  и  сдѣлались  склоняемыми. 

Притяжательное  вопросительное  мѣстоименіе  ѵьн  „кому  при- 
надлежащей" (асЦ.  сіфіз)  изъ  *кь]ь  отъ  основы  ко-  (въ  къ-то); 
образование  кажется  такимъ  яе,  какъ  у  прилагателінаго  притя- 
жательнаго  формы  кожьн  (см.  §  72  II  3);  между  тѣмъ  можетъ 
быть  изъ  *киедо8,  въ  основаніи  котораго  лежитъ  падежная  форма 
отъ  *1шо  ,  ср.  мон  (см.  Гуеръ,  ЬР,  XXXV,  214). 
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109.  Парадигма  мои  (также  всѣ  прочія  притяжательныя) 


1.  Муж.;  срсдняго. 

8іщ>\  мон;  мо№ 
моіего 

МОІШОу 

мон;  мою 

монмь 

моизмь 
Ріиг.  мон;  моіа 

монхъ 

монмъ 

мош;  моих 

мон  мм 

монхъ 
Биаі.  могх;  мон 

могею 

монмл 


2.  Женскаго. 

могс\ 
моіеьл 
моіен 
моі;г» 

М0І6І/К 
МОІ6Н 

мот 

(  какъ  въ 
(муж.  р. 

мам 
(  какъ  въ 
(  муж.  р. 

МОН 

(  какъ  въ 
(  муж.  р. 


110.  3.  Прочія  слова,  склоняемый  по  образцу  мѣстоименій. 

1.  къ-жьдо  каждый,  -гсьдо  есть  приставляемая  частица;  па- 
дежи отъ  къ  таковы  же,  какъ  отъ  къ-то:  &еп.  кого-жьдо  и  т.  д.. 
жьдо  можетъ  соединяться  и  съ  кын;  тогда  склоненіе  бываетъ  такое 
же,  какъ  упослѣдняго:  къш-гсьдо,  &т.  клюі-гкьдо  =каждый,  каждая. 

2.  слмъ  самъ  ірзе,  какъ  тъ. 

3.  Числительныя  іедннъ  (іедьнъ),  ннъ  одипъ,  какъ  тъ;  &еп. 
тазе,  п4г,  единого  нздьпого;  іет.  издннл,  &еп.  нзднноіл  и  т.  д. — 
дъвл  два,  обл  оба,  двойсгвенныя  числа:  тазе,  дъвл,  піг.  дъвѣ,  Г. 
дъвѣ;  дъкою  дъвѣмл  для  всѣхъ  родовъ.  Собирательныя  числа  (см. 
§  119)  дъвон  окон  Ыпі,  трон  Ігіпі,  какъ  мон:  §еп.  дъвокзго  и  т.  д.. 

4.  Ирономинально-адъективныя  слова,  обозначающія  качество: 
тдкъ  іаііз,  клкъ  ^иа1І8  (относительное),  кьелкъ  вьшкъ  всякій  (про- 
изводпыя  отъ  мѣстоішенньіхъ  основъ  іо-,  ко-,  ^о-,  ѵьзо-)  склоняются 
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какъ  тъ;  слѣдуетъ  обратить  внимапіе  на  переходъ  к  въ  ц  передъ 
ѣ  и  н,  напр.  іпзіг.  8§.  тазс.-піг.  тлцѣмь,  пот.  рі.  тазе,  тдцн; 
сіаі.  рі.  тлцѣмъ,  іпзтг.  тлцъмн,  іос.  тлцѣхъ;  сіаі.  сіиаі.  тлцѣш  и  т.  д.. 
Точно  также  снкъ  (отъ  основы  $ь-)  іаііз;  равнозначащее  ему  есть 
снць,  &еп.  снцего  и  т.  д.  (какъ  мон),  но  въ  ^еп.  <1аі.  іпзіг.  Іос. 
ріиг.,  сіаі.  йиаі.  употребляются  формы  отъ  снкъ:  снцѣхъ  сяцѣмъ 
г.нціімн  снцѣхъ  енцъмд,  вѣроятно,  въ  іпзіг.  тазс.-піг,  снцѣмь; 
по  крайней  мѣрѣ  въ  древнихъ  источникахъ  нельзя  доказать  формъ 
*снцнхъ  и  т.  д.,  фонетически  соотвѣтствующихъ  именительному 
падежу  енць. 

5.  вьсь  весь. 


1.  Мужескій  родъ;  средпій, 

8іп§.  вьсь;  вьсе 
кьсего 
вьсеілоу 
вьсь;  вьсе 

ВЬСѢМЬ 

вьсемь 
Ріиг.  вьсн;  вьел,  вьсіл 
вьсѣхъ 

ВЬСѢМЪ 

вьел;  вьел,  вьегл 

ВЬСѢМН 
ВЬСѢХЪ 


2.  Женскій  родъ, 


вьел.  вьсіл 

вьсеіл 

вьссн 

вьел  вьсіл; 

вьссй; 

вьссн 

вьел 

какъ  въ 
муж.  р. 
вьел 
(какъ  въ 
(  муж.  р. 


Замѣчанія.  Падежи  исходятъ  изъ  различныхъ  основъ:  на 
ѵьзо-,  Геш.  ѵьза-  основаны  іпзіг.  8§.  шазс.-піг.  вьешь,  пот.  8&. 
іет.  вьел,  асе.  вься,  пот.-асс.  р).  піг.  вьел,  &еп.  (Іаі.  іпзіг.  Іос. 
рі.  вьсѣхъ  вьешъ  вьсѣмн  вьсѣхъ;  на  ѵьзо-  можетъ  также  ,'основы- 
ваться  пот.  рі.  тазе,  вьсн  (какъ  тн  отъ  іо-).  Наряду  съ  ѵьзо- 
повидимому  существовала  основа  *уьз]0-;  на  его  древнемъ  $  осно- 
вывается е  въ  пот.  8&.  піг.  вьсе,  деп,  вьсего,  сіаі.  Вісемоу,  1°с- 
вьсемь,  деп.  іеш,  вьсеіл  и  т.д.,  пот. -асе.  рі.  Гет.  вьел;  5вмѣсто$, 
котораго  слѣдовало  ожидать  изъ       появилось  бы  по  образцу  па- 
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дежей,  восходящихъ  къ  ѵьзо-  и  потому  имѣющихъ  ТОЛЬКО  5,  ВЬСѢМЬ 
и  т.  д.  (ср.  замѣчаніе  2  къ  зь,  §  105).  Такимъ  образомъ  и  пот. 

тазе,  кьсь  могъ  первоначально  быть  *ѵь8]'ъ,  но  здѣсь  можно 
предполагать  и  основу  на  -г.  Можетъ  быть,  формы  пОт.  зд.  і~епі. 
вьш,  пот.- асе.  рі..  піг.  вьш,  которыя  постоянно  употребляются 
въ  древнихъ  источникахъ,  асе.  в§.  і\  вьекк,  являются  сохранив- 
шимися переходными  стадіями  между  з  и  з. 

111.  4.  Слова,  склоненіѳ  которыхъ  еиѣшано  изъ  именного 

и  мѣстоименнаго. 

1.  Адъективно -прономинальныя  обозначенія  количества,  обра- 
зованныя  при  помощи  -лнкъ:  толнкъ  Іапіпз,  колнкъ  ^иап^и8,  гелнкъ 
диапідіз  (относит.)  селнкъ  такого  состоянія,  образуютъ  іпзіг.  8§.> 
^еп.сіаі.  ІИ8ІГ.  Іос.  ріиг.,  ІЕБІіѵсІаІ.  <3иа1.  по  местоименному  скло- 
непію:  толнпѣмь,  толнііздъ,  толнцѣмъ,  толнцѣші,  толнцѣхъ,  толнцъмл; 
прочіе  падежи  по  именному  склоненію. 

2.  Точно  также  дро\тъ  (другой,  аііиз),  мъногъ  (многій  пші- 
тддз),  напр.  іпзіг.  8§.  тазс.-піг.  дроуз-шь,  мъмозѣуь,  &еп.  рі.  дроу- 
зѣхъ,  мъііозѣхъ  и  т.  д.. 

3.  тоугсдь  (стоуждь,  штоуждь,  чужой)  имѣетъ  мѣстоименное 
склоненіе:  тоугкдего,  тоугкдемоу  и  т.  д.,  іет.  тоугсдл,  тоуждемѵ  ит,  д., 
наряду  съ  именнымъ. 

III.  Опрѳдѣлѳнноѳ  при/агательноѳ. 

112.  Въ  славянскомъ  языкѣ  въ  древности  при  существитель- 
номъ  членъ  не  употреблялся;  гдѣ  онъ  ваходится  позднѣе  въ  сда- 
вянскихъ  языкахъ,  въ  видѣ  ли  преиозитивваго,  въ  видѣ  ли  пост- 
позвтивнаго  артикля,  онъ  бываетъ  новѣйшаго  происхожденія.  На- 
противъ  при  сущестЕвтелъЕОмъ,  вмѣющемъ  адъективный  аттри- 
бутъ,  употребляется  артикль,  если  аттрибутъ  прилагается  къ  опре- 
дѣленному  или  известному — самому  ли  по  себѣ  или  по  связи 
рѣчи  —  предмету.  Артиклемъ    является    мѣстоименіе    *]ъ  іего 
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и  т.  д.,  падежи  котораго  энклитически  присоединяются  къ  обра- 
зуемымъ  по  именному  склоненію  падежамъ  прилагательнаго.  Такъ 
какъ  это  сочетаніе  имѣетъ  одно  главное  удареніе,  то  оно  ощу- 
щается, какъ  единое  образованіе.  Точно  то  же  бываетъ  въ 
литовскомт;  здѣсь  во  всѣхъ  падежахъ  сочетаніе  обоихъ  элементовъ 
распознается  еще  явственнѣе.  Въ  славянскомъ  уже  вьпрадревнюю 
эпоху  это  соотношеніе  сдѣлалось  неяснымъ  вслѣдствіе  звуковыхъ 
измѣненій  и  подравненій.  Для  поясненія  поставимъ  здѣсь  рядомъ 
литовское  опредѣленное  прилагательное  въ  мужескомъ  иженскомъ 
родѣ  (средпяго  въ  лит.  нѣтъ)  и  славянскія  формы  (лит.  Ъазаз, 
слав,  босъ  босой). 

Мужескій  родъ. 


8іп&.  босъ-н 
восд-іего 
восоу-измоу 

БОСЪ-Н 

БОСЪІНМЬ 

БОСѢ-І€МЬ 

Ріиг.  босн-н 

БОСЪ-НХЪ 

БОСЪІІШЪ 

БОСЪІМІ 

БОСЪІНМН 

БОСЪІНХЪ 

Бпаі.  босл-іл 

БОСО\|'-Ю 
БОСЫ  II  МЛ 


Ьа5а8-І8=*Ьа5а8Ііз 
Ъазодо 

Ъазапщ-]ёт  (древнее),  Ъазат- 
-]ёт  вмѣсто  *Ъазати1]'атш. 

Ьавйд'и 

Ьазате  іете  (древнее),  Ъазаш- 

-і*ет  (вмѣето  -іате). 

Ъа&ё 

Ьазц-Іц 

Ъа&йшз-ётз=  1  Ьазётз^ётз 
Ьа&ііз  іиз 

Ьазаіз  еіз  =  *Ъазаіз-іаІ8 

Ьазйз  ійзе 

Ьаш  ,]и 

въ  лит.  нѣтъ 

Ъазёт  ёт(лревнее)=*Ъазёт-]ёт 


Босл-гл  ЪаБб-лі 
босъі-іа  Ьазбз  іоз 
босѣ-н  Ъаззі>і  (  =  -.іаі) 
боса-вй  ЪаЕ^-,]'е 
Босй-іж  Ьаз^-]'^  (=-Іі) 
босѣ-н  Ъазб-доіе 


Женскій  родъ 
Р1 


босъі  гл  Ьазоз  іоз 
босъ-нхъ  Ьавц^'ц 
босъішлъ  Ьа&бтз-іотз 
босъі-іа  Ьа^аз-ез  (=^аз) 
босъінмн  Ъазбтз-іотіз 
Босъшуь  Ъазбз-іозе. 
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Биаі.  пот.  асе.  босѣ-н,  Ъазёіі. 

Объасненіе  славянскихъ  формъ  см.  въ  §  114  по  слѣдующимъ 
парадигмамъ:  новъ  новый,  твердое  прилагательное,  тъшть  пустой, 
мягкое  прилагательное. 


1 13.  Парадигма. 

1.  Мужескій  и  средній  родъ. 

А.  Прилагательное  твердое.  В.  Прилагательное  мягкое. 


8іп§.  мокън,  ііовъін;  піг.  иовонз 
новлнзго 
новоунзмоу 

новън,  иовъін;  пѣг.  новоіе 
иовъшмь 

НОКѢІШЬ 

Ріііг.  новнн:  піг.  иовш 
новъінхъ 

НОВЪІНМЪ 

покъіш,  піг.  новлга 

НОВЪІНМН 

новъінхъ 
Биаі.  новдкц  піг.  новѣн 
новоую 

НОВЪІНШ 


8іп#.  тъштьн,  тъштнн;  піг.  тъ- 

ТЪШТЛКЗГО  ШТ6І€ 

тъштоукзмоу 

тъштьн,  тъшнн;  піг.  тъш- 
тъштннмь  теіе 

*ТЪШТНИШЬ 

Р1ш\  тъштнн;  піх.  тъштш 
тъштннхъ 
тъштннмъ 

тъъштдмц  піг.  тъштш 
тъштннмн 
тъштннхъ 
Биаі.  тъштш;  піг.  тъштнн 
тъштоую 
тъштнн  мд. 


2.  Женскі  й  родъ. 


НОВШ 

8іп§-. 

тъштш 

покъпл 

ТЪШТАЬЛ 

ІІОВѢН 

тъштнн 

ТЪШТЛЙК 

НОВѢН 

ТЪШТНН 

новъім 

Ріиг. 

тъштт 

ИОВЪІНХЪ 

тъштннхъ 

ІІОВЪІНМЪ 

тъштннмъ 

§§  113-114. 


195 


НОВЪІІЛ 

ІІОВЫНМН 

НОВЪІНУЬ 

Биаі.  новѣн 
иокоую 

ІІОВЪІНМЛ 


ТЪШТАНІ 

тъштннмн 
тъштннхъ 
Биаі.  тъштнн 

ТЪШТО\[Ю 

тъштннмл 


Опредѣленная  форма  сравнительной  степени  (см.  §  97.  2) 
склоняется,  какъ  тъшть:  мьньн  мьмші,  мьмьшліего;  піг.  мьшвш  или 
мьГіьшеіе;  іет.  мьньшнп,  ^еп.  мьйыидиі  и  т.  д.. 


414.  Замѣчанія  къопредѣ ленному  прилагательному. 

1.  Изъ  единственная  числа  мужескаго  и  средняго  рода  па- 
дежи: именительный  новъ-н  (новъі-н  по  §  16,  3,  также  тъштнн 
вмѣсто  тъшть-н  по  §  15  I  4),  ново-нз,  родительный  новл-нзго,  да- 
тельный нокоу-ішоу,  мѣстный  новѣ-і€мь;  изъ  множественнаго  име- 
нительный мужескаго  и  средняго  рода  новн-н,  новл-га,  родитель- 
ный новъ-нхъ  (новы  нхъ),  винительный  мужескаго  нов*ьш,  твори- 
тельный новъі-нмн;  изт  двойственнаго  именительный  мужескаго  и 
средняго  рода  новд-іл,  иовѣ-н  являются  простымъ  соединеніемъ 
обѣихъ  падежныхъ  формъ. — Все  единственное  число  женскаго 
рода  представляетъ  ту  же  картину,  только  въ  родительномъ,  да- 
тельномъ,  творительномъ  и  мѣстномъ  мѣстоименные  падежи  іега, 
■н-н,  іеія,  і€н  сокращаются  въ  -ш,  -н,  -іж,  -н  по  аналогіи  имени- 
тельпаго  и  винительнаго  -ід,  -кк,  гдѣ  мѣстоименные  падежи  были 
сами  по  себѣ  односложными;  следовательно,  эти  формы  должны 
разлагаться  такъ:  новл-га,  новъі-нѵ.  ііовѣ-н,  новй*-іж,  новѣ-н.  Тво- 
рительный падежъ  новй-іж  заключаетъ  въ  своей  именной  составной 
части  краткую  форму  творительнаго  женскаго  рода  (какъ  гсемж); 
наряду  съ  ней  употребляется  и  неопредѣленная  форма  новой». — 
Родительный-мѣстный  новоу-ю  вмѣсто  *повоу-изнэ  образованъ  по 
аналогіи  формъ  именительнаго  новл  іл,  новѣ-н. 

2.  Сообразно  съ  этимъ  остаются  невозводимыми  къ  древнему 
-сложенію:  іпзіг.  з§.  тазе,  ііовъінмь,  Ы.  рі,  нокъінмъ,  Іос.  рі.  мо- 

13* 


196 


§  114. 


къінхъ,  (Ш.-ІП8ІГ.  (Зиаі.  новъшмл.  Вмѣсто  нихъ  въ  мужескомъ  и 
среднемъ  родѣ  слѣдовало  бы  ожидать  іпзіг.  зіп^.  *мовомь-нмь, 
еЫ.-рІ.  *новомъ-нмъ,  Іос.  рі.  *мовѣхъ-нхъ,  Даі.  сіиаі.  *нокомл-нмл 
(о  формѣ  женскаго  рода  см.  ниже).  Ъос.  рі.  былъ  утрачевъ  и  за- 
мѣненъ  формой  генитива  новъ-нхъ,  новъінхъ,  потому  что  у  мѣсто- 
пменія  эти  падежи  совпадали.  Тавимъ  образомъ  возникли  па- 
раллели: 

Оеп.  рі.  тѣхъ  нхъ  иовъ-нхъ  (новъшхъ),  древнее  сложепіе. 
Іпзіг.  рі.  тѣмн  нмн  новы-нмн,  древнее  сложеніе. 
Ъос.  рі.  тѣхъ  нхъ  мовъінхъ,  новообразованіе. 

Этотъ  параллелизмъ  потомъ  былъ  распространенъ  далѣе  в& 
всѣ    падежи,    имѣюшіе    въ    мѣстоименіи    подобное  образоваеіе 
(-н-): 

ІП8ІГ.  з^.  тѣмь  нмь  ііокъінуь;  сіаі.  рі.  тъмъ  нмъ  нокъінуъ; 
сіаі.  йиаі.  тѣш  нмл  нокъінмл. 

Во  множественномъ  и  двойственномъ  числѣ  женскаго  рода 
слѣдовало  бы  ожидать:  сіаі.  *новшъ-нмъ,  іпзіг.  новшн-нмн,  Іос. 
*новлхъ-нхъ,  сіаі  сіиаі.  *новшл-нмл.  Вмѣсто  нихъ  появились  формы 
мужескаго  рода,  потому  что  у  мѣстоименія  въ  этихъ  падежахъ 
не  бываетъ  различія  въ  родѣ;  при  этомъ  слѣдуетъ  обратить  внима- 
піе,  что  въ  деп.  рі.  новъ-нхъ  роды  и  безъ  того  совпадали,  даже 
у  имени. 

3.  Еще  сохраненный  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  древній 
видъ  формъ,  представляемый  вышеприведенными  парадигмами,  былъ 
уже  преобразованъ  звуковыми  измѣненіями  въ  тотъ  періодъ,  къ 
которому  относятся  наши  рукописи,  а  именно: 

а)  -г}-  по  §  16.  3.  можетъ  переходить  въ  -ъ;-  по  §  15 
I  4  въ  -г?-,  откуда  новъі-н,  тъштн-н  и  т.  д.. 

Ъ)  Формы,  въ.  которыхъ  находится  сочетаніе  слоговъ  -а}е-к 
ще-,  -Це-,  -Це-,  утрачиваютъ  $  и  получаютъ  вслѣдствіе  ассими- 
ляціи  -аа-,  -ий-,  -28-,  й-;  затѣмъ  оба  одинаковыхъ  гласныхъ  при< 
дальнѣйшемъ  развитіи  стягиваются: 
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Оеп.       тазе.  піг.  нокліего  нокдлго  ноклго 

Ваі.   п       *      „    цокоуішоѵ  нокоуоумоу  новоумоу 

^ос.   г,       л       л    нокшемь  ііокѣѣмь  ііокѣмь 

*ТЪШТНІ€МЬ  тъшгннмь  тъштнмь 

Вмѣсто  ііокѣѣмь  встрѣчается  и  нок-ьшъ,  т.  е.  ііокѣгшь  (ср. 
подобпыя  явленія  у  глагола,  §  196  III  2).  Форма  тъштнгемь  уже 
ве  можетъ  быть  доказана, 

с)  Формы  съ  -ъш-  приняты  въ  парадигмѣ  вь  этомъ  древ- 
яѣишемъ  звуковомъ  видѣ.  Насколько  на  самомъ  дѣлѣ  еще  произ- 
носилось -у]і-,  а  не  дифтонгическое,  можетъ  быть,  изъ  на- 
писазій  источниковъ  не  видно.  При  дальнѣйшемъ  развитіи  возни- 
каетъ  путемъ  стяженія  простое  у:  іпзіг.  8».  тазс.-піг.  иокъшь, 
ріиг.  &еп.  нокъіхъ.  сіаі.  нокъшъ,  іпзіг.  нокъшн,  Іос.  нокъіхъ,  йиаК 
<ІаІ.  мокъімд.  Точно  таіже  изъ  -й-  получается  простое  -г-, 
тъштнмь  и  т.  д.. 

сі)  Въ  такихъ  фориахъ,  какъ  ноклго,,  нокоумоу  и  т.  д.,  древ- 
пео  сложеяіе  настолько  заслонено,  что  вэзникаетъ  видъ  простого 
мѣстоименнаго  склэненія  прилагательнаго.  Подобное  развитіе  въ 
другихъ  славянекихъ  языаахъ  вело  къ  такому  склоненію  опредѣ- 
ленпыхъ  при  лагательныхъ,  которое  отчасти  уже  не  отличается 
отъ  склоненія  мѣстоименій,  папр.  рус.  сухою  (произносится  Су- 
хова), сухому  (именит,  сухой),  какъ  того,  тому;  серб.  поѵб<*а,  по- 
ѵбти,  какъ  16§а,  Ібти  (однако  съ  инымъ  количествомъ  о). 


III.  Числитѳльныя. 
115.  А.  Числите  л  ьныя  количественны  я. 


іедннъ,  нздыіъ.  -о,  -л 

1 

шесть 

дъкд  тазе,  дъкѣ  і.  піг. 

2 

седмь 

трьнз  тазе,  трн  і.  піг. 

В 

оемь 

ѵешре  тазе,  -|>н  і.  піг. 

4 

деклть 

плть 

5 

десять 
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іединъ  (-0,  -л) 

II А 

деслте 

11 

съто 

100 

дъвд  Г-вѣ) 

55 

55 

12 

ДЪВѢ  СЪТѢ 

200 

ТрЫ€  (трн) 

55 

5? 

1В 

ТрН  сътл 

300 

ѵетъіре  (-рн) 

55 

14 

ѵетъірн  сътл 

400 

ПАП» 

55 

55 

15 

ПАТЬ  СЪТЪ 

500 

шесть 

55 

16 

шесть  сътъ 

600 

седмь 

55 

55 

17 

седмь  сътъ 

700 

осмь 

55 

55 

18 

осмь  сътъ 

800 

девлть 

55 

55 

19 

дсвать  сътъ 

900 

дъвд  десяти 

20 

гысжштл  (тъісаштл) 

1000 

три  деслтн  (-те) 

30 

ДЪВѢ  ТЪІС&ШТН 

2000 

ѵетъіре  (-рн)  десАте  (-тн) 

40 

ТрН  ТЪІСЙШТА 

3000 

пать  дссатъ 

оО 

ѵетъірн  тъісжшта 

шесть  деслтъ 

60 

ПАТЬ  ТЪІСЙШТЬ 

5000 

седмь  дссатъ 

70 

и  т.  д.  до 

9000 

осмь  деслтъ 

80 

девлть  тъісйшть 

девлть  деслтъ 

90 

Для  10000 

числительнаго  нѣтъ;  оно 

замѣ- 

няется  существительными,  выражающими  большое  количество: 
несъвѣдд  (собсв.  непонятность),  тьмд  (собств.  темнота). 

116.  Замѣчанія  къ  числительнымъ  количе- 
стве ннымъ. 

1,  Числительныя  1 — 4  имѣютъ  характеръ  прилагательныхъ  в 
поэтому  ставятся  въ  грамматическомъ  согласованы  со  считаемымъ 
предметомъ,  напр.  іедниъ  мжжь  одинъ  человѣкъ,  іедьмл  жил  одна 
женщина,  іедьмо  ѵадо  одно  дитя;  дъвд  м&жд,  дъвѣ  гкенѣ,  дъвѣ  уа- 
дѣ;  трые,  уетъіре  мяжн;  три,  уетъірн  женъі;  три,  уетъірн  уадд.— Скло- 
неніе  нздннъ,,  дъвд  см.  въ  §  110.  3. — трые  склоняется,  какъ  суб- 
стантивная основа  на  -г  (у  которыхъ,  впрочемъ,  среднягорода  не 
бываетъ). 
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Мужескій 
трьіе 

трьмъ 

Т(>Н 

трьмн 
трьуь 


Средній  Женскій  родъ. 

цн  три 

) 

\       Какъ  въ  мужескомъ  родѣ. 


уетыре  первоначально  было  основою  на  согласный;  ее  еще 
можно  распознать  въ  пот.  рі.  тазе,  ѵетъір-е  и  въ  ^еп.  рі.  ѵетъф-ъ; 
въ  другихх  случаяхъ  стоятъ  формы  отъ  основы  на  -г,  какъ  у  су- 
ществительнаго: 

Мужескій  Средній  Женскій  родъ. 

ѵетыре 
ѵетъіръ 
ѵетъірьмъ 
ѵетъі|>н 
ѵетъірьмн 
ѵетъірьхъ 


ѵетъірн  ѵетъірн 

}      Какъ  въ  мужескомъ  родѣ. 


2.  Числительныя  5 — 9  суть  существительныя  женскаго  рода 
съ  основой  на  -г  и  склоняются  точно  такъ,  какъ  кость  (см.  §  93), 
напр.  пать  патн  патн  пать  патыж  патн.  Это  не  первоначальныя 
образованія,  а  производныя  (какъ  отвлечённый  на  -ь  отъ  прилага- 
тельныхъ,  напр.  ^ъль  отъ  ^ълъ,  см.  §  70  А  3)  отъ  числительныхъ 
порядковыхъ  патъ,  шестъ  и  т.  д.,  и  потому  обозначаютъ  собственно 
„пятокъ"  и  т.  д.,  ср.  тѵшд.  Такъ  какъ  они  являются  существи- 
тельными, то  считаемый  предметъ  ставится  при  пихъ  въ  &еп.  рі., 
напр.  пать  жепъ  пять  женщинъ. 

3.  десАть  есть  существительное  =  <5г*а?,  собственно  женскаго 
рода,  но  употребляемое  отчасти  въ  качествѣ  мужескаго  рода.  Скдо- 
неніе  исходить  частью  отъ  основы  на  согласный,  аевеЦ  такъ  пот. 
рі.  десАте,  §еп.  деелтъ,  Іос.  8Іп&.  десАте: 
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дссать 


РІПГ. 


десАте,-тн 

деслтъ 

деслтшъ 


(деслте)  деслтн 
деслтн 
деслть 
десАТьіж 
деслте, -тн 


деслтн 
деслтъ і 


деслтьхъ 


Биаі.  дссатѣ,-тн 
(десАтоу) 
деслтьш. 


4.  Числительпыя  11 — 19  состоятъ  изъ  единицъ  съ  приба- 
вленіемъ  ид  деслте  (іос.)=на  десять;  считаемый  предметъ  примѣ- 
пяется  къ  единицамъ,  откуда  вапр.  дъкд  нд  деслте  іллгсд=два  на 
десять  (=12)  человѣкъ,  трые  ил  деслте  млжн,  ѵетъіре  пл  деслте 
ілджн;  но  пать  нл  деслте  мяжь  (деп.  ріиг.,  зависящій  отъ  пать, 

СМ,  выше,  2),  бу&Ъа,ЛЬЕО=яеѵТад  ітті  декадод  аѵддссѵ. 

5.  Десятки  20  —  90  образованы  такт,  что  существительное 
десАть  считается,  какъ  каждое  другое  слово,  поэтому  дъкд  дссатн 
(йиаі.)  20,  т(>ы€  деелтн  (пот.  ріиг.)  30,  ѵешрн(-(>е)  деслтн(-те), 
пот.  ріиг.)  40,  напротивь  пать  дссатъ  (&еп.  р1иг.)=яеѵгае  бехабсоѵ 
50  и  т.  д..  У  числительныхъ,  промежуточныхъ  между  десятками, 
единицы  приставляются  посредствомъ  н  или  тн  (и),  папр.  шесть 
ДССАТЪ  н  (тн)  трые  63=г|ад  ЫуЛЬюѵ  кссі  тдеід1). 


')  Сюда  можно  Бпестп  изт.  «Аіікігсііепзіаѵізсие  Сгаштаіік»*  г.  Вондрака 
(стр.  457):  „СЪТО  100  и  ТЪІСЙШТД  (ТЪІСАШТЛ)  1000  суть  также  сущегтвителъныя, 


N7.  В.  Числите  л  ьпыя  порядков  ы  я. 


склонягощіяся  соотвѣтствепнъшт,  образомъ:  в.  СЪТД,  Т).  Сі^тоу  и  т.  д.;  О.  тъі- 
СЖШТА,  1)  ТЪІС^ШТН  П  т.  д.  Пер.. 
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прьвъ  н л  деслте 

или 

іедшіонддес.лтъ 

11 

въторъ 

Т) 

(дъвлдес.Атъ,  дъводелстъ)  дъвддс 

ГАТМІТх      ІЪКГИРГ  АТКІІТл  ^ 

1  2 

л.   

третьи 

(тйіінддесАтъ) 

13 

ѵетк|)ьтъ  я 

Я 

(ѵетыреи ддесдтъ ,  ѵеш рн  мд  - 

дег.дтъ,  ѵетъі|>нмддес.лтыіъ) 

14 

ІІДТЪ 

п 

(пАтоіпдеслтъ)  п  лтыідде- 

СЛТЫІЪ 

15 

шесть 

г. 

( ш  е  сто  и  д  д  ес.лтъ  ) 

16 

седмъ 

п 

(седмьнддесдтъ,  седмьндде- 

САТЬМЪ) 

17 

осмъ  „ 

і? 

(кмопддесдтъ 

18 

дев.лтъ  я 

п 

(деклтьдеслтъ)  деклтыілде- 

САТМІЪ 

19 

(дъвддеслтъ.  дъводеслтъ)  дъвддеслтыіъ,  дъкодеслтыіъ 

20 

(трндеслтыіъ) 

30 

(ѵетъірн деслтъ .  ѵетъірн  деслтыіъ) 

40 

(п  лть деслтъ .  п.лтьдес атыі ъ) 

50 

(шестьдеслтъ) 

60 

(седмодеслтыіъ, 

седмьдеслтыіъ) 

70 

(осмьдесдтъ,  осмьдесдтыіъ) 

80 

д е клть деслтъ  ( д е клть деслтыі ъ) 

90 

СЪТЫІЪ 

100 

ТЪІСтІПТЫІЪ 

1000 

ІІ8.  Замѣчапія  къ  чпслительнымъ  порядковым  ъ. 

1.  Слова,  поставленный  въ  скобкахъ,  заимствованы  вообще 
изъ  церковнославянской  литературы;  древпѣйшіе  источники  даютъ 
лишь  немногіе  примѣры. 

2.  Всѣ  числительныя  порядковыя  суть  прилагательный;  они 
склоняются  по  образцу  повъ  ново  пока;  въ  неопределенной  формѣ 
опи  всгрѣчаюгся  весьма  рѣдко;  поэтому  въ  словаряхъ  они  при- 
водятся по  большей  части  въ  опредѣленной  формѣ,  напр.  ѵетврьтын* 


1)  Повидииому,  четыре  послѣднихъ  формы  попали  сюда  по  ошнбкѣ,  т.  к. 
всѣ  опѣ  обэшачатотъ  «двадцатый»,  а  пе  «двенадцатый»,  для  котораго  сдѣдовало  вы- 
ставить чпелптелышя  дъвдпддеелтъ,  дъвонддеслтыіъ.  Пер.. 
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3.  прьвъ  и  къторъ  собственно  не  числительныя;  съ  прьвъ= 
=прасл.  *рыѵъ,  ср.  лит.  рігтаз,  гот.  ітата,  слѣдовательно  въ 
собственномъ  смыслѣ  япереднійа;  въторъ  образовано  при  помощи 
древняго  суффикса  сравнительной  степени  (ср.  йеѵ-тедод)]  проис- 
хожденіе  въ-  неясно  (догадку  объ  этомъ  см.  у  Педерсена,  К2, 
XXXVIII,  395).  Суффиксъ  -іо-  заключаютъ  въ  себѣ  ѵетврьтъ^ 
=праслав.  сеіѵыіъ,  лит.  кеіѵігказ;  пАтъ=*репкі;о8,  лит.  репкіаз 
шестъ,  лит.  зяёзгіаз;  девлтъ,  лит.  сІеѵіШз;  десдтъ,  лит.  ДезгШав- 
(ср.  дпагіпз,  даіпіиз  и  т.  д.,  гегадтод,  яе/ипход  и  т.  д.).  Съ  третьи; 
(или  третий  по  §  15  I  4)  ср.  лат.  іегііиз,  лит.  1гес2аз=*1:ге1;до-5. 
Суффиксъ  -то-  содержать  осмъ,  древнѣе  лит.  азгтаз  изъ  *окѣ- 
тоз;  седмъ,  древнѣе  лит.  зектаз.  Форма  седмъ  представляетъ 
трудность  для  объясненія;  рус.  зеііі(ь)  изъ  *зе(Гт'(ь)  могло  получить 
свое  палатальное  й'  вслѣдствіе  вліянія  слѣдующаго  т1  но  и  поряд- 
ковое зесГто],  гдѣ  т  не  налатально,  имѣетъ  д!\  если  предположить, 
что  его  палатальность  есть  результатъ  вліянія  нѣкогда  стоявшаго 
послѣ  него  гласнаго,  то  за  древнѣйшую  форму  слѣдуетъ  принять 
*зесІыпъ;  но  палатальность  Я  скорѣе  заимствована  изъ  числитель- 
наго  количественнаго.  Если  древнѣйшая  форма  была  седмъ,  то 
исходить  придется  изъ  *зеріто-(зер{;тто-),  откуда  *зеЪ(1то  (ср. 
ердо/лод  изъ  *оердрод),  откуда  зесіто-. 

4.  Порядковыя  11 — 19  въ  формѣ  прьвъ  ид  деслте  и  т.  д.  сами 
собой  объясняются,  какъ  „первый  на  десять"  и  т.  д.  (ср.  числитель- 
ныя  порядковыя  11—19  въ  §  116.  4).  Другія  образованія  удержи- 
ваютъ  форму  числительнаго  количественнаго  единицъ  и  превращаютъ 
десятки  въ  порядковое  на  -тъ  или  -тьнъ,  причемъ  единицы  ивогда 
принимаютъ  форму  основы  на  -о  въ  качествѣ  члена  сложенія,  напр. 
нзднно-нд-десАтъ,  дъво-десмыіъ1)  наряду  съ  дъвд-десжтыіъ 

5.  Порядковыя  десятковъ  20 — 90  обыкновенно  имѣютъ  де- 
сятки въ  формѣ  порядковыхъ,  или  -десдтъ  или  -деслтьнъ;  стоящія 
передъ  ними  единицы  остаются  неизмѣнными,  напр.  девмъ-десАтъ 
девяностый,  или  разсматриваются,  какъ  члены  сложенія  (на  -о)т 


1)  Ср.  выше  мою  сноску  на  стр.  201.  Пер.. 
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напр.  дъко-деслтыіъ  двадцатый.  Числа,  промежуточный  между  де- 
сятками, въ  древнѣишихъ  источникахъ  не  могутъ  быть  доказаны; 
въ  церковнославянскихъ  источникахъ  вообще  числа  между  20  и 
30  могутъ  выражаться  оппсательнымъ  путемъ,  при  помощи  мегкдоу 
(между),  напр.  ѵетврьтын  междоу  деслтьмд=четвертый  между  (обо- 
ими) десятками=24-й;  между  30  и  40,  50  и  60  и  т.  д.  къ  еди- 
ницамъ  прибавляется  родительный  падежъ  перваго  изъ  обоихъ 
принпмаемыхъ  въ  соображение  десятковъ,  папр.  ѵетврьтъін  третніа- 
дго  десдте= четвертый  третьяго  десятка=34-й. 

119.  С.  Числительныя  собирательныя  (т.  наз.  раздѣли- 
тельныя  числительныя). 


дъкон  2 

трон  3 

ѵеткеръ  (ѵеткоръ)  4 

пдторъ  (ііАтеръ)  5 

шесторъ  (шестеръ)  6 


седморъ  (седмеръ)  7 

осморъ  (осмеръ)  8 

декАторъ  (деклтеръ)  9 

десАторъ  (десАтеръ)  10 


Замѣчанія.  1.  дъвон,  также  окон  отъ  осл  оба,  трон  обра- 
зованы или  отъ  основъ  аЧѵо-,  іѵо-  съ  суффиксомъ  -^о-,  или  отъ 
дифтонгическихъ  основъ  аЧѵо]-,  іщ-  съ  суффиксомъ  -о-. — Исход- 
пымъ  пунктомъ  для  прочихъ  представляется  ѵеткеръ,  основа  сеі- 
ѵего-;  отсюда  заимствованъ  суффиксъ  -го-  и  употреблепъ  для  про- 
изводства порядковыхъ  5  —  10:  пато-(>ъ  и  т.  д..  Древнѣйшіе  источ- 
ники лишь  изрѣдка  имѣютъ  параллельную  форму  плтеръ  и  т.  д., 
испытавшую  на  себѣ  вліаніе  ѵеткеръ,  тогда  какъ  ѵеткоръ  наобо- 
ротъ  въ  свою  очередь  основано  на  подравпеніи  съ  пато(ѵь  и  т.  д., 

2.  Эти  числительныя  употребляются:  а)  въ  формѣ  множе- 
ственна™ числа,  когда  идетъ  рѣчь  о  ріигаііа  іапіит  (какъ  лат. 
Ъіпі,  ігіпі  и  т.  д.),  напр.  дъкон  ліодые  дѵо  Хаоі.  Существительныя 
единственнаго  числа  съ  собирательнымъ  значеніемъ  ставятся  въ 
родительномъ  падежѣ  при  формѣ  среднего  рода  числительнаго, 
напр.  десятеро  врлтш  (отъ  крлтыл  братія)  десять  братьевъ,—  Ь) 
при  объединеніи  предметовъ  въ  какое  нибудь  одно  цѣлое  или  въ 
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болѣо  тѣсную  связь,  напр.  юдьно  отъ  дъвогего  одно  изъ  двухъ, 
троіе  се  эти  три  [предмета]  та  хдСа  таѵта,  ѵетворъі  сятъ  вьс.л  (Гет.) 
[пхъ]  всего  четыре  тёгтадёд  еіоіѵ  а!  лаааі  (см.  Впі&таші,  БІе  аЪ- 
ігіЬиііѵеп  ип(1  сііе  коііекііѵеп  Ыитегаііа  йег  іпйо^егтапівсЬеп 
ВргасЬеп,  АЫіагкІІип^еп  йег  рЫІоІодівсЪ-ЫзІогівсЬеп  Кіазве  йег 
Копіді.  8асЬзіспеп  ОевеНвсЪаЙ  йег  'ѴѴівзепзсЪаіІяп,  томъ  XXV, 
№  V,  1907  г.). 

120.  Б.  Субстантивный  производныя  отъ  числи- 
те л  ь  н  Ы  X  ъ. 

Порядковый  числительныя  могутъ  обращаться  посредствомъ 
-ні|д  въ  существительныя,  но  весьма  употребительны  только  въторнцл, 
третьи ца  (третнні|л);  слѣдовательно  они  обозначаютъ  „вторичность", 
„третичность";  ср.  еще  седмнцд  отъ  седмъ  седьмой.  Обыкновенно 
производныя  подобнаго  зваченія  образуются  отъ  числительныхъ 
собирательныхъ:  дъвон  —  дъвонцл,  трон~троні|л  (переводится  Ігіпііаз), 
ѵетверъ-ѵетвернцл(ѵетворнцА),  плторъ— нлторнцл  и  т.  д.,  съто-съто- 
рнцл  по  аналогіи  къ  нимъ.  Іпзіг.  вд.,  а  иногда  и  Іос,  употре- 
бляется, какъ  парѣчіе,  въ  смыслѣ  умпоженія  1):  дъвонцеіж,  въторн- 
цеіж  дважды,  во  второй  разъ  (ііегит),  третннцевк  третннцн  трижды, 
въ  третій  разъ,  седмицей  семижды,  съторнцеіж  стократно.  Отъ 
единственна™  числа,  такимъ  образомъ  употребляется  іпвіг.  в<*. 
количественпыхъ:  іедыіож  однажды;  въ  позднѣйшихъ  источникахъ 
и  кзднннцевк  отъ  іеднннцл  (единица). 

121.  Е.  Сдожепія  и  соединепія  съ  числительными. 

1.  -гоувъ,  сложенное  съ  числительными,  сооощаетъ  имъ 
смыслъ  -ріех  (вітріех,  сіиріех,  -іасп:  2\ѵеіГасп  и  т.  д.);  въ  древ- 
нѣйшихъ  источникахъ  оно  едва  ли  можетъ  быть  найдено,  пзъ 
позднѣишихъ:  іеднно-гоувъ  одиночный,  дъвогоувъ,  дъвоіегоувъ  двой- 
ной, трыоусъ  тройной,  уетврѣгоувъ  четверной.  Это  -гоуеъ,  отъ  корня 


*)  Въ  иодлиішикѣ  слѣдуетъ:  <  иа1,  -Гасіі,  -Шіі^)».  Пер.. 
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&ъЪ-,  гыштн  складывать,  заключается  также  въ  со\(-го\ъъ=имѣю- 
щій  екладку=двойной;  иногда  въ  соедивеніи  съ  мпожительвыми 
выраженіями  оно  употребляется  въ  смыслѣ  я-ГасЬ,  -Шіща,  папр. 
седмькрлгы  соугоувь  (нар.,  елталХаокг)  Грпг.  Наз.  359а. 

2.  Умноженіе  въ  собствевномъ  смыслѣ  выражается: 
а)  Съ  помощью  слова  крлтъ  (основа  па  -и)  разъ  (вѣроятно 
первонач.=ударъ,  ср.  лит.  кагЧаз  „разъ"  отъ  кегій  кіМі  рубить, 
др.б,  ѵрьта  ѵрѣстн=праслав.  *сыіо  *сегзіі  рѣзать;  ср.  также  рус. 
разъ  отъ  рѣзаши  рѣзать):  дъкд  крдтъі  (двойственное  отъ  основы 
оа  -и)  дважды,  три  крлтъі  (асе.  рі.),  ѵетъірн  крлгы  четырежды, 
плть  крлтъ  (&еп.  рі.)  пять  разъ,  седмь  крлтъ  семь  разъ  (наряду 
съ  этимъ  и  плть  крлтъі,  седмь  крлтъ і,  гдѣ,  вопреки  соблюдаемому 
въ  другихъ  случаяхъ  правилу  счета,  см.  §  116,  2,  крлтъі  сохра- 
няется изъ  счета  2—4),  седмь  десять  крлтъ  70  разъ. 

Ъ)  Съ  помощью  слова  шьдъ,  вѣроятно  „ходъ"  (отъ  шьдъ 
шьлъ,  ходъ  ходнтн),  ср.  датское  „Іо,  іге^апде",  дважды,  трижды, 
такъ  что  первоначальный  способъ  выражснія  бы.іъ:  дъкл-шьдъі 
дважды,  трн-шьдъі  трижды,  ѵетъірн-шьдъі  (асе.  рі.)  четырежды.  Эти 
сочетанія  рано  испытали  звуковыя  измѣнепія,  вслѣдствіе  выпаде- 
нія  ь  возвикло  *8'СІу,  откуда  *Му\  палатальное  М  обращало 
у  въ  г,  поэтому  напр.  въ  Супр.  трн-ш'дн,  двлждн;  встрѣчается  и 
обратная  ассимилядія,  напр.  трн-штн  (Шиш.),  ѵетъірнштн.  При 
числительпыхъ  начиная  съ  5  шьдъ  должно  быть  стоять  въ  &еп. 
ріиг.,  но  находимые  въ  церковнославянской  литературѣ  случаи 
даютъ  папр.  шестн-шьдъі,  седмн-шьдъі,  гдѣ  формы  шести-,  седмн- 
повидимому  примѣнялись  къ  три-,  ѵетъірн-;  ср.  еще  мъногъі-шьдъі 
лоХХаыд,  и  наряду  съ  нимъ  МЪІІОГЛ-ШЬДЪІ. 


Нарѣчія,  частицы,  союзы. 


122.  I.  Нарѣчія,  образоваппыя  изъ  мѣстоимен- 
ныхъ  осповъ.  Окончанія  отчасти  совпадаютъ  съ  падежными 
окончаніями  именъ,  по  формы  не  всегда  могутъ  быть  съ  досто- 
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вѣрностью  отнесены  къ  опредѣленному  падежу  [Казизіипкііоп]. 
Поэтому  эти  нарѣчія  здѣсь  расположены  не  по  внѣшней  формѣ, 
а  по  эначенію,  благодаря  чему  и  соотношеніе  выступаетъ  яснѣе. 

123.  1.  Обозначенія  мѣста. 

А.  Гдѣ;  отъ  іо-:  тоу  тамъ,  отъ  опо-:  оноу-де  тамъ  (Супр.); 
всѣ  прочія  имѣютъ  суффиксъ  -гіе,  [а]  передъ  нимъ  ъ  или  ь]  ко: 
къде  гдѣ?;  ^о:  нде  вмѣсто  *,?Ѵе?е  (см.  §  15  I  3)  гдѣ  (относитель- 
ное), до-мь-де-же  наряду  съ  до-нде-же  (собств.  до  гдѣ)  до;  зь: 
сьде  здѣсь;  оѵо:  окъде  здѣсь;  опо:  онъде  тамъ;  то-:  ннъде  гдѣ 
либо  въ  другомъ  мѣстѣ;  ѵьзь:  вьсьде  всюду. 

В.  Куда;  суффиксъ  -ато:  тшо  туда,  шло  куда?,  ишо, 
кшоже  куда  (относ),  сѣмо  сюда,  овшо  то  же  самое,  онлмо  туда, 
нншо  въ  какое  либо  другое  мѣсто,  кьсѣмо  во  всѣ  стороны. 

С.  Откуда;  суффиксъ  -д^щ  -дЯ$:  тждоу,  тлдѣ  оттуда,  кж- 
доу,  кждѣ  откуда?,  ккдоу,  іждоуже  откуда  (относ),  сждоу,  сждѣ  сюда, 
овждоу  то  же  самое,  ннждоу  изъ  какого  либо  другого  мѣста,  вьсждоу, 
вьсйдѣ  отовсюду,  окоіждоу  съ  обѣихъ  сторонъ;  также  и  при  не- 
-мѣстоименныхъ  элементах ъ;  към-б  внѣ:  въмѣвкдоу  изввѣ, 
въмъ  вонъ:  н^-въмждоу  извнѣ;  лѵгрь  внутри:  лѵгрыждоу  изнутри. 
Эти  нарѣчія  часто  соединяются  съ  отъ  (отъ),  напр.  отъ  кядоу 
откуда? 

124.2.  Указаніе  времени:  к  о  г  д  а;  суффиксъ  -дйа:  тъгдл, 
тогда  тогда;  къгдл,  когдл  когда  (вопрос);  гегдд  когда  (относ),  въ 
то  время  какъ,  также  съ  нредлогомъ  въшегдд=*ѵъіьіе#сІа;  овъгдд, 
овогдл  въ  это  время;  ннъгдл  нногдл  въ  другое  время,  тогда,  нѣ- 
когда  лоте  (нмогдовк  то  же  самое,  Григ.  Наз.  въ  формѣ  творит, 
падежа  основъ  женскаго  рода  на  -а);  вьсегдд  всегда. 

125.  3.  Опредѣленіе  степени,  протяженія;  суф- 
фиксы -/ъ,  -К,  -Й,  -Іъті,  -Іыпа\  эти  нарѣчія  часто  служатъ,  осо- 
бенно въ  соединеніи  съ  предлогами,  для  указаній  времени; 
толь,  толн,  толѣ,  тольмн,  тольмл  столь,  столько;   КОЛЬ,  КОЛИ,  КОЛѢ, 
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кодьмн  васколько,  сколько,  какъ  много  (колн  переводитъ  лоте; 
колн-жьдо  обобщаетъ  относительныя  мѣстоименія,   нгке  колнгсьдо 

дд  аѵ,  од  еаѵ),    ДО  КОЛѢ  КаКЪ  ДОЛГО;    І€ЛЬ,  1€ЛН,   І€ЛѢ,   І€ЛЬМН,  ЮЛЬМЛ 

сколько  (относит.),  отъ  мгелн,  отъ  нгелнгсе  съ  какого  времени,  до 
нюѣже  до  какого  времени,  до  (сюда  принадлежитъ  конечно  и 
№лѣ  въ  гслѣ-жнкъ,  переводъ  т] /ьи&аууд  полумертвый,  собств.  „іп  ^иап- 
ідіт  ѵіѵиз*);  селн  селѣ  собств.  въ  этой  степени,  въ  этомъ  протя- 
женіи,  отъ  селн  отнынѣ.  Съ  суффиксами  на  -I  этихъ  нарѣчій  ср. 
Агкъ  адъективно-прономинальныхъ  выраженій  количества,  толнкъ 
іапіиз  и  т.  д.  (см.  §  111.  1). 

126.  4.  Опредѣленіе  качества,  какъ;  суффиксъ  -ако 
(эти  варѣчія  являются  среднимъ  родомъ  мѣстоименныхъ  прилага- 
тельныхъ  на  -аЫ,  тлкъ  іаііз,  какъ  диаііз  и  т.  д.,  см.  §  110,  4): 
ако  какъ  (союзъ;  отъ  адъективно-прономивальнаго  дкъ,  ср.  §  127 
лкъі),  тяко  такъ,  како  какъ?,  гако,  гокоже  какъ  (относит.);  ннлко 
ипаче,  вьшко,  кьсѣко,  вьслко  вовсякомъ  случаѣ  отпіпо,  іедымко 
(геднндко)  однимъ  (тѣмъ  же)  способомъ,  овок\ко  обоими  способами. 
Также  образовано  снко  таково  отъ  снкъ,  снце  то  же  самое  отъ  снць. 

127.  5.  Нарѣчія  на  -асе:  тлѵе  потомъ  сіеіпсіе,  нндѵе  еще, 
гедыідѵе  (іедннлѵе)  еще  (и  то,  и  другое  собств.  „въодинъ  пріемъ"), 
оклѵе  однако,  гаѵе  Супр.  въ  оборотѣ  дьнь  іаѵе  дьнь  со  дня  на  день. 

6.  Единичные  случаи:  дкъі  какъ  (союзъ);  кьсьмл  отпіпо. 

128.11.  Нарѣчія  отъ  именныхъ  основ ъ.  Они  являются 
падежными  формами  имеяъ,  который  часто  могутъ  быть  опредѣ- 
лены  по  извѣстнымъ  формамъ  склоеенія,  но  при  разнообразіи 
зпачевія  отдѣльвыхъ  окончавій  пе  всегда  могутъ  быть  съ  досто- 
вѣрностью  отнесены  къ  определенному  падежу  [КазизГипкііоп]. 

129.  1.  Отъкаждаго  прилагательнаго  асе.  зіп^. 
иеиіг.  п  а  -о,  -]е  или  Іос.  зіп#.  можетъ  быть  у  пот  ре- 
ален ъ  въ  смыслѣ  нарѣчія,  но  изъ  формъ  мѣстваго  падежа 
употребляются  такимъ  образомъ  только  формы  твердыхъ  основъ,  на  -I, 
а  не  формы  мягкихъ,  на  -г.  Часто  отъ  одиого  и  того  же  прилага- 
тельнаго бываютъ  употребительны  обѣ  формы,  винительный  и  мѣст- 
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пый  падежи;  иногда  одна  форма  употребляется  почти  или  вполпѣ  ис- 
ключительно. Наряду  другъ  съ  другомъ  употребляются  иапр.  въістро, 
въістрѣ  быстро,  горько,  горьцѣ  горько,  достойно,  ДОСТОННѢ  достойно, 
кротъко,  кротъцъ  кротко,  рл^лнѵыш,  рл^лнѵыіѣ  различно,  СЛДДЪКО,  слл- 
дъі|ѣ  сладко,  тажько,  тажьцѣ  тяжко  и  т.  д..  Отъ  другихъ  встрѣчается 
исключительно  или  почти  исключительно  -о,  напр.  весело  весело, 
зѣдо  очень,  млло  мало,  любо  (отъ  лювъ  милый),  употребляемое 
какъ  лат.  -ІіЪеі  въ  ^ш-1іЪеі  къш-люво,  и  какъ  люво — люво  зіѵе— 
—  зіѵе.  Нѣкоторыя  решительно  предночитаютъ  »$:  ш&  явно,  ^ълѣ 
дурно  (пеиігит  ^ъло  есть  существ,  %6  хахбѵ).  Такъ  какъ  адіек- 
тивныя  основы  на  -до  не  употребляютъ  формы  мѣстнаго  падежа  въ 
качествѣ  нарѣчія,  то  здѣсь  господствуем  исключительно  форма 
средня  го  рода  на  -^е,  напр.  тоуше  напрасно,  отъ  сравнительныхъ 
степеней  напр.  воліе  болѣе,  вдште  то  же  самое,  въіше  выше,  оуше 
лучше,  прѣжде  ранѣе,  послѣгсдс  позднѣе,  послѣ,  плѵе  роііиз  (ср. 
плкъі  опять),  подаіе  позднѣе  (ср.  поздѣ  поздно),  скоръіе  раньше, 
прьвъе  раньше,  сврьшеіше  совершеннѣе  и  т.  д..  Сюда  причислимъ 
нарѣчія  на -е,  происхожденіе  которыхъ  неможетъ  быть  определено 
съ  достоверностью;  въісокъ  высокій:  въісоѵе,  ддлекъ  далекій:  дл- 
леѵе,  гл^вокъ  глубокій:  глйвоѵе.  Повидимому  лвые  (лвніе)  тотчасъ, 
скѣіне  внѣ,  кромѣ,  были  древними  пеиіга. 

Иногда  пеиішт  выступаетъ  въ  опредѣленной  формѣ;  прокъ: 
прокоіе  впрочемъ;  проѵь:  проѵеіе  впрочемъ,  итакт;  прьвъ:  прьвоіе 
прежде  всего. 

2.  Адвёрбіальныемѣстные  падежи  отъ  не-адъ- 
ективныхъ  словъ:  вънѣ  внѣ  (ср.  въиъ,  въноу  вонъ),  годѣ  бъітн 
нравиться  (отъ  годъ  подходящее  время,  собств.  „быть  въ  пору"), 
^нмѣ  зимою  (^нмл),  горъ  вверху  (горл  гора),  долѣ  внизу  (долъ 
долина),  кромѣ  извнѣ,  кромѣ  (собств.  на  краю,  крош),  оутрѣ  ут- 
ромъ  сгаз  (оутро  утро),  мнтѣ  понеремѣнно  (вѣроятно  Іос.  отъ 
древняго  причастія  ті  іо-  обмѣнено,  ^замѣнено),  нъінѣ  теперь, 
скво^ѣ  (ско^ѣ)  чрезъ,  помѣ  по  крайней  мѣрѣ,  по^дѣ  поздно,  ріцв* 
за  исключеніемъ,  кромѣ.  Тѣ  [слова],  рядомъ  съ  которыми^  суще- 
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ствуетъ  употребительное  имя  (напр.  горѣ,  ^нмѣ),  являются  только 
потому  адвербіальными,  что  употребленіе  мѣстнаго  падежа  безъ 
предлога  въ  др.б.  уже  весьма  ограничено.  Въ  дь^*  івстъ  (позво- 
лено) нельзя  рѣшить,  Іос.  или  сіаі.  (з&.  Гет.)  передъ  нами;  въ 
трѣвѣ  ібстъ  (нужно)  можетъ  находиться  Іос.  отъ  прилагательнаго 
трѣсъ  (сравнит,  степень  трѣвльн),  но  можетъ  быть  и  <1аі\  отъ  трѣкл 
и  значеніе:  песеззііаіі  еві,  пе^оііо  е8І. 

130.  3.  Нарѣчія  на  -у\  обычно  [производятся]  отъ  при- 
лагательныхъ  на  -ъвкъ  и  выражаютъ,  какъ  тѣ,  родъ  и  видъ  вещи, 
отъ  которой  происходятъ;  врдгъ  врагъ:  врджьскъі  враждебно,  вра- 
жески, рдвъ:  рлвьскъі  рабски,  м^жь:  мяжьскъі  по  мужски;  вьсѣѵьскъ, 
вьселнѵкскъ  (прилагательное)  всяческій:  вьсѣѵьскъі,  вьселнѵьскъі,  на- 
рѣчіе).  Часто  отъ  названій  странъ  и  народовъ,  въ  зыаченіи:  по 
такому  то  обычаю,  на  такомъ  то  языкѣ,  напр.  грьѵьсш  по  гре- 
чески, словѣньскъі  по  славянски.  Отъ  другихъ  прилагательныхъ 
рѣдко;  шлъ:  мллы  мало,  прдвъ:  прдвъі  правильнымъ  способомъ, 
прѣкъ  противоположный:  пръкъі  нарѣчіе;  плкы  опять.  Эта  форма 
соотвѣтствуетъ  творительному  множ.  основъ  муж.  и  ср.  рода  на  -о 
(плоды,  ЛѢТЪі). 

131.  4.  Нарѣчія  на  -ь  (объ  этой  формѣ  ср.  §  97.  3), 
иногда  относящаяся  къ  придагательнымъ,  встрѣчаемымъ  наряду 
съ  ними:  блн^ь  вблизи  (ср.  сотр.  Ближе)  наряду  съ  блн^  нно- 
стдііь  постоянно  (вѣроятно  отъ  прилаг.  *іпозіапъ,  ср„  ниостдныіъ 
постоянный),  прлвь  истинно  (прлвъ  правый,  правильный),  прѣмь 
прямо,  прямымъ  путемъ  (а^.  прѣмъ,  піг.  п(ѵшо  аа>.),  прѣпрость 
простодушно,  просто  (простъ),  рл^лнѵь  различнымъ  образомъ  (на- 
ряду съ  несвлоняемымъ  прилаг.  рлз;лнѵь),  стршь  прямо  (аф\  стрьмъ 
покатый)  соугоувь  вдвойвѣ  (аф*.  соугоувъ);  ср.  еще  нскрь  вблизи, 
нспрь  въ  соединеніи  въ-нспрь  виерхъ,  наверхъ;  лѵгрь  внутри,  по 
большей  части  въ  соединеніяхъ  н^трь(-(>н)  изнутри,  вън-жтрь 
во  внутренность,  внутрь  (ятрь  и  нспрь  были  повидимому  древними 
существительными);  свободь  свободно  (свободд  свобода). 

Часто  встрѣчаются  сложенія  съ  предлогами;  именныя  состав- 
ныя  части  при  этомъ  отчасти  существуютъ  въ  языкѣ  въ  другой 
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формѣ;  таковы  въс-плть  обратно,  вазадъ  (отъ  патд  пята),  н^-д-рлдь 
отлично,  чрезвычайно  ((>лдъ  рядъ,  порядокъ),  о-крьсть  (такъ  въ 
Мар.,  однако  въ  Зогр.  окрьстъ)  вокругъ,  особь  особенно, 
ёаѵсбѵ,  ОТЪВрыІЬ  ПРОТИВОПОЛОЖНО,  напрОТИВЪ  аѵгюхдбсрсод  (отъ  ѵгъі-, 
крьтѣтн  вертѣть);  отънл;дь  совершенно  (отъ  пдЛ-  въ  іікжда  прину- 
жденіе,  нужда,  н,ъднтн  принуждать);  послѣдь  потомъ,  наконецъ 
(отъ  слѣдъ  слѣдъ);  оудовь  легко,  неоудовь  трудно  (отъ  йоЪ-  въ  по- 
довл,  подовл  гестъ  подобаетъ,  подовьнъ  подходящій,  похожій):  с&- 
-протнвь  напротивъ,  противъ  (ср.  протнвъ).  Именныя  сложенія: 
оѵн-внсть  очевидно,  явно,  стрьмь-глдвь  стремглавъ,  вьсе-срьдь  отъ 
всего  сердца  (отъ  срьдь-і|е  сердце). 

132.  5.  Нарѣчія  съ  суффиксами  па  -т\  -мо:  мнмо 
мимо  (мнн&тн  миновать),  тъкъмо  только  (отъ  тък-н&тн  толкнуть); 
-мл:  тъкъмл  (только  въ  Супр.)=тъкъмо,  въхъмл,  совершенно  (см. 
также  въуьмь,  въшыж),  дѣльмд  (съ  род.)  ради  (ср.  диліл),  иоудъмд 
(-ьмл)  насильно  (нлждл,  ноуягди),  рдд'мл  (Супр.=рлдьмл  или 
рддъмл)  ради  (ср.  рлдн).  Въ  полъмл  (на  двѣ  половины),  пополамъ, 
представляется  іпвіг.  йиаі.  отъ  полъ  (основа  па  -и)\  -мь:  въхъмь 
Супр.  совершенно;  -мн:  вельмн  очень  (асу.  вельн  большой),  мъно- 
гъмн  (Григ.  Наз.)  очень  (отъ  ілъногъ  многій);  отъ  сравнительныхъ 
степеней  болыньмн  (отъ  больн)  болѣе,  мьйьшьмн  (мьньмн  Шиш.; 
отъ  мьньн)  меньше;  окопчаніе  одинаково  съ  окончаніемъ  іпзіг.  рі. 
на  -мн. 

133.6.  Нарѣчія  на  -г:  влн^ъ  (ср.  блн^ь)  вблизи,  нн^ъ  внизъ, 
протнвъ  противъ,  вънъ  вонъ. 

7.  Нарѣчія  на  -р:  асе.  8^.  і.  против^  нанротивъ,  противъ 
(ср.  протнвъ);  іпзіг.  8&.  Гет.:  въшыж  всецѣло  (ср.  въхъмд,  въхъмь 
§  132),  тъѵыж  только  (ср  тъкъмо  §  132).  Объупотребляемыхъ  въ 
качествѣ  нарѣчій  творительныхъ  падежахъ  отъ  численныхъ 
выраженій,  какъ  въторнцеіж  (во  второй  разъ),  см.  §  120. 

8.  Нарѣчія  на  -и,  представляющія  собою  различные 
падежи:  дательный  цѣли  (въ  славяпскомъ  первоначально  упо- 
треблялся часто,  ср.  домовн  домой)  долоу  внизъ  (въ  долину),  въноу 
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вонъ  (ср.  къпъ  вонъ,  въііѣ  внѣ);  мѣстный  врьхоу  вверху  (собств. 
на  вершинѣ,  врьхъ,  основа  на  -и,  ср.  лит.  ѵітйв);  мѣстный  двой- 
ственнаго  междоу  между  (собств.  въ  обѣихъ  границахъ).  Неопре- 
дѣленпаго  присхожденія:  оу  вмѣсто  ю  (лит.  ^ай),  оу-же  уже,  -уоу 
въ  нкиіѣѵоу  теперь;  5ѣлоу-то  очень. 

9.  Нарѣчія  на  -г,  мѣстные  падежи  отъ  основъ  на  -г:  ^ддн 
сзади  (^лдь  задъ),  ллнн  въ  прошломъ  году,  послѣдн  послѣ  того  (ср. 
послѣдь),  прѣдн  впереди  (ср.  прѣдь),  рлдн  ради,  ^гаііа,  саива  (съ 
родит.,  отъ  какого  нибудь  *гайь  §гаііа,  ср.  рлдъ  пріятный,  охотный). 
Неопредѣленнаго  происхожденія  спытн  тщетно,  тлн  (Щі  или  Ц]'ь), 
о-тдн  тайно.  Объ  употребляемыхъ  въ  качествѣ  парѣчій  мѣстныхъ 
падежахъ  отъ  численныхъ  выраженій,  какъ  дроугонцн,  см.  §  120. 

10.  Нарѣчія  на  -л:  домл  дома  (домъ  домъ),  вьѵерл  вчера 
(отъ  веѵеръ  вечеръ),  дѣліл  ради  (съ  родит.;  ср.  дѣльш),  іедъвл, 
іедвл,  едва. 

134.  11.  Единичные  случаи,  похожіе  на  частицы: 
не  не;  нн  эмфатическое  отрицаніепе — диісіет  оьдв,  нн — нн^педие- 
— педие,  абсолютное  отрицаніе  „нѣтъа  (о  нн-къто  и  т.д.  см.  §107. 
4);  нѣ-  придаетъ  вопросительнымъ  мѣстоименіямъ  неопределенное 
значеніе  (см.  §  107.  4);  же,  приставленное  къ  отдѣльнымъ  сло- 
вамъ  предложенія,  подчеркиваетъ  ихъ,  нн-къто-же  пе  диіз  диісіет, 
нн-ѵь-же,  нн-ѵьто-же  пе  диісі  ^шс^ет;  будучи  прибавлено  къ  мѣс- 
тоимевію  н,  іего  и  т.  д.,  придаетъ  ему  относительный 
смыслъ:  н-же  ^т,  іего-же  схциз;  -жде,  приставляемое  къ  мѣсто- 
имепіямъ,  соотвѣтствуетъ  лат.  -Дет,  тъ-жде  і-йет;  -жьдо,  приста- 
вляемое къ  вопросительнымъ  мѣстоименіямъ,  придаетъ  смыслъ  лат. 
^пе,  -НЪеі,  -сипдпе,  напр.  къжьдо  диіздпе,  каждый;  нлн  (=т]ъ 
или  па^і)  передъ  сравнительными  степенями  придаетъ  имъ  смыслъ 
превссходныхъ,  но  употребляется  рѣдко.  Восклицательныя 
частицы:  се  (средній  родъ  отъ  сь  этотъ),  іесе,  есе  вотъ!,  ст>,  воле 
такъ  и  быть!  іешл,  ешл,  іл|>оу=лат.  иііпат! 

135.  12,  Граница  между  употребленіемъ  падежа,  которое 
воспринимается,  какъ  адвербиальное,  и  такимъ,  на  которое  смот- 
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рятъ,  какъ  на  принадлежащее  къ  обычному  употребленію  соот- 
вѣтственнаго  падежа,  колеблется.  Назвать  ли  дьнь-сь  сегодня 
(  =  <1іет  Ішпс,  пойіе),  ^нмѣ,  оутрѣ  нарѣчіями  или  синтактически 
причислить  ихъ  къ  сохранившемуся  въ  древнеславянскомъ  языкѣ 
употребленію  винительнаго  и  мѣстнаго  падежа  при  опредѣленіяхъ 
времени,  зависитъ  отъ  произвола. 

Точно  также  соединенія  предлоговъ  съ  падежами 
часто  обозначаются,  какъ  нарѣчія,  если  имя  внѣ  такихъ  соедине- 
ній  мало  употребительно  или  вовсе  не  употребительно,  или  если 
эти  соединенія,  благодаря  частому  употребленію,  укрѣпились  и 
получили  самостоятельное  значеніе,  при  которомъ  первоначальный 
смыслъ  уже  не  ощущается.  Достовѣрное  выдѣленіе  такихъ  адвер- 
біальныхъ  выраженій  изъ  цѣлой  массы  соединеній  предлога  и  па- 
дежа неисполнимо.  Поэтому  приведемъ  лишь  нѣсколько  примѣ- 
ровъ:  вес-іірѣстліін  безпрестанно  (=безъ  прекращенія,  пристань 
иначе  неупотребительно),  Ббс-пръсмепе  то  же  самое  (отъ  неупотре- 
бительнаго  ргёзте);  къ-ддлмі  (асе.  рі.  отъ  длліл  даль)  вдаль,  да- 
леко, въ  отдаленіи,  къ-ннж  (асе.  зд.  іеш.  отъ  ннъ)  постоянно4 
всегда,  къ-не^ллпъ  (-ь,  внезапно,  къ  скорѣ  скоро  (аф.  скоръ? 
а<1ѵ.  скоро),  къ  слѣдъ  (собств.  въ  слѣдъ),  къ  слѣдъ  нтн  слѣдовать, 
къ  соуш  (іп  ѵапит)  напрасно,  кън-лѵгрь  внутрь;  къс-крлн  вдоль 
края  (крлн)  рядомъ,  къс-кйіж  (асе.  8&.  іеш.  отъ  къін)  для  чего; 
н^-длкьнл  съ  древности,  издавна  (длкьнъ  апі^ииз),  не- коми  съ 
самаго  начала  (копь  не  употребительно),  нс-прькл  то  же  самое 
(прькъ  первый);  мл  кожыж  (асе.  8#.  іет.  отъ  кожьн)  по  божески, 
нл  длъзѣ  долго  (асЦ.  длъгъ),  нл  прѣгсдь  впередъ  (прѣждь  передняя 
часть);  о-крягъ  (собств.  вокругъ  круга  кр/^гъ)  кругомъ,  точна 
также  о-крьстъ;  подлъгъ  (рѣкж)  вдоль  (рѣки),  по-сридѣ  въ  сере- 
динѣ  (ср.  срѣдѣ),  по  срѣдоу  (Іос.  сіиаі.)  то  же  самое;  съ  горъі  сверху 
(горл  гора),  съ  адн  (ср.  здн),  съ  ^лждл  (отъ  ^дждь  задъ)  сзади. 
Предлоги  соединяются  такъ  и  съ  падежными  формами,  употребляе- 
мыми въ  качествѣ  нарѣчій,  независимо  отъ  управленія  ихъ  въ 
другихъ  случаяхъ,  напр.  съ  къіше  сверху,  щ  дллеѵе  издалека,  щ 
лѵгрь  снутри,  нд  къісоцѣ  вверху. 
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136.  III.  Союзы  не  могутъ  быть  строго  отдѣлены  отъ  частей 
рѣчи,  называемыхъ  нарѣчіями  и  частицами,  такъ  какъ  и  они  свя- 
зываютъ  предложенія;  таковы  всѣ  относительные,  напр.  іако  какъ 
(также=ячтоа  въ  дополнительномъ  предложеніи,  =„чтоа  въ  слѣд- 
ственномъ  предложеніи,  =„какъа  во  временвомъ  значеніи).  Далѣе 
въ  качествѣ  союзовъ  служатъ  падежи  или  производныя  отъ  отно- 
сительныхх  мѣстоименій,  напр.  нмь  же  (іпзіг.  8&.)  потому  что; 
также  въ  соединены  съ  предлогами:  по  ше-же,  г;л  иіе,  ^л  ніе-гке 
потому  что,  диопіат,  доньдеже  (отъ  нде-гае)  до.  Что  сохранилось 
сверхъ  этого,  здѣсь  только  перечисляется  съ  краткимъ  указаніемъ 
значенія;  подробности  предоставляются  синтаксису. 

л  но  (слабое  противоположеніе,  ді)\  ді|ѣ  см.  подъ  цѣ. 

лште  условное  „если";  нже  лште  переводитъ  од  аѵ  (од  еаѵ) 
дшсшщие.  Соединенія  дште  съ  другими  союзами  см.  подъ  дд, 
н;  лн. 

во  потому  (не  ставится  въ  началѣ  предложенія);  н-во  см. 
подъ  н,  ііе-во  см.  не. 

дд  (первонач.  приблизительно  „такъ",  ср.  дл  оуво,  дл  оуже= 
=итакъ);  передъ  третьимъ  лицомъ  глагола  употребляется  для  выра- 
женія  повелительнаго  наклоненія,  дл  ддстъ  Деі,  дл  длдатъ  сіепі 
(иногда  и  передъ  другими  лицами,  длдлсн=(Іе8,  Да);  частица  цѣли 
(и*  Япа1е).  Часто  соединяется  съ  другими  союзами,  напр.  дшт 
лн  дл  а  если,  лште  да  не  если  не,  дд-гсе-не  до,  и  др.. 

едл  (нздл),  вопросительная  частица,  лат.  пит  (при  ожидаемомъ 
отрицательномъ  отвѣтѣ),  въ  самостоятельномъ  и  завися щемъ  вопро- 
сительномъ  предложеніи;  при  выраженіи  опасенія  „какъ  бы  не", 
поэтому  послѣ  глаголовъ  страха,  въ  соотвѣтствіе  нѣмецкому 
„сіазз"  (лат.  пе,  греч.  цу). 

н  и,  н-БО  потому  что  (нал  у6д)\  н-лн  см.  лн. 

АН  (собств.  „ли*,  лит.  1а  1,  частица,  выражающая  желаніе), 
вопросительная  частица,  какъ  лат.  -пе  въ  главномъ  и  придаточ- 
номъ  предложеніи;  или,  лн — лн  или — или,  н-лн  или,  нлн — нлн 
или — или;  лштелн,  лште  лн  дл  но  если;  дште  лн  „иначе"  (собств. 
сокращенное  условное  предложеніе). 
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не-  въ  иево,  невоііъ  потому  что;  не-же  „нежели"  послѣ 
сравнительныхъ  оборотовъ  (собств.  „не  такъ"). 

нъ  но  (болѣе  сильное  противоположеніе),  однако  (послѣ  отри- 
цательныхъ  выраженій). 

тл-же  (и  такъ)  іі^ие,  и  тогда. 

тн  и 

то  (піг.  отъ  тъ),  часто  употребляется  въ  началѣ  главнаго 
предложенія,  слѣдуюшаго  за  протазисомъ  съ  лште  (если  -то)  и  др.. 
цѣ  а  именно,  хотя,  тсаьго^  щъ  хотя. 

Предлоги. 

137.  I.  Собственные,  настоящіе  предлоги,  приводи- 
мые здѣсь  въ  азбучномъ  порядкѣ  (по  кирилловскому  алфавиту)  съ 
краткимъ  указаніемъ  значенія3  соединеній  съ  падежами,  употребле- 
нія  въ  качествѣ  глагольныхъ  приставокъ.  Всѣ  подробности  предо- 
ставляются синтаксису. 

ве^ъ  »безъ",  съ  род.,  хртшннл  ве^ъ  осноклныа  домъ  безъ  фун- 
дамента; въ  качествѣ  глагольной  приставки  неупотребительно. 

въ  „въ",  съ  випительпымъ  обозначаетъ  направленіе 
внутрь  (лат.  и  нѣм.  „іп"  съ  винит.),  съверѣте  нынешне  къ  жнть- 
ннц&  моек  соберите  пшеницу  въ  мою  житницу;  при  указаніяхъ 
времени,  о  хватывающихъ  какой  либо  промежутокъ  времени,  къ  тъ 
дьнь  въ  этотъ  день,  къ  к(ѵша  вовремя  (того  то);  съ  мѣстнымъ 
соотвѣтствуетъ  нѣмецкому  „іп"  съ  дательнымъ,  латинскому  съ  аб- 
лативомъ,  не  нмдтъ  колене  къ  сев*  не  имѣетъ  корня  въ  себѣ. — 
Въ  качествѣ  глагольной  приставки  употребляется 
только  въ  смыслѣ  „внутрь":  към  нтн  войти,  къ-метдтн 
вбрасывать. 

къ^ъ.  къ^-  „надо  что,  вверхъ,  вдоль",  въ  др. б.  рѣдко  съ  па- 
дежомъ,  ассиз.;  въ  древнемъ  значеніи  еще  въ  къс-крлн  (собств. 
вдоль  края)  рядомі;  иначе  только  въ  смыслѣ  &Ы9  блдгодѣть  къ? 
бллгодѣть  %адід  аѵті  у<і$ітод. — Въ  качествѣ  глагольной  приставки 
„ваверхъ,  вверхъ";  къ^нтн  взойти,  къ^кестн  возвести,  въздъхнжтк 
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вздохнуть,  въ^ложитн  возложить,  въ^дежлтн  возлежать  (аѵахнаОаі); 
отсюда  развилось  значеніе  лат.  ге-  (а*^-),  въ^ддтн  гейсіеге  отдать, 
възгврлтнтн  геѵегіеге  возвратить;  часто  оно  обозначаетъ  выступле- 
ніе  съ  какимъ  либо  дѣйствіемъ,  слѣдовательно  и  начало,  въ^гллго- 
ллтн  начать  говорить,  въ^гллснтн  аѵаройѵ,  въг4длъішн  проголодаться. 

въі-,  съ  падежами  не  соединяется,  въ  др. б.  и  въ  качествѣ 
глагольной  приставки  встрѣчается  только  въ  Псалт.,  обозначаетъ 
„вы-"  (передаваемое  въ  другихъ  случаяхъ  черезъ  н^ь). 

%\  за  съ  винительнымъ  над  ежом  ъ  обозначаетъ  папра- 
вленіе  „сзади,  позади",  ндн  ^д  мл,  сотоно  иди  за  мной,  сатана; 
нѵтн  7У\  р&к&  взять  за  руку;  часто  для  указанія  причины,  повода 
„изъ-за",  въслгсденъ  въ  тьмыінцй  крлмолл  посаженъ  въ  тюрьму 
за  мятежъ;  для  указанія  цѣли,  интереса  „для,  ради",  оумрътн  ук 
люди  умереть  за  людей,  Гіь  моднтн  молиться  за  него.  Съ  тво- 
рительнымъ  падежомъ  „позади",  вьсѣмн  стокѵгн  стоять 
позади  всѣхъ.  Съ  родительным ъ  (рѣдко)  при  обозначеніяхъ 
времени,  ^д  оутрл  въ  ближайшее  утро,  рано  утромъ;  выражаетъ 
причину,  поводъ,  рл^Бѣгошд  са  стрдхл  нюденскд  они  разбѣжа- 
лись  изъ  страха  передъ  іудеями. — Въ  качествѣ  глагольной 
приставки  „позади"  (направленіе),  ^дсѣстн  засѣсть  (сѣсть  въ 
засаду),  здооднтн  заходить  (собств.  идти  позади),  о  созвѣздіяхъ, 
сдъньце  ^лхождддше  солнце  заходило;  ^двъітн  (собств.  оказаться 
позади  чего)  забыть.  Отсюда  развивается  значеніе,  соотвѣтствую- 
щее  нѣмецкому  ѵег-,  „поставить  препятствіе":  ^лткорнтн  (задѣлать) 
запереть,  ^дкрытн  закрыть,  скрыть,  ^дпеѵдтьдѣтн  запечатать;  далѣе 
„принять  ложное  направленіе":  ^лбдяднтн  заблудиться,  сбиться  съ 
дороги.  Часто  значеніе  ^д-  уже  не  ощущается  ясно;  тогда  гово- 
рятъ,  что  глаголъ  при  помощи  ^д-  только  получаетъ  зваченіе  со- 
вершенна™, напр.  цглдлъклтн  проголодаться,  ^дклдтн  заколоть,  ^л- 
кл.лтн  проклясть,  ^дпоустѣтн  опустѣть. 

н^ъ,  щ  „изъ"  (=вонъ  изнутри),  съ  родительнымъ  па- 
дежомъ, іцьмн  врьвыю  щ  оѵесе  твоего  вынь  бревно  изъ  твоего 
глаза. — Въ  вачествѣ   глагольной  приставки  то  іке  самое: 
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н^нтн  выйти,  н^бъігн  (бытьвнѣ)  освободиться,  каузативно  н^блкнтн 
освободить,  избавить,  н^вьрлтн  выбрать;  часто  придастъ  смыслъ 
совершенна™  окончанія,  н^горѣтн  выгорѣть=сгорѣть,  н^кнтн  убить. 

къ  „къ"  (нацравленіе  къ  чему  нибудь)  съ  дательнымъ 
падежом ъ,  прнстйпншА  къ  шшоу  они  подошли  къ  нему;  въ 
качествѣ  глагольной  приставки  употребляться  не  можетъ. 

нл  „на,  къв  (оба  пространственныхъ  отношенія  не  раздѣ- 
ляются,  ср.  по  нѣмецки:  апГ  <1іе  Егсіе,  ап  (ііе  Епіе  тѵегіеп);  ос- 
новное зиаченіе  „на",  какъ  явствуетъ  изъ  производнаго  нлдъ,  ко- 
торое обозначаетъ  только  „поверхъ".  Съ  вините  л  ьнымъ  па- 
дежом ъ  направленіе  „на,  на  (противъ),  къ":  бѣглектъ  нл  горъі 
они  бѣгутъ  на  горы,  въстлнетъ  іл^ъікъ  нл  нцъікъ  поднимется  на- 
родъ  противъ  народа;  со  значеніемъ  цѣли  и  намѣренія:  прндошл 

НЛ  рЛСПАТЬНЗ  ОНИ  ПРИШЛИ  ДЛЯ  раСПЯТІЯ,  НЛ  С€  ІфНДЪ   КЪ   КЬСЬ  МН()Ъ 

для  этого  япришелъ  въміръ,  Съ  мѣстнымъ  падежомъ  „на" 
(въ  смыслѣ  мѣста,  по  нѣмецки  „аиі""  съ  дательнымъ),  сѣдл  нл  горъ 
сидя  на  горѣ. — Въ  качествѣ  глагольной  приставки  „на" 

(направденіе  и  мѣсто),  нлложнтн  наложить,  нлдежлтн  лежать  на  , 

нлііьслтн  написать.  Часто  выражаетъ  полноту  дѣйствія  (приблизи- 
тельно, какъ  нѣмецкое  аиіЪаиГеп,  апііаиіеп,  апШНеп),  напр.  нлплъ- 
ннтн  наполнить,  іілсъітнтн  вподнѣ  насытить,  іілкъікнйтн  привыкать, 
учиться,  іілоѵунтн  учить;  основное  значеніе  часто  блѣднѣетъ,  нл- 
-рештн  (собств.  насказать)  назвать. 

нлдъ  „поверхъ",  съ  винительнымъ  падежомъ  указы- 
ваетъ  направленіе  („снизу  вверхъ"),  оу^ьрнте  лн^елъі  нн^ъходлштд 
нлдъ  съінл  ѵлокѣѵьскллго  (&еп.=асс.)  вы  увидите  ангеловъ  сходя- 
щими на  Сына  Человѣческаго;  съ  творительным  ъ  обозначаетъ 
положеніе  „поверхъ,  надъв,  нѣстъ  оугеннкъ  нлдъ  оу^нтелемь  уче- 
никъ  не  бываетъ  выше  учителя. — Въ  качествѣ  глагольной  при- 
ставки (мало  употребительно)  „на,  надъв,  нлдъдежлтн  лежать 
надъ  

о,  объ  (овь),  соединяется  съ  винительнымъ  и  мѣст- 
нымъ  падежами  (объ  въ  др. б.,  повидимому,  только  съ  асе.)  „объ, 
при";  о  съ  мѣстнымъ  „вокругъ  (кругомъ*):  сѣДѣлше  о  нішь 
нлродъ  народъ  сидѣлъ  вокругъ  него;  часто =  „о":  потъкоша  сд  о 
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ндкокдлѣ  они  ударились  о  наковальню;  при  ѵегЬа  сіісешіі,  зептлепсіі 
въ  смыслѣ  лат.  <1е  (по  нѣмецки  „ііЪег,  ит,  апи),  днвлшх&  сл  о 
оуѵеньн  іего  они  удивлялись  его  ученію,  о  одеждн  ѵкто  сл  пеѵете 
что  вы  заботитесь  объ  одеждѣ;  съ  винительным  ъ:  „о " ,  нроп.лш л 
ібднііого  о  деснжіж  н  іеднмого  о  шоушж,  они  распяли  одного  по1) 
правую,  другого  по1)  лѣвую  руку,  дл  не  прнтъкнешн  о  кшень  нош 
ткогені  чтобы  ты  не  споткнулся  твоею  ногою  о  камень. — овъ  съ 
винительнымъ  въ  оборотахъ  об  онъ  полъ  на  той  сторонѣ, 
по  ту  сторону,  ок  ношть  въ  ночь  (въ  смыслѣ  промежутка  вре- 
мени).—о,  овъ  въ  качествѣ  глагольной  приставки: 
„объа,  овнтн  (ргаез.  обндй)  обопти,  окружать,  окнтн  (=*оЪ-ѵШ, 
ргаез.  овыж,  обніж)  обернуть),  облѣштн  (=*оЪѵ1.)  облечь,  одѣть, 
оврдтнтн  (=*оЪѵг.)  обернуть,  повернуть,  огрлднтн  обнести  забо- 
ромъ;  часто  совпадаетъ  съ  нѣмецкимъ  „Ье-",  напр.  оврѣ^лтн  об- 
рѣзать.  оіѵіоѵнтн  омочить,  оскврыштн  осквернить;  съ  поблѣднѣв- 
шимъ  значеніемъ  оно,  подобно  „Ъе-а,  придаетъ  перфективный 
смыслъ,  напр.  с^днтн  судить— осяднтн  осудить,  крлстн  красть — 
— окрдстн  обокрасть  (такъ  же,  какъ  и  въ  нѣмецкомъ,  часто  съ 
измѣненіемъ  дополненія). 

отъ  „отъ,  прочь  отъа;  съ  родительнымъ  падежом  ъ, 
отътрдсъте  п(щъ  отъ  ногъ  влшнхъ  отрясите  пыль  съ  вашихъ  ногъ, 
н^гъютн  отъ  грлдл  къ  грлдъ  гнать  изъ  города  въ  городъ,  Н^БЛКН 
нъі  отъ  непрнкцнн  освободи  насъ  отъ  діавола.  Въ  качествѣ  гла- 
гольной приставки  съ  тѣмъ  же  значеніемъ:  отъкрѣінтн  от- 
бросить, отътрлстн  стрясти;  въ  смыслѣ  лат.  ге-:  отъдлтн  геоМеге, 
отъкѣштдтн  гезропсіеге. 

по,  основное  значеаіе,  которое  однако  утрачено,  было  яподъа, 
какъ  показываетъ  производное  подъ,  обозначающее  только  „внизу". 
Съ  дательнымъ  падежомъ  протяженіе  по  какому  либо  про- 
странству, вдоль  какого  либо  пространства,  прнде  къ  ннмъ  по 


г)  Для  перевода  на  руескій  языкъ  этотъ  примѣръ  не  вполнѣ  удобенъ,  тогда 
иакъ  слѣдующій— о  КДМеНЬ=«о  камень»— подходитъ.  Пер,. 
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морю  ходд  онъ  пришелъ  къ  нимъ,  идя  по  морю  (по  морской  по- 
верхности), рнз^ъі  своні  постнлддхл;  по  іштн  они  разстидади  свои 
платья  по  дорогѣ;  затѣмъ  дистрибутивное  употребленіе  при 
числахъ  и  количественно  дѣлимомъ,  по  дъвѣш  по  двое,  по  два. 
Съ  винительнымъ  падежомъ  (нечасто)  обозначаетъ  протя- 
женіе  по  пространству,  по  вьса  грддъі  по  всѣмъ  городамъ,  черезъ 
всѣ  города;  при  глаголахъ  держанія,  привязыванія  для  обозначе- 
нія  предмета,  при  которомъ  происходитъ  дѣйствіе,  прнвл^дтн-н  по 
ѵетырн  колы  привязать  его  къ  четыремъ  кольямъ. — Въ  качествѣ 
глагольной  приставки  оно  является  самой  неопределенной 
изъ  всѣхъ,  такъ  что  едва  ли  можно  предпринять  раздѣлепіе  зна- 
ченій;  оно  дѣлаетъ  глаголы  совершенными;  оно  часто  соотвѣтствуетъ 
нѣмецкому  „Ъе-",  также  и  въ  томъ,  что  сложный  глаголъ  по- 
лучаетъ,  благодаря  по-,  отношеніе  къ  другимъ  дополненіямъ,  срав- 
нительно съ  простымъ,  напр.  ддтн  давать— подлтн  подать,  нтн  идти— 
— понтн  пойти,  вестн  вести— повести  повести,  внтн  обвивать — по- 
внтн  обвить,  гревж  (гретн)  рою — погрев^  похороню,  млзгдтн  мазать — 
—  помл^лтн  помазать,  слоушлтн  слушать— послоушлтн  услышать, 
повиноваться. 

подъ  „внизу,  подъа;  съ  винительнымъ  падежомъ  ука- 
зываетъ  паправлсніе,  нѣсмь  достонпъ,  дд  подъ  кровъ  мои  въмндеиін 
я  не  достоинъ,  чтобы  Ты  вошелъ  подъ  мою  кровлю;  съ  твори- 
те л  ьнымъ  обозначаетъ  мѣстоположеніе,  д^ъ  ѵловѣкъ  юсмь  подъ 
вллдыкоіж  я  человѣкъ  [,  находящійся]  подъ  властелиномъ. — Въ 
качествѣ  глагольной  приставки  съ  тѣмъ  же  значеніемъ: 
подъкопдтн  подкопать,  подъръітн  подрыть,  подъ  одръ  подълдгдти 
класть  подъ  постель. 

при  „при,  (рядомъ)",  выражаетъ  также  направленіе  (какъ  въ 
древненѣмецкомъ  языкѣ  Ьі-  съ  асе.)  сѣДѣдше  при  пжтн  проел 
онъ  сидѣлъ  у  дороги,  прося  [милостыни],  лежддше  при  врдтѣхъ 
онъ  дежадъ  у  воротъ,  сѣдъшн  при  ногоу  нсоусовоу  сѣвъ  у  ногъ 
Іисуса;  иногда  при  обозначеніяхъ  времени,  при  ѵетврьтѣн  стрджн 
во  время  четвертой  стражи,  при  лвнлтлрн  дрхнерен  во  время  пер- 
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восвящееника Авіаѳара.  — Въ качествѣ глагольной  приставки 
оно  выражаетъ  вахождевіе  вблизи  и  приближеніе,  нрнтн  (=ргі-Ш) 
прийти,  прибыть,  привести  привести,  прнлоаштн  приложить,  при- 
бавить, прнлелшн  лежать  при.. .., прилежать  къ  ,нрнвА^дтн  при- 
вязать; иногда  въ  тоыъ  смыслѣ,  что  при  помощи  дѣйствія  что  ни- 
будь приносится  (производится,  пріобрѣтается),  оврѣстн  найти— при  - 
оврѣстн  (достигнуть  путемъ  находки)  пріобрѣсти,  выиграть,  прн- 
жнтн  ѵлдд  пріобрѣсти  (собств.  нажить)  дѣтей. 

про-,  въ  др.б.  языкѣ  съ  падежами  не  употребляется,  въ  ка- 
честв^ глагольной  приставки  [обозначаетъ]  „чрезъ",  пронтн 
пройти,  просвътнтн  (посвѣтить  черезъ....)  просвѣтить,  протесдтн 
прорубить,  проддтн  (собств.  передать  отъ  одного  къ  другому)  про- 
дать; часто  въ  смыслѣ  превозыоганія  препятствій  какимъ  либо  дѣй- 
ствіемъ  (загѣыъ  въ  вачинательномъ  сыыслѣ),  процвнстн  расцвѣстиг 
процвѣсти,  прогддголдтн  начать  говорить. 

прѣ-,  съ  падежами  въ  др.б.  языкѣ  не  употребительно,  въ  ка- 
чествѣ  глагольной  приставки  „чрезъ  (очень близко  къ  про-), 
за  предѣлы7;  прѣнтн  пройти,  перейти,  пръломнтн  проломить,  пръ- 
стдтн  (собств.  поставить  себя  прочь  отъ  этого)  перестать,  присту- 
пи™ перешагнуть,  переступить,  прѣльстнтн  перехитрить,  прѣтрь- 
пътн  претерпѣть,  прѣдлтн  передать,  предать  (ср.  лат.  ігасіеге). 

прѣдъ  „предъ",  съ  вините  л  ьнымъ  падежомъ  обозна- 
чаетъ направленіе,  повелиша  привести  прѣдъ  лнцл  нхъ  свдтдлго 
они  повелѣли  привести  святого  предъ  ихъ  лица.  Съ  твори- 
тельпымъ  выражаетъ  положеніе  по  мѣсту  и  времени,  нсѣцѣтѳ 
к\  прѣдъ  мъікш  Бзрубвте  ихъ  пре;о  мнсю  (мѣсто),  пръдъ  мъноіж 
выстъ  онъ  быль  предо  мною  (время). —Въ  качествѣ  гла- 
гольной приставки  съ  тѣмъ  же  значеніемъ,  прѣдълогснтн 
предложить,  прѣдълеждтн  предлежать.  Наряду  съ  придъ  и  нарѣчія 
прѣдь  и  чаще  прѣдн  въ  томъ  же  смыслѣ  соединяются  съ  глаголами. 

рд^ъ-,  рд^-,  въ  др.б.  языкѣ  съ  падежами  не  употребляется; 
въ  качествѣ  глагольной  приставки  „въ  разный  стороны, 
„раз-",  рд^гъіілтн  развернуть,  расправить,  рдэдьрдтн  разодрать,  рд^- 
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дѣлнтн  раздѣлить,  разверстать,  рл^нтн  са  (разойтись)  разсѣяться, 
рлспдстн  са  распасться,  рдсііАтн  (собств.  растянуть)  распять.  Иногда 
воспринимается  еще  только  какъ  усиленіе  дѣйствія,  напр  гііѣкл- 
тн  са  сердиться,  рд^гнъклтн  са  очень  разсердиться. 

съ  ясъа,  соединяется  съ  творительнымъ,  родительнымъ,  мѣст- 
ньімъ  падежами.  Съ  творительнымъ  „сък  (выражаетъ  нахо- 
жденіе  вмѣстѣ,  сопровожденіе,  но  не  средство),  сь  бѣ  съ  ннмь  этотъ 
былъ  съ  нимъ,  нсоусъ  ндѣдше  съ  ними  Іисусъ  шелъ  съ  ними, — 
Съ  родительнымъ  „прочь,  отъ  (впизъ  съ,  прочь  отъ)а,  огнь 
сънндетъ  съ  невесе  огонь  сойдетъ  съ  неба,  съннтн  съ  горъі  сойти 
съ  горы,  грАстн  съ  сем  идти  съ  поля,  съ  оного  полоу  съ  той  сто- 
роны.— Съ  вините  л  ьнымъ  онъ  указываетъ  мѣру,  въ  винит, 
стоитъ  предметъ,  которымъ  мѣрятъ;  въ  древнѣйшихъ  источникахъ 
это  случайно  не  найдено,  ср.  щ^ъікъ  кнсѣлшс  н^ъ  оустъ  іего  съ 
ллкъть  ісдннъ  изъ  его  рта  висѣлъ  языкъ  длиною  въ  одинъ  локоть. 
— Въ  вачествѣ  глагольной  приставки  „вмѣстѣ",  съвьрлтн 
набрать,  собрать,  съкестн  свести,  съка^лтн  связать  вмѣстѣ, 
съннтн  са  сойтись;  очень  часто  съ  совершенно  поблѣднѣвшимъ 
значеніемъ  только  дѣлаетъ  глаголъ  совершеннымъ  (ср.  лат.  сопП- 
сеге  отъ  іасеге),  ткорнтн  дѣлать — съткорнтн  сдѣлать,  составить 
кл^лтн  показывать— съкл^лтн  показать,  объяснить,  коньѵлтн  кончать — 
— съконьудтн  окончить,  плстн  хранить,  пастя — съплстн  спасти,  осво- 
бодить, грѣшнтн  грѣшить— съгрѣшнтн  согрѣшить;  „впизъ,  прочь, 
прочь  отъ",  съннтн  сойти,  съвлъштн  совлечь,  снять  (платье),  сълл- 
г4нтн,  сълѣ^тн  слѣзть,  сойти,  ^къадъі  съплд&тъ  съ  невесе  звѣзды 
упадутъ  съ  неба. 

оу  съ  родительнымъ  падежомъ,  собственно  „отъ"  (лада 
гіѵод);  это  можно  еще  распознать  при  глаголахъ  требованія:  изгоже 
просншн  оу  отьцл,  длстъ  тн  отьць  чего  ты  будешь  просить  у  отца, 
отецъ  дастъ  тебѣ.  Изъ  смысла  „изблизи"  развивается  значеніе  „у", 
овѣдоуіетъ  оу  него  онъ  обѣдаетъ  у  него,  пръвъісте  оу  ннзго  дьнь  тъ 
они  (оба)  пробыли  у  него  этотъ  день,  мдрнгл  стогллше  оу  гровл  кънѣ 
Марія  стояла  у  могилы  снаружи.  — Въ  качествѣ  глагольной  при- 
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ставки  только  „прочь":  оувъгсдтн  убѣжать,  оурѣ^дтн  срѣзать,  от- 
рѣзать,  оукрдстн  украсть,  оумрътн  (собств.  отмереть)  перфективный 
глаголъ  къ  мрѣтн,  и  такъ  часто  воспринимается  еще  только  въ 
качествѣ  придающей  характеръ  совершеннаго  вида,  кнтн  бить — 
—  оуснтн  убить,  умертвить,  ^ьрѣтн  видѣть — оу^ьрѣтн  увидѣть, 
усмотрѣть,  вѣдѣтн  знать— о\[вѣдѣтн  узнать,  слышдтн  слышать — 
— оуслъішдтн  перфективно,  оусънлѵгн  заснуть. 

138.  П.  Такъ  называемые  несобственные,  не  на- 
стоящее предлоги.  Такъ  вазываютъ  нарѣчія  (нарѣчія  въ  болѣе 
узкомъ  смыслѣ,  именные  падежи,  припявшіе  видъ  нарѣчій,  употре- 
бляемыя  въ  смыслѣ  нарѣчій  соединенія  предлога  и  падежа),  которыя 
выражаютъ  отношенія,  связанныя  съ  предлогами,  подобно  тому,  какъ 
тѣ  передаются  въ  другихъ  случаяхъ  настоящими  предлогами  съ 
падежами.  Въ  огромномъ  болыпинствѣ  случаевъ  стоитъ  родитель- 
ный падежъ;  онъ  является  ничѣмъ  инымъ,  какъ  обычнымъ  адно- 
минальнымъ  генитивомъ,  напр.  пътнц.я  сѣдѣдх^  окр&гътилесоу  птицы 
сидѣли  вокругъ  обоихъ  тѣлъ  (собств.  въ  окружности  обоихъ  тѣлъ, 
въ  ръівъі  мѣсто  вмѣсто  рыбы,  сѣдидше  посрѣдъ  нхъ  онъ  сидѣлъ 
между  ними  (собств.  посреди  ихъ).  Сколько  такихъ  оборотовъ  угодно 
будетъ  зачислить  въ  несобственные  предлоги,  зависитъ  въ  доста- 
точной степени  отъ  произвола;  поэтому  приведемъ  здѣсь  еще  только 
тѣ  случаи,  въ  которыхъ  объясненіе  не  такъ  легко. 

Съ  родительнымъ  падежом ъ:  клн^ъ  „вблизи"  (также 
съ  дательнымъ).  едн^ъ  кордкдкі  вблизи  корабля, — въііѣ  „внѣ",  въііѣ 
грддд  прѣвъівдтн  оставаться  внѣ  города;  вънъ  „вонъ",  въиъ  грлдл 
н^нтн  выйти  изъ  города. — дѣліл.  дѣльмл  „изъ*  за,  ради",  уловѣкд 
дѣдід  ради  человѣка. —  нскрь  „близъ",  нскрь  вьсн  близъ  деревни. — 
кромѣ  (собств.  на  краю,  см.  §  29.  2)  „внѣ",  посъдіетъ  нхъ  кром-п 
стрднъі  онъ  пошлетъ  ихъ  вонъ  изъ  страны. — прѣжде  „прежде", 
прѣжде  връмене  ранѣе  г)  времени  (собств.  родительный  падежъ,  за- 
висящей отъ  сравнительной  степени).— рддн,  рддьмд  „изъ-за,  ради", 
ѵловѣкд  рддн  ради  человѣка. — рд^вѣ  „кромѣ",  плть  тъісяшть  рд^въ 
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жеііъ  ндѣтьн  пятьтысячъ  вромѣ  женщинъ  и  дѣтей. — скѣііе  „внѣк, 
отъведъ  плоулл  свъііе  с&дьнштл  отведши  Павла  вонъ  изъ  судилища. 

Съ  дательнымъ:  протнвя  „напротивъ,  противъа,  н^ндл 
протнвл;  и-моу  они  *  вышли  противъ  него,  не  въ^можешн  стлтн 
протнвж  крдгомъ  ты  не  будешь  въ  состояніи  устоять  противъ  вра- 
говъ. — прѣмо  „напротивъ",  сѣдъ  нсоусъ  прѣмо  ічцофнлдкновн 
Іисусъ,  сѣвъ  напротивъ  сокровищницы.... 

Съ  вините дъ ним ъ:  подлъгъ  „ вдоль а ,  подлъгъ рѣкд  вдоль 
рѣки;  сквозь,  ско^ѣ  „чрезъа,  нтн  сквозь  сѣшіыл  идти  черезъ 
посѣвы. 

Съ  творите  л  ьнымъ:  междоу  „  между а,  междоу  ншн  н  кдмн 
пролддь  вбдш  оутврьднсл  между  нами  и  вами  уврѣплена  большая 
пропасть. 


Часть  четвертая. 


Глаголъ.  (Образованіѳ  основъ  и  спряжѳніѳ). 

I.  Глагольная  основа. 

139.  ІІодъ  глагольпой  основой  здѣсь  подразу- 
мевается слогъ  или  группа  слогов ъ,  которые  общи 
всѣмъ  формамъ  глагола  и  потому — со  славянской,  но  не 
всегда  съ  индоевропейской  точки  зрѣнія — могутъ  быть  положены 
въ  основаніе  всѣмъ  имъ.  Основа  получается,  если  отъ  какой  либо 
данной  глагольной  формы  отдѣлить  все,  что  у  нея  является  суф- 
фиксомъ  для  отличія  отъ  другихъ  формъ.  Такъ,  напр.,  для  всѣхъ 
формъ  глагола  нестн  общимъ  является  пез-  (2,  ргаез.  пес-е-шн. 
аог.  нес-охъ,  рагі.  ргаеі.  асі,  II  нес-лъ;  іпГ.  нес-тн  и  т.  д.),  отъ 
дѣллтн  для  всѣхъ  формъ  дѣлл-  (2.  ргаез.  дѣлл-іе-шн,  аог.  дѣлл-хъ, 
рагі,  ргаеі.  ас*.  II  дѣлл-лъ,  рагі,  ргаеі,  асі.  I  дѣллвъ  и  т.  д.). 

Опредѣленныя  такимъ  образомъ  глагольныя  основы  могутъ 
имѣть  весьма  различаыя  формы;  для  выясневія,  какой  глаголъ 
подразумѣвается,  въ  нижеслѣдующемъ  указываются  2.  зіп^.  ргаез. 
и  инфинитивъ: 

140.  I.  Глагольная  основа  односложна,  слѣдова- 
тельно  равняется  т.  наз.  корню,  оканчиваясь  на  согласный  или 
на  гласный,  напр.  рай-  (пдд-е-шн,  плстн=*расШ)  падать,  р1е1> 
(плет-е-шн,  плести =*р1еМі)  плести,  кгу-  (кръі-іе-шн,  кры-тн)  крыть, 
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гпа-  (^нл-ге-шн,  ^нл-тн)  знать,  зіа-  (стл-не-шн,  стл-тн)  стать. 
Относя щіеся  сюда  глаголы  первичны,  т.  е.  не  произведены 
ни  отъ  именъ,  ни  отъ  глаголов ъ.  Опредѣленнаго,  общаго 
всѣмъ  оттѣнка  зндченія  нѣтъ. 

Извѣстное  число  относящихся  сюда  глаголовъ  имѣетъ  на- 
ряду съ  односложной  основой,  равной  корню,  еще  вторую  дву- 
сложную, лежащую  въ  основаніи  опредѣленныхъ  формъ  глагола 
она  оканчивается  или  на  напр.  Ъыа-  (кер-е-шн,  вьрлтн),  зіепа- 
(*8іеп-іе-8І  стенгешн,  стенлтн  стенать),  или  на  -щ>-,  напр.  <1ѵі$Еф- 
(двнг-не-шн,  двнгнйтн)  двигать. 

Только  при  этомъ  видѣ  (I)  глагольной  основы  можетъ  имѣть 
мѣсто  внутри  глагольныхъ  формъ  мѣна  гласнаго  (чередованіе)  въ 
корнѣ,  напр.  різ-  рьв-  (пнше-шн  — пьслтн  писать),  сіі>  сьі- 
(ѵнстн=*сіМі  ѵьте-шн— считать),  зѣеі-  вЫ-  (*зіе1-іе-8І  стеліешн— 
— стьллтн)  разстилать,  т ѵ-  гъѵ-  (^оке-шн,  ^ъвдтн  звать). 

141.  П.  Глагольная  основа,  всегда  оканчиваю 
щаяся  на  гласный,  имѣетъ  два  или  болѣе  слоговъ: 

1.  Гласный  окончанія  измѣнчивъ;  сюда  относится 
только  одинъ  родъ  глаголовъ  съ  основой,  въ  которой  чередуются 
-г«  и  ~Ъ-  (вмѣсто  него  послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  -а-),  напр. 
ѵійі-,  ѵИё-  (кндн-шн  вндѣ-тн).  Эти  глаголы  всегда  первичны 
и  образуютъ  особый  классъ  по  значенію  въ  томъ  отношеніи,  что 
они  за  немногими  исключеніями  оказываются  непереходными; 
болѣтн  чувствовать  боль,  быть  больнымъ,  въдѣтн  бодрствовать,  ве- 
лѣтн  желать,  внсѣтн  висѣть,  го|>ѣтн  горѣть,  грьмѣтн  гремѣть,  ^вь- 
ііѣтн  звучать,  жнвѣтн  жить,  къіпѣтн  кипѣть,  вариться,  лѳтѣтн  л  е- 
тѣть,  прнльпѣтн  прилипнуть,  мьнѣтн  думать,  плъ^ѣтн  ползать,  по- 
лѣтн  пылать,  пьрѣтн  сл  спорить,  ръдѣтн  сл  краснѣть,  сіфъкѣтн 
скорбѣть,  шрьдѣтн  смердѣть,  стъідѣтн  са  стыдиться,  свьтитн  свѣ- 
тигься,  сѣдѣтн  сидѣть;  съ  -а-  вмѣсто  -1<  вѣждтн=*ьё^ёи  (ср. 
кѣпі^тн)  бѣжать,  бльштдтн  са  (корень  Ыьзк-)  блестѣть,  согатн  сл 
бояться,  кллѵлтн  падать  (на  колѣни),  крнѵлтн  кричать,  леждтн  ле- 
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жать,  млъѵлтн  молчать,  мьжлтн  съмшвдтн  закрывать  глаза  цѵеіѵ, 
стоглтн  стоять,  тъштлтн  торопить. 

Сравнительно  рѣдки  переходные:  кндѣтн  видѣть,  крьтътн 
вертѣть,  дрьгслтн  держать,  ^ьрѣтн  смотрѣть,  обндѣтн  обидѣть,  слъі- 
шлтн  (=*8Іуспёі;і)  слышать,  штадѣтн  беречь,  щадить,  трьпътн  тер- 
пѣть,  съ-тлгслтн  стяжать. 

142.  2.  Окончаніе  основъ  неизмѣнно,  глагольвыя 
основы  на  -ё-,  -і-,  -м-,  -а  : 

а)  Глагольныя  основы  на  (вмѣсто  него  послѣ  па- 
латальдыхъ  согласныхъ  -а-),  напр.  цѣлѣ-гс-шн,  цѣлѣ-тн,-— почти 
исключительно  отъименныя,  обозначающія  переходъ  въ  со- 
стояніе,  которое  выражается  именнымъ  основнымъ  словоыъ  (какъ 
лат.  аіішз—  аІЬеге—  аІЪезсеге);  поэтому  они  всегда  непереходны. 
Отъ  существа  дѣла  зависитъ,  что  производные  возникаютъ  глав- 
нымъ  образомъ  отъ  прилагательныхъ.  Примѣры:  блѣдъ  блѣдный 
блѣдтлгн  блѣднѣть,  деселъ  толстый  оу-декелѣтн  толстѣть,  *(1оѵъ1ъ 
(ср.  докъльиъ)  достаточный  докълѣтн  достаточествовать,  кр-ьпъ 
крѣпкій  оу-крѣпѣтн  окрѣпнуть,  лнстъ  листъ,  лнсткые  листва,  *1І8І;- 
ѵьбъ  покрытый  листвой  о-лнствыіѣтн  покрываться  листвою  (ігоп- 
сіезсеге),  мрьтвъ  мертвый  оу-мрьткѣтн  ѵехдоъв&аі,  ииглъ  нѣмой  о-ііѣ- 
мѣтн  онѣмѣть,  поустъ  пустынный  ^д-поустѣтн  опустѣть,  слдбъ  сла- 
бый о-слдкѣтн  ослабѣть,  тьмыіъ  темный  о-тьмыіѣтн  затемниться, 
хоудъ  бѣдный,  скудный  о-хоудѣтн  уменьшиться,  цѣлъ  цѣлый  цѣлѣтн 
исцѣлятъся,  ѵрыіъ  черный  о-ѵрыіѣтн  пі^гезсеге,  стдръ  старый  пръ- 
-стдрѣтн  стариться;  иногда  глаголы  производятся  такимъ  же 
образомъ  отъ  существительныхъ,  напр.  врлдл  борода  врддѣтн  оброс- 
тать  бородой,  сыръ  сыръ  о-съі(>ѣтн  превратиться  въ  сыръ.  Съ  а 
вмѣсто  I  (поэтому  не  слѣдуетъ  смѣшивать  съ  глагольными  осно- 
вами напервонач.  -а-,  см.  §  145):  воун  дикій,  заносчивый  воуідтн 
заноситься,  кетъхъ  ветхій  оветъшдтн  (вмѣсто  оЪ-ѵ)  обветшать, 
нншть  бѣдный  овъіінштдтн  обѣднѣть,  мъпогъ  многій  оу-мънождтн 
дѣлаться  многочисленнымъ,  размножаться,  ндгъ  нагой  овъ-нлждтн 
обнажаться,  тлгськъ  тяжелый  о-тджьѵдтн  отяжелѣть  и  т.  д.. — Такое 
же  непереходное  значеніе  имѣютъ  еще  гоііѣтн  достаточествовать, 
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^ьрѣтн  созрѣвать,  тьлѣтн  портиться,  одолѣтм  (оделътн)  сь  дат.  по- 
бѣждать  (собств.  становиться  побѣдителемъ,  побѣдоносаымъ),  оумъ 
умъ  оумътн  (кцоумѣтн  съ  дат.  понимать  (собств.  быть  умныыъ  для 
какой  либо  вещи),  съмѣтн  смѣть. 

Собственные  переходные  глаголы  рѣдки:  ішѣтн  имѣть, 
желѣтн  желать  съ  род.  (собственно  вѣроятно  „быть  жаднымъ 
къ....а),  пеѵлть  печать  леѵлтьлътн  запечатывать,  пнтѣтн  (наряду  съ 
пнтлтн)  питать. 

143.  Ь)  Глагольныя  основы  на  -г-.  По  значенію  можно 
различить  двѣ  группы: 

а)  Отъименные,  самый  обширный  въ  языкѣ  классъ  про- 
изводныхъ  отъ  именъ;  это  собственныя  Гасііііѵа,  обозяачающія 
„дѣлать.  производить,  причинять  то,  что  показываетъ  основное 
именное  слово";  поэтому  они  всегда  имѣютъ  переходное  упо- 
требленіе.  ІІримѣры,  отъ  прилагательныхъ:  длъгъ  долгій  длъгснтн 
продлъжнтн  продлить,  жнвъ  живой  ашвнтн  оживлять,  ЛЮБЪ  милый 
люкнтн  любить,  льгъкъ  легкій  льгъѵнтн  дѣлать  легкимъ,  мъиогъ 
многій  мъножнтн  умножать,  нлгъ  нагой  овъ-илжнтн  обнажить,  остръ 
острый  острнтн  острить,  і|ѣлъ  цѣлый  цѣлнтн  исцѣлять  и  т.  д.. 
Отъ  существительныхъ:  гллсъ  голосъ  гмснтн  поднимать  голосъ, 
звать,  гокоръ  шумъ  говорнтн  шумѣть,  гость  гость  гостнтн  прини- 
мать у  себя,  угощать,  гръхъ  грѣхъ  г(>ѣшнтн  грѣшить,  дѣлъ  часть 
дѣлнтн  дѣлить,  инѵьгке  ничто  оу-ннѵьаштн  обратить  въ  ничто,  плодъ 
плодъ  плоднтн  приносить  плодъ  и  т.  д. — Непереходное  значеніе 
имѣетъ  этимологически  неясное  къпнтн  въ^-ъпитн  кричать. 

Нѣкоторые  изъ  такихъ  переходныхъ  глаголовъ  являются 
каузативными,  какъ  только  наряду  съ  ними  встрѣчается  не- 
переходный глаголъ  того  же  корня.  Въ  большинствѣ  случаевъ 
отъименное  происхожденіе  такихъ  сапваііѵа  можетъ  быть  уста- 
новлено, напр.  поѵнтн  покоиться  поконтн  успокаивать  покой  покой; 
о-сльпн&тн  ослѣпнуть  о-слѣпнтн  сдѣлать  слѣпымъ,  ослѣпить,  СЛѢПЪ 
слѣпой  и  т.  д..  То  же  отношеніе  замѣчается  еще  напр.  въ  бъдѣтн 
бодрствовать  воуднтн  будить,  н^-бъітн  освободиться  Н^-БДВНТН  осво- 
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бодить,  прн-льпѣтн  прилипнуть,  прн-лѣіінтн  прилѣпить,  леждтл  ле- 
жать ложнтн  класть  (ложе  ложе),  мьрътн  умирать  мо(>нтн  морить 
(моръ  смерть),  полѣтн  находиться  въ  пламени  пдлнтн  воспламенять, 
пнтн  пить  іюнтн  поить,  рдстн  (  =  *0Г8Іі)  рости  рлстнтн  ростить, 
сѣдѣтн  сидѣть  слднтн  сажать,  насаждать  (слдъ  растеніе,  насажде- 
ніе),  смрьдътн  смердѣть  о-смрдднтн  сдѣлать  смраднымъ  (смрлдъ 
смрадъ),  стогатн  стоять  стлтн  стать  стлвнтн  ставить  (ср.  съ-стлкъ 
сьат7]/иа),  свьхбти  свѣтиться  сшіжтн  блеснуть  свѣтнтн  освѣщать 
(скѣтъ  свѣтъ),  тонттн  тонуть  топнтн  погружать,  топить,  тештн 
текй  течь  тоѵнтн  заставлять  течь  (токъ  токъ,  теченіе),  лить,  въік- 
нлѵгн  привыкать,  учиться  оуѵнтн  пріучать,  учить. 

/?)  Небольшое  число  глаголовъ  имѣетъ  итеративное  зна- 
чен і  е  сравнительно  съ  глаголами  того  же  корня,  имѣющими  прос- 
тое значеніе  длительности:  влѣкж  влѣштн  влечь  вллѵнтн,  вед&  вес- 
ти вести  воднтн,  вести  везти  во^нтн,  женя  гънлти  гнать  гоіінтн, 
лѣ^  дѣстн  лѣзть  лд^нтн,  ндж  нтн  идти  ходнтн.  И  эти  глаголы 
были  первоначально  отъименными,  ср.  ходъ  (отъ  шьдъ=г=*с1іы1ъ 
шедшій)  ходъ,  ходнтн  „дѣлать  ходыв. 

144.  с)  Глагол ьныя  основы  на  -и-;  наряду  съ  ними 
постоянно  встрѣчается  вторая  основа  на  -я-,  напр.  коупоу-іе- 
шн  коуповл-тн;  по  значенію  онѣ  распадаются  на  двѣ  группы. 

«)  Отъименныя,  въ  древнѣйшихъ  источникахъ  нерѣдкія, 
во  встрѣчающіяся  въ  умѣренномъ  количествѣ.  Изъ  Мар.  Ев.:  ве- 
сѣдл  рѣчь  весидовлтн  говорить,  кѣсъ  бѣсъ  бѣсьнъ  бѣсноватыи  бѣсь- 
новлтн  даі/лоѵі&одаі)  цѣлъ  цѣлый  цѣловлтн  приветствовать,  цѣло- 
вать,  цѣсдрьство  царство  цъслрьствовдтн  раайеѵш,  ѵетврьтовллсть- 
ствовлтн  переводъ  т^а^ш>,  ѵрьмьнъ  красный  ѵрьмьиовлтн  сл  ста- 
новиться краснымъ,  дрмелъ  печальный  дрмеловлтн  быть  печаль- 
нымъ,  годѣ  въітн  нравиться,  негодовлтн  быть  сердитымъ,  нма  имя, 
нмеиовлтн  называть,  мнлъ  достойный  состраданія  шіловлтн  поми- 
ловать, мнлосрьдъ  милосердый  глнлосрьдовлтн  быть  милосердымъ, 
сжалиться,  обѣдъ  обѣдъ  обѣдовлтн  обѣдать,  не-пыптевлтн  думать, 
пророкъ  пророкъ,  пророковлтн  пророчествовать,  ПОСПѢШЬСТВО  Оѵѵед- 
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уіа  поспѣшьствовлтн  оѵѵедуш,  рддъ  веселый  рлдовлтн  сл  радоваться, 
слѣдъ  елѣдъ   нлслѣдовлтн  нлслѣдкствовлтн  (отъ  нлслѣдьство  подра- 
жавіе,  наслѣдство)  наслѣдовать,   послѣдовлтн  послѣдьствовлтн  слѣ- 
довать,  съвѣДѣтельство  свидѣгельство  съвѣДѣтельствовлтн  свидетель- 
ствовать, т(ѵёбѣ  въітн  быть  нужнымъ  трѣковлтн  нуждаться,  вѣрл  вѣра 
вѣровдти  вѣрить,  н^вѣстъ  извѣстный,  достовѣрный  н^вѣстовлтн  удос- 
товѣрять,   свидетельствовать.  Ср.  съ  этимъ  еще  изъ  Супр.  рук. 
*Ъегокъ  собств.   безглазый=безстыдный  (се^оѵьство  безстыдство) 
ве^оков&тн   быть  безстыднымъ,  кллгоддрьство  благодарность  кллго- 
ддрьствовлтн  быть  благодарнымъ  (нодражаніе  еъха&юш),  бмговѣсть- 
ствовдтн  еѵаууекХеодаі,  согословесьствовлтн  деоЛоуеТу,  щъ  даръ  дд- 
ровлтн  длрьствовлтн  дарить,  цѣдомлідръ  переводъ  осьфдюѵ  цѣлом^дрь- 
СТВО  ооусрдоаѵѵг}  ЦѢЛОМЖДрЬСТВОВЛТН  асофдоѵеТѵ,  ДѢНСТВО   ёѵёдуенх  дѣн- 
ствовлтн  ёѵедуеіѵ,  крлсл  краса  крлсовлтн  украшать,  лнкъ  хоръ  лнко- 
влтн  уоцегШ)  недостлтъкъ  недостатокъ  недостлтъковдтн  недоставать, 
не  хватать,  овьшть  общій  овьштевдтн  хоіѵсоѵеТѵ,  плншть  шумъ  дбдѵ- 
род  плнштевлтн  &о$ѵресѵ,  послоухъ  свидѣтель  послоушьство  сви- 
дѣтельство  послоѵховлтн  послоушьствовлтн  свидетельствовать,  по^оръ 
осмотръ  по^оровлтн  смотрѣть,  прладьнъ  пустой,  праздный  прдздыіь- 
ство  досугъ,  праздникъ  прладыювлтн  предьмьствовдтн  праздновать, 
рьвьнъ  ревностный  рьвыіство  ревность  рьвьньствовлтн  быть  ревни- 
вымъ,  сверѣпъ  дикій  сверѣповлтн  неистовствовать,  тлъкъ  толкователь 
протлъковлтн   объяснить,  съвѣтъ  совѣтъ  съвѣтовлтн  совѣтоваться, 
вон  рі.  воины   вомзвдтн   вести  войну,  врлѵь  врачъ  врлѵевлтн  быть 
врачемъ,   врдтьдл  вражда  врлгсьдовлтн  ненавидѣть,  ^плмл  знакъ 
^ншеновлтн  означать. 

Въ  дальнѣйшей  церковнославянской  литер а- 
турѣ  число  такихъ,  отчасти  весьма  тяжеловѣсныхъ,  образованій 
чрезвычайно  возрастаешь,  особенно  благодаря  рабской  передачѣ 
греческихъ  глаголовъ,  ср.  напр.  весѵнповлтн  аѵажш,  довродоушь- 
ствовлтн  ы&урш,  прдвьдослововдтн  дікаюІоуеТо&оіі,  прнтъѵьствовлт 
тгададеЬурат'&м,  ВЪІСОКОМЯДРЬСТВОВЛТН  іірг]Ло(руоѵеТѵ. 
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/?)  Отглагольный;  онѣ  образуютъ  ітрегГесііѵа  къ 
су ществу ющимъ  регГесѣіѵа  того  же  происхожден ія. 
Въ  древнѣйшихъ  источникахъ  ихъ  немного;  изъ  Мар.  Ев.  и  Супр. 
рук.  (впереди  ставится  соотвѣтсгвенный  перфективный  глаголъ): 
коупнтн  купить  коуповдтн,  понмдтн  поілтн  схватить  понмовдтн  об- 
винять, покд^дтн  показать  съкл^лтн  объяснить  покл^овлтн  съкд^овлтн, 
въ^нсклтн  взыскать,  потребовать  въ^нскокдтн,  -мъннтн  измѣнить 
н^мѣііовлтн  прѣУѣмовдтн,  мннлтн  пройти  МИМО  МНИОВЛТН,  НСПОКѢ- 
дѣтн  признаться  нсповѣдовлтн,  отърѣ^лтн  отрѣзать  отърѣ^овлтн,  рлс- 
трынлѵгн  разорвать  рдстрьговлтн,  съвд^лтн  связать  съвл^овлтн, 
-внийѵгн  сл  покориться  повнновдтн  сл,  овниовлтн  са,  вндѣтн  видѣть 
вндовдтн  разсматривать. 

Въ  позднѣйшей  церковнославянской  литера- 
турѣ  образованіе  подобныхъ  ітрегіесііѵа  увеличивается  въ  чрез- 
вычайной степени,  ср.  н^-д-рек&  -рештн  высказать  н^-д-рековдтн, 
просвитнтн  просвѣтить  просвѣтовдтн,  протеки  -тештн  протечь  проте- 
ковдтн,  къдъхн^тн  вдохнуть  въдъхповдтн,  рд^-д-ръшнтн  раздѣлить 
рд^д&ѣшевдтн,  оѵнстнтн  очистить  оѵнстовдтн  и  т.  д.. 

145.  (1)  Глагол ьныя  основы  на  -а-,  напр.  дѣлд-ш-шн 
дѣлд-тн.  По  зеаченію  и  происхождение  онѣ  распадаются  на  нѣ- 
сколько  групп ъ: 

а)  Отъименныя,  [ароизведенаыя]  отъ  существительныхъ 
п  прилагательныхъ,  обозначающія  „дѣлать  то,  быть  тѣмъ,  что  вы- 
ражается основнымъ  словомъ";  онѣ  немногочисленны,  сильно  от- 
ставая по  количеству  отъ  другихъ  отъимеаныхъ  разрядовъ  на 
и--.  Въ  древнѣйшихъ  источникахъ  онѣ  употребительны:  велнкъ  ве- 
лики велнѵдтн  (дѣлать  великимъ)  прославлять,  веѵерід  ужинъ  ве- 
ѵерідтн  ужинать,  влъид  волна  влъніатн  (Сунр.)  быть  гониму  вол- 
нами, вонгд  запахъ  воикѵгн  пахнуть,  въііьць  вѣнецъ  вѣньѵлтн  вѣн- 
чать,  вѣііітлтн  высказать,  ср.  отъвѣтъ  отвѣтъ  отъвѣштлтн  отвѣчать, 
съвѣтъ  совѣтъ  съві;іптлтн  совѣтоваться,  гнѣвъ  гнѣвъ  гнѣвлтнса  гнѣ- 
ваться,  готовъ  готовый  готовлтн  (наряду  съ  -внтн)  готовить,  дѣло 
дѣйствіе,  дѣло,  дѣддтн  дѣлать,  исполнять  дѣ.ю,  ^ндглл  знакъ  ^нд- 
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мемлтн  обозначать,  нгрл  игра  нгрлтн  играть,  клевета  клевета  кле- 
кетлтн  клеветать  (объ  основѣ  кіеѵеі-  см.  ниже),  коііьцч  конецъ 
коньѵлтн  кончать,  которл  -терл  споръ  которлтн  -терлтн  спорить, 
пнтлтн  (вѣроятно*  древнее  отъименное)  питать  (наряду  съ  лнттлн), 
подовд  украшеніе,  подовд  іестъ,  подовдтн  са  сіесеі  приличествовать, 
прдвьдд  право  опрдвьддтн  (наряду  съ  -днтн)  оправдать,  пъвдтн 
твердо  надѣяться  (вѣроятно  отъименное,  ср.  *ръѵьпъ,  пол.  решіу 
достовѣрный,  благонадежный),  рдвотд  рабство  рдкотгн  доѵЛеъеіѵ 
(рдвотнтн  Ьоѵіоѵѵ),  р&гь  насмѣшка  р&гатн  са  насмѣхаться,  седъло 
сѣдло  о-седъллтн,  осѣллать,  ѵетл  толпа  съѵетдтн  соединять,  ѵрьтл 
черта  ѵрьтлтн  (обозначать  черточками)  врѣзывать. 

Отъименныя  основы  на  -а-іі,  произведенныя 
отъ  существительныхъ  на  -оіъ,  -еЬъ,  -ъіъ,  -ьіъ  (см.  §  69. 
13),  обычно  удержиьаютъ  основу  на  -а-  только  въ  формахъ  не- 
-вастоящаго  времени,  а  въ  настоящемъ  утрачиваютъ  а,  напр.  ръпъ- 
тдтн  роптать  (отъ  ръпътъ),  2.  ргаез.  ръпъштешн,  т.  е.  *гъръі  де-зі, 
см.  ниже  §  154  I  В. а. 

р)  Недостовѣрно  отъименныя,  не  находящія  себѣ 
мѣста  ни  въ  одномъ  изъ  опредѣленныхъ  разрядовъ  по  значенію.  Въ 
древнѣйшихъ  источникахъ  употребительны:  внтлтн  жить,  въдлтн 
быть  бросаемымъ  взадъ  и  впередъ  волнами,  гллдлтн  смотрѣть, 
гселлтн  желать,  коплтп  копать,  прннѵгн  благопріятствовать  (можетъ 
быть,  древнее  отъименное),  прлшѵгн  дергать,  пъітдтн  спрашивать^ 
ръіддтн  рыдать,  ръікатн  ревѣть,  сылтн  сіять,  шдтдтн  сл  свирѣп- 
ствовать  (шатдтн  собств.  ѣздить  взадъ  и  впередъ,  ср.  серб.  зёіаІ! 
странствовать,  прогуливаться),  даѵгн  пахнуть. 

у)  Отглагольныя,  которыя,  хотя  бы  отчасти  и  были  пер- 
воначально отъименными,  въ  исторически  извѣстномъ  славянскомъ 
языкѣ  могутъ  быть  связаны  только  съ  глаголами.  Общее  ос- 
новное вначені е — и т е р а т и  в н о е;  но  итеративные  глаголы 
вступаютъ  въ  особо  образовавшееся  въ  славянскомъ  языкѣ  отпо- 
шеніе  между  глаголами  перфективными  и  имперфективными,  такъ 
что  итеративной  формѣ  очень  часто  придается  только  импер^ 
фективное  значеніе  въ  противоположность  перфек- 
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тивнымъ  глаголамъ  того  же  происхожденія  (см; 
§  187).  Придавіе  глаголамъ  перфективнаго  значенія  путемъ  сло- 
женія  съ  предлогами  (см.  §  186)  является  причиною  того,  что  и 
отглагольный  основы  имперфективный  встрѣчаются  по  большей 
части  только  съ  предлогомъ. 

146.  Образуются  [эти  основы]  изъ  лежащихъ  въ  осно- 
вавши (ве-итеративныхъ)  глаголовъ  посредствомъ  суф- 
фикса -ш-  или  -а-  слѣдующимъ  способомъ: 

А.  -ш-  употребляется: 

1 .  При  всѣхъ  оканчивающихся  на  гласный  одно- 
сложныхъ  глагольныхъ  ос  нов  ахъ=корнях  ъ,  напр. 
ддтн  перфект,  дать  по-ддтн  подать  иоддвдтн,  внтн  бить  о\(-бнтн 
убить  оѵбнв.ѵгн,  мытн  мыть  оу-мытн  смыть  оумъівдтн,  грѣтн  грѣть 
съ-грѣтн  согрѣть  съгрѣвдтн.  Рѣдко  въ  другой  формѣ:  ддгдтн  (ргаез. 
дли;  дл№шн)  отъ  ддтн,  -стштн  (ргаез.  -стлкк  -стдіеііш)  напр.  остд- 
кѵтн  оставаться  отъ  перфект,  остдтн  остднл^. 

2.  При  многосложныхъ  неизмѣнныхъ  глаголь- 
ныхъ основахъ  на  -а-,  ~ё-  см.  §  145,  §  142.  2а,  напр. 
копдтн  копать  подъкоплтн  подкопать  подъ-коплвлтн,  коньѵдтн  пер- 
фект, окончить  комьѵдвлтн,  прновьштдтн  (дѣлать  общимъ)  сообщать 
прноБынтдвдтн,  обѣштдтн  обѣщать  обѣштдвдтн;  іцм&дрѣтн  сдѣлаться 
мудрымъ  н^мйД(ѵёвдтн,  одолѣтн  побѣдить  ОДОЛѢВДТН. 

3.  При  многосложныхъ  глагольныхъ  основахъ 
съ  измѣнчивымъ  окончаніемъ  I — г  (см.  §  140),  велѣтн 
повелѣтн  приказать  повелѣвлтн;  однако  здѣсь  такія  образованія 
рѣдки,  обычное  см.  ниже,  В2. 

В.  -а*  употребляется: 

1.  При  односдожныхъ  глагольныхъ  основахъ 
(=корню),  оканчивающихся  на  простые  согласные 
(см.  §  140).  При  этомъ  первоначально  краткій  коренной  гласный 
б,  о,  г,  ь  удлинняется.   Если   глаголъ  имѣетъ  чередованіе  е — ъ, 
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і — ь,  о — г,  то  происходить  удлинненіе  ь,  ъ.  Отдѣдьные  случаи 
таковы: 

?  (вмѣсто  него  послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  а)  плеш 
плести  плести  съппестн  сплести  съплътлтн,  гревж  гретн  рыть  (грести) 
погретн  похоронить  погрѣвлтн,  текж  тештн  течь  нстештн  вытечь  нс- 
тѣклтн.  Вмѣсто  I  встрѣчается  и  г;  передъ  нимъ  у  корней,  окан- 
чивающихся на  гортанный,  является  с  вмѣсто  <^(#)  вмѣсто  д, 
напр.  рекй  рештн  сказать  илрештн  назвать  іідрнцлтн  (ср.  при-риклтн 
противорѣчить),  шт  жештн  жечь  прнжештн  зажечь  прнжлгдтн 
(=*-вёдай)  и  прнгснздтн,  ср.  также  по-грнвлтн,  съ-плнтлтн. 

о— а  (т.  е.  первонач.  <э),  вод&  бостн  колоть  новости  выколоть 
и^бддлтн,  могж  ілоштн  мочь,  быть  въ  состояніи,  помоштн  помочь 
помдгдтн . 

ь — ц  напр.  уьтж  унстн  считать  унтдтн  читать; — верж  вьрдтн 
брать  съвьрдтн  собрать  съвнрдтн,  мьря  мрътн  умирать  оумрѣтн 
умереть  оумнрдтн,  тьрж  трьтн  тритн  тереть  нстрьтн  вытереть  нстн- 
рдтн,  іілѵыі/ь  нлѵдтн  начать  ндтннлтн,  кльнж  кллтн  клясть  ^дклатн 
проклясть  ^ДКЛННЛТН. 

ъ — I/,  напр.  сълій  сълдтн  слать  посълдтн  послать  посъілдтн; 
оусъи&тн  (=*8ърп-)  заснуть  оусъшлтн;  грш.  ^ъвлтн  звать  съ^ъвлтн 
созвать  съ^ъікдтн,  дъм^  длѵгн  дуть  нлд&тн  надуть  нлдъімлтн. 

Если  корень  первичнаго  глагола  имѣетъ  а,  2,  і,  и,  у,  слѣдо- 
вательно  исконно  долгій  гласный,  или  р  (т.  е.  если  онъ 
первоначально  оканчивается  на  носовой  +  согласный),  то  между 
первичнымъ  и  итеративным ъ  глаголомъ  незамѣтно 
никакой  разницы  въ  гласном ъ,  напр.  пддй  пдстн  пасть 
прнпдстн  припасть  прнпдддтн,  сѣкж  сиштн  рубить  отъсѣштн  отру- 
бить ОГЪСЪКЛТН,  (ЛНЖСШН)    ЛН^ЛТН    ЛИЗаТЬ    ОБЛН^ЛТН  (-ЛНЖй, 

-лнжешн)  облизать  овлн^дтн  (-^ліж),  блюд^  блюсти  беречь  съвлюстн 
сберечь  съвлюдлтн,  гръі^  гръістн  грызть  съгрыстн  обгрызть  съгръі- 
^дтн;  трдсж  трлстн  трясти  отътрдстн  стрясти  отътрлслтн.  Если  ко- 
ренной слогъ  первичнаго  глагола  имѣетъ  первонач.  ег,  еі  передъ 
согласнымъ,  слѣдовательпо  въдр.б.  рѣ,  лѣ,  и  при  этомъ  чере- 
дованіе  съ  первонач.  ъг,  ьі,  слѣдовательно  по  др. б. 
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рь,  ль,  то  итеративное  образованіе  исходить  изъ  этой  степени,  но 
между  рь,  ль  первичнаго  и  итеративнаго  глагола  не  замѣчается 
никакой  разницы,  напр.  крь^т  крѣстн  открывать  отъкристн  открыть 
отъкрь^дтн.  Однако  сходство  въ  вокализмѣ  между  первичнымъ  и 
девербативнымъ  глаголомъ  можетъ  быть  только  кажущееся;  воз- 
можно, что  въ  др.б.  первоначально  долгій  гласный  первичнаго 
глагола  иногда  сокращается,  а  гласный  девербативнаго  вновь  удлин- 
няется.  Такъ  какъ  количество  др.б.  языка  не  сохранилось,  то  объ 
этомъ  ничего  сказать  нельзя. 

2.  При  бэлыпинствѣ  глаголов  ъ,  имѣющихъ  много- 
сложную основу  съ  чередующимися  $ — і  (см.  §  142.  2а). 
Если  корень  имѣетъ  краткій  гласный,  то  бываетъ  удлинненіе: 
ь — іѵ  о — а,  напр.  помыіѣтн  помнить  помнмлтн,  ^ьрѣтн  смотрѣть 
нд^ьрътн  посмотрѣть  на....,  нд^нрдтн,  пьрѣтн  са  спорить  прѣпьрѣтн 
убѣдить  прѣпнрлтн,  горѣтн  горѣть  рл^горѣтн  сд  загорѣться  рд^- 
гдрдтн. 

3.  При  многосложных ъ  глагольныхъ  основах  ъ 
на  -г-,  см.  §  143;  г  передъа  переходитъ  въ  э  и  съ  предшествую- 
щиыъ  согласнымъ  претерпѣваетъ  измѣненія  звуковъ,  предписанныя 
по  §  39.  Если  въ  коренномъ  слогѣ  есть  о  какого  бы  то  ни  было 
происхожденія  (=ие.  о;  о=е  передъ  «?),  то  оно  удлинняется  въ  а; 
всѣ  прочіе  гласные  являются  неизмѣненными,  напр.  цѣлнтн  исцѣ- 
лять  мсі|ѣлнтн  исцѣлить  НСЦѢЛІДТН,  ѵнстнтн  чистить  оѵнстнтн  оѵн- 
штлтн,  о-глдснтн  призвать,  наставить  огллшлтн,  съ-млѵгнтн  привести 
въ  замѣшательство  съмйштдтн;  роднтн  родить  (перфект.)  рлжддтн, 
съ-ткорнтн  сдѣлать  сътвдрілтн,  прн-гкозднтн  прибить  гвоздями  прн- 
ГКДП5ДДТН,  объііокнтн  обновить  (отъ  нокъ  =  *пеѵоз)  ОБЪНДКЛГДТН. 
Рѣже  конечное  г  основы  отпадаетъ,  ср.  ложнтн  класть  къложнтн 
вложить  кълдгдтн,  ломнтн  ломить — лдмдтн,  хкдтнтн  схватить  хклтлтн. 
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II.  Обзоръ  системы  глагольныхъ  формъ. 
А.  Личныя  формы  глагола. 

147.  1.  Времена.  Имѣются  ргаевепз,  ітрегГесіит 
(не  древній  ие.,  а  славянское  новообразованіе),  аогізіиз  (различ- 
ныхъ  образованій).  Слѣдовательно,  изъ  временъ,  встрѣчающихся 
въ  другяхъ  ие.  языкахъ,  недостаетъ  регіесіпт  съ  ріиздиашрег- 
іесіит  и  іиіигит.  Однако  регіесіит  возыѣщается  описаніемъ — ио- 
средствоыъ  вспомогательнаго  глагола  и  употребляемаго  въ  значеніи 
причастія  гдагольнаго  имени  съ  суффиксомъ  -Іо-  (см.  §  172). 
Еиіигшп  можетъ  въ  опредѣленныхъ  случаяхъ  выражаться  описа- 
ніемъ  посредствомъ  вспомогательныхъ  глаголовъ  и  инфинитива;  въ 
другвхъ  случаяхъ  око  замѣняется  настоящимъ  временемъ  перфек- 
тивна™ глагола  (см.  §  189). 

2.  Наклоненія.  Сохранился  оріаііѵиз  ргаезепііз, 
но  онъ  употребляется  не  въ  древнеыъ  смыслѣ,  а  замѣняетъ 
утраченный  въ  славянскомъ  языкѣ  первоначальный  императив  ъ. 
Сверхъ  того,  образуется  тосіиз  сопсІШопаІіз  (первоначально 
употреблявшійся  только  въ  смыслѣ  неисполнима™  условія)  описа- 
ніемъ  при  помощи  того  же  глагольнаго  имени,  которое  служитъ  и 
для  выраженія  перфекта,  и  вспомогательная  глагола,  форма  ко- 
тораго  отчасти  соотвѣтствуетъ  древнему  оптативу.  Слѣдовательно, 
недостаетъ  первоначальеаго  конъюнктива. 

148.  3.  Залоги  глагола.  Существуетъ  только  ас- 
і  і  ѵ  и  т,  пассивныя  и  медіальныя  отношенія  выражаются  приба- 
вленіемъ  винительнаго  падежа  возвратнаго  мѣстоимевія  сл  къ  фор- 
мамъ  дѣйствительнаго  залога;  равзіѵит  выражается  также  описа- 
ніемъ  посредствомъ  причастій  со  страдательнымъ  значеніемъ. 

149.  4.  Лица.  Сохранились  всѣ  три  лица  по  тремъ  числамъ 
—  единственному,  множественному,  двойственному. 

В.  Неопределенный  формы. 

150.  Такія  именныя  образованія,  тѣсно  связанныя  съ  глаго- 
ломъ,  суть: 

1.  Причастія:  рагі.  ргаезепііз  асііѵі^  рагі  ргаез.  раззіѵі, 
рагі.  ргаеіегііі  (регГесІі)  асхіѵіі  (=древнему  ие.),  рагі  ргаез.  ас*. 
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II  (существительное  съ  суффиксоыъ  -Іо^  только  въ  славянскомъ 
языкѣ  принявшее  видъ  причастія),  рагі.  ргаеі.  раезіѵі. —  2.  Инфи- 
нитивъ  (на  -тн). — 3.  Супинъ  (на  -тъ). 


III.  Дѣленіѳ  на  классы  спряжѳнія. 

151.  Въ  славянской  грамматикѣ  создалась,  какъ  наслѣдіе 
латинской,  привычка  дѣлить  спряжевія  поформѣ  инфини- 
тива. Сверхъ  того  въ  ней  обыкновенно  въ  основаніе  образованія 
временъ  кладутъ  двѣ  основы,  т.  ваз.  первую  или  основу  ргаезепв'а, 
и  т.  йаз.  вторую  или  основу  инфинитива  (основа  не-настоящаго 
времени),  и  производятъ  отъ  первой  ргаезепз  съ  его  причастіями, 
а  отчасти  и  ітрегіесішп,  отъ  второй  всѣ  прочія  опредѣленныя  и 
неопределенный  глагольныя  формы,  отчасти  и  ітрегіесішп.  При 
нѣкоторыхъ  группахъ  глаголовъ  это  возведеніе  къ  двумъ  основамъ 
до  нѣкоторой  степени  подходить,  напр.  основа  настоящаго  <1ёЪуе-: 
2.  8$.  рг.  дѣдді€-шн  рагі.  ргаев.  асі.  дѣллш,  разз,  дѣлліе-мъ;  основа 
пеопредѣленнаго  наклоненія  сіёіа-:  аог.  дъдд-хъ,  также  ітрегГ.  дѣ- 
лд-дхъ,  рагь.  ргаеі.  асі.  I  дѣдл-въ,  II  дѣдд-дъ  разз.  дѣлл-нъ,  іпГ. 
дѣдд-тн,  зир.  дѣлд-тъ.  Напротивъ,  при  нѣкоторыхъ  другихъ  глаго- 
лахъ  это  дѣленіе  на  два  разряда,  если  не  понимать  подъ  основой 
то  одно,  то  другое,  вовсе  безполезно,  напр.  при  глаголѣ  двнгндѵш 
можно  различать  шесть  основъ:  аѵі&пе-  <1ѵі<*по-  основа  настоящаго 
(2.  двнпіе-шн);  сіѵі&о-  сіѵійе-  основа  простого  аориста  (1.  рі. 
дкнгомъ,  2.р1.  движете);  аѵі^осЬо-  <1ѵі&08-  основа  сигматическаго 
аориста  (1.  рі.  двнгохомъ,  2.  рі.  двнгосте);  <1ѵі&-  основа  рагі. 
ргаеѣ.  асі.  II  (двнгдъ);  сгѵі&пр-  основа  неопредѣленнаго  наклоненія 
(двнгнлѵгн);  <1ѵі&пи~  (=*-пеи-)  основа  рагі.  ргаеѣ.  разз.  (двнгно- 
венъ).  При  другихъ  глаголахъ  съ  славянской  точки  зрѣнія  нужна 
только  одна  основа,  при  глаголахъ  на  -г-,  хвддн-шн  2.  ргаез.,  хвл- 
лн-хъ  аог.  ит.  д.. — Въ  пижеслѣдующемъ  изложеніи  вышеуказанный 
обычай  оставленъ,  и  если  выраженіе  „вторая  основа"  упо- 
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требляется,  то  подъ  нимь  подразумѣваются  основы  на -а-,  стоящія 
наряду  съ  односложными  (корневыми)  глагольными  основами  и 
наряду  съ  основами  на  -и-  (Ъэг-  Ъьгаіі;  кири-  кироѵаіі),  также 
какъ  подобныя  основы  на  -пд-  (дкнгмд-тн).  Дѣденіе  производится 
здѣсь  пообразованію  основы  настоящаго  вре- 
мени, т.  е.  по  образовательнымъ  составнымъ  частямъ  (суффи- 
ксамъ  настоящаго)1),  стоящимъ  между  глагольной  основой  (по  §  139) 
и  личнымъ  окончаніемъ,  характеризующимъ  образованіе  настоя- 
щаго. Отсюда  получаются  слѣдующіе  классы: 

Обозрѣніе. 

I.  классъ.  Суффаксъ  настоящаго  времени  -е-,  -о-. 

А.  Простая  односложная   глагольная  основа  по  всѣмъ  фор- 
мамъ. 

В.  Вторая  основа  на  -а-. 

а)  Корень,  оканчивающейся  на  согласный. 
Ъ)  Корень,  оканчивающейся  на  гласный. 
И.  классъ.  Основа  настоящаго  времени  на  ~пе-,  -по-]   вторая  ос- 
нова на  -пр-. 
III.  классъ.  Основа  настоящаго  времени  на  -іе-. 

I.  Первичные  глаголы. 

А.  Односложная  глагольная  основа  по  всѣмъ  формамъ. 

а)  Оканчивающаяся  на  согласный. 

Ъ)  Оканчивающаяся  на  гласный. 
В.  Вторая  основа  па  -а-. 

а)  Корень,  оканчивающейся  на  согласный. 

Ъ)  Корень,  оканчивающейся  на  гласный. 

II.  Вторичные,  производные  глаголы. 

А.  Простая  одинаковая  глагольная  основа  по  всѣмъ  фор- 
мамъ; основы  на  -а-  и  на 

В.  Вторая  основа  на  -а-,  глагольная  основа  на  -и-  (-и-, 

-ога-). 


1)  Въ  подлинникѣ:  «РгазепззиШхѳіі,  РгазепзГогтапІіѳп».  Пер.. 
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IV.  класст.  Основа  настоящаго  времени  на  -г-. 

А.  Простая  глагольная  основа  на  -г-  (вмѣстѣ  съ  тѣмъ  основа 

настоящаго  времени)  по  всѣмъ  формамъ. 
В.  ІІзмѣнчивая  глагольная  основа:  основа  настоящаго  вре 

менп  на  -г-,  основа  формъ  не-настоящаго  времени  на 

V.  классъ.  Не-тематическіе  глаголы 

Дальнѣйшія  подробности  см.  въ  слѣдующихъ  параграфахъ. 

152.  I.  классъ  (парадигмы  см.  въ  §  194),  суффйксъ 
основы  настоящаго  -е-,  -о-,  напр.  нес-е-шн;  гласный  типа 
-о-  является  въ  1.  нес^,  3.  ріиг.  иеслѵгъ,  первоначально  и  въ 
1.  рІиѴ.  и  1.  <2иа1.  *пезо-тъ,  *пезо-ѵё,  которыя,  примкнувъ  ко  вто- 
ры мъ  липам  ъ  несе-те,  песе-тд,  были  замѣнены  на  несе-мъ,  иесе  вѣ, 

А.  Простая  односложная  глагольная  основа 
проходитъ  по  всѣмъ  формамъ  глагола. 

Съ  славянской  точки  зрѣнія  сюда  относятся  только  корни, 
оканчивающееся  на  согласный  и  на  -ю-;  о  другихъ  оканчиваю- 
щихся на  гласный  корняхъ,  которые  первоначально  должны  были 
быть  отнесены  сюда,  см.  §  154  I.  Для  характеристики  здѣсь  при- 
водятся (2.  б§.  ргаез.  и  іпі\):  глагольная  основа  (корень),  оканчи- 
вающаяся на  губной:  греве-шн  гретн  копать,  грести,  тепе-шн 
тетн  бить;  на  зубной  пдете-шн  пдестн  плести,  іще-шн  плстн 
пасть;  на  гортанный  пеѵе-шн  =  *реке-  пештн  печь,  могсе-шн= 
=  *то^е-  моштн  мочь,  врьше-шн  =  *ѵьгспе-  връштн  молотить;  на 
$,   г  ііесе-шн  нести  нести,  ве^е-шн  вести  везти;  на  носовой 


1  Неудобства  этой  схемы  выяснены  г.  Вондракомъ  (Ѵег^іеіспепоіе  81аѵізсЬе 
Огаттаіік,  П,  130—132),  который  въ  своей  «АНкігспепзІаѵівспе  вгаттаіік»2 
(ст.  488  и  523  и  слѣдд.)  проводитъ  прежнее,  нрияадлежащеѳ  Добровскому,  дѣле- 
ніе  славянскихъ  глаголовъ;  глаголы  съ  основой  настоящаго  времени  на  согласный 
соотвѣтствуютъ  У  классу  г.  Лескипа,  а  тѣ  глаголы,  у  которыхъ  эта  основа 
оканчивается  на  гласный,  раздѣляются  г.  Вондракомъ  на  шесть  разрядовъ,  соот- 
вѣтствующихъ  I— IV  классамъ  г.  Лескипа.  Въ  основу  этого  дѣленія  положено 
окончаніе  инфинитива  (I.  классъ  -ТН,  II.  -Н&ТН,  III.  -ѢТН,  IV.  -НТН,  V.  -ДТН, 
VI.  -ОВЛТН).  ІІер.. 


238 


§§  152—154. 


пыіс-шн  патн  натягивать,  дъме-шн  д&тн  дуть;  па  г  мьре-шн 
мрѣтн  (=*тегіі)  умирать;  н  а  -и-  плове-шн  (*р1еѵе-;  ср.  ліе^со) 
плоутн  плыть. 

Особое  положеніе  запимаютъ  глаголы  лештн,  корень  Іед-, 
ложиться  и  сѣстн,  корень  зёсі-,  сѣсть;  ихъ  ргаезепз  имѣетъ  носо- 
вой гласный  $:  ллгж  ЛАгсе-шн,  сад;г>  САде-шн.  Это — остатки  сильнѣе 
распростраееннаго  въ  другихъ  ие.  языкахъ,  напр.  въ  литовскомъ, 
образованія  настоящаго  времени  со  вставкой  носового;  съ  садя, 
рагі.  сады  ср.  прус.  8Іп(іеп8  сидящій. — О  чередованіи  въ  корен- 
номъ  слогѣ  см.  §  191  А. 

В.  Существуетъ  двусложная  вторая  основа 
на  -а-. 

а)  При  корнѣ,  оканчивающемся  на  согласный, 
напр.  вере-шн  вьрл-тн  брать,  гснде-шн  жьдд-тн  ждать,  тъѵе-шн 
(  =  *і;ъке-)  тъвдтн  ткать, 

Ъ)  При  корнѣ,  оканчивающемся  на  гласный,  напр. 
ръве-шн  ръвл-тн  рвать,  драть,  пльве-шн  пльвдтн  плевать,  ^ове-шн 
^ъвлтн  звать,  кове-шн  ковл-тн  (ко\(-тн)  ковать, — О  чередованіи  въ 
коренномъ  слогѣ  см.  §  194  В. 


153.  II.  классъ  (парадигмы  см.  въ§195);  основа  настоя- 
щаго времени  на  -яе-,  -по-,  напр.  двнг-не-шн  ты  движешь, 
стл-не-шн  ты  встаешь.  Къ  этимъ  формамъ  настоящаго  относится 
всегда,  насколько  можно  указать  инфинитивы  въ  др.б.  текстахъ, 
инфинитивъ  на  -^(двнгіій-тн),  следовательно  эти  глаголы  имѣютъ 
вторую  основу  на  -по-,  за  исключеніемъ  стя-тн  отъ  стдиж  стдііешн. 

Это  образованіе  настоящаго  времени  соотвѣтствуетъ  индоев- 
ропейскому на  -пе-,  -ПО-,  Ср.  Греч,  герѵсо  1.  рі.  те/иѵо-цеѵ  2.  хщ 
-ѵе  хе.  Другая  ие.  форма  зіп§.  *-/геи-,  ріиг.  *-пи-,  ср.  др.-инд. 
<№г§п6ті  йпузпитаз,  оставила  въ  славянскомъ  слѣдъ  въ  непра- 
вильно образованномъ  отъ  основы  настоящаго  времени  рагі. 
ргаеі.  разв.,  напр.  двнгиов-енъ,  гдѣ  -поѵ-=*-пеѵ-  (см.  §  6.  4). 

154.  III.  классъ  (парадигмы  см.  въ  §  196);  основа  на- 
стоящаго времени  на  -$е-.  Образованіе  можно  распознать 
сразу,  если  -у  е-  приставляется  къ  элементу,  оканчивающемуся  на 
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гласный,  напр.  ^іід-іе-иш  ^пл-тм  знать,  дѣ-ш-шн  дѣ-тн  дѣлать,  гнн- 
і€-шн  гнн-тн  гнить,  кры-ю-шн  кры-тн  крыть;  ДѢДД-І€-ШН  дѣлд-тн 
дѣлать,  цѣдѣ-16-шн,  цѣ-лѣ-тн  исцѣляться,  ко^поуче-шн  коупокд-тн 
покупать.  Если,  напротпвъ,  ^е-  приставляется  къ  согласному,  то 
слѣдуетъ  принять  въ  соображеніе,  что  (по  §  39)  д  всегда  входитъ 
съ  нимъ  въ  сочетаніе,  поэтому  *р1ак^'е-8І  пддѵе-шн  пддкдтн  плакать, 
*1ъ^]'е-8І  лъже-шн  лъглтн  лгать,  *теі-]*е-8І  мештешн  метдтн  бросать, 
*2е(1^'е-$і  ждждешн  жлдлтн  жаждать,  *р1е§к^е-8І  плештешн  плесклтн 
лат.  ріаисіеге,  ^зіёр-^е- §і  слѣплю-шн  слѣплтн  кипѣть,  *гоЪ-]е  «і  ^ок- 
лі€-шн^  ^овдтн  клевать,  *йгёт^е-8І  дръмліе-шн  дримлтн  дремать, 
*  різ-зе-8І  пнше-шн  пьслтн  писать,  *ѵе2-]е-8І  в.лже-шн  ввдатн  вя- 
зать, *зъс1і^е-8І  съше-шн  съхітн  сохнуть,  *8Іе1^"е-8І  стеліе-шн  сть- 
лдтн  разстилать,  *5Іеп-і'е-8І  стеигс-шн  стеидтн  стенать;  ндрнѵе  шн 
(наряду  съ  идрнцдгешн)  отъ  ндрнцдтн,  дкнжешн  (наряду   съ  дкн- 

5ДІ€ШН)   ОТЪ  ДВНЗДТН,  СМ.  НИЖѲ. 

Для  большей  легкости  обозрѣнія  весьма  многочисленныхъ  гла- 
головъ,  принадлежащихъ  къ  этому  классу,  они  здѣсь  раздѣлены  на 
двѣ  основныхъ  группы,  первичные1)  (коренные 
глаголы)  ипроизводные  (отъименные  и  отгла- 
гольные): 

#  - 

1.  Первичные  глаголы. 

А.  Односложная  глагольная  основа  (  =  корню) 
проходить  по  всѣмъ  формам ъ. 

а)  Корни,  оканчивающееся  на  согласный,  пред- 
ставлены лишь  немногими  примѣрами:  *7ьп-,]е-8І  жыііе-шн  жа-тн 
косить,  жать,  *те1  ,]е-8І  мелю-шн  млііТН=*теШ  молоть,  *Ъог-]е-8І 
коріе-шн  б(>атн=*Ъогіі  спорить,  сражаться,  *ко1-.іе-8І  колі€-шн 
клдтн=*коШ  колоть.—  Отдѣльно  стоитъ  съ  носовымъ  гласнымъ  въ 


Въ  русской  грамматической  литературѣ  въ  соотвѣтствіе  пѣмецкому  «ргі- 
шаг»  чаще  употребляется  терминъ  «первообразный»,  но  я  избрадъ  передачу  че- 
резъ  «первичный»  въвидахъ  параллелизма  къ  слѣдугощему  дадѣе  (см.  пунктъ  2) 
заголовку  «Зекнпйаге... .  ѴегЪа».  Нер.. 
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настоящемъ  времени  -рдште-шн  (ок-рлштл  найду,  съ-рлштл  встрѣчу) 
=  *-геі-зе,  корень  гёі-,  іпГ.  -гёйіі. 

Ъ)  Корни,  оканчиваю щіеся  на  гласный  -а-,  -ё-, 
-г-,  -у-,  -и-,  напр.  ^нл-ш-шн  ^нд-тн  знать,  сѣ-і€-шн  сѣ-тн  сѣять, 
гин-іе-шн  гнн-тн  гнить,  шн-іе  шн  шн-тн  шить=*8]'й  ]'е-  *8Ій-іі, 
лит.  зійіі,  мъые-шн  мъі-тн  мыть,  (ок-)оу-і€-шн  -оутн  обуть. — 
Отдѣльно  стоитъ  деагд€-іин=*йе(і^е-8І  отъ  дѣ-тн  (наряду  съ  дѣ- 
-ю-шн);  это — остатокъ  древняго  класса  съ  удвоеніемъ,  др.инд.  сіа- 
сіпаті,  рі.  сіасіп-таз;  этому  <1а<1п-  соотвѣтствуетъ  проведенное  въ 
слав,  по  всѣмъ  лицамъ  <1е<1-  (см.  §  156). 

Съ  славянской  точки  зрѣвія  къ  этому  классу  должны  быть 
отнесены  оканчивающееся  на  гласный  корни  съ  -г, 
которые,  слѣдовательно,  въ  качествѣ  глагольныхъ  основъ  имѣютъ 
на  концѣ  -г-,  напр.  кн-тн  бить,  пн-тн  пить,  вн-тн  завертывать; 
ихъ  настоящее  время  имѣетъ  въ  качествѣ  древнѣйшей  формы  пыж 
иыаин.  выж  вы€шн  и  т.  д.;  такъ  какъ  ь  по  §  15  I  4  можетъ 
удлвнниться  въ  г,  то  и  пніж,  внкк.  Эти  -ъу-  не  должны  непремѣнно 
основываться  на  г  или  г,  амогутъ  по  §  11.  4  равняться  -еу,  ср. 
съ  выж  внтн  лит.  ѵ( ]й  у^іі,  поэтому  слѣдовало  бы  разлагать  такъ: 
ѵь]*-е-8І  и  ставить  такіе  глаголы  варяду  съ  гоѵ-е-8І,  слѣдовательно 
причислять  первоначально  къ  I.  классу. — Такъ  и  ро,]-е8І  [погешн] 
рёгі  [пѣтн]  пѣть  ($=оі)  принадлежите  собств.  къ  I. 

В.  Существуетъ  вторая  основа  на -а-.  О  чередованы 
въ  коренномъ  слогѣ  см,  §  196  В. 

а)  Корень  оканчивается  па  согласный;  почти  всѣ 
первичпые  глаголы  III  класса  при  окончаніи  корня  на  согласный 
имѣютъ  вторую  основу  на  -а-  (немногія  исключенія  см.  выше,  подъ 
Аа),  напр.  вдгсе-шн  вд^ѵгн,  ѵеше-шн  чесать  ѵеслтн,  ^нжде-шн  ^ь- 
дші  строить  и  т.  д.. — Такую  же  судьбу  иыѣютъ  и  вѣкоторые 
отъименные  глаголы  съ  многосложной  основой,  именно  производные 
отъ  существительныхъ  на  -отъ,  -ътъ  и  т.  д.  (см.  §  69.  13),  напр. 
ръпътлтн  роптать  ръпъштешн,  трепетдтн  трепетать  трепештешн,  кло- 
котдтн  кипѣть  нлокоштешн;  далѣе  (часто  только  въ  Су  пр.)  отгла- 
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гольные  формы  §  146  В  1,  именно  при  конечномъ  гортанномъ 
корня,  напр.  ндрнцдтн  (отъ  іід-реклі)  2.  ргаез.  идрнѵешн. 

Ь)  Корень  оканчивается  на  гласный,  напр.  лд- 
-і€-шн  лдп-ти  лаять,  вѣ-і€-шн  вѣглтн  вѣять;  у  корней,  оканчиваю- 
щихся на  иногда  проходящая  по  есѢмъ  формамъ  безъ  измѣне- 
нія  основа,  равная  корню,  и  вторая  основа  на  -а-  стоять  рядомъ, 
такъ  д-к-тн  и  дѣгд-тн,  сѣ-тн  и  сѣк\-тн. 

2.  Вторичные,  производные  глаголы. 

А.  Одинаковая  глагольная  основа  прохо- 
дитъ  по  всѣмъ  формамъ. 

Сюда  принадлежать  многосложныя  глагольныя  основы  1. 
на  -а-  (§  145);  2.  на  -8-,  напр.  дѣдд-ю-шн  дѣлд-тн,  цѣлѣ-і€-шн 
цѣлѣ-тн  (§  142). 

В.  Существуетъ  вторая  основа  на  -а- 

Всѣ  глаголы  съ  глагольной  основой  на  -и-,  напр.  коупоу-іё-шн 
коуповд-тн  (§  144);  инфинитивнаго  образованія  *кири-іі,  которое 
было  бы  аналогіей  къ  дѣдд-тн,  цѣлѣ-тн,  не  существуетъ. 

155.  IV.  к  ласе  ъ  (парадигмы  см.  въ  §  197),  основа  на- 
стоящего времени  на  -г-.  Здѣсь  соединяются  ргаезепііа 
глаголовъ  съ  постоянной  глагольной  основой  на  -г- 
(§143)  и  ргаезепііа  глаголовъ  съ  измѣнчивой  глаголь- 
ной основой  на  -г-,  -2-  (§  141),  потому  что  эти  ргаезепііа 
въ  славянскомъ  языкѣ  являются  совершенно  одинаковыми.  Под- 
раздѣленія  основываются  только  на  различіи  глагольныхъ  основъ. 

А.  Глагольная  основа  оканчивается  во  всѣхъ 
случаяхъ  на  -г-,  напр.  хвддн-шн  хвдлн-тн  хвалить. 

В.  Глагольная  основа  измѣнчива,  ргаезепз  на  -г-, 
формы  не-ргае5еп8'а  на  -2-  (-а-),  напр.  вндн-шн  вндѣ-тн  видѣть, 
бѣжн-шн  бѣжд-тн  бѣжать. 

156.  У.  классъ  (парадигмы  см.  въ  §  198),  не-темати- 
ческіе  глаголы,  т.  е.  такіе,  у  которыхъ  личныя  окончанія  въ 
настоящемъ  времени  присоединяются  непосредственно  къ  концу 
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корня,  тогда  какъ  въ  классахъ  I — ІУ  между  корнемъ  и  личнымъ 
окончаніемъ  всегда  стоитъ  какой  нибудь  образовательный  элементъ. 
Относящееся  сюда  глаголы:  іесмь  въітн  быть,  кшь  ілстн  ѣсть,  длмь 
длтн  дать,  кѣмь  яѣдѣтн  знать,  являются  скудными  остатками  древ- 
нихъ  образованій  различнаго  рода,  которыя  первоначально  были 
отчасти  болѣе  многочисленны;  такъ  ддмь  основывается  на  удвое- 
ніи,  ср.  др. ияд.  корень  (1а-  дать: 

сіааа-ті  сіасі-таз  сЫ-ѵаз 

<1асІа-ві  йаі-ІЬа  йаЫпаз 

<Ша-іі  <1асІ-а1;і  сіаМаз; 

его  множественное  и  двойственное  число  имѣютъ  самый  слабый 
видъ  коренного  слога  безъ  гласнаго,  <Іа-<1-;  этому  соотвѣтствуетъ 
славянское  множественное  и  двойственное  число,  только  въ  слогъ 
удвоенія  проникъ  долгій  гласный  изъ  формъ  не-настоящаго  вре- 
мени, дл-тн,  аористъ  дл-хъ,  поэтому  ргаезепз  ріиг.  *<Іа(1-тъ  ддмъ, 
длсте,  длдлтъ,  (Іиаі.  *(іайѵё<  ддвѣ,  длстл,  длсте.  Изъ  множествен, 
наго  и  двойственнаго  чиселъ  и  единственное  получило  слабую 
форму,  поэтому  *<1ас1ть  длмь,  длен,  длстъ.  Тотъ  же  самый  случай 
имѣлъ  мѣсто  въ  литовскомъ,  въ  древнѣйшемъ  языкѣ  <1&ті,  сійзі, 
<1&8Іі  отъ  <1йЧі,  прус.  3.  зд.  (іазі  отъ  <Ш\ѵеі.  Первоначально  сюда 
принадлежало  и  ргаезепз  отъ  дѣтн  класть,  ср.  др.инд.  корень 
ДЬа-  (ие.  сіпё-): 

<Шпа-ті  сіаап-таз  сіасіпѵаз 

сіасіпа-зі  сШаШіа  сІпаМЬаз 

<3а<і1іа-іі  сІасІЬаіі  (ІпаМаз. 

Множественному  и  двойственному  числу  соотвѣтствовало  бы 
славянское  *(1е(1тъ  *(1етъ,  *аезіе,  *сЫеИ;  *сІе(1ѵё  *<1еѵё,  *йез!а, 
*<1езіе,  и  образованное,  какъ  у  длмь,  по  множественному-двой- 
ственному числу  единственное  *с1е(1ть  *<1еть,  *(1езі,  *(1ез1ъ.  Эти 
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рано  утраченныя  формы  замѣнены  образованіемъ  настоящего  вре- 
мени по  III  кл.  отъ  основы  сіесі-,  поэтому  *с1еф'р,  *Десуе8І  др.б. 
деждж,  дегсдешн  и  т.  д. — Объ  нмдмк  я  имѣю  см.  ниже,  §  199.  3. 


IV.  Личныя  окончанія. 


157.  Для  нагляднаго  поясненія  личныхъ  окончанійи 
ихъ  соединенія  съ  основой  ниже  поставлены  для  такъ  называе- 
мыхъ  первичныхъ  окончаній  (настоящаго  времени)  одно  ргаезепв 
изъ  I  кл.  ведл;  веду,  которое  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  служитъ  предста- 
вителемъ  II  и  III  кл.,  такъ  какъ  они  спрягаются  точно  также, 
одно  изъ  IV  кл.  хкдлій  хвалю,  два  изъ  У  кл.  кшь=*ёсІ-ть  ѣмъ, 
іесмь  есмь.  Для  опредѣленія  т.  наз.  вторичныхъ  окончаній 
служатъ  ргаеіегііа  и  ітрегаііѵиз  (=орІа1;іѵи8);  ови  ниже  пред- 
ставлены имперфектомъ  всдѣлхъ,  тремя  формами  аориста:  простой 
аор.  могъ  я  могъ,  сигматическіе  аористы  хвдлн-хъ  я  хвалилъ,  вѣсъ 
я  велъ,  императивомъ  ведн. 

Ргаезепѣіа. 


I  (І-ІІІ) 

ІУ. 

У. 

кедлл 

хвдлкк 

«шь=*ёсІ-ть 

іес-мк 

веде-шн 

хвдлн-шн 

ілсн=*ёй-8І 

іесн 

веде-тъ 

хвллн-тъ 

г\стъ= *ё<1-1ъ 

І€С-ТЪ 

веде-мъ 

ХВЛЛН-МЪ 

ишъ=*ёсІ-тъ 

іес-мъ 

ведете 

хвллн-те 

кісте=*ёсИ;е 

іес-те 

ведгьтъ 

хвштъ 

ілдлтъ=*ё<1еі;ъ 

с&тъ 

веде-вѣ 

ХВДЛН-В1; 

и*к*=*ёсІ-ѵё 

іеС-ВЪ 

веде-тл 

хвллн-тл 

ілстл=*ёсІ-1;а 

іес-тд 

веде-те 

хвдлн-те 

іасте=*ёсІ-  іе 

іес-те. 

16* 


244 


§§  157—158. 


Ргаеѣегііа.  Ітрегаііѵиз. 


Имиерфектъ. 

Простой  аор. 

Сигматич. 

аористы. 

ведѣдхъ 

могъ 

хеллнхъ 

кіхъ 

— 

кедълше 

МОЖ6 

хкллн 

(кеде) 

кедн 

кед  клик, 

може 

хкллн 

(кеде) 

кедн 

ксдѣлхо-мъ 

мого-мъ 

хкллн-хо-мъ 

КѢСО-МЪ 

кед*-мъ 

кедѣлше-те 

може-те 

хкллнс-те 

кѣс-те 

кедѣ-те 

кедѣлхл 

МОІѴь 

хкдлшпл 

КѢС.Л 

ведѣдхо-кѣ 

МОГО-КѢ 

хкллнхо-кѣ 

КѢСО-КѢ 

кедъкъ 

кедѣлше-тл 

може-тл 

хкллнс-тл 

КѢС-ТЛ 

кедѣ-тл 

кедѣлше-те 

може-те 

хкллнс-те 

кѣс-те 

158.  Отдѣльныя  окончанія: 

1.  8іп&.  первичное:  -мь=ие.  -тг,  ср.  др.инд.  аз-ті,  гр.  еІілі= 
=*ез-ті,  др.  лит.  езті,  др.б.  іесмь  Ц-ез-ть];  въ  -ж  тематическйхъ 
глаголовъ  заключается  окончаніе  -т\  -ж  не  можетъ  быть  объяс- 
нено изъ  котораго  о  было  бы=ие.  <?,  ср.  гр.  <рёцсо,  но  его 
можно  возвести  въ  *-ат;  тогда  оно  было  бы  истолковано,  какъ 
1.  зіп^.  соп]*.,  ср.  лат.  іегат=*-ат.  Ргаезепііа  IV.  кл.,  спрягае- 
мыя  въ  нрочихъ  лицахъ  не-тематически  (безъ  особаго  суффикса 
настоящего  времени),  имѣютъ  въ  1.  з§.  -ж,  заимствованное  изъ 
образованія  I — III  классовъ. — Въ  -ъ  прошедшихъ  временъ  заклю- 
чается -о-т  (см.  §  49  II  4),  ср.  др.инд.  а-ѵапа-т  1.  ітрегГ., 
гр.  е-средо-ѵ. — Единичнымъ  является  1.  8Іп#.  кѣдё  (наряду  съ  кѣмь) 
отъ  кѣдѣтн  знать,  ср.  гр.  біда,  единственный  остатокъ  ие.  пер- 
фекта въ  славянскомъ,  и  именно  съ  окончаніемъ  средняго  залога, 
ср.  др.ияд.  іиіисіё,  лат.  іиішіі. 

2.  8Іп§.  первичное:  -сн  не-тематическихъ  глаголовъ  (у  нихъ 
первоначально  во  всѣхъ  славянскихъ  языкахъ)  не  можетъ  быть=ие. 
-8І,  которое  дало  бы  *-зь.  Оно  сохранилось  въ  формѣ  -ёъ,  по  от- 
паденіи  -ь  въ  видѣ  -$  въ  I — ІУ  кл.  во  всѣхъ  славянскихъ  (и  въ 
новоболгарскомъ)  языкахъ,  кромѣ  древнецерковнославанскаго,  гдѣ 
всюду  находимъ  -шн:  иесе-шн.  хкллн-шн.  Вѣроятно  въ  какомъ  ни- 
будь нарѣчіи  древнеболгарскаго  языка  -н  въ  окончаніи  не-темат.  гла- 
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головъ  было  перенесено  на  другіе.  -сн  понимается,  какъ  древнее 
окончаніе  средняго  залога=*§аг  (ср.  прус,  аззаі,  е88еі=*езаі, 
др.б.  і€сн  р-езі]  ты  еси).  Затрудневіе  представляетъ  $  въ  -іпь, 
-інн;  -шь  стоитъ  непосредственно  вмѣсто  *-с1іъ.  Такъ  какъ  въ 
I — III  кл.  древнему  -$г  предшествуетъ  е,  то  8  не  может ъ  перейти 
въ  сЬ  (ср.  §  30),  слѣдовательно  пришлось  бы  принять,  что  *-скъ 
-шь,  необходимо  возникающее  въ  IV  кл.  послѣ  г,  было  перенесено 
на  другія  ргаезепііа. — Вторичное  окончаніе  -8  должно  было  по 
§  48  отпасть,  поэтому  могсе=*то&е8,  кедн=*ѵеаоІ8. 

3.  8Іп&.  и  ріиг.  оканчиваются  на  -тъ.  3.  ріиг.  1-го  кл.  слѣдуетъ 
разложить  на  *ѵейо-п!ъ,  Ѵ-го  на  *ё<1-піъ  (слѵгъ  они  суть  отступаетъ, 
оно  имѣетъ  форму  основъ  настоящаго  на  -о-),  -тъ  этихъ  окончаній 
не  согласуется  съ  ие.  -іі,  ср.  гр.  др.б.  іестъ  []-ев!ъ],  фёдо-ѵті 
(фёдоѵоі),  др.б.  Берлтъ.  -іг  сохранилось  въ  видѣ  -іъ  въ  древнерусскомъ 
ведешь,  ѳедутъ,  отчасти  и  въ  живыхъ  варѣчіяхъ  въвидѣг':  ведет' 
ведут!,  при  і  (=4ъ)  въ  другихъ  (общерус.  в'ед'бт  в' едут),  -тъ 
не  объяснено  достовѣрно,  по  однимъ  (Вегпекег  К2,  XXXVII,  370, 
Ресіегзеп  К2,  XXXVIII,  322)  оно  возникло  пзъ  -Іъ  при  извѣст- 
ныхъ  звуковыхъ  условіяхъ,  какъ  напр.  въ  зап(ІЫ  внутри  предло- 
женія1),  другіе  (НігіІГ,  XVII,  287)  видятъ  вънемъ  ие.  вторичное 
окончание  средняго  залога  щетъ=<рёоето',  еще  иначе  Форту- 

натову Старославянское  -тъ  въ  3-мъ  лицѣ  глаголовъ  (Изв.  Отд. 
рус.  яз.  и  слов.  Имп.  Ак.  Н.,  XIII,  2,  стр.  1 — 44). — Разложеніе 
3.  ріиг.  тскллатъ  на  основу  и  окончаніе  дало  бы  сообразно  съ  осно- 
вой сііѵаіі-  *спѵа1і-п1ъ,  съ  сокращеніемъ  I  *спѵа1іпіъ  *с1іѵа1ьп<;ъ; 
при  возведеніи  хвштъ  къ  этому  звуковому  состояпію  остается 
та  трудность,  что  древнее  г  съ  носовымъ  въ  другихъ  случаяхъ 
не  даетъ  носового  гласнаго  (см.  §  46);  ср.  Ѵопагак,  Ъ\\  сіеп 
Шзаіеп  іт  ЗІаѵізсЬеп  ВВ,  XXIX,  203.—  При  эпклитическомъ 
присоединеніи  дополненія  -н  (ешп)  къ  3.  зіп^.  и  ріиг.,  ѵеаеіъ-]*ь 
ведетън,  ѵесІ9і.ъ-]'ь  кедлѵгън,  г  по  §  16.  3  можетъ  удлинпиться  въ 


*)  Т.  е.  при  вліяніи  другъ  на  друга  звуковъ,  находящихся  на  граиицѣ  от- 
дѣльныхъ  словъ  предложения,  а  не  внутри  слова.  Пер.. 
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у:  ѵейеіу-^ь  ке  детин,  тейдіу-іь  ведйтин;  если  въ  не-удлинненномъ 
ѵейеіъ-]ь,  ѵей^іъ-іь  конечное  б  исчезло,  то  по  §  24  IV  4  может 
возникнуть  ѵесіеіо^  ведетон,  ѵесіоіо]  вед&тон. — Объ  окончаніи  -тъ 
въ  2.  3.  8Іщ*.  аог.  см.  §  164. — Вторичное  окончаніе  -Ь  должно 
было  отпасть  (см.  §  48),  поэтому  могсе=*то^еі,  могл=*то&о1;~ 
=  *то&о-пі,  хвдлншА=*сЬѵа1іспьп1;  вмѣсто  *-з-пі. 

1.  ріііг.  первичное  и  вторичное  -мъ,  въ  др.б.  рѣдко  -мъг,  мы 
возникаетъ  звуковымъ  путемъ  при  присоединеніи  энклитическаго 
дополненія  -н,  ѵейету^ь  ведемин  (наряду  съ  этимъ  ѵе<1епк>і  веде- 
мон,  ср.  выше  3.  8Іп<*.  ріиг.),  но  является  и  самостоятельно, 
однако  почти  исключительно  въ  Супр.  рук..  Достовѣрнаго  сравне- 
нія  -мъ  съ  формами  другихъ  ие.  языковъ  нѣтъ;  во  всей  совокуп- 
ности славянскихъ  языковъ  находятся  окончанія  тъ  (-#0,  -те 
(ср.  съ  этимъ  лит.  ѵеаѴте),  -ту  (это  окончаніе  можетъ  быть 
возвикло  путемъ  примыкапія  къ  1.  ріиг.  мѣстоименія  ту  мы). — 
веде-мъ  вмѣсто  ожидаемаго  *ѵесІо-тъ  (ср.  аористъ,  напр.  мого-мъ, 
и  гр.  уёдореѵ,  лит.  ѵёсіа-те)  [возникло]  путемъ  примыканія  къ  2. 
регз.  веде-те;  въ  лит.  наоборотъ  2-е,  ѵёйа-іе,  послѣдовало  1-му. 

0.  ріиг.,  первичное  и  вторичное  -те,  древнее  ие.  окончаніе,  ср. 
<рёде-те,  лит.  ѵесіа-іе.  1.  сіиаі.,  первичное  и  вторичное  -вѣ,  соотвѣт- 
ствуетъ  ие.  окончаніямъ,  начинающимся  съ  ѵу  ср.  лит.  ѵесіа-ѵа, 
др. инд.  ЪЪаѵаѵаз.  -ѣ  неясно,  можетъ  быть  оно  основывается  (ср. 
-ілъі)  на  примыканіи  къі.  <1иа1.  мѣстоименія  вѣ  (мы  оба). — ведевъ 
вмѣсто  *ѵе<1оѵё  (ср.  аористъ,  напр.  моговъ)  [возникло]  путемъ 
примыканія  ко  2.  и  3.  ведетд,  ведете,  лит.  наоборотъ  2.  ѵесіаи  по 

1.  ѵесіаѵа. 

2.  (іиаі.,  первичное  и  вторичное  -тд;  -д  есть  древній  долгій, 
ср.  лит.  \е<1а-1а,  возвратное  \ейа!о-8І. 

3.  <3иа1.,  первичное  и  вторичное  -те,  въ  болынинствѣ  источ- 
никовъ  вполнѣ  или  почти  постоянно,  въ  Савв,  наряду  съ  этимъ 
-тд,  въ  Супр.  почти  исключительно -тд.  Другіе  слав,  языки,  имѣв- 
шіе  ранѣе  или  имѣющіе  еще  теперь  двойственное  число,  знаютъ- 
въ  3.  лидѣ  только  4а. 
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V.  Простыя,  нѳ-перифрастичѳскія  (неописательныя)  времена 

и  наклонѳнія. 


А.  Настоящее  время. 

159.  Образовавіе  основы  разсмотрѣно  въ  отдѣлѣ  о  классахъ 
глаголовъ  (см.  §§  152 — 156),  флексіи  при  личныхъ  окончаніяхъ 
(см.  §§  157,  158). 

В.  Повелительное  наклоееніе. 

160.  Славянскій императивъ  есть  оріаНѵиз  ргаевепНз, 
у  котораго  1.  регз.  8Іп&.  и  3.  регз.  ріиг.  не  сохранились;  онѣ 
замѣняются  лицами  изъявительнаго  накдоненія  съ  частицею  да: 
дл  вед&  аисат  (иѣ  йисат),  дл  вед^тъ  сіисапі  (иі  дисапі),  аисипіо. — 
Образуется  этотъ  оріаііѵиз-ітрегаііѵив 

1,  у  основъ  настоящаго  времени,  оканчивающихся  на  -е-,  -о- 
(I.  -е-,  -о-,  П.  -пе-,  -по-,  III.  -^е-,  ~уо-)  путемъ  соединенія  опта- 
тивваго  суффикса  -г-  съ  основой  на  -о-,  слѣдовательно  основа  оп- 
татива оканчивается  на  -ог-,  ср.  фё$оі-іи€ѵу  откуда  послѣ  у  и 
палатальныхъ  согласвыхъ,  возникшихъ  путемъ  сочетавія  съ  ] 
(кл.  III)  -г-;  -г-  вмѣсто  -ог  бываетъ  также  въ  окончаніи  2,  и  3. 
лицъ. 


ведн  (=*-оІ8) 

^ндн 

пншн 

ведн  (  =  *-оіѣ) 

^нлн 

пншн 

всдѣмъ 

/5іілнмъ 

ПНШНМЪ 

ведѣте 

^иднте 

пншнте 

ведѣвѣ 

^нлнвл 

пншнвд 

ведѣтл 

^нлнтл 

ІІНШНТЛ 

У  первичныхъ  глаголовъ  третьяго  класса  (III.  1) 
въ  др.б.  источникахъ  множественное  и  двойственное  числа  очень 
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рано  приняли  форму  I.  кл.,  напр.  иншшъ  [рІ8'атъ],  пишите  [рі- 
8гаіе],  т.  е.  *рІ8етъ,  ;!<рі§ё1е  по  ксдѣмъ,  кедьте,  въ  такое  время, 
когда  эти  послѣднія  произносились  ѵесііатъ,  ѵейеатъ.  Производ- 
ные глаголы  (III.  2)  дѣлліж,  цѣлѣіж,  коупоуіж  никогда  не  имѣютъ 
такихъ  формъ,  а  только  дѣллішъ,  цълѣнмъ,  коупоупмъ  и  т.  д.. 

2.  Въ  У  классѣ  суффиксъ  ріиг.  и  (іиаі.  слабая  форма 
суффикса  оптатива  ср.  др.лат.  8-іёз,  гр.  ^?=*е8-дё-з,  др.инд. 
§-уа-8,  ріиг.  лат.  зьпшз,  ^Г^а?  ѵ = *  ев  - 1 -теп.  У  основъ  настоящаго, 
оканчивающихся  на  -й,  ]'асІ-  (=*ёсІ-),  сіасі-,  ѵеаѴ,  8Іп&,  оканчи- 
вается на  -гадь:  ишдь=*іас1іь  (и  въ  остальныхъ  слав,  языкахъ 
здѣсь  стоятъ  рефлексы  й?),  и  т.  д.;  гесмь  не  имѣетъ  ітрег.  отъ 
65-,  а  замѣняетъ  его  черезъ  бйдн  (отъ  бдідя;  его,  см.  §  198). 
-уъ  повидимому  находилось  въ  какой  то  связи  съ  древнимъ  суф- 
фиксомъ  единств,  числа  (изъ  котораго  по  слав,  возникло  бы 
-Іа-),  но  фонетически  его  нельзя  соединить  съ  тѣмъ  и  достовѣр- 
наго  объясненія  нѣтъ.  О  различныхъ  взглядахъ  на  это  ср.  Ѵоп- 
сігак,  Віе  Ітрегаііѵе  сіагсіі,  ѵёШ  п.  8.  тс.  ип<1  сііе  бепеііѵе  Ріиг. 
гаЪй,  гепй,  зеій  и.  8.  тс.,  А8Р1і,  XX,  54. 

—  ГОДНМЪ  ІЛДНВѢ 

іагсдь  гаднте  гаднтл 

гаждь  —  — 

Точно  также  д<шдь  длднмъ,  кѣзкдк  вѣднмъ,  и  по  этому  об- 
разцу также  отъ  вндѣтн  кнжд^  віідншн  видѣть  ітрег.  внждь. 

3.  У  глаголовъ  ІУ  кл.  основа  желательнаго  наклоненія  совпа- 

даетъ  съ  основой  изъявительнаго: 

—  хвллнмъ  ХВЛЛНВѢ 

вллн  хвлднте  хвллнтл 

вллн  —  — 

Но  это  полное  сходство — только  кажущееся,  въ  другихъ  слав, 
явыкахъ  императивы  часто  отличаются  отъ  индикативныхъ  формъ 
по  количеству  и  ударенію. 
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С.  Имперфектъ. 

161.  Древяій  ие.  имперфектъ,  представляюіцій  основу  настоя- 
щая со  вторичными  личными  окончаніями,  ср.  гр.  (реьусо  Е-Среѵуо-Ѵ, 
3.  рі.  (реьуо-ѵп  (фЕѵуоѵл),  е-среѵуо'ѵ(т),  въ  славянскихъ  языкахъ  утра- 
ченъ.  Ояъ  долженъ  бы  былъ  имѣть  такой  видъ,  напр.  отъ  ве^й 
везу: 

8іпд.  *ѵе2ъ  др.инд.  а-ѵаііа-т  Ріаг.  *ѵеготъ  др.опд.  а-ѵаЬа-та 
*ѵеяе  а-ѵаііа-з  *ѵеге1;е  а-ѵапа-іа 

*ѵеяе  а-ѵаЬа-і  *ѵеяр  а-ѵапа-п 

Биаі.  *ѵе2оѵё       др.инд.  а-ѵаЬа-ѵа 
*ѵеге!а  а-ѵаііа-іат 
*ѵеге1;е  а-ѵапа-іат. 

У  многнхъ  глаголовъ  этотъ  древній  имперфевтъ  долженъ  былъ 
во  всѣхъ  лицахъ  вполнѣ  совпасть  съ  простымъ  аористомъ,  такъ 
напр.  аористъ  могъ  [въ  томъ  видѣ],  какъ  онъ  употребителенъ, 
нельзя  было  бы  отличить  отъ  имперфекта  *то^ъ,  потому  что 
основа  какъ  настоящаго  времени,  такъ  и  аориста  имѣютъ  одина- 
ковый суффиксъ  -о-,  -е-.  Эго  могло  содѣйствовать  утратѣ  импер- 
фекта даже  въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  различіе  суффиксовъ  въ 
настоящемъ  времени  и  въ  аористѣ  позволяло  существовать  фор- 
мальной разницѣ,  напр.  ітрегГ.  *8ъс1іпъ,  аог.  съхъ. 

Вмѣсто  него  выступило  славянское  новообразованіе. 
Внѣшнее  правило  его  образованія  таково: 

1.  Непосредственно  къ  глагольной  основѣ  при- 
ставляется элементъ  -лхъ: 

а)  у  глаголовъ  класса  III  2  А  съ  глагольными  основами 
на  -а-  и  на       дѣлл-тн  дѣлл-лхъ,  цѣлѣ  тн  цѣлѣ-лхъ. 

Ь)  у  глаголовъ  класса  ІУ  В  къ  основѣ  на  вндѣ-тн  вн- 
дѣ-ахъ. 

с)  у  глаголовъ,  имѣющихъ  вторую  основу  на  -а-,  къ  ней: 
верлі  вьрлтн  (кл.  I)  БЬ(>Л-ЛХЪ,  вд^лтн    (кл.   Ш   1  В)  ВА^Л-ЛХЪ, 

яоупоук  коуповдтн   (кл.  III  2  В)  коуповл-дхъ.  Но  здѣсь   въ  еди- 
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вичныхъ  случаяхъ  встрѣчается  и  образованіе  отъ  основы  настоя- 
щего: т^окж  ^ъвлтн — ^овѣдхъ  и  ^ъкдлхъ,  кесѣдоѵкк  весѣдовлтн — кесѣ- 
доуідаъ  и  кесѣдовЛдхъ. 

2.  У  всѣхъ  другихъ  глаголовъ  имперфектъ  оканчивается  на 
-ѣлхъ;  I  послѣ  гортанныхъ  и  небныхъ  должно  перейти  въ  а,  слѣ- 
довательно  кл.  I  ведж— ведѣдхъ,  текй—  теѵдаь— *1екёас1і,  кл.  II 
съхнд*— съхмѣдхъ,  кл.  Ш  жьшж—  жьніодъ,  сѣек—  сѣішъ=*\]#асЪ;  кл. 
ІУ  А  хвллкк  хвллн-шн — хвллідаъ~*спѵаУ-ёаспъ.  Зависимость  отъ 
основы  настоящаго  времени  видна  у  кл.  II  и  III  благодаря  суф- 
фиксамъ  съ  п  и  у. 

Всѣ  имперфекты  спрягаются  одинаково,  напр.: 

ведѣдхъ  ведѣдхомъ  вѳдѣлховѣ 

ведѣдше  ведѣлшете,  ведѣлсте  ведѣлшетл,  ведѣлстл 

ведѣдше  ведѣлх^  ведѣлшете,  ведѣдсте 

Параллельныя  формы  являются  подражаніями  флексіямъ 
сигматическаго  аориста  (см.  §  163).  Въ  источникахъ,  благодаря 
стяжевію,  наряду  съ  ведѣдхъ  встрѣчается  и  вѳдѣхъ,  наряду  съ 
дѣддлхъ  ит.  д. — ахъ  (въ  Савв,  только  такъ);  не-стяженныя  формы 
болѣе  древни. 

Объясненіе  слав,  имперфекта  отнюдь  не  достовѣрно.  Обыкно- 
венно ведѣдхъ  разлагаютъ,  какъ  ѵеаё-]асп,  ср.  съ  этимъ  такія  на- 
писанія  Супр.,  какъ  градшше,  читай  ^геае^аізе,  творішше^іѵогазазе, 
и  объясняютъ  ^'асЬ,  какъ  *ё8от,  т.  е.  какъ  древнее,  снабженное 
аугментомъ  ітрегіесіит  корня  ез-  (е-\-е—ё)  съ  основой  на -о-, -е-: 
*3азъ  *іазе  *іаве  ^авотъ  и  т.  д..  сЪ  вмѣсто  8,  не  могущее  возник- 
нуть послѣ  должно  бы  было  быть  объяснено  примыканіемъ  къ 
аористамъ  на  -хъ  и  т.  д.;  *-давъ  гахъ  приставлялось  бы  къ  основѣ 
на  -ё-=ве.  имѣющему  аналогіи  въ  другихъ  ие.  язикахъ,  ср. 
греч.  аог.  разз.-тесі.,  какъ  ё-/лаѵг]-ѵ  (отъ  цаіѵо/лаі),  лит.  ргаеіегііа 
съ  основою  на  -ё-,  напр.  1.  ріиг.  ѵеае-те  мы  вели.  Возможно 
также  разложеніе  на  *ѵесІё-]есЬъ  вмѣсто  *ѵе<1ё-еспъ  (гдѣ  *-ес7іъ 
было  бы  лишеннымъ  аугмента  ішрегГ.  отъ  ее-),  откуда  ѵеаеёспъ, 
ѵесІёіасЬъ,  ѵесіёаспъ,  ср.  ііовѣлмъ  вмѣсто  новѣішь  Іос.  зіп^.  опре- 
дѣл.  прилаг.  (см.  §  114.  ЗЬ.)  Ср.  За%і6}  КосЬшаІз  сіаз  8Іаѵізс1іе 
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Ітрегіекіиш,  А8Р1і,  XXVIII,  27  ад.,  и  приведеввую  тамъ  литературу; 
въ  самое  послѣднее  время  Ваис1І8,  ІГ,  XXIII,  135.--- Имперфекты, 
которыхъ  -дхъ  приставляется  непосредственно  къ  глагольной  ос- 
новѣ,  объясняются  тѣмъ,  что  -лхъ  воспринималось,  какъ  собственно 
характеристическій  призвакъ  этого  времени,  и  отношевіе  къ  настоя- 
щему было  фонетически  затемнено,  какое  нибудь  ведълхъ  легко 
могло  увлечь  за  собою  какое  нибудь  цѣлѣлхъ,  вндѣлхъ,  какое  ни- 
будь съіалхъ,  теѵдлхъ — какое  нибудь  дѣлллхъ,  вьрдлхъ  и  т.  д.. 

Имперфектъ  отъ  бъі-тн  быть  (ргаез.  гешь)  имѣетъ  видъ  бѣлхъ 
и  спрягается,  какъ  ведъдхъ:  наряду  съ  нимъ  стоитъ  бѣхъ,  спря- 
гаемое, какъ  аористъ,  по  со  значевіемъ  имперфекта: 

БѢХЪ  СѢХОУЪ  БѢХОВѢ 

БѢ  БѢСТе  БѢСТЛ 

БѢ  БѢША  БЪСТб. 

Здѣсь  едва  ли    слѣдуетъ   првнимать  стяженіе   изъ  ьѣдхъ 
позднѣйшій  переходъ    бѣхъ   въ  форму  аориста;  основа   бѣ-  изъ 
*Ышё-  находится  также  въ  прус.  Ъе,  Ъёі  онъ  былъ. 

Б.  Аористъ. 

I.  Простой  аористъ. 

162.  Основа  оканчивается  на  -о-,  -е-,  какъ  основа  настоя- 
щего времени  I  кл.,  ср.  отношеніе  греч.  ргаез.  среьуо-^еѵ  аог. 
1-фѵуо-іиьѵ,  (реьуе-хе  аог.  ё-фѵуе-те.  Эта  форма  аориста  можетъ  быть 
образована  только  1.  отъ  односложных ъ,  оканчиваю- 
щихся на  согласный,  глагольныхъ  оснобъ  кл.  I  А, 
которыя,  слѣдовательпо,  не  имѣютъ  наряду  съ  собой  второй  ос- 
новы на  -а-;  однако  и  здѣсь  оканчивающаяся  на  носовой  (пыіл; 
патн,  жш&  жатн)  избѣгаютъ  этого  образованія  аориста,  а  окан- 
чивающаяся на  г  (тьрді  трьтн  трѣтн)  встрѣчаются  въ  этомъ  видѣ 
только  во  2.   и  3.  8Іп&.; — 2.  отъ  оканчивающихся   на  со- 
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гласный  глагольныхъ  осповъ  II  к  л.,  напр.  сіѵі^-  (дкиг- 
нйѵгн); — 3.  отъ  основы  настоящаго  времени  глагола 
н-тн,  идж  ндеши:  ндъ  нде  и  т.  д.; — 4.  отъ  одного  глагола 
III  кл.,  ргаез.  (о?-,  съ-)рАшт/г>  (см.  §  154  III  1  Аа):  -рѣтъ,  -ръте 
и  т.  д.. 

Отъ  I  могя,  моштн,  мочь       Отъ  II  двнгмж,  двнгнятн  двинуть 


могъ 

дкнгъ 

може 

двнже 

може 

двнже 

могомъ 

двнгомъ 

можете 

движете 

могл; 

двнгж 

МОГОВѢ 

ДВНГОКѢ 

можетл 

движетл 

можете 

движете 

Отъ  глагол  овъ  I  к  л.,  которые  сами  по  себѣ  фонетически 
могли  быть  приняты  въ  соображеніе,  эта  форма  аориста  можетъ 
быть  указана  лишь  въ  немногихъ  случаяхъ,  если  но  считать  всегда 
могущихъ  быть  образованными  2.  и  3.  віп^.,  которыя  внесены  въ 
парадигму  сигматическаго  аориста  (см.  §  166);  всего  чаще  отъ 
идж  нтн:  1.  8*.  ндъ,  1.  рі.  идомъ,  2.  рі.  идете,  3.  рі.  идя,  3. 
<1иа1.  идете,  и  отъ  могя;  моштн:  1.  могъ,  1.  рі.  могомъ,  3.  рі. 
мот,  3.  сіиаі.  можете;  отъ  другихъ  глаголовъ  почти  исключи- 
тельно въ  3.  ріиг.:  отъ  врьгж  връшти  бросить — врьгж;  крддт  крлстн 
красть — кридж:  плдя  плети  пасть— плд&;  сщъ  сѣстн  сѣсть — 1.  8&. 

€ѢДЪ,   1.        СѢДОМЪ,   3.  рі.  СѢДЖ;   ТрАСЯ  ТрЛСТН  ТрЯСТИ — 1.  8&.  ТрЛСЪ, 

3.  рі.  трлеж;  ілдйѣду — 3.  рі.  въ-іадь.  Глаголы  съ  е  въ  корен- 
номъ  слогѣ  настоящаго  времени  вообще  не  обр  а- 
зуготъ  этого  аориста,  слѣдовательно  ни  *пезъ,  ни  *ѵеаЧ, 
ни  *іекъ  отъ  неся,  ведл,  тек*  не  встрѣчается,  если  не  считать 
2.  и  3.  несе;  веде,  теѵе.  Нѣсколько  многочисленнѣе  примѣры 
изъ  II.  к  л.,  но  издѣсь,  если  не  считать  2.  и  3.  зд.,  встречается, 
за  немногими  исключеніями,  только  3  рі.:  бѣгнлѵгн  убѣжать — отъ- 
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-бѣгй,  въікнжтн  привыкнуть—  №Ѵ-въік&,  глькнлтн  вязнуть—  оу-глькл, 
гыбыятн  погибать— по-гъіб^,  двнгмдѵгн  двивуть — 1.  5&.  двнгь,  3.  рі. 
двнгж,  гклснлтн  сл  испугаться—  оу-ажл  сл,  ^лбнлтн  давать  ростки— 
— нро-^лБ/ь,  въс-крьсплѵгн  воскреснуть—  въс-крьсл,  къісн&тн  кис- 
нуть— въскъіслѵ,  млъкнлѵгн  умолкать— оу-млъкж,  іінкийѵгн  подни- 
маться— въ^-іжкл,  нь^м^тн  втыкать—  оу-нь^й,  прнсвлнлтн  (8Ѵе<1-) 
пригорать  — прн-свлд^  съхнлѵгн  сохнуть — 1.  зд.  НСЪХЪ= *І2-ВЪСІ1Ъ, 
3.  рі.  -съхж,  тон, тли  (іор  )  тонуть — топж,  тъкіыітн  толкнуть — по- 
-тъкт,  хръмнлѵгн  хромать—  оу-хръмй,  ѵе^млѵгн  исчезать— 3.  <1иа1. 
нште^ете,  т.  е.  із-сеяеіе,  3.  рі.  нште^. 

III.  Сигматическій  аорист ъ. 

163.  1.  Основа  аориста  образуется  непосред- 
ственно п р и с  о е д и няе м ы м ъ  къ  глагольной  основѣ 
суффиксомъ  который  передъ  личными  окончаніями  имѣетъ 
то  тематическую  форму,  въ  первыхъ  лицахъ,  то  не-тематическую, 
въ  прочихъ: 

-съ,  -хъ=*-$о~т  -со-мъ,  -хо-мъ  -со-вѣ,  -ховъ 

— )конечные  согласные      -с-те  -с-тл 
— )2.     3. 4)  отпали  по  §48.  -са,  -шлвмѣсто  *-епе,  *-8п1.  -с-те. 

Различные  виды,  въ  которыхъ  является  этотъ  аористъ, 
производятся  отчасти  различіемъ  глагольныхъ  основъ,  отчасти 
оставленіемъ  з  или  переходомъ  его  въ  сіг.  Поэтому  получаются 
слѣдующія  формы: 

164.  А.  Всѣ  глагольная  основы,  оканчивающаяся 
на  гласный,  односложны  ли  (=корню)  онѣ  или  многосложны, 
имѣютъ  только  о  д  и  н  ъ  одинаковый  способъ  образованія  аориста; 
онѣ  приставляютъ  -хъ;  -хомъ,  -сте,  -ша;  -ховѣ,  -стл,  -сте  къ  гла 
гольной  основѣ;  2.  и  3.  8&.  не  имѣютъ  окончанія  и  совпадаютъ  съ 
глагольной  основой,  напр.  отъ  кръітн  кръііж  крыть: 
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кръіхъ 

кръі 

кръі 


К|)ЪІХОМЪ 


КрЪІХОВЪ 

кръістл 
іфъісте; 


кръісте 


точво  также  ^ндтн  ^иліж  знать:  ^нлхъ  ^нл,  гштн  пыж  пить:  пнхъ 
пн,  пѣтн  покк  пѣть;  пъхъ  пъ;  хвмнтн  хкміж  хвалить:  хвмнхъ  хвллн; 
вндѣтн  внгсдя  видѣть:  вндѣхъ  вндъ;  дѣллтн  дѣлш  дѣлать:  дьмхъ 
дѣлд;  цѣлѣтн  цѣлѣіж  исцѣляться:  цѣлѣхъ  цѣлѣ  и  т.д.. — У  глаго- 
ловъ,  имѣющихъ  особую  вторую  основу  на  -а-,  она 
представляетъ  б  е  з  ъ  исключеній  основаніе  ао- 
риста, поэтому  веря  вьрлтн  брать:  вьрлхъ  вьрд,  коупоувк  коупо- 
вдтн:  коуповлхъ  коуповл  и  т.  д. —  Отъ  второй  основы  на 
-пд-  (II  кл.  §  153)  аористъ  долженъ  образовываться  при  оканчи- 
вающейся на  гласный  глагольной  основѣ  (=корню),  напр.  мн-мл\ 
мн-ие-шн  мн-мж-тн  пройти  мимо:  шпіл\хъ  мішй  и  т.  д.;  онъ  іио- 
жетъ  такъ  образовываться  и  при  глагольной  основѣ,  оканчиваю- 
щейся на  согласный,  напр.  отъ  дкнгн^тн:  двнгнжхъ  дкнпіт,  однако 
такія  формы  въ  евангеліяхъ  еще  очень  рѣдки;  только  нѣсколько 
глаголовъ,  космлѵгн  коснуться,  оѵ-сѣкіштн  обезглавить,  употре- 
бляютъ  почти  исключительно  форму  на  -н^хъ;  въ  другихъ  случаяхъ 
эти  глаголы  предпочитаютъ  иныя  образованія  аориста  (см.  §§  162 


5  аориста  по  старому  правилу  (см.  §  30),  стоя  между  глас- 
ными, переходитъ  въ  сіг  только  послѣ  звуковъ  г-  и  и-,  поэтому 
кръіхъ,  пнхъ,  хвллнхъ  ит.  д.  нормальны;  обычное  явяеніе  ск  послѣ 
вакихъ  угодно  гласныхъ,  дѣлл-хъ,  вндѣ-хъ  и  т.  д.,  должно  основы- 
ваться на  подравненіи  съ  тѣми. 

По  обычному  взгляду  2.  з^.  оканчивалось  на  -з-$,  т.  е.  суф- 
фиксъ  аориста -+- личное  окончаніе,  3.  на  -§-^,  слѣдовательно  напр. 
2.  дл=*ао8-8,  3.  дл=*аоз-ѣ;  согласные  должны  были  отпасть 
(§  48).  Однако  можно  сомнѣваться,  существовали  ли  такія  формы, 
какъ  *ао88,  и  допускать,  что  въ  основѣ  лежатъ  *ао-з,  *а64,  т.  е. 
формы  простого  аориста=др.инд.  а-ааз,  а-ааЪ,  ср.  2.  стл,  3.  стл 
отъ  стлтн  стать  съ  греч.  2  отц-д,  ь-ощ(-т),  е-^(-г)  и  т.  п.. 
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Односложный  глагольный  основы  (корни), 
оканчивающаяся  на  г  и  3,  могутъ  во  2.  и  3.  з^.  при- 
нимать окончаніе  -тъ,  наар.  отъ  внтн  завертывать  по-кн-тъ, 
отъ  пѣтн  пѣть  пѣ-тъ.  Оао  заимствовано  изъ  3.  з^.  ргаез.  и 
въ  аористѣ  въ  виду  имѣющагося  въ  немъ  тождества  2.  и  3.  лицъ 
перенесено  и  на  2,;  о  друтихъ  появленіяхъ  этого  -тъ  см.  §  166. 
Вмѣсто  2.  И  3.  8».  бъі.  дл  (1.  8<*.  бъікь,  длхъ  отъ  бъітн,  длтн) 
можетъ  употребляться  и  по  большей  части  употребляется  бъістъ, 
длстъ;  здѣсь  -стъ  также  заимствовано  изъ  3.  ргаез.  гсстъ> 
длстъ  (объ  ілстъ  онъ  ѣлъ  см.  §  166). 

165.  В.  Отъ  односложныхъ  глагольныхъ  основъ 
(=к орню),  оканчивающихся  на  согласный,  возни- 
каютъ,  благодаря  особымъ  звуковымъ  условіямъ,  д  в  ѣ  формы; 
ихъ  различаютъ,  какъ  типы  съ  з-  или  съ  сЪ-,  смотря  по  тому, 
осталось  ли  свойственное  аористу  з  въ  этомъ  видѣ  или  перешло 
въ  сЬ.  Эти  формы  аориста  могутъ  употребляться 
только  у  принимаемыхъ  фонетически  въ  р  а  з- 
счетъ  глаголовъ  I  к  л.  и  у  крлтн  бо|иж  сражаться,  клдтн 
колк  колоть,  млѣтн  мелвк  молоть,  жатн  жьшж  косить,  жать  (§  154, 
кл.  III  1  Аа). 

166.  I.  Типъ  съ  з.  Если  суффиксъ  аориста  -зг,  -зош, 
-зіе,  -з?,  -зоѵё,  -зіа,  -8Іе  приставляется  къ  конечному  звуку  корня: 
і:  <Я,  р,  6,  з,  я,  то  эти  послѣдніе  передъ  з  исчезаютъ,  а  з  сохра- 
няется въ  этомъ  видѣ  (см.  §  30,  однако  см.  §  167);  гласный + 
-ь  носовой  передъ  з  переходятъ  въ  носовой  гласный,  з  остается. 
При  окончаніи  корня  на  I,  й,  р,  Ъ,  з,  #,  коренной  гласный 
является  удлинненнымь  или  (первоначально)  дифтонгическимъ:  е— 
о— а  (т.  е.  я),  ь—і  (т.  е.  еі),  напр.  ведді — вѣсъ,  бодж — бдсъ,  ѵьтлі  — 
— ѵнсъ.  Если  корень  оканчивается  на  г -ь согласный,  напр.  врь^= 
=*ѵьг2р  к|>ѣстн=*ѵег8ѣі  вязать,  то  въ  аористѣ  крисъ  нельзя  разо- 
брать, слѣдуетъ  ли  предположить  первонач.  *ѵегзъ  или  *ѵёг8ъ; 
точно  также  при  окончаніи  корня  на  носовой,  напр.  пыик  патн, 
въ  аористѣ  пасъ  нельзя  распознать,  равенъ  ли  онъ  *рпзот,  *реп- 
зот  или  *рёпзот,  такъ  какъ  всѣ  эти  звуковыя  формы  даютъ 
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одинаковый  результата—  Отъ  аориста  глагодовъ  съ  корнемъ, 
оканчивающимся  на  і,  сі,  р,  &,  8,  я,  2.  и  3.  не  образуется, 
а  замѣняется  лицами  несложнаго  аориста,  напр* 
кѣсъ    веде   веде,  ,бдсъ   воде  ноде;    оканчивающіеся    на  носовой 

ИМѢЮТЪ  2.  И  3.  8&.  ПА,   ПА=*р$8-8?  *р$8-1?  ИЛИ  *р$-8?  *р^-1?  (ср. 

въ  §  164  замѣчавіе  одл),  наряду  съ  этимъ  очень  часто  па-тъ,  у 
котораго  -тъ  слѣдуетъ  объяснять,  какъ  въ  вн-тъ  и  т.  д.,  см. 
§  164;  въ  др.б.  источникахъ  нѣтъ  2.  и  3.  *рьпе. 

Примѣры:  аористъ  отъ  ведя  вести  вести,  пыік  патн  на- 
тягивать. 


ВѢСЪ 

ПАСЪ 

веде 

ПА,  ПАТЪ 

веде 

ПА,^ПАТЪ 

ВѢСОМЪ 

ПАСОМЪ 

вѣсте 

плоте 

ВѢСА 

ПАСА 

ВѢСОВѢ 

ПАСОВѢ 

ВѢСТЛ 

ііастд 

вѣсте 

п  Асте. 

Отъ  кшь,  корень  ]*асІ-=*ё<1-  ѣсть  аористъ  имѣетъ  видъ  к\съ, 
въ  соединеніи  съ  предлогомъ  2.  и  3.  вд.  н^-ѣ;  если  разсматривать 
это,  какъ  *ё<1-8,  *есі-8І,  т.  е.  какъ  сигматическій  аористъ  древ- 
няго  сбразовавія,  то  эю  былъ  бы  единственный  сохранившейся 
остатокъ  2.  и  3.  8д.  этого  образовавія  аориста.  Но  вѣроятно  мы 
вмѣемъ  дѣло  съ  образованіемъ  по  аналогіи  къ  глагольвымъ  осно- 
вамъ,  оканчивающимся  на  гласный,  по  дд-хъ,  дд,  дд,  въ  іасъ  обра- 
зовано іахъ=*е8ъ,  къ  типу  съ  сЬ  (см.  §  167)  построено  (н^-)ѣ, 
тѣмъ  болѣе,  что  3.  8&,  аориста  внѣ  сложенія  всегда  имѣетъ  видъ 
ілстъ,  какъ  ддстъ;  -стъ  слѣдуетъ  объяснять,  какъ  у  этого  послѣд- 
пяго,  см.  §  164. 

167.  II.  Типъ  съ  сЬ.  Если  суффиксъ  аориста  -съ  и  т.  д. 
приставляется  къ  конечному  звуку  корня  кпд  (которое  передъ  з 
переходитъ  въ  &),  г,  ?,  то  8  должно  перейти  въ  сН   (по  §  30); 
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кск  переходигъ  въ  простое  к.  При  окончаніи  корня  на  к,  д  въ 
аористѣ  бываетъ  удлиняете  е  въ  I ;  эти  аористы  также  не  имѣютъ 

2.  и  3.  в&.,  азамѣняютъ  ихъ  лицами  простого  аориста  (ср.  §166), 
напр.  рек*  рештн:  рѣхъ  реѵе  реѵе. — При  окоачаніи  на  г,  напр. 
мьрл*  *тегіі  мрътн:  мрѣхъ,  колвк  *коШ  кллтн:  кллхъ  нельзя  рѣшить, 
лежитъ  ли  въ  основаніи  *тег8от  или  *тёГ8от,  *коІ8от  или  *кб1- 
8от;  эти  аористы  имѣютъ  2.  и  3.  8^.  ілрѣ,  км. — Глаголы  жьр;& 
жрътн=*2ег11  (жрать,  приносить  жертву),  наряду  съ  этимъ  іпі\ 
жрьтн=*2ы1;і,  тьря  трѣтн=*1еги,  наряду  съ  этимъ  трьтн=*1:ьгіі 
(тереть),  могутъ  образовывать  аористъ  отъ  формы  корня  йы-,  Іы-, 
поэтому  *2ьгсЪъ  жрьхъ,  НътсЪъ  трьхъ,  трь  ?). — Наряду  съ  2.  и 

3.  на  -ѣ  стоитъ  -ѣ-тъ,  такъ  очень  часто  наряду  съ  оу-мрѣ 
встрѣчается  оу-мрѣтъ  онъ  умеръ,  ср,  вн-тъ,  па-тъ;  объяснять  слѣ- 
дуетъ  также  (см.  §§164  и  166).  Примѣры:  аористъ  отъ  реши 
рештн;  мьрд  мрѣтн;  жьрж  жрьтн;  кодвк  кмтн. 


рѢХЪ 

МрѢХЪ 

жрьхъ 

реѵе 

Мрѣ,  МрѢТЪ 

жрь 

реѵе 

мрѣ,  мрътъ 

жрь 

клл 

рѢХОМЪ 

мрѣхомъ 

жрьхомъ 

КААХОМЪ 

рѣсте 

ілрѣсте 

жрьсте 

кллсте 

рѢШ.А 

МрѢША 

жрьшл 

рѣХОВѢ 

мръхоки 

жрьхови 

кллховѣ 

рѣстл 

МрѢСТЛ 

жрьстл 

кллстл 

рѣсте 

мрѣсте 

жрьсте 

кллсте. 

При  сильномъ  перевѣсѣ  типа  съ  сЬ,  къ  которому  принадле- 
жим и  вся  масса  аористовъ  съ  глагольными  основами,  окавчи- 


0  Въ  подлинникѣ:  « *гъгсЬъ  ІгсЫ,  ЧысНъ  Ьг%Ы  іг  (дезсЪгіеЪеп  жръХЪ,  тръхъ 
тръ  ішг.)».  Хотя  въ  руЕОпнсяхъ  дѣйствптѳдьно  въ  огромиомъ  болыпипствѣ  случаевъ 
пишется  жръхъ  и  т.  п.,  я  все  же  предпочитаю  выставить  вмѣсто  ъ  этимологи- 
ческое ь;  то  же  сдѣлано  много  и  въ  парадигмѣ  спряжепія  $гсЫ  (§  194),  въ  чѳмъ 
я  слѣдую  г.  Бондраку  (АІШгспепаІаѵівспв  Сггаттаіік2,  534,  парадигма  мрьхъ). 
Пер.. 

17 


258 


§§  167—168. 


вающимися  на  гласный,  такъ  же,  какъ  ниже  (§  168)  разсмотрѣн- 
ное  образованіе,  становится  понятнымъ,  что  иногда  древній  типъ 
съ  8  былъ  осгавленъ  и  вторично  замѣщенъ  типомъ  съ  сЪ,  напр. 
отъ  матж  мастн  мѣшать,  возмущать,  3.  рі.  маша  какъ  |>ѣніа,  ддша 
и  т.  д.)  вмѣсто  маса.  Но  обычнымъ  этотъ  переходъ  является 
только  у  аориста  отъ  ишь  гсьстн,  напр.  1.  рі.  гахомъ  вмѣсто  ілсомъ; 
3.  рі.  шііа  вмѣсто  и  наряду  съ  шііа. 

168.  2.  Суффиксъ  аориста — въ  формѣ  -хъ,  -хомъ, 
-сте,  -ША,  -ховѣ,  -ста, -сте— присоединяется  не  непосред- 
ственно къ  глагольной  основ ѣ,  акъ  основѣ  на  -о-, 
распространенной  изъ  корня,  въ  этомъ  случаѣ 
всегда  оканчивающагося  на  согласный,  напр.  вес-тн 
ведо-хъ,  ДКНГ-Н&-ТН  двнго-хъ.  2.  и  3.  8&.  отсутствуетъ  и  замѣняется 
формами  простого  аориста:  кеде,  двнже  (ср.  §§  166,  167).  Эта 
форма  аориста  можетъ  быть  образована  только  1.  отъ  глаголовъ 
кл.  I  А,  т.  е.  при  постоянно  оканчивающейся  на  согласный  гла- 
гольной основѣ  безъ  второй  основы  на  -а-;  но  оканчивающееся 
на  г  и  на  носовой  избѣгаютъ  этой  формы,  слѣдовательно  нѣтъ  ни 
*рьпоспъ,  ни  *тыоспъ;  2.  отъ  глаголовъ  II  кл,  при  корнѣ,  окан- 
чивающемся на  согласный. — Примѣры.  Аористы  отъ  ведя  вестн, 
дентин  двнгнлѵтн. 


ведохъ 

двнгохъ 

веде 

дкнже 

веде 

двнже 

ведохомъ 

двнгохомъ 

ведосте 

двн госте 

ведошА 

ДВНГОША 

ведоховѣ 

ДВНГ0Х0ВѢ 

ведостл 

двнгостд 

ведосте 

двн госте. 

Нѣкоторые  источники  (Мар.,  Псалт.)  вовсе  не  знаютъ  этой 
формы  аориста,  нѣкоторые  имѣютъ  ее  лишь  рѣдко,  въ  другихъ 
(Супр.,  Сав.)  она  обычна.  Несомнѣннаго  объясненія  нѣтъ  и  недо- 
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стовѣрно,  можетъ  ли  это  образованіе  быть  возведено  къ  какому 
нибудь  древнему  ие.  образованію  аориста.  Можетъ  быть,  оно  воз- 
никло внутри  славянскаго  процесса  развитія  изъ  простого  аориста 
такъ,  что  въ  его  формахъ,  пмѣюшихъ  основу  па  -о-,  1.  рі.,  напр. 
мого-мъ,  1.  аиаі.  мого-вѣ,  личныя  окончанія  -мъ,  -вѣ  были  замѣ- 
нены  болѣе  ясными  аористическими  окончаніями  сигматическаго 
аориста  -хомъ,  -ховѣ:  мого-хомъ,  мого-ховѣ,  и  это  образованіе 
потомъ  было  проведено  [повсѣмъ  лицамъ]:  могохъ  и  т.  д..  Формы 
могомъ,  моговѣ  нѣкогда  по  звукамъ  совпадали  съ  настоящимъ 
временемъ  *то&о-тъ  *то&о-ѵё  (позднѣе  въ  историческую  эпоху 
моягемъ,  могкевѣ).  Съ  этимъ  объясненіемъ  можно  было  бы  скорѣе 
согласиться,  если  бы  можно  было  принять,  что  соотвѣтственные 
аористы  западнославянскихъ  языковъ  такимъ  же  образомъ  полу- 
чили дальнѣйшее  развитіе  отъ  тѣхъ  формъ  простого  аориста,  ко- 
торыя  имѣютъ  основу  на  -е-,  2.  рі.  тойеіе,  2.  сіиаі.  тойеіа,  3. 
<1иа1.  тойеіе  и  тойеіа.  Западнославянскіе  языки  какъ  разъ  имѣютъ 
передъ  суффиксомъ  аориста  не  о,  а  е,  напр.  др.ч.  тойесп,  3.  Лиаі. 
тойези.  Конечно,  е  можно  объяснить  и  тавъ,  что  тойесп  воз- 
никло путемъ  примыванія  къ  2,  и  3.  8#.  тойе  и  вытѣснило 
древнее  то&оспъ. 


VI.  Глагольныя  имена. 
Причастія,  инфинитивъ,  супинъ. 


169.  А.  Рагіісіріит  ргаезепѣіз  асііѵі.  Основа 
имѣетъ  первоначально  окончаніе  на  согласный,  -пі-\  оно  приста- 
вляется въ  кл.  I — III  къ  основѣ  настоящаго  Бремени,  оканчиваю- 
щейся на  -о-,  слѣдовательно  ведя:  *ѵе(1оп1;-  ѵесірі;-,  двнггш:  *аѵі§- 
поп*-     аѵі^прі-,    ^нлвк:  гпадоЦ    пншя  (=*рІ8-і'р): 

♦різопі;-  РІ89І-,  дѣлдіж  *ае1а]оп1;-  Шщі-.  И  глаголы  У  кл. 
имѣютъ  въ  причастіи  основу  на  -о-:  кшь  0*а<1-):  *^а<іопѣ-  іай^, 
дмь:  (ааа)  ^сІаДопѣ-  (іааді-,  гесмъ:  *зоп1>  зрѣ-,  вѣмь  (ѵёа-):  *ѵё- 
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аопі  ѵёсірі-.  Въ  ІУ  кл.,  съ  основою  настоящего  времени  на  -*-> 
хвдлн-шн,  вндн-шн,  основа  причастія  оканчивается  на-^-,  спѵаіеі-, 
ѵМеІ-,  и  представляетъ  для  анализа  тѣ  же  самыя  трудности,  что  3. 
рі.  хвллатъ,  вндатъ  (см.  §  158).-— Формы  склоненія  основы  на 
согласный  сохранились  только  въ  пот.  8§.  тазе,  пот.  рі.  тазе, 
пот.  в§.  Гет.:  пот.  8$.  тазе.  *ѵе<ІопІ8,  откуда  *ѵеаопз  и  кедъі, 
*2па]'опІ8,  откуда  *2паіоп8  и  наконецъ  ^нлш  (см.  §  49  III  2). 
Поэтому  пот.  з&.  тазе.  I  и  II  кл.  оканчивается  на  -ъі,  III  кл* 
на  -ні,  'а.  Въ  IV  кл.  *спѵа!еІ8  дало  хвлла;  это  -а  въ  отличіе  отъ 
-л  въ  III  кл.  никогда  не  имѣетъ  передъ  собой  палатализованнаго 
(посредствомъ  $)  согласнаго,  ср.  напр.  III  метлтн  мештж  бросать: 
мештА,  съ  IV  врлтнтн  врлшт&  вращать:  в(мта;  гдѣ  въ  IV  кл.  передъ  а 
являются  ѵ,  ш,  ж,  они  основываются  на  слѣдующемъ  палатальномъ 
гласномъ,  напр.  оуѵнтн  о\та  учить:  оуул,  ложнтн  ложа  класть: 
ложа,  врьшнтн  врьша:  врыііА.  Хот.  зд.  піг.,  первонач.  *ѵейоп^ 
*2па,іопѣ,  долженъ  былъ,  если  справедливо  во  всѣхъ  случаяхъ  правило, 
что  въ  конечныхъ  слогахъ  -ъі  возникаетъ  только  изъ  -о  +  т,  -мі 
изъ  -^о+пз,  дать  *ѵе<1рі  *ѵейр,  *%пщі  *2па]р;  однако  оеъимѣетъ 
видъ  ведъі,  т,пш,  какъ  форма  мужескаго  рода.  Средній  родъ  *сЪѵа- 
Іеі  могъ  дать  только  сЬѵаІе;  слѣдовательно,  самъ  собою  совпала 
съ  мужескимъ;  можетъ  быть,  это  было  поводомъ  къ  употребленію  и 
кеды,  2,№и\  въ  качествѣ  средняго  рода.  Замѣчательно,  что  формы 
кедъі,  ^нш  почти  никогда  не  являются  въ  асе.  з&.  пъг.,  а  асе. 
имѣетъ  видъ  вед^ште,  ^нйіжште. — Кот.  рі.  тазе,  *ѵе<1опі;е,  *гпа- 
допіе,  *спѵа1еіе  преобразованы  въ  ведяште,  ^ііліжште,  хвллАіпте 
по  другимъ  падежамъ  множественнаго  числа  (см.  ниже).  Ыот.  вд.. 
іет.  *  ѵейопіТ,  *2па]опіі,  *спѵа1еі,  (ср.  лит.  ѵесій:  ѵесіапіі,  гдѣ  4= 
=*-г)  преобразованы  по  слѣдующимъ  падежамъ  въ  веджштн,.. 
^ншштн,  хвллаштн  (ср.  сравнительную  степень  §  99,  прим.  2  ж 
4). — Прочіе  падежи  исходятъ  изъ  основы  на  *-п!-]о-  (ср.  сравнит, 
степень  §  99,  прим.  3),  Ц  даетъ  шт,  которое  вторично  проникло^ 
и  въпот.  8§.  Гет.  и  пот.  рі.  тазе. — ^т.  рі.  піг.  имѣетъ  (рѣдко) 
окончаніе  -н  вмѣсто  -а,  напр.  двнжаштн-к*  (опредѣленная  форма^ 
гсі  Цпоѵха. — П арадигма: 
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тазе. 

піг. 

іет. 

ведъі 

ведъі 

В6ДЙШТН 

В6Д&ШТД 

(  какъ 

кеджштн 

ІЖІІІТ  і7» 

(  КЯКЪ 

1       ІЛчІ  ІЛ'  ЛЭ 

вбд&штеіж 

иѵг  114111X1  і  II 

I      А 1 1(4  о  ъ  • 

ВвІЛіІІІТІІ 

веджште 

ведгпштл 

ведгьштл 

вед&шть 

(  какъ 

кедлипть 

)  тпазс 

КРДЛШІТЛЫЪ 

КРІіьІІІТ  л 

ввіжштд 

К<-  1  V  ІПТН 
БЬДшШ  1 П 

КР  ІГ^ІІІТ/ІІІН 

ведлшітнхъ 

\  тазе. 

ведлшітдхъ 

кедл^штл 

кед^штн 

ведении 

вед&штоу 

(  какъ 

ведяштоу 

ведллітеид 

(  тазе. 

В6ДЛШІТЛМД. 

ПО  ЭТОМу  Образцу  СКЛОНЯЮТСЯ  ДВНШЫ  ДВНГІШМТЛ,   ІДДЪІ  ІДДтШТА, 

т,\\т  ^ндшитд.  пиша  пншлшітд,  хвш  хкдллштд  и  т.  д..  Слож- 
ное (опредѣленное)  склоненіе  причастія:  пот.  8&. 
тазе.  ѵе<іу^ь  ведъін,  піх.  веджште-ге,  іет.  ведлшітн-кі,  пот.  рі. 
тазе,  ѵейрзіе-зі  вед&штен;  другіе  падежи  точно  слѣдуютъ  пара- 
дигмѣ  мягкаго  прилагательнаго  (см.  §113).  N0111,  рі.  тазе,  имѣетъ 
въ  неопределенной  формѣ  рѣдко  -н  вмѣсто  -е,  ведении,  нормально 
соотвѣтствующую  основѣ  на  -^о  форму;  чаще  встрѣчается  въ  нѣ- 
которыхъ  памятникахъ  это  овончаніе  у  опредѣленной  формы, 
ѵесірзіі-зі  кедтштнн.  Если  въ  падежахъ  множественная  числа 
опредѣленнаго  склоненія  является  -ен-  вмѣсто  -нн-,  напр,  зіузе- 
зіеітъ  слъішлштенмъ  слышащимъ,  вмѣсто  -зіііт  -штннмъ,  то 
здѣсь  -е  изъ  пот.  рі.  тазе,  сдьшшіпе  перенесено  въ  другіе 
падежи. 

170.  В.  Рагіісіріит  ргаезепѣізраззіѵі;  суффиксъ 
-то-,  пот.  з§.  тазе,  -мъ,  присоединяющейся  въ  I — III  кл.  къ 
основѣ  настоящего  времени,  оканчивающейся  на -о-;  послѣ  §  вмѣсто 
о  является  е:  ведо-мъ,  двнгно-мъ,  ^мді€-мъ,  шіше-мъ,  дѣлді€-мъ  и 
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т.  д.;  къ  этому  примѣняются  и  глаголы  V  кл.:  вѣдо-мъ  (наряду 
съ  вѣдн-мъ).  Въ  ІУ  кл.  -то-  приставляется  къ  основѣ  па  -г-: 
хкАлн-мъ,  вндн-мъ;  сообразно  СЪ  ЭТИМЪ  ВѢДН-МЪ  въ  У  кл.. 

171.  С.  Рагйсіріиш  ргаеіегйі  .(регГесіі)  асНѵі 
I,  древнее  ие.  рагі.'  регГ..  Суффиксъ  въ  славянскомъ  -ъз-  или  -ѵъз-: 
\ .  -ъз-  употребляется:  а)  у  всѣхъ  глаголовъ  I  кл.  съ  постоян- 
ной глагольной  основой  (=корню),  оканчивающейся  на  согласный, 
напр.  ѵесі-ъз-,  тьг-ъз-,  рьп-ъз-*,  изъ  У  кл.  также  отъ  кшь  0'асі-) 
^асі-ъз — Ъ)  у  оканчивающихся  на  согласный  глагольныхъ  основъ 
II  кл.:  двнгмйтн  (Ы^ъз-. — с)  у  глагольныхъ  основъ  на  -г-  класса 
ІУ  А;  -г-  здѣсь  переходитъ  въ  послѣ  него  должно  обра- 
титься въ  -ъз-:  далнтн  *спѵау-ь5-,  спѵаГьз-. — 2.  -ѵъз  присоеди- 
няется ко  всѣмъ  односложнымъ  глагольнымъ  основамъ  (=корню), 
оканчивающимся  на  гласный,  къ  многосложнымъ  глагольнымъ  ос- 
новамъ на  -а-,  и — гдѣ  таковыя  есть — ко  вторымъ  основамъ 
на  -а-  глаголовъ  I  и  III  кл.,  напр.  ^нл-тн  япа-ѵъз-,  дл-тн  сіа-ѵъз-, 
стд-тн  8Іа-ѵъв-,  вн-тн  Ьі-ѵъв-,  кръі-тн  кгу-ѵъз-;  дѣм-тн  сіёіа-ѵъз-, 
цѣлѣ-тн  сёіё-ѵъз-,  вндѣ-тн  ѵісіё-ѵъз-;  верж  вьрлтн  Ъыа-ѵъз-,  стеніж 
стемлтн  зіепа-ѵъз-,  пншж  пьслтн  рьза-ѵъз-;  коупоуіж  коуповлтн 
кироѵа-ѵъз-.  Отъ  вторыхъ  основъ  на  -пд-  эта  форма  должна 
образовываться,  если  глагольная  основа  (= корню)  оканчивается 
на  гласный,  напр.  ин-ит-тн  тіпр-ѵъз-;  она  можетъ  быть  такъ 
образована  и  при  окончаніи  на  согласный,  двнгмй-тн  йѵі^пр-ѵъв-, 
но  въ  евангеліяхъ  (Зогр.,  Мар.,  Асе,  Сав.)  это  бываетъ  лишь 
изрѣдка.  Глагольныя  основы  на  -г-  могутъ  также  принимать  -ѵъ$-> 
спѵаііѵъз-,  но  въ  нѣкоторыхъ  памятникахъ  этой  формы  вовсе 
нѣтъ,  а  въ  другихъ  она  рѣдка. 

Кот.  8§.  тазе,  отъ  основы  на  согласный  оканчивается  на 
-ъ:  ведъ,  мьръ,  двнгъ,  хвдль,  ^ндвъ,  и  повидимому  предполагаетъ 
древній  именительный  падежъ  на  *-из  (однако  по  лит.  пот.  ѵёйез^ 
&еп.  ѵё(Іи8-іо);  пот.  піг.  имѣетъ  также  форму  ведъ  и  т.  д..  Отъ 
основы  на  согласный  образуется  еще  пот.  рі.  тазе.  *ѵе<1ъ8е,  вмѣсто 
котораго  паходимъ  ведъше,  пот.       іет.  *ѵе<1ъ8І,  вмѣсто  кото- 
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раго  находимъ  ведъшн;  всѣ  прочіе  падежи  образуются  отъ  распро- 
страненной основы  на  -^о-  даютъ  $);  §  затѣмъ  проникло  и 
въ  пот.  ріиг.  тазе,  и  въ  пот.  з&.  Гет.  (ср.  подобныя  явленія 
при  рагі.  раез.  асі.,  §  169,  при  сравнительной  степени  §  99). 
Парадигма: 


М.  хклль,  N.  хклль  Е.  ведъшн 
хвллыил  кедъшл 


хвлльшоу 
хвлльшь.  N. 
хвдльшемь 
хвлльшн 


иве 


хвлльшн 
хвллыил 
ведъшн  хвлльшн 
ведъшж  ХВЛЛЫН/ь 
ведъшеіж  хклльшекк  ѵ 
ведъшн  хвлльшн 


М.  ведъ,  N.  ведъ 
кедъшл 
кедъшоу 

кедъшь,  N.  -ше 

ведъшемь 

ведъшн 

кедъше,  N.  -шл 

ведъшь 

ведъшемъ 

ведъшл.  N.  -шл 

ведъшн 

кедъшнхъ 

ведъшд.  N.  -шн 
ведъ  шоу 
ведъшемл 


хвлльше.  N.  -шл. 
хвлльшь 
хклльшемъ 
ХВЛЛЫИЛ.  N.  -шл 
ХКЛЛЬ  шн 

хвлльшнхъ 

хвллыил.  N.  -шн 

хвлльшоу 

хвлльшемл 


ведъшл  хвллыил 

ведъшь  хвлльшь 

ведъшлмъ  хвлльшлмъ 

ведъшд  хвллыил 

ведъшлмн  хвлльшлмн 

ведъшлхъ  хвллыплхъ 

ведъшн  хвлльшн 

ведъшоу  хклльшоу 

ведъшлмл  хвлльшлмл 


Опредѣленная  форма:  пот.  з#.  тазе,  ѵеоіъ-зь, 
сЬѵаГць  ведън  хклльн,  вслѣдствіе  удлинненія  ъ,  ь  передъ  $  (см. 
§  15  I  4,  §  16.  3)  ѵесіудь  сЬтаГць  ведъін  хкллнн.  Если  ь  въ  окон- 
чаніи  отпало,  то  изъ  неудлинненной  формы  можетъ  возникнуть 
ѵеаоь  спѵаГе),  ведон,  хкллен  (см.  §  24  IV  4).  Въ  пот.  рі.  тазе, 
неопредѣленной  формы  рѣдко  стоитъ  -н  вмѣсто  -е,  ведъшн,  чаще 
въ  опредѣленной,  тесіъзуі  ведъшн н.  Прочіе  падежи  определенной 
формы  точно  слѣдуютъ  парадигмѣ  мягкаго  прилагательнаго  (см. 
§  ИЗ).  Гдѣ  во  меож.  числѣ  вмѣсто  -нн-  является  -ен-,  несъше- 
нмъ,  его  слѣдуетъ  объяснять  такъ  же,  какъ  въ  рагѣ.  ргаез.  асі. 
(см.  §  169). 
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172.  Б.  РаіЧісіріит  ргаеіегіііасііѵііі,  суффиксъ 
-Іо-,  пот.  зд.  тазе,  -лъ,  есть  собственво  потеп  а&епііз;  будучи 
принятъ  въ  глагольную  систему  и  такимъ  образомъ  сдѣлавшись 
причастіемъ,  оно  служитъ  для  описательнаго  образованія  пер- 
фекта (см.  §  175)'и  условнаго  наклоненія  (см.  §  177);  -Іо-  при- 
ставляется къ  глагольной  основѣ;  если  имѣется  вторая  основа  на 
-а-,  то  къ  ней;  слѣдуетъ  помнить,  что  і,  Л  передъ  I  должны  выпасть 
(см,  §  52  I),  нес-тн  неслъ,  гревя  гретн  гревлъ,  ведж  вести  велъ, 
плетл;  плести  плелъ,  длтн  дллъ,  внтн  внлъ,  дѣллтн  дѣлдлъ;  верж  вьрлтн 
^вьрллъ,  коупоуж  коуповлтн  коуповллъ.  Отъ  второй  основы  на  -пд-  это 
производство  при  корняхъ,  оканчивающихся  на  согласный,  рѣдко, 
двнгнй-тн  двнгнй-лъ  (обычно  двнг-лъ),  при  оканчивающихся  на  глас- 
ный необходимо,  мн-нй-тн  мннж-лъ.  Отъ  ворвк  врлтн=*Ъогіі  сра- 
жаться,  III  кл.:  *врдлъ,  которое  можетъ  быть=*Ъог1ъ,  но  также  мо- 
жетъ  быть  образовано  къ  основѣ  врл-тн,  превратившейся  въ  основу 
на  гласный;  отъ  коліж  кллтн=*коШ  колоть:  ішлъ.  которое  едва  ли 
можетъ  быть  оиредѣлено,  какъ=*ко1-1ъ,  а  образовано  отъ  клл-тн, 
какъ  рус.  кололъ  отъ  колоть=*ко\іи  Отъ  мелвк  млътн=*теШ 
молоть  эта  форма  не  указана,  она  имѣла  бы  видъ  *т1ё1ъ,  едва  ли= 
=*те1-1ъ,  а  [скорѣе  образовалось  бы]  отъ  млѣ-тн,  какъ  рус. 
мололъ  отъ  молоть*^- Въ  рѣдкихъ  случаяхъ  это  древнее  существитель- 
ное сдѣлалось  адъективно-аттрибутивнымъ,  напр.  гннлъ  гнилой  отъ 
гнн-тн  гнить.  Въ  перфектѣ  и  условномъ  наклоненіи  оно  всегда 
образуетъ  сказуемое  предложенія  и  поэтому  имѣетъ  только  формы 
именительнаго  падежа,  напр.  отъ  дл-тн:  8&.  дллъ  дяло  дллд,  рі. 
дялн  дллл  дллъі,  Ыиаі.  дллл  ддлѣ  дллѣ. 

173.  Е.  Рагіісіріит  ргаеіегііі  (регГесіі)  раззіѵі. 
1.  Суффиксъ  -іо*,  пот.  зд.  тазе  -тъ,  употребляется:  а)  у  глаго- 
ловъ  I  кл.:  а)  съ  глагольной  основой  (=корню),  оканчивающейся  на 
носовой,  напр.  пьмя  плтн:  патъ,  кльнй  клатн  проклинать:  кмтъ; 
эдѣсь  въ  др.б.  возможно  только  это  образованіе;  Р)  съ  глагольной 
основой  (=корню),  оканчивающейся  на  г,  если  второй  основы 
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на  -а-  нѣтъ,  напр.  стьрй  стрѣтн=*8{ег*і  простирать:  *з1ы-1ъ  стрьтъ, 
но  наряду  съ  этимъ  -еііъ  (см.  подъ  3).— Ъ)  у  глагодьныхъ  основъ 
III  кл.,  оканчивающихся  на  -г-  и  не  имѣющихъ  второй  основы  на 
-я-,  кькк  внтн  завертывать:  кнтъ.  но  наряду  съ  этимъ  -емъ  (см. 
подъ  3);  отъ  поіж  пѣ-тн  пѣть  только  пѣ-тъ. — с)  у  оканчивающихся 
на  носовой  согласный  глагольныхъ  основъ  III  кл.  безъ  второй  основы 
на  -а»;  сюда  принадлежитъ  только  жьнкк  гсатн  жать:  жатъ. — Суф- 
фиксъ  -іо-  первоначально  былъ  болѣе  распространенъ,  употре- 
бляясь и  при  окончаніи  корня  на  другіе,  кромѣ  ю,  т,  г,  соглас- 
ные; ср.  литовскій  языкъ,  гдѣ  онъ  является  единственнымь  жи^- 
вымъ  суффиксомъ  этого  причастія,  напр.  гепкй  гійкіі  собирать: 
гіпкіяз,  кеіій  кёШ  поднимать:  кёііаз.  Немногія  такія  образованія, 
сохранившіяся  въ  славянскомъ,  сдѣлались  прилагательными,  такъ 
отъ  врь^ж  к(>ѣстн=*ѵьг29  *ѵегзіі  открывать:  *оѣъ-ѵьг8іъ  отъврьстъ 
открытый,  ѵея-,  оу-вдстн  увѣнчать  (ка^дтн  вязать):  оу-вдстъ  увѣн- 
чанный,  ѵёй-  вѣдѣтн  знать:  н^-кѣстъ  извѣстный,  ѵастъ  частый— 
=лит.  кітзгіаз  набитый  отъ  кетзгй  кітзгіл  набивать. 

2.  Суффиксъ  -по-,  пот.  з&.  тазе,  -нъ,  употребляется  при 
всѣхъ.  оканчивающихся  на  гласный  -а-  или  односложныхъ  или 
многосложныхъ  глагольныхъ  основахъ  и  всѣхъ  вторыхъ  основахъ 
на  -я-,  напр.  ^нд-тн  ^нд-нъ,  дд-тн  дд-ііъ,  дѣтн  класть  дѣнъ  (о- 
дѣ-мъ  одѣтый),  сѣтн  сѣять  сѣ-нъ  (однако  отъ  поіж  п-ьтн  только 
пѣ-тъ.  см.  выше  1),  дѣлд-тн  дѣлд-ііъ,  пнть-тн  питать  пнтѣ-мъ,  вн- 
дѣ-тн  вндѣ-нъ;  керж  вьрлтн  вьрл-нъ.  стелвк  стьлл-тн  разстилать 
стьлд-нъ,  коѵпоѵвй  коуповл-тн  коуповд-нъ.  Ни  при  одномъ  корнѣ, 
оканчивающемся  на  согласный,  -по-  не  можетъ  быть  доказано  съ 
достовѣрностью.  Правда,  причастія  отъ  воріж  крдтн  — *Ьогіі  сра- 
жаться, колк  кллтн=*коШ  колоть  имѣютъ  видъ  крднъ  (наряду 
съ  корень,  см.  ниже  3),  клдмъ  (наряду  съ  коленъ);  они  могутъ 
стоять  вмѣсто  *Ъог-пъ,  *ко1-пъ,  но  могутъ  быть  образованы  и 
вторично  къ  основѣ  Ъга-,  кіа-  въ  крд-тн.  клл-тн.  сдѣлавшейся  въ 
др. б.  языкѣ  осноеою  на  гласный.  Отъ  мелкк  млътн=*теШ  молоть 
причастіе  не  указано;  будучи  образовано  тѣмъ  же  способомъ,  оно 
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имѣло  бы  видъ  *т1ёпъ,  которое  или  равнялось  бы  *те1пъ  или 
было  бы  образовано  отъ  млѣ-тн. 

3.  Суффиксъ  -епо-,  пот.  8&.  тазе,  -енъ,  употребляется:  а) 
у  глаголовъ  I  кл.  необходимо,  если  глагольная  основа  (=корню) 
оканчивается  на  мо'ментальный  согласный  или  на  8,  #,  напр.  ведл; 
вестн:  веденъ,  плеш  плести:  плетенъ,  гревл  гретн:  гревенъ,  неслѵ 
нести:  иесенъ,  ке^  кестн:  веденъ;  наряду  съ  -тъ  при  окончаніи 
па  г:  напр.  жьрж  гк(ѵьтн=*2егІі  приносить  жертву:  жьренъ  (ср. 
стрь-тъ  подъ  1).— Ъ)  у  [глаголовъ]  II  кл.:  двнгнжтн:  двнгсенъ;  дкнг- 
лов-енъ  см.  §  153).— с)  въ  III  кл.  у  корней,  оканчивающихся 
на  -ъі  («Н8-),  кръііж  кръітн:  кръвенъ,  ^л  ш-тн  забыть,  ^д-във-енъ. 
шнвк  шн-тн  =  *8)й-,  лит.  8Ій-іі  шить:  шькенъ=*8]йѵ-;  по  этому 
образцу  и  отъ  ов-оу-тн  обуть  ов-оувенъ;  у  оканчивающихся  на 
-г-  наряду  съ  -тъ,  напр.  вн-тн:  кыенъ  [ѵь^-епъ]  и  вн-тъ;  у  окан- 
чивающихся на  согласный  воріж  врдтн,  коліж  кллтн:  воренъ  (сохра- 
нилось въ  глагольномъ  существительномъ  вореные),  кодеиъ,  наряду 
съ  врлнъ,  кллнъ  (см.  выше  2).— <1)  у  глагольныхъ  основъ  на  -г 
(ІУ  кл.),  напр.  хвддн-тн:  *спѵаЦ-епъ  хвдленъ,  врлтнтн  вращать 
^ѵгаідепъ  врдштенъ. 

При  помощи  суффикса  -ъпо-  отъ  этого  причастія  произво- 
дится глагольное  прилагательное  возможности  (см. 
также  §  77.  2),  напр.  прн-штн  принимать,  получать  дё%еодш: 
прнмітъ  принятый  дедеуцеѵод,  пріштыіъ  дштбя  ^гаіиз  пріятный; 
н^-д-рекя  -рештн  высказать:  н^-д-реѵенъ  высказанный,  не-надре- 
ѵеньнъ  невыразимый. 

174.  Г.  Инфинитивъ  и  супин ъ.  1.  Суффпксъ  ин- 
финитива -тн  есть  падежъ  основы  на  -іі-,  дательный  или  мѣст- 
ный,  рѣшить  нельзя.  Онъ  приставляется  къ  глагольной  основѣ; 
если  есть  вторая  основа  на  -а-  или  -пд-  (II  кл.),  то  къ  ней.  Во 
II  кл.  въ  др.б.  яз.,  насколько  инфинитивы  могутъ  быть  найдены, 
образованіе  ихъ  исходитъ  изъ  основы  на  -пд-,  за  исключеніемъ 
спил;  стднешн  стл-тн,  ср.  однако  сербское  сГібі,  болѣе  древнее 
<Ысі,  отъ  <Гі&-пё-8,  (іѵі^-пё-8,  что  по  др.б.  дало  бы  *<Іѵі8І;і. 
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У  всѣхъ  глагольныхъ  основъ,  оканчивающихся  на  гласный, 
образовапіе  происходитъ  безъ  затруднепія:  ^нд-тн,  дд-тн,  кры-тн, 
Бн-тн,  дѣ-тн,  кндѣ-тн,  хкддн-тн,  верл*  вьрд-тн,  коупоувк  коупокд-т» 
и  т.  д..  Гласный  передъ  -тн  является  всегда  древнимъ  долгимъ,  и 
у  корней,  оканчивающихся  на  гласный,  бъі-тн=лит.  Ъй-іі,  дд-тн = 
лит.  сій-іі,  дѣтн=лит.  сіё-М  и  т.  д.,  инфинитивы  вродѣ  какого 
нибудь  *Ьт-4і  не  встрѣчаются. — При  глагольной  основѣ  (=корню), 
оканчивающейся  на  согласный,  являются  измѣненія  звуковъ:  -р-Н9 
-Ъ-іі  даютъ  -іц  грев&  гретн,  съп^  *зеирі;і  соутн  сыпать  (см.  §  51 
IV); — Ь,  й  (см.  §  56),  5,  2-\-4і  даютъ  -$Н:  плетя  плести,  ведл; 
вести,  неся  нестн,  ке^  кестн; — д  +  -іі  даютъ  -зіг  (§51  III  ЗЬ): 
рекя  рештн,  врьгя=*ѵьг§о  *ѵег#іі  врѣштн,  влѣкя  влѣштн,  въ  од- 
ноыъ  примѣрѣ  и  сЫ\  врьх^  =  *ѵыспр  *ѵегс№  врѣшгн  молотить 
(§  51,  стр.  101);— щ  т  +  -іі  даютъ  съ  предшествующимъ  глас- 
нымъ  носовой  гласный  (§  46):  пьлй  патн,  жшя  гсатн  давить;  дъмя 
Дйтн  дуть;— при  г,  I  передъ  -іі,  если  кореннымъ  гласнымъ 
является  е  или  о,  происходитъ  перестановка  въ  ръ,  рд,  лѣ,  лд  (§  53): 
мьря  *шеггі  мрътн,  воріж  *Ьогіі  врдтн,  мелкк  *теШ  млѣтн,  коліж 
*коШ  кллтн;  если  кореннымъ  гласнымъ  инфинитива  является  ъ,  то 
получается  рь:  тьрж  *іыіі  трьтн.  Вмѣсто  инфинитивовъ  типа  мрѣтн= 
=*тегі;і  въ  др.б.  источникахъ  чаще  встрѣчаются  мьрѣтн,  жьрътн 
и  др..  Если  такія  формы  действительно  произносились,  то  онѣ 
должны  были  получить  гласный  перваго  слога  путемъ  подравненія 
къ  настоящему  времени  мкрж,  жьря.  Склонность  къ  такому  при- 
мыканію  могла  быть  получена  отъ  такихъ  соотношеній,  какъ 
^ьріж^ьр-ьтн  смотрѣть,  пьріж  пьрѣтн  сл  спорить,  гдѣ  ь  было  перво- 
начальными Наряду  съ  врдтн=*ЪогІі,  кллтн=*коШ  встрѣчаются 
върлтн,  къллтн,  находящееся  въ  которыхъ  ъ  не  могло  быть  заимство- 
вано изъ  настоящаго  времени  воріж,  колек;  здѣсь  въ  основаніи 
лежитъ  аналогія  върдтн  вмѣсто  вьрдтн  отъ  веря  и  др.  (см.  §  24 
ІУ  1).  Но,  можетъ  быть,  мьрѣтн,  върдтн  и  т.  д.  никогда  такъ  не 
произносились,  а  являлись  только  вычурами  письма,  которыя  были 
вызваны  древними  формами  вродѣ  ^ьрѣтн,  вьрдтн  (върдтн)  и  др.. 
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2.  Суффиксъ  супина  -тъ  есть  винительный  падежъ  ос- 
новы на  -іщ  ср.  лат.  (іа-іи-га,  лит.  <Шц=*с1іі-іи-п.  Супинъ  об- 
разуется точно  такъ  же,  какъ  инфинитивъ;  въ  супинѣ  также, 
путемъ  подравненія  къ  инфинитиву,  Ы  (=Ы  и  дЬ)  вмѣсто  ожи- 
даемаго  простого  V  (см.  §  51  III  За)  переходить  въ  послѣ 
котораго  ъ  додже нъ  обратиться  въ  ъ,  пекя  пештн:  пешть,  жегя 
жештн:  жешть,  вмѣсто  *реіъ  и  т.  д.. 

Въ  церковнослав.  переводѣ  Бесѣдъ  Григорія  Назіавзина 
(XIII  словъ  Григорія  Богослова,  изд.  Будиловича,  СПБ,  1875) 
находится  трижды  употребленное  въ  смысл ѣ  неопредѣленнаго 
наклоненія  кытоу  (отъ  въітн  быть);  то  же  въ  другихъ  церковнослав. 
источникахъ.  Если  его  слѣдуетъ  производить  отъ  основы  на  *и 
ЫшМи-,  оно  можетъ  быть  родительнымъ  или  мѣстнымъ  падежомъ. 


VII.  Пѳрифрастичѳскія  (описательный)  времена  и  наклонѳнія. 

175.  А.  РегГесіит,  образуемое  соединеніемъ  рагі.  ргаеѣ. 
асііті  II  (см.  §  172)  съ  вспомогательнымъ  глаголомъ  юсмь  яесмь, 
напр.  долъ  юсмь  [ісЬ  ЬаЬе  ^едеЪеп].  Кромѣ  того  иногда  и  ріиз- 
^иатре^Гес^пт  —  съ  имперфектомъ  бѣлхъ  я  былъ,  дллъ  бѣдхъ  я 
далъ  [іса  ЪаМе  §е§еЬеп]. 

176.  В.  Гиіигит.  Отъ  сигматическаго  будущаго  времени, 
имѣющагося  въ  другихъ  ие.  языкахъ,  древне -индійскомъ,  грече- 
скомъ,  литовскомъ,  напр.  лит.  отъ  Ьй-іі  быть:  Ьй-віи  Ъй-зі  Ъйз, 
Ьй-зіте  Ьй-зііе  и  т.  д.,  сохранился  остатокъ  въ  піг.  8д.  рагі. 
въішлште-іе  (не  къіштішеіе;  о  рукописной  традиціи  см.  ^діс, 
Баз  Гиіигит  аев  Зіаттев  Ъу-9  А&ѴЪ  XXVIII,  35),  го  цШоѵ 
будущее.  ІЯот.  8^.  тазе,  былъ  бы  *Ъу&§,  основа  Ъу§р-=*Ъ у с1і-^-= 
=ЪЬй-8](еп1>?).  Какой  видъ  имѣла  основа  будущаго,  .дтакой  ли, 
какъ  предполагаем  Ягичъ:  *Ъузі-,  слѣдовательно  *Ъузр  *ЬузІ8І 
*Ьу8Іі;ъ  и  т.  д.,  что  въ  славянскомъ  является  самымъ  естествен- 
нымъ  сообразно  съ  отношеніемъ  хкми;  хкддн-шн  къ  рагі.  спѵаі^- 
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хкдлл,  нельзя  рѣшить  съ  достовѣрностью.  Лит.  рагі.  іиі.  имѣетъ 
видъ  Ъй8^8  Ъйзепсяо  и  т.д.,  основа  Ъйзепі>.— Вмѣсто  утраченнаго 
древняго  іетриз  Шигит  для  выраженія  будущаго  времени  слу- 
житъ  или  ргаезепз  или  описаніе  (ся.  §§  189,  190):  1.  У  глаго- 
ловъ  перфективныхъ  (о  перфективномъ  и  и  мперфективномъ  см, 
§  178  и  слѣдд.)  ргаезепз  имѣетъ  значеніе  будущаго,  напр.  длтн 
дать  длмь  (іаЪо,  прѣнтн  перейти  приндж  я  перейду. — 2.  Для  выра- 
женія  будущаго  имперфективнаго  дѣаствія  въ  др.б.  можетъ  упо- 
требляться описаніе  при  помощи  инфинитива  съ  вспомогатель- 
ными глаголами  нмлмь  я  имѣю  (іпГ.  нмътн),  хоштй,  хъштя  (іпГ. 
хотѣтн,  хътьтн)  я  хочу,  нл-ѵьня,  къ-ѵьнй  (іпг*.  -ѵ&тн),  однако  ср. 
§  190. 

177.  С.  Сопсійіопаііз,  въ  древнѣйшемъ  синтаксисѣ  былъ 
употребителенъ  какъ  въ  протазисѣ,  такъ  и  въ  аподозисѣ  только  для 
выраженія  условныхъ  предложеній  съ  невыполнимымъ  или  невы- 
полненнымъ  условіемъ.  Слѣдовательно,  такія  предложенія  соотвѣт- 
ствуютъ  латинскимъ  вродѣ  зі  сіагет,  ЬаЪегет1);  зі  паЪиіззет,  сіе- 

(ІІЗЗет,  ИЛИ  гречеСКИМЪ  вродѣ  *Ій%оѵу  ёдідоѵѵ  аѵ;  гІео%оѵ,  едоока  аѵ. 

СопсіШопаІіз  образуется  соединееіемъ  рагі.  ргаеЪ.  асі  И  съ  вспо- 
могательнымъ  глаголомъ,  который  въ  древнѣйшихъ  источникахъ 
имѣетъ  преимущественно  такую  форму: 

БНМЬ  БНМЪ  (БНКѢ 

бн  внсте  БНСТЛ 

БН  вд,  бнша  висте); 

не  найденное  двойственное  число  выведено  по  множественному. 
Напр.  лште  не  вн  бъілъ  сь  ^ълодѣн,  не  внмъ  прѣдллн  іего  тсбѣ 
€І  /лг]  оіто$  хаиотіоібд,  огтс  аѵ  ооі  ладедшхацеѵ  аѵгбѵ  если  бы  ОНЪ 
не  былъ  злодѣемъ,  мы  не  предали  бы  его  тебѣ  (Іо.,  XVIII,  30). 
По  Бругманву,  Кигге  ѵег&іеіспешіе  Сггатгааіік,  I,  стр.  502,  это 
ргаеіегіѣит  образованаой  отъ  Ыш-  основы  *Ышёі  *Ыіці,  слав,  ЪЦ 
слѣдовательно  напр.  3.  вд.  вн—  *Ъі-і;  его  можно  сравнить  съ  лит. 


')  Так'Б  въ  подлинникѣ,  вѣроятпо  вмѣсто  «зі  паЪѳгет,  йагет».  Пер.. 
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древнимъ  ргаеіегііит  Ъі-і(і)  онъ  былъ,  и  съ  лит.  вспомогатель- 
нымъ  глаголомъ  т.  наз.  оптатива,  напр.  1.  рі.  (Шит-Ъіте,  2.  ай- 
іит-Ъііе  о  если  бы  мы,  вы  дали;  въ  литовскомъ  $  вопреки  славян- 
скому г,  вакъ  въ  формахъ  настоящаго,  напр.  вндн-мъ  лит.  ѵёіг- 
сіі-те.  1.  зд.  внмь  заимствовало  первичное  личное  окончаніе  отъ 
ібсмь;  это  легко  возможно,  потому  что  внмь  въ  условномъ  накло- 
нены уже  не  имѣетъ  смысла  собственно  прошедшаго  времени.  3. 
рі.  вж  могла  бы  быть=*Ьпиап1,  ср.  лат.  -Ъапі  въ  имперфектѣ 
ата-ЬапІ:.  Отчасти  аористическое  спряженіе  вн-сте  бн-ша,  въеди- 
вичныхъ  случаяхъ  и  1.  рі.  бн-хомъ,  перенесено  изъ  второй,  упо- 
требительной наряду  съ  внмь  и  т,  д.,  формы  вспомогательна^ 
глагола;  она  является  просто  аористомъ  от$  бъітн  быть: 

БЪІХЪ  БЪІХОМЪ  БЪІХОВѢ 

БЪІ  БЪІСТб  БЪІСТЛ 

БЫ  ЕЪІШЛ  БЪІСТб; 

во  2.  и  3.  8^.  бываетъ  только  бы,  отнюдь  не  быстъ,  какъ  въ  са- 
мостоятельно аористическомъ  употреблевіи  (см.  §  164);  напр. 
йште  ѵадл  дврдшлиь  высте  были,  дѣлл  лврлшліл  творнлн  высте, 
Зогр.  Іо.  VIII,  39  (Мар.  въ  первой  посылкѣ  высте,  во  второй  внсте) 
еі  хёхѵа  хоь  'Адреса/г  ухе,  та  едуа  хоі  'АРдаар  ёлоійхе  аѵ  если  бы 
вы  были  дѣтьми  Авраама,  вы  творили  бы  дѣла  Авраама. 


VIII.  Виды  глагола  и  выраженіѳ  будущаго  времени. 


178.  Глагольной  основой,  кромѣ  представленія  какого  либо 
дѣйствія  или  происшествія,  можетъ  быть  выраженъ  и  опредѣлен- 
ный  способъ,  какъ  совершается  дѣйствіе,  напр.  что  оно  выпол- 
няется съ  особой  сялой  (интенсивно),  что  оно  должно  являться 
повторяющимся  (итеративно),  что  его  слѣдуетъ  представлять  про- 
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должающимся  (продолжительно,  длительно)  безъ  опредѣленной  вре- 
менной границы  въ  отношеніи  начала  или  конца,  что  оно  проте- 
каешь въ  одно  мгновеніе  (моментально)  и  т.  д..  Теперь  для  такихъ 
различій  употребляется  по  большей  части  искусственное  выраже- 
ніе  асііопез  ѵегЬі  (роды  дѣйствія)  [НапсПипдв-, 
А  к  і  і  о  п  в  а  г  1;  е  п];  часто  встрѣчается  и  употребленіе  термина 
„аспекты"  (рус.  виды). 

Ие.  языки  отчасти  обозначили  ихъ  при  основномъ  значеніи 
глагольной  основы  особыми  суффиксами,  отчасти  для  выраженія 
опредѣленнаго  рода  дѣйствія  служитъ  сложеніе  съ  предлогами.  Но 
въ  этомъ  нѣтъ  необходимости;  выраженіе  того  или  другого  образа 
дѣйствія  можетъ  заключаться  въ  глагольной  основѣ  и  безъ  осо- 
быхъ  признаковъ.  Ср.  БеІЬгйск,  Ѵег&ІеісЪепсІе  8уп1ах  <1ег  іпао- 
деггаапізсііеп  ЗргасЬеп,  И,  1—  255;  Вги&тапп,  Кигяе  ѵегдіеіспепае 
Огаттаіік  (при  разборѣ  глагола),  стр.  480  и  слѣдд,.  Для  гер- 
манскихъ  языковъ  ср.  ЗігеііЪег^,  Очнлвспез  ЕІетепѣагЪисп,  II, 
184,  и  приведенную  тамъ  литературу. 

Эти  асііопез  сами  по  себѣ  не  имѣютъ  ничего  общаго  съ  вре- 
менами „настоящее",  „прошедшее",  „будущее";  каждый  любой 
видъ  можетъ  одинаково  относиться  какъ  къ  настоящему,  такъ  и 
къ  прошедшему,  и  къ  будущему. 

179.  Славянскіе  языки  издавна  различаютъ  три  глав- 
ныхъ  вида,  обозначаемыхъ  терминами  перфективный,  им- 
перфективный, итеративный.  „Перфективный",  „импер- 
фективный" не  должны,  какъ  часто  бываетъ,  переводиться  словами 
„совершенный"  (регГесіиз)  и  „несовершенный"  (ітрегГесІив);  это 
ведетъ  къ  невѣрному  попиманію,  потому  что  при  эгомъ  дѣло  идетъ 
не  о  томъ,  завершено  (закончено)  ли  дѣйствіе  или  не  завершено 
(не  закончено),  а  о  томъ,—- какъ  должно  показывать  и  адъективное 
образованіе  на  -іѵи8 — что  оно  имѣетъ  отношевіе  къ  понятіямъ 
законченности  или  незаконченности. 

180.  Имперфективнымъ  называется  дѣйствіе  (проис- 
шествіе),  которое  представляется  говорящему  продолжающимся 
(длящимся),  причемъ  онъ  не  имѣетъ  въ  мысляхъ  заключенія,  окоп- 
чанія  или  результата,  напр.   „дѣти  ловятъ  (ловили,  будутъ  ло- 
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вить)  кролика",  т.  е.  они  бѣгаютъ  за  нимъ,  ловя,  иричемъ  не 
принимается  въ  соображеніе,  достигается  ли  ловлею  конецъ  или 
цѣль. 

181.  Перфе-ктивнымъ  называется  дѣйствіе  съ  разсчетомъ 
на  его  окончаніе,  т.  е.  такое,  при  которомъ  говорящему  предста- 
вляется заключеніе,  результатъ,  напр.  въ  предложепіи:  „шли  три 
охотника  на  охоту,  они  хотѣли  поймать  бѣлаго  оленя"  поймать 
необходимо  заключаетъ  въ  себѣ  представленіе,  что  ловля  ведетъ 
къ  концу,  къ  цѣли,  потому  что  продолжающаяся  поимка  немыслима. 
Этимъ,  естественно,  не  говорится,  что  окоячаніе,  цѣль  достигается 
въ  дѣйствительности;  можно  хотѣть  поймать  дичь,  но  никогда  не 
поймать  или  не  убить  ее.  Дѣло  только  въ  томъ,  что  въ  настоя- 
щемъ,  прошедшемъ  или  будущемъ  дѣйствіи  моментъ  окончанія  на- 
ходится въ  кругозорѣ  сознанія. 

Перфективное  дѣйствіе  можетъ  быть  двухъ 
родовъ.  1.  Между  началомъ  и  концомъ  (вступленіемъ  и  прекра- 
щеніемъ)  находится  такой  небольшой  промежутокъ  времени,  что 
онъ  исчезаетъ  для  наблюденія  или  остается  незамѣченвымъ;  дѣй- 
ствіе  является  моментальным ъ,  напр.  „тогда  раздался  голосъа, 
„тогда  блеснулъ  свѣтъ"  [„<1а  Ыіігі  еіп  ЫсЫ  апГа];  ср.  съ  этимъ 
оборотъ  „солнце  восходитъ",  постепенный  ходъ,  подготовляемый 
разсвѣтомъ  и  постепенно  совершающійся  благодаря  движенію  сол- 
нечнаго  диска  впередъ  надъ  горизонтомъ.  Не  слѣдуетъ  позволять 
вводить  себя  въ  заблужденіе  тому  случаю,  что  моментальное  дѣй- 
ствіе  имѣетъ  длящееся  нослѣдствіе,  напр.  „раздался  голосъ,  кото- 
рый говори лъв  или  „блеснулъ  свѣтъ,  и  потомъ  стало  [ЫіеЬ] 
свѣтло";  звукъ  голоса,  блескъ  свѣта  остается  одинъ  моментъ;  что 
происходитъ  дальше,  для  этихъ  дѣйствій  безразлично. 

2.  Дѣйствіе  такого  рода,  что  ранѣе  *)  достиженія  заключенія 
долженъ  имѣть  мѣсто  ходъ  дѣла  замѣтной  продолжительности,  все 
равно  краткой  или  долгой,  какъ  напр.  поимка  не  можетъ  суще- 
ствовать безъ  предшествующей  ловли,  убіеніе  безъ  предшество- 
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вавшихъ  движеній  убиванія.  Но  подготовительные  акты,  предше- 
ствующее продолжительное  дѣйствіе,  отступаютъ  въ  сознаніи  го- 
ворящего на  задній  плавъ, — для  него  главное  значеніе  лежитъ  въ 
окончанін  дѣйствія,  а  оно  моментально.  Поэтому  этотъ  родъ  рег- 
іесііѵогигл  въ  сущности  не  отличается  отъ  перваго,  момен- 
тальнаго. 

Различіе  между  перфективнымъ  и  имперфективнымъ  дѣй- 
ствіемъ  можно  хорошо  уяснить  себѣ  тѣмъ,  что  при  послѣднемъ 
могутъ  быть  прибавлены  опредѣленія  продолжительности,  а  при 
первомъ  нѣтъ.  Можно  сказать  напр.  „они  ловили  оленя  цѣлый 
день",  но  не:  „они  поймали  оленя  цѣлый  день";  „свѣтъ  блеснулъ 
въ  теченіе  часа"  невозможно,  если  только  не  хотятъ  этимъ  ска- 
зать „онъ  постоянно  вспыхивалъ  въ  теченіе  часа",  но  этимъ  выра- 
жается не  длительное  дѣйствіе,  а  повторяемое  моментальное,  а  въ 
прибавленіи — только  продолжительность  повтореній, 

182.  Повторяемое  (итеративное)  дѣйствіе,  кото- 
рое по  нѣмецки  можетъ  выражаться  почти  исключительно  адвер- 
биальными опредѣленіями  (лѵіесіегпоіі;,  іттег  \ѵіео1ег,  80  ип<1  зо  ѵіеі 
таі  и  др.),  понятно,  не  нуждается  въ  ближайшемъ  объясненіи;  но 
слѣдуетъ  упомянуть,  что  оно  не  касается  числа,  частоты  повто- 
рений, поэтому  слѣдуетъ  избѣгать  выраженія  „учащательный" 
[ггедиепіаііѵ],  которое  иногда  встрѣчается  вмѣсто  „повторитель- 
ный"  [ііегаііѵ]. 

Дѣйствіе,  представляемое  повторяемымъ,  можетъ  быть  им- 
перфективнымъ или  перфективнымъ  (ср.  §  186.  3),  потому  что 
каждый  изъ  этихъ  родовъ  дѣйствія  можетъ  быть  предпринять 
много  разъ  сряду  однимъ  и  тѣмъ  же  дѣйствующимъ  (подлежащее), 
или  нѣсколькими  дѣйствующими  надъ  однимъ  предметомъ,  или 
многими  дѣйствующими  надъ  нѣсколькими  предметами. 

183.  Особенность  славянскихъ  языковъ  въ  от- 
ношеніи  видовъ  заключается,  бопе^выхъ,  въ  рѣзкомъ,  полномъ 
развитіи  этихъ  раздичій.  Если  разсмотрѣть  всѣ  эти  языки,  то  въ 
нихъ  отчасти  окажется  еще  гораздо  большее  развитіе,  еще  болѣе  и 
болѣе  тонкихъ  отличій,  но  для  древнебодгарскаго  они  въ  сообра- 
женіе  не  принимаются.  Во  вторыхъ  въ  томъ,   что  въ  извѣстномъ 
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объемѣ  выраженіе  дѣйствія  употребляется  для  выраженія  времени; 
собственно,  точнѣе,  въ  томъ,  что  тамъ,  гдѣ  другіе  языки  имѣютъ 
обозначеніе  времени  посредствомъ  опредѣленныхъ  суффивсовъ  или 
описанія,  славянсдій  довольствуется  выраженіемъ  вида. 

184,  Положепіе  въ  древнеболгарскомъ.  I.  Раздѣ- 
леніе  глаголовъ  на  виды  итеративный,  имперфективный, 
перфективный  (ср.  Та&іс,  Веііга^е  гиг  зіаѵізспеп  8уп1:ах— Бепк- 
зспгШеп  сіег  Каізегіісііеп  Акадетіе  (Іег  ЛѴіззепзсЬагіеп,  рЫІозо- 
рЬІБсЫіізіогізсІіе  Сіаззе,  томъ  XXVI,  1900,  стр.  72;  Меіііеі,  Без 
азресіз  регГесѣіі  еі  ітрегГесііГ  сіапз  1а  Ігасіисііоп  (1е  Гёѵап&ііе  еп 
ѵіеих  з1аѵе==Ё1;исІез  зиг  ГеЧутоІодіе  еі  1е  ѵосаЬиІаіге  (іи  ѵіеих 
зіаѵе.  I,  Рагіз  1902;  Мизіс,  2ит  ОеЬгаисЬе  (Іез  Ргаезепз  ѵегЬі 
регГ.  іт  81аѵізспеп,  А8РЬ,  ХХІУ,  479-514;  Е.  ВоеЪте,  Біе 
Асілопез  сіег  ѴегЪа  зітріісіа  іп  сіеп  аШтІ&агізспеп  8ргаспсІепк- 
таіегп,  Ъеіргі^,  1904). 

1.  Пегаѣіѵа  характеризуются  опредѣленными  суффиксами, 
опредѣленными  способами  образованія  основъ  или  опредѣленными 
степенями  гласныхъ  коренного  слога.  Сюда  принадлежать  гла- 
голы, разсмотрѣнные  въ  §  143  ^  кмѵнтн,  ходнтн  и  т.  д.;  въ 
§  144  р  коупоклтн  и  т.  д.;  въ  §  146 — длклтн  и  т.  д.,  -плѣтлтн 
и  т.  д.,  эта  группа,  въ  др.б.  наиболѣе  многочисленная. 

2.  Глаголы  имперфективные  и  перфективные  не 
имѣютъ  отличительныхъ  признаковъ  въ  глагольной  основѣ  или 
въ  формѣ  коренного  слога.  Они  могутъ  быть  первичными  и  про- 
изводными (отъименными),  и  не  дѣлятся  также  на  опредѣленные 
классы  по  спряженію.  Тѣмъ  не  менѣе,  для  огромнаго  количества 
этихъ  глаголовъ  можно  определить,  которые  являются  имперфек- 
тивными, которые  перфективными. 

185.  А.  Глаголы,  не  сложные  съ  предлогом ъ. 

1.  Первичные,  какъ  и  отъименные  глаголы  за  немногими 
исключеніями  (см.  ниже,  2)  имперфективны,  точно  также  и 
простые  (не  соединенные  съ  предлогомъ)  ііегаііѵа  (см.  §  143  Р), 
напр.  иестн  нести,  вестн  вести,  дѣллтн  работать,  коднтн  ходить. 
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2.  Достовѣрное  перечисленіе   перфективныхъ  глаголовъ 
для  древнеболгарскаго  языка  невозможно,  такъ  такъ  употребленіе 
ихъ  во  многихъ  случаяхъ  не  вполаѣ  постоянно;  одинъ  и  тотъ  же 
глаголъ  встрѣчается  и  какъ  перфективный,  и  какъ  имперфектив- 
ный, что  отчасти  конечно  зависитъ  только  отъ  неточнаго  способа 
выраженія  переводчиковъ.  Въ  I  классѣ  перфективны  (указы- 
ваются 1.  8-  ргаез.  и  шппШѵп8):  сед,  (Бъ.Тн)  буду,  врыл;  (кръ- 
штн)  брошу  (раЫѵ),  жлѣд*  (гслѣстн)  вознагражу,  заплачу  штрафъ, 
нмж  (нѵтн)  возьму,  лдгж  (лештн)  лягу,  плд*  (пдстн)  паду  (не=па- 
даю,  для  него  есть  пдддіж  плддтн),  рекж  (рештн)  скажу;  въ  Гер- 
мапіп,  по  крайней  мѣрѣ  въ  сѣверной  Германіи,   „задеп"  есть 
глаголъ  перфективный    въ  противоположность  имперфективному 
,,геаеп,  зргесЬеп";  въ  частяхъ  средней  Германіи  „зргеспеп"  упо- 
требляется въ  качествѣ  перфективнаго,  напр.    вег  зргісЫ,  Даз 
#1аиЪе  ісп  піспіа,  что  рѣшительно  противорѣчитъ  моему  чувству 
языка;  сад*  (сѣстн)  сяду.-Клас с ъ  II.  Здѣсь  возможно  только 
приблизительное  опредѣленіе,  потому  что  глаголы  отчасти  могутъ 
быть  найдены  лишь  въ  сложной  формѣ.  Имперфективны 
гавнжтн  портиться,  погибать,  кыкнлѵгн  привыкать,  учиться;  съхн^тн 
сохнуть;  перфективны  гоне^іштн  быть  спасеннымъ,  избавлен- 
ным!, двнгмятн  двинуть  (г=прИвести  въ  движеніе),  поднять,  дрц- 
«ттн  осмѣлиться,   косижтн  коснуться,  мнмятн   пройти  мимо  діеА- 
(№  падеШХѵ,  стди*  стдтн  стать  (ве  „стоять"),  тлъкнжтн  толкнуть, 
гъкиятн  дать  тычокъ,  толчокъ;  вѣроятно  также  мрькмятн  померк- 
нуть, рніштн  толкнуть  (=дать  толчокъ),  -вѣгн,т>тн  бѣжать,  убѣжать, 
-дъхм^тн  дохнуть  (=вздохнуть),  -клики*™  кликнуть  (воскликнуть)* 
гры™    рвануть,    дернуть.— К  ласе  ъ    III,  перфективны: 
«жьѵдтн    кончить    (^положить    копецъ),    довъ^тн  поцѣловать 
—дать  поцѣлуй),  поілсдтн  опоясать  (точнѣе^надѣть  поясъ),  кллс- 
ишнелтн  хулить  (^произнести  хулу)  изъ  греч.  аориста  рЫв<рПщо*і> 
^оуиътн  разумѣть  имѣетъ  перф.  и  имперф.  значеніе.-К  ласе  ъ 
У,  перфективны:  крдтнтн  вернуть  (^дать  оборотъ,  поворо- 
ить),  крѣднтн  повредить,  поранить,  ашкнтн  оживить,  крьстнтн  крес- 
ить  (т.  е.  совершить  актъ  крещенія),  коулнтн  купить  (^купить 
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[егкаиГеп],  не=торговаться;,  лншнтн  лишить,  мьстнтн  отомстить 
(= произвести  надъ  кѣмъ  нибудь  актъ  мщенія,  не=преслѣдовать 
мщеніемъ),  иоустнтн  отпустить,  роднтн  родить,  свободнтн  освобо- 
дить, сршнтн  пристыдить,  стлвнтн  поставить  (=водворить  на  ка- 
кое либо  мѣсто,  не=ставя,  двигать  взадъ  и  впередъ),  троуднтн  сл 
напрячь  силы,  постараться,  ілкнтн  явить,  показать  (не=показывать 
продолжительно).  Въ  качествѣ  вѣроятно  перфективныхъ,  по  край- 
ней мѣрѣ  чаще  употребляемыхъ  въ  перфективномъ  смыслѣ,  назо- 
вемъ  еще:  бмговолнтн  одобрить,  бллгокѣститн  еъаууеН&одаі  возвѣс- 
тить,  гоно^нтн  спасти,  деснтн  найти,  мѣинтн  измѣнить  (не^мѣнять 
что  нибудь),  скоѵнтн  прыгнуть  (=сдѣлать  прыжокъ). — Классъ 
У,  перфективенъ:  дшь  длтн  дать  (не= подавать,  а= доставить). 

186.  В.  Глаголы,  сложные  съ  предлогами.  Само 
по  себѣ  свободное  адвербіальаое  соединееіе  предлоговъ  и  глаголовъ 
въ  славянскомъ  уже  въ  доисторическое  время  сдѣлалось  прочнымъ; 
поэтому  тамъ  нѣтъ  т.  наз.  раздѣлимыхъ  сложеній,  какъ  въ  нѣ- 
мецвомъ  „аиГзіеІіеп,  ісЬ  8іеЬе  аиР. 

1.  Имперфективный  глаголъ  н  е-итера  тивно  и 
формы  становится  перфективнымъ  при  помощи 
сложенія  съ  предлогом ъ,  напр.  имперфективное  ткоріж  тво- 
рнтн  дѣлать,  отъ  него  регГесІіѵа  съ-творнтн  сдѣлать,  создать, 
^л-творнтн  затворить,  запереть,  отъ-творнтн  отворить,  открыть, 
прѣ-творнтн  передѣлать=измѣнить;  имперфективное  верж  вьрдтн 
брать,  собирать,  регТесѣіѵа  съ-кьрлтн  собрать,  іцъ-кьрдтн  выбрать, 
избрать.  И  другіе  языки  знаютъ  эту  самую  окраску  значенія 
посредствомъ  предлоговъ,  напр.  въ  нѣмецкомъ  „ег  зспгеііеі  йЬег 
сііе  Вгйске"  [„онъ  идетъ  помосту"]  есть  имперфективный  способъ 
выражеяія*,  при  этомъ  остается  невыраженнымъ  и  для  представ 
вленія  безразличнымъ,  перейдетъ  ли  онъ  или  нѣтъ,  напротивъ  яег] 
йЪегзспгеііеѣ  сііе  Вгйске"  [„онъ  перейдетъ  мостъв]  необходимо 
заключаетъ  въ  себѣ  представленіе,  что  онъ  перейдетъ,  и  является 
перфективнымъ,  ср.  лат.  іге — ігапвіге,  гр.  раіѵеіѵ—дшрсиѵеіѵ.  Такъ  вѵ 
литовскомъ  сложеніе  съ  предлогомъ  регулярно  придаетъ  перфек-; 
тивный  (или,  какъ  говорятъ  въ  лит.  грамматикѣ,  результативный) 
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смыслъ,  напр.  отъ  ]6і\  ѣхать  верхомъ:  ]І8  ]6]о  апѣ  ѵё82ке1іо=онъ 
ѣхалъ  по  большой  дорогѣ  (туда),  іЛз  тш^'ар  }  тё8Т$=онъ  ѣхалъ 
въ  городъ,  т.  е.  такъ,  что  цѣль  достигается.  Въ  литовскомъ 
нужно  даже  всегда  складывать  глаголъ  съ  предлогомъ,  если  одно- 
временно должно  быть  выражено  окончавіе  дѣйствія,  напр.  „тег&а 
тігіпо  шёйій8а  =  ядѣвушка  варила  пшеничныя  зерна"  не  можетъ 
быть  понято,  какъ  „она  варила  до  готовности";  это  должно  быть 
выражено  посредствомъ  „шег^а  пи-ѵігіпо  (буквально  „отварила") 
тёгіііз".  Даже  если  въ  предложены  уже  есть  имя  съ  предлогомъ, 
глаголъ  долженъ  также  получить  предлогъ,  коль  скоро  дѣйствіе 
должно  быть  понимаемо,  какъ  достигающее  цѣли,  напр.  „ідз  Иро 
апі  ка1по"=яонъ  поднимался  на  гору"  могло  бы  значить  только 
„онъ  былъ  занятъ  восхожденіемъ";  если  бы  нужно  было  выразить 
понятіе:  „онъ  поднялся  на  гору",  слѣдовало  бы  сказать  „]І8  ш- 
-Гіро  аігЬ  каіпо". 

Къ  каждому  имперфективному  глаголу  принадлежитъ  столько 
перфективныхъ,  сколько  возможно  благодаря  сложеніямъ  съ  пред- 
логами, но  каждый  перфективный  имѣетъ  особый  оттѣаокъ  значе- 
нія,  сообщаемый  ему  смысломъ  предлога.  Одинъ  предлогъ,  по, 
настолько  поблѣднѣлъ  въ  своемъ  значеніи,  что  едва  ли  можно 
дать  опредѣленіе  его  значенія;  поэтому  говорятъ,  что  этотъ  пред- 
логъ не  производитъ  болѣе  никакой  перемѣны  въ  значеніи,  кромѣ 
приданія  перфективнаго  смысла,  напр.  нтн  идти — по-нтн,  ѵнстн 
считать—  по-ѵнстн  пересчитать,  ѵоутн  чувствовать—  по-ѵоутн  почув- 
ствовать, хотѣтн  хотѣть — по-хотѣтн  захотѣть,  трмтн  ^иа{;е^е — по- 
-трдстн  сопсиіеге.  И  при  другихъ  сложеніяхъ  собственный  смыслъ 
предлога  часто  отступаетъ  назадній  планъ,  напр.  съ-ткорнтн  есть 
регіесііѵит  къ  ткорнтн,  съ-  (съ,  вмѣстѣ)  при  ѳтомъ  уже  не  чув- 
ствуется правильно,  не  болѣе,  чѣмъ  въ  лат.  сопйсеге  отъ  іасеге. 
Однако  при  всѣхъ  предлогахъ  кромѣ  по  всегда  бываетъ  много 
примѣровъ,  въ  которыхъ  ясно  чувствуется  специфическій  смыслъ 
предлога. 

2.  РегГесІіѵа,  сложные  съ  предлогомъ  (т.  е.  выше 
— §  185.  2. — названные  простые  регГесѣіѵа)  остаются  перфектив- 
ными, напр.  лбштн  лечь — нл-лештн  налечь  на  что,  пдстн  пасть — 
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съ-плстн  упасть  съ  ,  косплѵгн  коснуться — прн-коснжтн  прикос- 
нуться, дотронуться. 

3.  Сложные  съ  предлогами  Негаііѵа  остаются 
сами  по  себѣ  итеративными  (обь  ослабленіи  итеративнаго  значе- 
нія  см.  §  191),  напр.  въс-ходнтн  нѣсколъко  разъ  всходить,  отъ- 
-врлштлтн  нѣсколько  разъ  отвращать,  съ-твдрілтн  нѣсколько  разъ 
создавать,  производить. 

Предлогъ  придаете  итеративному  глаголу  (отдѣльнымъ  актамъ 
повторяемаго  дѣйствія)  въ  основѣ  такой  же  побочный  перфектив- 
ный смыслъ,  какъ  простому  имперфективному.  Во  многихъ  случаяхъ 
это  прямо  понятно,  напр.  молшхт-н,  дл  понѣ  въскрнлнн  рн^ъі  ега 
при  коси  л;  тъ  с.л;  н  юнко  лште  прнклсдлх.п  с  л  ісмь  съпл- 
С6ІІН  КЪІКЛѴ\7ГѴі  Мр.  VI,  56  тіодех&Хоѵѵ  аѵх6ѵу  сѵа  хаѵ  хоѵ  хдаалёдоѵ 
хоѵ  1/лахіоѵ  аъхоъ  агрсоѵгаі'  хаі  оооі  аѵ  г\лхоѵхо  аіхоѵ,  ёасо^оѵто^  Вѵльг.: 
сіергесаЪапѣиг  еит,  иі  ѵеі  ЯтЪгіат  ѵевіітепіі  е.] из  Іап&егепі,  еі 
диоЦиоі  Іап&еЪапі  еит,  ваіѵі  йеЪапѣ;  косн&тн  са  не  итеративный 
глаголъ^  -шжн  са  итеративный,  итератсвное  прніисллѵь  са  однако 
такой  же  перфективный  глаголъ,  заключающій  въ  себѣ  цѣль  дѣй« 
ствія,  дѣйствительное  прикосновеніе,  какъ  прнкоснлѵгъ  са,  оно 
только  повторяется,  потому  что  его  производатъ  многіе  субъекты 
(бооь  ш>,  ^иоЦио^).  Проснте  н  длстъ  са  влмъ,  нштпте  н  оврл- 
ііі  т  е  т  е,  тлъцъте  н  отъврь^етъ  са  вшъ*  кьсѣкъ  во  прослн  п  р  н  і€- 
млістъ,  н  нштан  ОБрѣтлжтъ  н  тлък^штюоумоу  отъврь^лістъ 

€А,  Мѳ.  VII,  7 — 8  астеХхе  хаі  додуоехаь  ѵрТѵ,  ^гме  хаі  еѵд?]оет€7 
хдоѵехе  хаі  аѵоьу^аетаі  ьрйѵ  лад  уад  6  аіхсоѵ  Ыіі^аѵы,  *аІ  6  Сф<*>г 
еьдіохеі,  хаі  хф  хдоѵоѵті  аѵоіуг\оехаі  (у.  1.  аѵоіуехаі),  Вульг.:  реІІІе 
еі  йаЪііиг  ѵоЪіз,  диаегііе  еі  іпѵепіеііз,  риізаѣе  еі  арегіеіиг  ѵоЬіз; 
отпіз  епіт  ^иі  реііі  ассіріі,  еѣ  диі  диаегіЪ  іпѵепіі;,  еі  риізапіі 
арегіеіиг;  овръстн  глаголъ  перфективный=вайти,  достигнуть, 
пріобрѣсти;  ясно,  что,  итеративнымъ  оврътлтн  выражается  тоже 
перфективное  дѣйствіе,  только  повторяемое  (вьсѣкъ  каждый)*у 
ясно  также,  что  перфективное  не  повторяемое  отъврѣстн  въ  спо- 
собѣ  дѣйсгвія — если  оставить  въ  сторонѣ  повтореніе — не  отли- 
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чается  отъ  отъврь^лтн;  въ  открь^ліетъ  сл  дѣло  идетъ  не  только  о 
попыткѣ  отворяиія  или  о  приготовительномъ  движеніи,  а  о  дѣй- 
ствительномъ  открытіи.  ІОже  секъірл  при  корене  дръкл  лежнтъ, 
кьсѣко  оуво  дръко  не  творлштеіе  доврл  плодл  посѣкліжтъ  н  къ  огнь 

СЪЛЛГШѴГЪ,  Лк.  III,  9,  цдг]  г}  а&ѵг)  тгудд  хуѵ  ді^аѵ  тшѵ  деѵддсоѵ  шіхас 
лаѵ  оѵѵ  дёѵд()оѵ  щ  лосоѵѵ  надлдѵ  какоѵ  ёххблтегас  хаі  еід  льд  /5аЫетас- 
здѣсь  въ  итеративныхъ  посккдтн  (отъ  посъкж  -сѣштн),  сълдглтн 
(отъ  съложнтн)  рѣчь  идетъ  также  о  дѣйствіяхъ  съ  побочнымъ 
смысіомъ  окончанія.  Что  эта  перфективность  чувствуется  уже  не 
вездѣ,  въ  бодыпинствѣ  случаевъ  даже  вовсе  не  чувствуется,  это 
происходить  отъ  одного  поворота  (о  немъ  будетъ  рѣчь  въ  §  191) 
значенія  итеративныхъ  глаголовъ,  сложныхъ  съ  предлогами. 
187.  II.  Виды  и  времена. 

Славянскій  языкъ  можетъ  выражать  особыми  образованіями 
только  два  временныхъ  отпошенія,  настоящее  и  прошедшее,  но 
не  имѣетъ  подобнаго  выраженія  для  будущаго  времени  (ср.  §  176). 

А.  ІтрегГесііѵит  и  регГесііѵит  въ  отношеніи 
къ  прошедшему.  Для прошедшаго существуютъ  двѣ формы выра- 
женія,  ітрегтесіит  (производящееся  отъ  основы  настоящаго  времени 
или  отъ  глагольной,  см.  §  161)  и  аористическое  прошед- 
шее (объ  особыхъ  основахъ  аориста  см.  §§  162 — 168).  Подробное 
ученіе  объ  употребленіи  аориста  и  имперфекта  предоставляется 
синтаксису,  здѣсь  отмѣтимъ  только  одно  постоянное  общее  разли- 
чіе:  аористъ  констатирует ъ,  что  какое  либо  дѣй- 
ствіе,  какое  либо  событіе  имѣло  мѣсто  въ  прошед- 
шемъ,  и  именно  безотносительно  къ  продолжительности,  къ  роду 
дѣйствія  (асііо);  поэтому  имперфективный  глаголъ  можетъ  такъ 
же  стоять  въ  аористѣ,  какъ  перфективный;  ітрегі'ес1ит 
пред ставляетъ  теченіе  какоголибо  дѣйствія,  имѣю- 
щаго  мѣсто  въ  прошедшем ъ,  онъ  описывает ъ.  Въ 
грамматикахъ  иногда  встрѣчается  ошибочное  утверждевіе,  будто 
слав,  аористъ  выражаетъ  перфективный  родъ  дѣйствія;  это  не 
такъ,  ср.  іакоже  кърокл  (2.  аог.,  имперфективно),  б&дн  теки, 
какъ  ты  вѣровалъ,  да  будетъ  тебѣ,  Мѳ.  VIII,  13  сод  Ыотеѵаад, 
уеѵг)Щх<о  аоі\  длрокл  (3.  в&.  аог.,  имперфективно)  тн   вогъ  вьса 
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плдкдшптмд  съ  токоіж  Богъ  даровалъ  тебѣ  всѣхъ  плывущихъ  съ 
тобою,  Д.  Ап.,  XXVII,  14  хе%6діотаС  (регГесіит,  слѣдовательно  слав 

аористъ  не  есть  перевОДЪ    греч.     аориста)   оос  6  &едд  лаѵгад  хоьд 

пШѵгад  /иеш  фь\  окого  кнша  (3.  рі.  аог.,  имперфективно), 
ового  же  о  у  кн  ш  а  (то  же  самое,  перфективно)  одного  били,  другого 

убили,    Мѳ.  XXI,    35,  оѵ  цеѵ  ебеідаѵ,  оѵ  Ье  алёкхесѵаѵ]   ТЪГДЛ  НСПО- 

вѣмь  нмъ,  ігіко  инколнже  ^нлхъ  вдсъ  тогда  я  признаюсь  имт,  что 

Я  никогда  не  зналъ  васъ,  Мѳ.  VII,  23  хаі  хоте  бцоХоуцосо  аѵтоьд' 
бті  оьбелохе  еуѵсоѵ  ъцад;  ІЛ  Ш  А  (рі.  аОГ.,  имперфективно)  ВЬСН  Н  N  Д- 

съітнша  с  а  (тоже  самое,  перфективно)  они  ѣли  всѣ  и  насыти- 
лись, Мѳ.  XIV,  20  Исрауоѵ  жаѵхвд  хаі  ёXо^'Сао'&^}оаѵ;  ПНСКА\омъ 
вшъ  н  не  плАСДсте,  пллклхомъ  вшъ  н  не  ръідлсте  (все 
аористы  отъ  имперфективныхъ  глаголовъ)  мы  играли  вамъ  на 
свирѣди,  и  вы  не  плясали,  мы  плавали  для  васъ,  и  вы  не  рыдали. 
Но  по  самой  природѣ  дѣла  имперфективное  дѣйствіе,  засвиде- 
тельствованное въ  прошедшемъ,  ощущается  по  большей  части,  какъ 
продолжающееся,  длительное;  поэтому  имперфективный 
глаголъ  имѣетъ  въ  качествѣ  ргаеІегіаГьной  формы  гораздо 
чаще  ітрегГесіит,  и  потому  [употребляется]  въ  переьодахъ 
съ  греческаго,  котораго  ітрегГесіит  постоянио  переводится  им- 
перфектомъ  имперфективныхъ  глаголовъ.  Далѣе  изъ  перфектив- 
ности  дѣйствія,  представляющаго  въ  сознаніи  моментъ  окончанія, 
объясняется,  что  такое  дѣйствіе,  мыслимое,  какъ  прошедшее,  не 
можетъ  стоять  въ  описывающемъ  имперфектѣ.  Поэтому  перфек- 
тивный глаголъ  почти  никогда  не  является  въ 
формѣ  имперфекта,  а  обычное  его  ргаеіегііит  есть 
аористъ,  и  такъ  какъ  способы  употребленія  греческаго  и  ела- 
вянскаго  аориста  сильно  сходятся,  то  греческій  аористъ  обычно 
передается  аористомъ  перфективнаго  глагола.  Ср.  въ^врлтншл 
с  л  (аористъ)  въ  гллнлекк,  отроѵА  же  рлстѣдше  (имперфектъ)  н 

Н()ѢПЛГЛЛПіе  С  Л  (тоже)  ДОуХОМЬ,  Лк.  II,  39,  ѵпіоТдеграѵ  еід  хг]ѵ 
ГаХіЫіаѵ,  то  бе  паьдіоѵ  у\ѵ!-аѵі  хаі  ёкоатоѵю  лѵеьцаи]  ПрнКОСПЖ 
с  д  (аор.)  рщъ  іеіА  н  остдвн  (тоже)  ж  огнь  н  въетд  (тоже)  н 
слоужлдше  (имперфектъ)   нзмоу,  Мѳ.  VIII,   15  г^ахо  хгд  хеіддд 
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аъгі^  наі  асрг\хеѵ  аътцу  6  ттѵдгтдд  ней  ууёц&г]  каі  діг]х6ѵеі  аѵхфг  КЪСТЛ 
(аор.)  лвы€  н  въ^ьмъ  одръ  н^нде  (аор.)  пръдъ  вьсъмн,  іако 
д  м  в  л  гл  л  \  іп  с  а  (имперфектъ)  кьсн    н   сллкліалхл  (тоже)  когл, 

Мр.  II,  12  г]уёддг)  еъ№(од  наі  адад  хоѵ  хда(5рахоѵ  ёі-т№еѵ  Іѵаѵхіоѵ 
лаѵтсоѵ,  ссате  ё{-іогао$аі  лаѵхад  хаі  до^а^еіѵ  хоѵ  &еоѵ\  ЭТОТЪ  примѣръ 

характеренъ,  потому  что  здѣсь  переводчикъ  долженъ  былъ  избрать 
имперфектъ  самостоятельно,  такъ  какъ  въ  греческомъ  стоятъ  ин- 
финитивы. 

В.  Виды  въ  отношеніи  къ  настоящему  и  буду- 
щему. 

188.  1.  Форма  настоящаго  времени  простого  (не 
еложнаго  съ  предлогом ъ)  имперфективнаго  гла- 
гола выражаетъ  дѣйствіе,  протекающее  въ  настоя- 
щем ъ,  или  не-относимое  къ  какому  либо  времени 
событіе  (напр.  общепринятое  положеніе,  какъ  ргаезепв  и  дру- 
гихъ  ие.  языковъ). 

Примѣры.  Приступи  къ  ннзмоу  сътьннкъ  мола-н  н  гллголмѵ: 
господи,  отрокъ  мои  лежнтъ  (дѣйствительно  настоящее  время)  къ 
домоу  ослдвлнзнъ  Мѳ.  VIII,  5  подошелъ  къ  Нему  сотнивъ,  прося 
Его  и  говоря:  Господинъ,  мой  слуга  лежитъ  въ  домѣ  въ  разсла- 
бленіи;  оуѵнтель  се  іестъ  н  ^окетъ  та  (дѣйствительно  настоящее 
время)  1о.  XI,  28  Учитель  здѣсь  и  зоветъ  тебя;  слѣгіъ  бѣхъ,  ііъі- 
іш  же  кнждлъ,  Іо.  IX,  22  я  былъ  слѣнъ,  а  теперь  вижу  (дѣйств. 
наст,  время);  смотрите  цвѣтъ  селыіъінхъ,  клко  рлстлтъ,  ни  троу- 
ждлкктъ  са  ин  прАДЛѵгъ,  Мѳ.  VI,  28  посмотрите  на  полевые  цвѣты, 
какъ  они  растутъ,  они  не  работаютъ,  ни  прядутъ  (общее  по- 
ложеніе). 

189.  2.  Ргаезепз  перфективнаго  глагола—простой 
ли  онъ,  или  сложный  съ  предлогомъ — не  можетъ  выражать  дѣйствія, 
длительно  протекающаго  въ  настоящемъ,  такъ  какъ  въ  представле- 
ны находится  окончаніе  дѣйствія  въ  кругозорѣ  сознанія,  а  окон- 
чаніе  есть  моментъ.  Перфективное  дѣйствіе  бываетъ  или  м  ом  ви- 
тальным ъ — тогда  хотя  говорящій  хочетъ  назвать  его  настоя- 
щимъ,  но,  пока  онъ  произноситъ  фразу,  оно  уже  миновало,  слѣ- 
довательно  здѣсь  нѣтъ  промежутка  времени,  который  слѣ- 
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довало  бы  разсматривать,  какъ  настоящее.  Или  же, — и  это  въ 
связной  рѣчи  гораздо  болѣе  обычный  случай— говорится  о  дѣй- 
ствіи  не  моментальномъ;  тогда  моментъ  окончанія  дѣйствія,  о 
которомъ  сообщается  въ  формѣ  настояшаго  времени  (формѣ  ргае- 
зепз'а),  необходимо  находится  въ  будущемъ,  и  такъ  какъ  пред- 
ставленіе  связывается  съ  моментомъ  окончанія,  а  не  съ  ведущимъ 
къ  нему  теченіемъ  [дѣла],  то  высказанное  дѣйствіе  ощущается, 
какъ  находящееся  въ  будущемъ.  Обычно  это  выражаютъ  такъ: 
ргаезепз  перфективнаго  глагола  имѣетъ  значеніе 
будущаго;  слѣдовательно,  поскольку  рѣчь  идетъ  именно  о  пер- 
фективныхъ  глаголахъ,  онъ  замѣняетъ  формальное  Іеінриз  іиіигит. 

ПрИМѢрЫ.     Л^Ъ   І€СУЬ   ВЪСК|>ЪШ€ІІЫ€     Н     ЖНВОТЪ,     ВѣрОѴІАН  ВЪ 

мл,  лште  оумьретъ,  ожнветъ  я  есмь  воскресеніе  и  жизнь, 
вѣрующій  въ  меня,  если  умретъ,  оживетъ  Іо.  XI,  25  ёуы  еірс  у 
аѵаотаоід  у.аі  г[  ^соу-  6  ліахеѵсоѵ  еід  іцё  хаѵ  йподаѵг},  С^оехаи,  е#0 
вит  гезиггесііо  еі  ѵііа,  ^иі  сгесШ  іп  те,  еііатзі  тогіиив  іиегіі, 
ѵіѵеі;  господь  оуслъішнтъ  мл,  іегдл  въг;овй  къ  шемоу.  не.  IV, 
4  Господь  услышитъ  меня,  когда  я  воззову  къ  Нему  т'дюе  еіоа- 
хоѵоетаі  роѵ  іѵ  тф  хехдауёѵси  лдод  аѵхбѵ^  (Іотіпиз  ехаисііеі;  те, 
сит  сіатаѵего  асі  еит;  не  въ^можешн  стлтн  протнвя  врдгомъ 
свонмъ  н  повѣгнешн  отъ  лні|л  нхъ,  н  пожеіитъ  та,  н  въ- 
Бѣгиешн  въ  хршшіж  н  тоу  жнвъ  огніемь  с  ъ  г  о  р  II  III  н.  н  тъгдл 
оувѣсн,  ілко  і€стъ  когъ  н л  іібБбсьхъ  (Супр.  рук.)  ты  не  будешь 
въ  состояніи  устоять  противъ  своихъ  враговъ  и  убѣжишь  отъ 
лица  ихъ,  и  они  будутъ  преслѣдовать  тебя,  и  ты  вбѣжишь  въ 
домъ  и  тамъ  заживо  сгоришь  [отъ  огня],  и  тогда  узнаешь,  что 
есть  Богъ  на  небесахъ. 

Изъ  того  объясненія,  что  ргаезепз  перфективнаго  глагола  слу- 
жить для  выраженія  будущихъ  дѣйствій,  не  слѣдуетъ  заклю- 
чать, что  форма  настоящаго  времени  отъ  такого 
глагола  вовсѣхъ  случаяхъ  обозначав тъ  будущее. 
Бываютъ  еще  другія  примѣненія  перфективнаго  ргаезепз'а,  кото- 
рыя  должны  быть  разсмотрѣны  въ  синтаксисѣ.  Здѣсь  укажемъ 
только  на  одно  изъ  самыхъ  обычныхъ  употребленій  его  въ  древне- 
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болгарском!»  языкѣ,  въ  зависимомъ  предложеніи  послѣ  частицы 
цѣли  дд  (іѵа)  иі).  Если  дѣйствіе,  названное  цѣлью  какого  либо 
другого  въ  придаточномъ  предложсніи,  перфективно,  то  ставится 
ргае8ѳп§  перфективнаго  глагола,  какое  бы  время  въ  главномъ 
предложеніи  ни  стояло,  безразлично,  напр.  н^кедошА-н  (аор.), 
дд-н  пропыійтъ  (3.  рі.  ргаез.  перфективнаго  проплтн)  ови  вы- 
вели Его,  чтобы  распять,  Мр.  XV,  20  і^ауоѵтѵ  (въ  греческомъ 
ргаезепз)  аѵтсѵ,  Іт  отѵдшоооаіѵ  (сощ.  аог.)  аіхбѵ^  есіисипѣ  Шит, 
иі;  сгисіи^егепй  еит.  Ср.  также  господн,  нѣшь  достоннъ,  дд  къ 
ДОМЪ  МОИ  ВЫІНД6ШН,  Мѳ.  VIII,  8  хѵоіе,  оѵх  еі/лі  Ыаѵбд,  Іѵа  роѵ 
ѵтіб  хг]ѵ  отёуг)ѵ  еіоШц;  (сощ.  аог.)  сіотіпе,  поп  вит  сіідпиз,  иі 
іпігев  зиЪ  ЪесЪит  теит. 

190.  3.  Для  будущаго  времени  п м пе р фе кт и  в н аг о 
дѣйствія  языкъ  собственно  не  имѣетъ  выраженія.  Но  этому 
можно  помочь  путемъ  описанія— ргаезепз  ныдмь  (я  имѣю,  отъ 
нмѣтн),  хоштл;  хъштл;  (я  хочу,  отъ  хотѣтн  хътѣтн)  съ  инфияити- 
вомъ,  напр.  д^ъ  кд  нилмь  м;.;ѵнтн,  дд  іінкъто  гсе  къ^могсетъ 
(йіі.  регГ.)  помоштн  кдмд  (Супр.  рук.)  я  буду  васъ  мучить,  такъ 
что  никто  яе  будетъ  въ  состояніи  помочь  вамъ;  инколнже  жрьтн 
не  н  м  л  м  ь  богомъ  вдшнмъ  (Супр.  рук.)  я  никогда  не  буду  при- 
носить жертвы  вашимъ  богамъ;  кдмепые  къпитн  нмдтъ  камни 
будутъ  кричать,  Лк.  XIX,  40  оі  Шоі  кехд^оѵта^  кдмо  хъштетъ  нтн 
куда  онъ  пойдетъ,  Іо.  VII,  35  поѵ  рёХХеь  тюдеіео&си.  Однако  обычно 
это  описаніе  выражаетъ  не  чисто  временное  отношеніе,  а  дол- 
женствование, эмфатическое  іиіигит,  какъ  по  гречески  кон- 
струкции съ  оѵ  іщ  и  /лёМш,  напр.  удиш  вкже  ддстъ  мьнѣ  отьць.  ме 
имдмь  лн  пнтн  іеіл,  чашу,  которую  далъ  Мнѣ  Отецъ,  не  долженъ 

ЛИ  Я  ее  ПИТЬ,  ІО.  XVIII,  11  то  лотг/оіоѵ  о  дёдсохёѵ  цоі  6  лаТгД  оь 

цгі  лісо  аьгб.  Поэтому  это  описаніе  встрѣчается  также,  и  даже 
часто,  и  при  перфективныхъ  глаголахъ,  напр.  не  н  м  д  г  ъ  сьде 
остдтн  кдмень  нд  кдмене,  Мѳ.  XXIV,  2  оь  ^  а<ре&?]  сьде  т'од  Ы 
и&оѵ  здѣсь  не  должно  остаться  камня  на  камнѣ;  когъ  не  нмдтъ 

\Н    СЪТВОрНТН    МЬСТН,    Лк.    XVIII,    7    о  дедд  оь  /лг]  лощоп  гг)ѵ 
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ёнёЫг)оіѵ  не  долженъ  ли  Богъ  устроить  возмездіе?  (простое  пер- 
фективное Мигит  было  бы  съткорнтъ). 

Всего  яснѣе  будущія  имперфективныя  дѣйствія  выражаются 
описаніемъ  при  помощи  ргаезепз'а  іілѵыьъ  или  въѵыьь  (отъ  пер- 
фективеаго  илѵдтн,  въѵатн),  „вачну",  и  инфинитива,  но  такое 
употребленіе  рѣдко;  напр.  ^кѣады  мдѵьндітъ  пддлтн  съ  невесе,  Мр. 
XIII,  25  оі  аагедед  еооѵхаі  т  тоѵ  оѵдаѵоѵ  яіятоѵхед',  іедшюго  ДрьіКНТЪ 
са  а  о  дро\доі€мь  иероднтн  (не-рдднтн)  нлѵьнетъ  (Мар.,  въѵміетъ 

Зогр.),  Мѳ.  VI,  24  еѵдд  аѵ9і^егаі  (въ  др.б.  СТОИТЪ  ргае8еп8=аѵте- 
%ЕТаі)  хаі  той  етёдоѵ  у.агафдоѵцові, 

191.  4.  Ргаезеп8  сложных ъ  съ  предлогами  ите- 
ративныхъ  глаголов ъ  получаетъ  смыслъ  настоя- 
щего времени  (Іетриз  ргаезеш)  въ  отношеніи  къ  смыслу 
будущаго,  заключающемуся  въ  такомъ  же  сложеніи  предлога  и  не- 
повторяемаго  перфективнаго  глагола,  хотя  сложеніе  придаетъ  пер- 
фективный смыслъ  и  глаголу,  который  самъ  по  себѣ  является 
итеративнымъ  (см.  §  186.  3),  напр.  оу-кнвйтъ  они  убъютъ,  оукн- 
влвктъ  они  убиваютъ,  прн-ведлѵгъ  они  приведутъ  прн-водлтъ  они 
приводятъ,  съ-веретъ  онъ  соберетъ  съвнрлістъ  онъ  собираетъ.  Боль* 
шая  часть  итеративныхъ  формъ,  разсмотрѣнныхъ  въ  §  146,  встрѣ- 
чается  только  въ  сложеніи.  Возможность  воспринимать  перфек- 
тивный сами  по  себѣ  дѣйствія  все-таки,  кавъ  протекающія  въ 
настоящемъ,  какъ  длительныя,  первоначально  основывается  на 
томъ,  что  отдѣльные  акты  повторенія  въ  своей  временной  послѣ- 
довательности  даютъ  совокупное  дѣйствіе,  являющееся  продолжаю- 
щимся. Моментъ  повторенія  при  этомъ  въ  представлевіи  отступаетъ 
на  задній  плапъ,  такъ  же,  какъ  перфективность  отдѣльныхъ  актовъ, 
и  преобладающимъ  остается  впечатлѣніе  долго  длящагося  про- 
цесса; поэтому  эти  глаголы  въ  отношеніи  времени  употребляются, 
какъ  простыя  ітрегГесѣіѵа.  Вкратцѣ  это  выражается  такъ:  къ 
перфективному  (ргаезепз  имѣетъ  значеніе  будущаго),  слож- 
ному съ  предлогом ъ,  глаголу  соотвѣтственный  ите- 
ративный, сложный  съ  тѣмъ  же  предлогомъ,  обра- 
зуетъ  ітрегГесйѵит  (ргаезепз  имѣетъ  значеніе  настоя щаго 
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времени).  Изрѣдва  это  относится  не  только  къ  формѣ  ргаевепз'а, 
но  вообще  ко  всѣмъ  формамъ.  Что  касается  формы  ргаевепз'а, 
то  о  ней  слѣдуетъ  помнить,  что  она  можетъ  выражать  не  только 
дѣйствительное  настоящее,  но  и  безотносительныя  ко  времена, 
вездѣ  и  всюду  происходящія  дѣйствія. 

Примѣры.  Дѣйствительное  настоящее  (въ  скобкахъ  при- 
водятся для  сравненія  регіесііѵа):  отьвѣштлвь  нсоусъ  реѵе  нмъ: 
шьдъшб  къ^кѣстнте  нодіювн'  слѣпнн  про^нрліжтъ  (про^ьрлтъ) 
н  хром  ни  ходатъ  (не-итератиьное  имперфективное  нд;іѵгъ  значило 
бы  „идутъ  опредѣленнымъ  путемъ",  см.  §  192),  проклженнн  оѵн- 
штдкктъ  с  а  (оѵнстлтъ  са),  н  гдоуснн  СЛЫШАТЬ,  мрьтвнн  ВЬСТЛ- 
бктъ  (въстлнжтъ)  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ  и  сказалъ:  пойдите  и  воз- 
вѣстите  Іоанну:  слѣные  становятся  зрячими  и  хромые  ходятъ 
(могутъ  ходить),  прокаженные  очищаются  п  глухіе  слышать,  мерт- 
вые ВОЗСтаютъ,  Мѳ.  XI,  4  алохді&еід  б  'Іцооѵд  еЫвѵ  аѵхоХд'  лодеѵ- 
$еѵтед  алаууйіахг  *Ісоаѵѵг)'  гѵсріоі  аѵа$Ылоѵоі  наі  уюХоі  ледьлахоіас, 
лелдоі  ха&ауіСоѵтаі,  тсаі  хсофоі  аусоѵоѵоьѵ^  ѵехдоі  еуеідоѵхси;  іеште  ѵетыре 
мѣсацн  с&тъ  н  жатвл  прндетъ  (перфективно),  се  гмголіж  влмъ* 
въ^ведъте  оун  вдшн  н  внднте  ннвы,  ілко  ішвы  с^тъ  къ  жатвѣ 
юже,  н  жыіьлн  мыда  прніемліетъ  (прннметъ)  н  съкнрліетъ 
(съверетъ)  плодъ  еще  четыре  мѣсяца  и  придетъ  жатва;  поднимите 
ваши  глаза  и  посмотрите  на  поля,  какъ  они  уже  желты  для 
жатвы,  и  жнецъ  получаетъ  награду  и  собираетъ  плодъ,  Іо,  IV, 

35 — 36  еті  тетдацгіѵбѵ  Іахі  ней  6  де^ород  ед%ехас'  Ібоѵ,  Хеусо  ЬрлТѵ  ела- 
дате  хоід  оср&аХроЪд  ѵрссѵ  каі  деаѵаа&б  хд.д  %содад,  охі  Хеѵхаі  еіоі  що$ 
&е()ш /аоѵ  г\бг).    Каі   6  ёеді^соу   \ііо$оѵ  Ха/и^аѵес    на)   оѵѵауеі  7іадл6ѵ\ 

общее  положеніе:  господь  рл^лріліетъ  (разорить)  съвътъ  іа^ыкъ, 
отъмътліетъ  (отъмештетъ)  же  мыслн  людьн  Господь  уничто- 
жаетъ  совѣтъ  язычниковъ,  Онъ  отвергаетъ  мысли  народовъ,  Пс. 
XXXII,  10  шдюд  біаохедаСеі  роѵХад  е&уюул  а&ехеТ  бе  Хоую/иогд  ХасЪѵ. 

192.  5.  Несложные  итеративные  глаголы,  какъ  хо- 
днтн  (къ  нтн),  ноентн  (къ  нестн)  и  т.  д.,  см.  §  143  0,  если  бы 
представлеиіе  повторенія  всегда  удерживалось  въ  чистомъ  видѣ,  вы- 
ражали бы  повтореніе  имперфективнаго  дѣйствія,  и  этотъ  смыслъ 
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часто  и  встрѣчается.  Однако  обычно  отдѣльные  акты  такого  по- 
вторееія  длительныхъ  дѣйствій  не  выступаютъ  такъ  оиредѣленно, 
какъ  у  перфективныхъ  глаголовъ,  заключающихъ  представленіе 
окончанія,  и  эти  простыя  ііегаііѵа  по  большей  части  выражаютъ 
только  такія  дѣйствія,  которыя  относятся  не  къ  опредѣлевному 
случаю,  а  представляются  общими,  или,  какъ  говорятъ  также, 
отвлеченными.  Примѣры:  по  ѵьто  не  ходдтъ  о\ѵенні|и  ткон  по 
прѣддмью  стдрьць,  почему  твои  ученики  не  ходятъ  по  преданію 
старцевъ,  Мр.  У II,  5  діаті  оі  цадцхаі  аоѵ  оь  ледсттахоѵас  у.аха  тг]ѵ 
паоадоаіѵ  хсоѵ  л^ео^ѵхедсоѵ;  ХОДДН    ВЪ  ТЬМѢ    116  КѢСТЪ    КДМО  НДбТЪ 

ходящій  (идущій)  въ  темнотѣ  не  знаетъ,  куда  онъ  идетъ  (т.  е. 
какой  путь  онъ  избираетъ),  Іо.  XII,  35,  б  шдсяатсоѵ  ёѵ  т?у  о*отш 
оъуі  оібе  7тоѵ  ѵпаущ  гкеіілѵгъ  ма,  н  не  кѣдѣ  кдмо  ндж  они  гонять 
(ареслѣдуютъ)  меня  и  я  не  знаю,  куда  я  иду,  ср.  івгдл  гонатъ 
къі  въ  грлдѣ  семь,  кѣгднте  къ  дроупын,  если  преслѣдуютъ  васъ 
въ  этомъ  городѣ,  бѣгите  въ  другой,  Мѳ.  X,  23,  охаѵ  біъхсооі  ѵцая 
іѵ  т§  пбкеі  хаѵту,  (регуехе  еід  хг[ѵ  а\Хѵ\ѵ. 


Парадигмы  къ  отдѣльнымъ  нлассамъ  спряженія. 

193.  Парадигмы  должны  служить  для  быстраго  оріентиро- 
ванія  относительно  глагольныхъ  формъ;  всѣ  подробности  и  осо- 
бенности слѣдуетъ  искать  въ  соотвѣтственныхъ  предъидущихъ 
отдѣлахъ,  на  которые  сдѣланы  ссылки.  Въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда 
въ  системѣ  формъ  встрѣчается  чередованіе  коренного  слога,  при- 
нимаемые въ  соображеніе  случаи  названы  здѣсь  при  каждомъ 
классѣ  или  его  подраздѣленіяхъ;  гдѣ  нѣтъ  никакого  замѣчанія, 
корень  или  глагольная  основа  имѣетъ  неизмѣнпый  гласный. 
Порядокъ  чиселъ:  единственное,  множественное,  двойственное. 
Гдѣ  для  одного  класса  выставлено  нѣсколько  парадигмъ,  онѣ  из- 
браны съ  обращеніемъ  вниманія  на  тѣ  звуковыя  отношенія,  кото- 
рыя возникаютъ  вслѣдствіе  различныхъ  окончаній  корней  или 
основъ. 

194.  I.  классъ,  см.  §  152. 
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А.  Однообразная  односложная  глагольная  ос- 
нова (=корню)  во  всѣхъ  формах ъ.  Окончаніемъ  основы 
можетъ  быть  губной,  зубной,  гортанный  взрывной  звукъ,  спи- 
рантъ  5,  #,  носовой,  плавный,  гласный.  Ниже  слѣдуютъ  примѣры 
на  всѣ. 

Чередованіе.  1.  Высшая  степень  въ  инфиеитивѣ  и  су- 
штиѣ  (такъ  какъ  они  всегда  согласуются,  то  ниже  указывается 
только  инфпиитивъ),  отчасти  въ  сигматическомъ  аористѣ:  вьря 
крѣтн  (=*ѵегіі)  запирать,  жьржгсрътн  (=*&ег*і)  жрать,  приносить 
жертву,  аор.  жръхъ  (=*&ег8от)  наряду  съ  жрьхъ  (=*&Ы8от), 
мьрт  мрѣтн  аор.  мрѣхъ  (=*тег1і,  *тег8от)  умирать,  иьря  мрѣтн 
(~*пегІі)  проникать,  пьрж  прътн  (=*рег1і)  подпирать,  -сквьрж 
-скврѣтн  (рдскврѣтн;=*-8ктегіі)  таять,  стьрж  стрътн  (=*в1егй)  про- 
стирать, тьря  трѣтн  (=*іегіі)  и  трьтн  (=*іыіі)  тереть. — врыл 
врѣштн  (=*ѵы$о  *ѵег&1і)  бросать,  крь^  връстн  аор.  врѣсъ 
(=*ѵы2о  *ѵегз*і  *ѵег8от)  открывать,  шь%а  млѣстн  (=*шьі20 
*теІ8Іі)  доить,  тлъкж  тлѣіптн  (—НъЩ  Чёкіі)  толочь,  ср.  еще 
ѵрьпт  ѵрѣтн  (=*кыро  *кегр*і)  черпать,  урьт*  ѵръстн  (-*кыІр 
*кегзіі)  врѣзывать,  нацарапывать,  врьхя  врѣштн  (— *ѵьгспр  *ѵег- 
сМі)  молотить.— уьтя  унстн  аор.  унсъ  (=*кеІ8іі  *кеізот)  считать, 
цвьтл  цвнстн  аор.  цвнсъ  (=*кѵеіз1;і  *кѵеізот)  цвѣсти. — стриги 
стрнштн  *)  стричь.— съпж  соутн  (=*8еиріі)  сыпать.  — дъмя  длѵгн 
аор.  д&хъ  дуть. 

2.  Высшая  степень  (удлинненіе)  въ  сигматическомъ  аористѣ, 
болѣо  слабая  въ  другихъ  формахъ:  ведя  вести  вѣсъ  вести,  грекя 
гретн  грѣсъ  рыть,  грести,  жт  жештн  жлхъ  (*=^ё8от  вмѣсто 
*^ё§8от)  жечь,  неся  нести  ііѣсъ  нести,  рекж  рештн  рѣхъ  сказать 
текя  теиітн  тѣхъ  течь. —  водя  востн  блсъ  колоть. 

3.  Низшая  степень  въ  рагѣ.  ргаеі.  ас*.  I  и  И,  рагі  ргаеѣ. 
раза.:  крѣгя  вр-ыитн  (=*Ъег#р   *Ъег&іі)  беречь,  охранять,  рагі. 


1)  Въ  подлинникѣ  а&гШі.  Пер. 
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ргае*.  ас*.  I  врыъ  (=*Ъы&ъ);  влѣкя  влѣштн  (=*ѵе1кр  *ѵеШі, 
лит.  ѵеікй)  влечь,  рагѣ.  ргаеі  асі.  I  влькъ  (=*ѵь1къ,  лит.  ѵйкез), 
II  вльклъ  (*ѵь1к1ъ),  разз.  вльѵенъ  (--*ѵь1сепъ),  наряду  съ  этимъ 
влѣкъ  влѣклъ  влѣѵенъ. 

4.  Въ  глаголахъ  рек&  рештн,  пекл  пештн  (печь),  текж  тештн 
(течь)  императивъ  имѣетъ  степень  ь:  рьцн  рьцтллъ,  пьцн,  тьцн; 
такъ  и  жьзн  отъ  жегж  жештн  жечь,  но  здѣсь  и  во  всемъ  ргае- 
зеп8'ѣ  встрѣчается  ь:  жьгй. 

Примѣчаніѳ.  Имѣемъ  ли  мы  въ  пыіж  ИАТН  ивсѣхъ  подобнихъ  обра- 
зованіяхъ  дѣло  съ  черѳдованіемъ,  по  славянскимъ  даннымъ  рѣшить  нельзя,  такъ 
какъ  епч-Сопв.  такъ  жѳ,  какъ  *и(п)+Сопв.,  даготъ  одинаково  ^  (см.  §  12);  сообразно 
съ  литовскимъ  ріпй  ріпіі  сдѣдуѳтъ  предположить,  какъ  вѣроятное,  *рьп1і. 


•аезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІтрегГесІшп. 

Аогізідіз. 

грек^ 

гревѣлхъ 

ГрѢСЪ 

гревохъ 

гревешн 

гревн 

грекѣдше 

греке 

греке 

грекетъ 

греки 

гревѣдше 

греке 

греке 

гревемъ 

гревѣілъ 

гревѣдхомъ 

грѣсомъ 

гревохомъ 

гревете 

гревъте 

гревѣдшете 

грѣсте 

гревосте 

гревллъ 

гревѣда 

ГрѢСА 

грекошд 

гревевъ 

гревѣвѣ 

грбБѢДХОВѢ 

гръсовъ 

гревоховѣ 

греветл 

гревѣтл 

гревѣдшетд 

ГрѢСТЛ 

гревостл 

гревете 

гревѣлшете 

грѣсте 

грекосте 

Рагі.  ргаез.  асі.  гревъі  Рагі.  ргаеі;.  асЪ.  I  гревъ 

„       „    разз.  гревомъ  „       „       »  И  гревлъ 

„       „      ра88.  гревемъ. 
ІпГіпШѵиз  гретн  рыть,  грести.  8иріпит  гретъ. 
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Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  Ітрегіесіит. 

Аогізіиз. 

БОДѢДХЪ 

БДСЪ 

БОДОХЪ 

кодешн 

БОДН 

бодѣдшѳ 

воде 

воде 

Бодетъ 

БОДН 

Б0ДѢДШ6 

БОДв 

воде 

Бодемъ 

БОДѢМЪ 

БОДѢДХОМЪ 

БДСОМЪ 

БОДОХОМЪ 

Бодете 

Бодъте 

БОДѣдшете 

Бдсте 

Бодосте 

СП  т  ж  тт. 

ьи  д<п  і  і> 

СП  Ж* /IV Ж 

БДСА 

БОДОШД 

Б0Д6ВѢ 

БОДѢВѢ 

БОДѢДХОВѢ 

БДСОВЪ 

БОДОХОКѢ 

Бодетл 

БОДѢТД 

БОДѣдшетд 

БДСТД 

БОДОСТД 

Бодете 

водѣлшете 

вдсте 

Бодосте 

РаіЧ. 

ргаез.  асі. 

бодъі  Рагі. 

ргаеі;.  асі  I  бодъ 

я  разз. 

БОДОМЪ  я 

я        я  И 

Г) 

разз. 

Боденъ 

ІпГіпііпѵиз  бостн 

колоть.  Зпріпит 

БОСТЪ. 

Ргаезепз.  Ітрегаііѵпз.  ІтреНесІііт. 

Аогізіиз. 

крддл 

крддѣдхъ 

крддъ 

крддохъ 

крдде  шн 

крддн 

крддѣдше 

крдде 

крдде 

крддетъ 

крддн 

крддѣдте 

крдде 

крдде 

крддемъ 

КрДДѢМЪ 

КрДДѢЛХОМЪ 

крддомъ 

крддохомъ 

крлдете 

крддъте 

крддѣдіиете 

крддете 

крддосте 

крддлѵгъ 

крддѣдхл; 

крадя 

крддошд 

крддевъ 

КрЛДѢВѢ 

крддѣдхокѣ 

КрДДОВѢ 

КрДДОХОВѢ 

крддетл 

крддитл 

крддѣдшетд 

крддетл 

крддостд 

крддете 

крддѣдшете 

крддете 

крддосте 

Рагі. 

ргаез.  асѣ. 

крддъі          Рагѣ.  ргаеѣ.  асі  1 

[  крддъ 

я  разз. 

крддомъ  п 

.  ,  л 

[  крддъ 

„       разз.  крдденъ 

ІпГіпіііѵиз  крдстн  красть.  Зиріппш  крдстъ. 
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Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесішп. 


уьтж 

уьтешн 

ѵьтетъ 


ѵьтн 
ѵьтн 


уьтѣлхъ 

уьтьлше 

уьхвлше 


Аогізіиз. 


ѵнсъ 
уьте 
уьте 


уьтохъ 

уьте 

уьте 


уьтемъ 

уьтете 

уьтжтъ 


УЬТѢМЪ 

уьтъте 


УЬТВДСОМЪ 

уьтьлшете 
уьтѣлхл; 


унсомъ 
унсте 

УШИЛ 


уьтохомъ 
уьтосте 

УЬТОША 


уьтекѣ 
уьтетл 
уьтете 


УЬТѢКѢ 
УЬТѢТЛ 


уьтѣмовѣ 
уьтѣлшстл 
уьтьлшете 


унсов-к 

унстл 

унсте 


уьтоховіі 

УЬТОСТЛ 

уьтосте 


Рагі.  ргаез.  асі.  уьтъі 
я       я    разв.  уьтомъ 


Рагі.  ргаеі.  асі.  I  уьтъ 
„  „  II  УЬЛЪ 

„       „      разз.  уьтемъ, 
ІпйпШѵиз  унстн  считать,  уважать.  Виріпиш  унстъ. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесіит. 


мог& 

можешн 

можетъ 


мозн 
мозн 


можллхъ 

можлдше 

мож&ше 


Аогізідіз. 
могъ 

МОЖС 

може 


могохъ 

може 

може 


можемъ 

можете 

мог&тъ 


МОЗѢМЪ 

мозѣтс 


МОЖЛЛХОМЪ 

можшшіете 


могомъ 
можете 
мог& 


могохомъ 
могосте 

МОГОШГѵ 


можекѣ 
можетл 
можете 


МОЗѢВѢ 
М05ѢТЛ 


можллховѣ 
мождлшетл 
можшиете 


МОГОВѢ 

можетл 
можете 


могоховѣ 

могостл 

могосте 


Рагі.  ргаез.  асѣ.  могъі 
„        „    раза,  могомъ 


Рагі.  ргаеѣ.  асі.  I  могъ 
я        я       п   II  моглъ 
я        я       разз.  моженъ. 
Іпйпіііѵиз  моштн  мочь.  Виріпит  мошть. 
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Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  ІшрегГесіит, 


Аогізідіз. 


текж 

теѵешн 

теѵетъ 


ТЫ|Н 

тьцн 


теѵлдхъ 

теѵллше 

теѵдлше 


тѣхъ 
теѵе 
теѵе 


текохъ 

теѵе 

теѵе 


теѵемъ 

теѵете 

текжтъ 


ТЫ|ѢМЪ 

ткцѣте 


теѵллхомъ 
теѵдлшете 
теудвд 


тѣхомъ 
тъсте 

ТѢША 


текохомъ 
текосте 
те  ко  ш  .л 


теѵекѣ 
теѵетд 
теѵете 


ТЬЦѢВѢ 
ТЬЦѢТД 


тсѵддховѣ 
теѵдлшетл 
теудашете 


тѣховѣ 

ТѢСТЛ 

тъсте 


текоховъ 

текостл 

текосте 


Рагі  ргаез.  асі  текъі 
„    разз.  текомъ 


Рагі;.  ргаеЪ.  асі.  I  текъ 
„     „    II  теклъ 
„        „     разз.  теѵеиъ 
ІпйпШѵиз  тештн  течь.  Виріпиш  тешть. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесіит, 


Аогізіиз. 


несд 

иесешн 

песетъ 


ііесн 
песн 


песвдь 

несъдше 

несѣлше 


ІІѢСЪ 

несе 
несе 


несохъ 

несе 

несе 


несемъ 

несете 

несдтъ 


несѣмъ 
несѣтл 


песѣдхомъ 
несилшете 
несѣдхд* 


ІІѢСОМЪ 

ііѣсте 

ІІѢСА 


несохомъ 
несосте 
песо  ін. л 


несевѣ 
несетл 
песете 


несѣкѣ 
несѣтд 


несѣлхокѣ 
несѣдшетд 
песѣлшете 


НѢСОВѢ 
НѢСТЛ 

міісте 


несохокѣ 

несостд 

несосте 


Рагі.  ргаез.  асі.  несъі 
„       „    разз.  несомъ 


Рагі,  ргаеі.  ас*.  I  несъ 
„  II  неслъ 
„        „       разз.  несепъ 
ІпішШѵиз  нести  нести.  Зиріпшп  нестъ. 
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Ргаезепз.  Ітрегаѣіѵиз.  ІтрегГесіит.  Аогізіиз. 


ЛѢ^ѢЛХЪ 

ЛѢ^Ъ 

лѣ^охъ 

ЛѢ76ШН 

ЛѢ^Н 

лѣ^е 

ЛѢТбТЪ 

ЛѢ^Н 

лѣ^е 

лѣтшъ 

лѣ^ѣлхомъ 

лѣ^охомъ 

лѣтете 

лѣ^ѣтѳ 

лѣг4ѣлшете 

лѣ^ете 

лѣ^осте 

ЛѢ^ЙТЪ 

лѣ^екѣ 

лъ^ьлховъ 

ЛѢ^ОКѢ 

лѣ^оховѣ 

лѣ^етл 

лѣг4ѣтл 

лѣ^ѣлшетл 

ЛѢ^ОСТЛ 

лѣ^ете 

л-п^ете 

лѣ^осте 

Рагі. 

ргаез.  асі. 

лѣ^ъі          Ѵзкті.  ргаеѣ.  асі.  I  лѣ^ъ 

я  разз. 

лѣзгомъ  „ 

II  ЛѢ^ЛЪ 

п 

разз.  лѣ^енъ 

ШіпШѵиз  лѣстн  лѣзть,  шагать.  Зиріішт  лѣстъ, 


Ргаезепз.  Ітрегаиѵиз.  ІтрегГесіит.  Аогізіиз. 


ВрЬ^<Т> 

ВрЬ^ѢЛХЪ 

ВрІіСЪ 

врь^окъ 

врі^бшн 

врь^н 

врь^ьлше 

врь^е 

врь7,е 

врь^етъ 

врь^н 

врь^ьдше 

врьт,е 

врь^е 

врь^емъ 

врь^шъ 

ВрЬ^ѢДХОМЪ 

врѣсомъ 

врь^охомъ 

врь^ете 

врь^ѣте 

врь/^ѣлшете 

врѣсте 

врь^осте 

врь^тъ 

ВрЬУ^БЛХЯ 

ВрѢСА 

ВрЦОШ.Л 

врь^евѣ 

врь^ѣвѣ 

ВрЬ^ѢЛХОВИ 

ВрѢСОВѢ 

врь^охові; 

врцетл 

врь^ѣтл 

врь^ѣлшетл 

ВрѢСТЛ 

врь^остл 

врь^ете 

вристе 

врь^осте 

РагЬ. 

ргаез.  асі. 

врьт,ъі         Рагі.  ргаеі.  асѣ.  I  врьт,ъ 

я 

я  разз. 

врь^омъ  „ 

II  врь^лъ 

я       я      разз.  врцемъ 
ІпйпШѵиз  връстн  открыть.  Зиріпит  врѣстъ. 
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Ргаезепз. 
пыі.ѵ» 

ПЫІ6ШН 
ПЫІбТЪ 

ПЫІбМЪ 

пыіете 
пьмлѵгъ 

мыіект, 

ІІЬПСТЛ 

пыіете 
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Ітрегаііѵііб.  ІтрегГесІит, 


ІІЫІН 
ИЫІИ 

ПЫІѢМЪ 

пыіѣте 


ІІЫІѢКѢ 
ПЫІѢТД 


ПЫІѢДХЪ 

ішіт.дше 
пыіѣлше 

пьнѣдхомъ 
пьнѣлшете 

ПЫІѢ№ 

пьнѣлхокѣ 
пыіъдшетд 
пыіѣлшете 


Аогізіиз. 

ПАСЪ  (іІАХЪ) 

ПА 

ПА 

ііасомъ  (пачомъ) 
пАсте 

ПАСА  (ПАША) 

ПАСОВѢ  (ПАХОКѣ) 
ПАСТЛ 

плсте 


Раг*.  ргаез.  асі.  пьнъі  Рагі.  ргаеі.  асѣ.  I  пьнъ 

я       я    разз.  пьномъ  я       я      я  И  палъ 

я        я       разз.  ПАТЪ 
ІпШііііѵиз  патн  растягивать,  вѣшать.  Зиріпііт  патъ. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесІит. 


Аогізіиз. 


ЖЬ(>1іДХЪ 

жрѣхъ 

жрьхъ 

жьрешн 

ліьрѣлше 

ЖрѢ,  ЖрѢТЪ 

Жрь 

жьретъ 

жьрн 

жьрѣдше 

ЖрѢ,  жритъ 

жрь 

жьремъ 

жьръмъ 

жьръдхомъ 

жръхомъ 

жрьхомъ 

жьрете 

ягьрѣте 

жьрѣлшете 

жрѣсте 

жрьсте 

жьржтъ 

жрѣшл 

ЖрЫІІА 

жьревѣ 

жьрѣкѣ 

жьрѣлхоки 

ЖрѣХОКѢ 

ЖрЬХОВЪ 

жьретд 

ЖЬрѢТД 

жьртлшетл 

жръстл 

жрьстл 

гсьрете 

жьртлшете 

жртхте 

жрксте 

Рагі. 

ргаез.  асі. 

жьръі          Рагі.  ргаеЪ.  ас*.  I  жьръ 

» 

я  разз. 

жьромъ  я 

п  И 

жрьлъ 

крьтъ 


я       я      разз.  жьренъ,  *жрьтъ 
(трьтъ  отъ  тьрл). 
ШіпШѵиз  жрѣтн,  жрктн  приносить  жертву.  8иріпиш  жрътъ, 
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Ргаезепз. 
пловж 

НЛО  ВС  III II 

плокетъ 

ПЛОВСМЪ 

пловете 
пловжтъ 


ІтрегаЬіѵиз. 

пловн 
плови 

ПЛОВѢМЪ 

плов*ьте 


ІшрегГесіит, 

пловвдъ 
пловмше 

ПЛОВЪЛШе 

пловшомъ 
пловѣлшете 
пловвдд; 


Аогізіиз. 

плоухъ 

плоу 

плоу 

плоухомъ 

плоусте 

плоушл 


пловевп        пловѣвѣ        пловълхов-ь  илоуховь 
пловетд        пловѣтд        пловѣдшстл  плоустд 
пловете  пловѣлшете  плоусте 

Рагѣ.  ргаеі.  асі  I  плоувъ 
„       „  II  плоулъ 
я       „      разз.  пловемъ 
ІпйпШѵиз  плоутн  плыть.  Заріпит  плоутъ. 


Раіѣ  ргаез.  асі  пловъі 
„    разз.  пловомъ 


Глаголы  съ  назализованньшъ  кореннымъ  слогомъ  въ  основѣ 
ргаезепз'а,  и  не -назализованнымъ  въ  остальныхъ  формахъ  (см. 
§  152  А). 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵаз. 


Аогізіиз. 


Д.ЛГт 

ллжеіпн 

лджетъ 


лдзн 

ЛА8Н 


легъ 
л  еже 
леже 


легохъ 

леже 

леже 


лджемъ  ллз-шъ 
лджете  л.лзѣте 

ЛМ&ТЪ 


легомъ  легохомъ 
лежете  легосте 
лег&  д  б  гош  а 


ЛАжевѣ 
лджетл 
лджете 


ЛДЗѢВѢ 
ЛА8ѢТЛ 


леговѣ 
лежетд 
лежете 


легоховѣ 
ле гостя 
легосте 


Рагі.  ргаез.  асѣ.  лагъі 
Іпйпіііѵиз  лештн  лечь.  Зирішіт  леіпть. 


Рагі.  ргае*.  асі.  I  легъ 
„        „      „  II  леглъ 
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Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.  Аогізіиз. 


САД<п 

СѢДЪ 

СѢДОХЪ 

слдешн 

садн 

Сѣде 

сиде 

САдетъ 

САДН 

сѣде 

сѣде 

слдемъ 

САДѢМЪ 

СѢДОМЪ 

СѢДОХОМЪ 

слдете 

слдъте 

сядете 

сѣдосте 

садктъ 

СѢДЖ 

СѢДОША 

садскѣ 

САДѢКѢ 

СѢДОКѢ 

СѢДОХОКѢ 

слдетл 

САДѢТЛ 

съдетл 

СѢДОСТД 

слдете 

сядете 

Сѣдосте 

Рагі.  ргаез.  асі.  садъі       Рагі.  ргаеі.  асг.  I  сѣдъ 

„  я  „II  СѢЛЪ 

ІпГіпіііѵиз  сѣстн  сѣсть.  8иріпит  сѣстъ. 


2.  Вторая  основа  на  -а-.  Слѣдующіе  глаголы  имѣютъ 
чередованіе,  коренной  слогъ  второй  основы  представляетъ  слабѣй- 
шую  степень  сравнительно  съ  высшею  другихъ  формъ:  верй  вьрдтн 
брать,  деря  дьрлтн  рвать,  сдирать,  женя  гънлтн  гнать,  перй  пьрлтн 
топтать;  жндж  (н=еі)  жьддтн  ждать;  ^овй  (ок=еѵ)  ^ъвдтн  звать. 
Объ  инфинитивахъ  върлтн  и  т.  д.  см.  §  24  IV  1. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Ітрег^ГесІиш. 

Аогізіиз. 

керт 

Берешн 

веретъ 

верк 
Берн 

БЬрДДХЪ 

Бьрдяше 
вьрддше 

БЬрДХЪ 

БЬрД 

БЬрД 

Беремъ 

верете 

керттъ 

Берѣмъ 
Берѣте 

Бьрддхомъ 
вьрдлшете 

БЬрДЛХЛ» 

БЬрЛХОМЪ 

Бьрдсте 

БЬрД  Ш  А 

Беревг. 
Беретя 
Берете 

Берг.кѣ 
верѣтл 

БЬрДЛХОКЪ 

Бьрлдшетл 
Бьрддшете 

БЬрДХОВТ, 
БЬрДСТД 

Бьрлсте 
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§§  194—195. 


Рагі.  ргаеі.  асі.  I  вьрлвъ 

п  я        я     И  БЬ|>ЛЛЪ 

„       „      раз8.  вьрлнъ 
ІпЯпіііѵиз  вьрлтн  брать.  8иріпит  вьрлтъ. 


Рагі.  ргаез.  асі.  веръі 
„        „    ра88.  веромъ 


Ргаезепз.  Ішрегаііѵпз. 


Ітрегтесішп. 


Аогізідіз. 


^овя 

^овѣлхъ 

^ъвллхъ 

^ЪВДХЪ 

^овешн 

ЗГОВН 

^овѣяше 

^ъвд 

^оветъ 

^ОВН 

^овмше 

^ъвддше 

ЗГЬВД 

^овемъ 

^ОВѢМЪ 

^ОВѢЛХОМЪ 

^ъвздомъ 

г;ъвлхомъ 

совете 

^овѣте 

^овѣлшете 

^ъвдлшете 

влете 

^овлѵгъ 

^овѣдхж 

^ъвлда 

^ъвдшл 

^овекѣ 

^ОВѢВѢ 

^ОВѢЛХОВѢ 

^ъвдлховѣ 

^ЪВЛХОВѢ 

^оветл 

^ОВѢТЛ 

^овѣдшетл 

^ъвллшетл 

^ЪВйСТЛ 

совете 

^овѣлиіете 

^ъвдлшете 

^ъвлсте. 

Рагі. 

ргаез.  ас*. 

^овъі         Рагі.  ргаеі.  асі.  I 

^ъвлвъ 

7) 

я  разз. 

^овомъ 

.         .  И 

^ъвллъ 

разз. 

^ъвлнъ 

ІпйпШѵиз  ^ъвлтн  звать.  8иріпит  ^ъвлтъ. 


195.  II  классъ,  см.  §  153.  Въ  парадигму  двнгпктн  при- 
нято ішрегіесіит  имперфективнаго  съхи^тн,  потому  что  отъ  пер« 
ваго,  Еакъ  отъ  перфевтивнаго,  ітрегтесіит  не  образуется. 

Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.  Ітрегтесѣит. 


ДВНГНт 

двнгпешн 
двнгнетъ 


ДВНГІ1Н 
ДВНГІІН 


съхнѣлхъ 

съхмѣлше 

съміѣлше 


двнгмемъ 
двн гнете 
двнпштъ 


ДВНГІІѢМЪ 

двнпіѣте 


съхііѣлхомъ 
съхпѣлшете 
съхмѣлхді 
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дкнгнекѣ 
двнгпетл 
дкн гнете 

дкнгъ 
двнже 
двнже 


ДВНГНѢВѢ 

двнгпътл 

Аорнстъ 

двнгохъ 

двнже 

двнже 


съхиѣлховъ 

съхнѣдшетл 

съміѣлшете 

двнгилхъ 

двнгнл 

двнпш 


двнгомъ 
движете 

ДВНГЯ 


двнгохомъ 
двн госте 

ДВНГОША 


двнгнлхомъ 
двнгнлсте 

ДВНПІЛША 


ДВНГОВѢ 

двнжетл 
движете 


двнгоховѣ 
двнгостл 
двн госте 


двнгнжховѣ 
двнгнлстд 
двн  шлете 


Рагѣ.  ргаез.  асі.  двнгпъі     Рагі.  ргаеі.  асі.  I  двнгъ,  двнгмлвъ 

»  „     разз.  ДВНГІІОМЪ      „  „         „  II  ДВИГЛЪ,  ДВНГНЛЛЪ 

„        л       Р&88.  двнжеиъ,  двнгновенъ 
ІгШпШѵиз  дкнгплтн  двинуть,  поднять.  8иріпит  двнгнлтъ. 

Отъ  обоихъ  слѣдующихъ  глаголовъ  ітрег&сішп  не  обра- 
зуется, потому  что  оба  они  перфективны;  онъ  имѣлъ  бы  видъ 
*тіпёаспъ,  *8Іапёаспъ. 


Ргаезепз. 

мин  г.  ; 

мнивши 

мннетъ 


Ітрегаѣіѵиз, 


МНІІН 

мннн 


Аогізіиз. 

МННЛХЪ 
МНИ/ь 

мнил 


мннемъ 

минете 

мннлтъ 


МННІіМЪ 

мнпѣте 


мннлхомъ 
мннлсте 

МНІІЛШ  .\ 


мнневт» 
мннетд 
мннете 


мнит.кт. 

МННѢТД 


мннлхові. 

МІІНтСТД 

мннлсте 
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§§  195—196. 


Рагі  ргаез.  асі.  мнігы.       Рагі.  ргаеі  асі.  I  мннжкъ 

„        „       „II  мннйлъ 
ІпііпШѵиз  мннятн  миновать.  Зиріішт  мннлѵгъ. 


Ргаеяепз.  Ітрегаііѵиз.  Аогізіиз. 

СТЛНЖ  стлхъ 

СТАНСШН  стлин  ста 

станетъ  станн  ста 

станемъ  стаиѣмъ  стахомъ 

станете  стлнѣтс  стаете 

СТДІЬиТЪ  стдшл 

станевѣ  стднѣвѣ  стаховѣ 

станета  станѣта  стаста 

станете  стлсте 


Рагѣ.  ргаез.  асі.  стднъі.       Рагі.  ргаей.  асі.  I  стдкъ 

я       „       „II  стдлъ 
ІпйпШѵиз  стлтн  стать.  Зиріпшп  стдтъ. 

196.  III  классъ,  см.  §  154. 

1.  Первичные  глаголы. 

А.  Односложная  глагольная  основа  (=корню) 
проходитъ  по  всѣмъ  формам ъ. 

а)  Корень  оканчивается  на  согласный. 

Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.    ІтрегГесѣит.  Аогізіліз. 


ЖЬНЕК 

жыііешн 
гкынетъ 


жьнн 

/ТіЫІН 


гсьніаахъ 

жьніддше 

жьніааше 


(ЖАСЪ)  ЖА?СЪ 

жл  (гклтъ) 
жа  (ждтъ) 
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ЖМІНШЪ 

жьіінмъ 

ЖЫІГЛЛХОМЪ 

(ГОАСОМЪ)  ЖАХОШ 

жыігсте 

гсьинте 

жыііадшете 

жлсте 

ЖМІЖТЪ 

(жаса)  лишл 

\  / 

ЛъЫІІІ  БІ; 

гсыішхокѣ 

(/КАСОКѣ)  ЖАХОВѢ 

•  и  п  и  іъ  і  л 

Ж  к  N  Н  Т 1 

гсыпллшетл 

ЖАСТЛ 

жыіютѳ 

жышлшете 

2КАСТ6 

Рагѣ. 

ргаез.  ас*. 

жыіш          РагЪ.  ргаеі.  асѣ.  I  жыіъ 

я 

я  разз. 

ЖЫІІбМЪ               „  „ 

„    II  жалъ 

я  я 

разз.  гплтъ 

ІпйпШѵиз  гсатн  еосить,  жать.  8иріпит 

Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІшрегГесіит. 

Аогізѣиз. 

корьѵ, 

БОрІЛЛХЪ 

БрЛХЪ 

БОрІ€ШН 

БОрН 

БОрШШІб 

Брд 

коріетъ 

БОрН 

воркшие 

БрД 

Боріемъ 

БОрНМЪ 

БОрІДЛХОМЪ 

Брдхомъ 

воргете 

БОрнте 

БОргшиете,  -лете 

врлсте 

БОрККТЪ 

Боркдай 

ІфЛШ.Л 

БОрібКѢ 

БОрІІКѢ 

БОрВДСОКѢ 

БрДХОВѢ 

коріетл 

БОрНТЛ 

Боркшиетд,  -дстд 

БрЛСТЛ 

воргсте 

воріддшете,  -лете 

Брдсте 

РаП. 

ргаез.  асі. 

БОрЬй 

Рагі.  ргаеі.  ас*.  I  (Брдвъ) 

я 

я  разз. 

БОрІ€МЪ               я  „ 

п     II  БрЛЛЪ 

я  я 

разз.  (воренъ, 

существительное  Бореиые)  врдпъ 
ІпГіпШѵиз  Брдтн  сражаться.  Виріпит  врлтъ. 
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Ргаезея8.     Ішрегаііѵиз.        ІтрегГесіпт.  Аогійіиз. 


ОБрАШТЛ 

оврлштешн  ОЕрАШТН 

ОК(ШІІТеТЪ  ОБ(>АШТН 


ОБ(Ш11ШХЪ        ОБрѢТЪ  ОБрѣТОХЪ 

окрдштдлше  оБрѣте  оврѣте 
ОБрлштлаше    оврите  оврѣте 


ОБ(ШІІТ6МЪ    ОБр.ЛІЛТНМЪ.  -ШТДМЪ    ОБ|>АШТДЛХОМЪ  ОБ(>ѢТОМЪ  ОБ|>ѢТОХОМЪ 

ОБрлиітете    оБрдштнте,  -штате     ОБрлшшшіете  оврѣтете  оврътосте 

ОБрАШТ^ТЪ  ОБрЛШТЛЛХ^       ОБрѢТй  ОБрѢТОШЛ 


ОБрАШТбВІ; 

ОБрлштетл 
ОБрлштете 


ОБ(ШІІТНКѢ,  -ШТЛКѢ 

ОБрлштнтд,  -штлтд 


ОБрАІІІТДЛХОКІі  ОБрѢТОКѢ  ОБрѣТОХОКѢ 
ОБрДШТДДШеТЛ  ОБрѢТбТЛ  ОБ|ѴЁТОСТД 

ОБрлштддшете  оврѣтете  ОБрѣтосте 


Рагі.  ргаез.  асі.  оБрдштл 
„       „    равз.  оБрдштемъ 


п  я 

ІпйпШѵиз  оБрѢСтн  найти.  8иріішт  об(>ѣстъ. 


Раг*.  ргаеі.  асѣ  I  оврѣлъ 

„  „         „      И  ОБ|>ѢТЪ 

разз.  оБрѣтенъ 


Ь)  Корень  оканчивается  на  гласный.  Въ  фор- 
махъ  отъ  корней  на  -г-  по  §  15  I  4  всегда  вмѣсто  -ед-  можетъ 
быть  поставлено  и  -Ц- 


Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесІшя, 


АогІ8іиз. 


7,11  ЛК:  III II 
^НЛГСТЪ 


уплате 


г;іідхъ 


^НДІбМЪ 


^нднмъ 
^іілнте 


^ішхомъ 
7,ішшете 

^ІІДДХ^ 


^ндхомъ 
^нлсте 

7,111111  Л 


*)  Въ  параднгыѣ  глагола  Ыіі  г.  Лесванъ  ставитъ  формы  Ъ%)а,  Ъуі  еіс;  я 
замѣняш  ихъ  бодѣе  употребительными  БНІЖ  еіс,  слѣдуя  въ  данномъ  случаѣ 
НаткіЬисѴу5  (стр.  152—153)  того  же  автора.  Пер.. 
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^НДЮВѢ            ^ІІДНВЪ              ^НЛЛХОВѢ  ^ІІЛХОКѢ 

^НДЮТЛ          ^нлнтл           /мллшг.тд  ^млстл 

4млі€те                          ^іідлшете  ^нлсте 

Рагі.  ргаез.  асі  ^нш  Рагі.  ргаеѣ.  ас*.  I  ^илвъ 

„        „    разз.  ^ндишъ         „  я        „И  ^иллъ 

я  »       разз.  ^мднъ 

ІпПпШѵиз  ^нлтн  быть  знакомымъ,  знать.  8иріпит  ^мдтъ. 


Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесІит. 


Аогізіиз. 


СѢИІ 

СѢГСШН 

СѢІ€ТЪ 


СѢН 
СѢН 


сѣдхъ 

СѢДШ6 

сѣдше 


сѣхъ 

Сѣ 
СѢ 


Сѣіемъ          сънмъ          сѣлхомъ  сѣхомъ 

сѣ№те           сѣнте          сѣдшете  сѣсте 

сѣіжтъ                             сѣлх^  СѢІІІЛ 

СѢІ6ВѢ            СѢНВѢ           сѣлховѣ  сѣховѣ 

сѣіетд           сѣнтл          сѣдшетл  сѣстд 

сѣіете                            Сѣдшете  сѣстѳ 

Раг*.  ргаеі.  асѣ.  сѣіа          Рагѣ.  ргаеі.  асі.  I  сѣвъ 

„          „     ра88.  СѢІШЪ           п  „         я    II  СѢЛЪ 

„  „       разз.  сѣііъ 


ІпЯпіІіѵаз  сѣтн  сѣять.  Зиріпііт  сѣтъ. 


Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.    ІтрегГесІит.  Аогізіиз. 


БНІі^  БНІДДХЪ  БНХЪ 

БНІ€ШН  БНН  БНІЛЛШ6  ВН.  БНТЪ 

БНІвТЪ  БНН  БНІДДШв  БП.  БНТЪ 


БНІбУЪ 

БНГСТ6 

БНЙѴГЪ 


БННМЪ.   БНГДМЪ  БНІДЛМШЪ 

вннте,  внгате  вніддшете 

БИІДВД 


БНХОМЪ 

внсте 

БШІІЛ 
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БНІ6ВѢ              БННВѢ,    БІШВѢ      БІШДХОВЪ  КНХОК1; 

вшетл          бннтя,  бнкѵгл     внкшнетл  бнстд 

БНіете                              кітлшете  внсте 

Рагі.  ргаез.  асі.  бніл         Рагі.  ргаеі.  асі.  I  бнвъ 

„           „     ра§8.   БНІШЪ            „           »  я   И  БНЛЪ 

я           я  Р&8§.  БНІбІІЪ,  БНТЪ 

ІпПпіііѵиз  бнтн  бить.  8иріішт  бнтъ. 


Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

Іпірег&сіит. 

А0ГІ8ІП8 

крышхъ 

крыхъ 

кръпешн 

кръін 

кръішше 

кры 

КрЪІГСТЪ 

кръш 

кръшлше 

кръі 

КрЪМбМЪ 

кръінмъ,  КрЪІІШЪ 

КрЪІІМХОМЪ 

крыхомъ 

кръігете 

кръінте,  кръште 

кръіімшете 

кръісте 

кръііжтъ 

КрЪІІЛВД 

КрЪІШ.Л 

кръігевѣ 

ІфЪІНВѢ,  КрЪІКХВѢ 

КрЪ  ШАХОВ?» 

крыховѣ 

Кр  ЪІІ€ТЛ 

кръінтл,  крыкѵгл 

кгшшшотл 

кръістл 

КрЪі№Т6 

кръікшиете 

кръісте 

Рагі. 

ргаез.  асі.  крыш 

Раіѣ  ргаеѣ.  асі.  I  кръівъ 

» 

я     разз.  КрЪІІбМЪ 

»  я 

я    И  КрЪІЛЪ 

„       „     разз.  кръвенъ 
ІпйпШѵиз  кръітн  крыть.  Виріішт  кръітъ. 


Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.    ІтрегГес^ит.  Аогізіиз. 


уоуи. 

УОуіМХЪ 

уоухъ 

УО\Ч€ШН 

уоун 

уоушше 

уоу 

уоугетъ 

уоун 

уоугалше 

уоу 

уоуівмъ 

уоунмъ 

уоушіхомъ 

уоухомъ 

ѵоуіете 

уоунте 

уоукшиете 

уоусте 

уоувыъ 

уоугалх^ 

уоушл 
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ѵоуюкѣ  ѵоунвп  тоуідаокѣ  ѵоухови 
ѵоунзтд         ѵоунтд  уоугшпетл  ѵоустл 

ѵоуіете  ѵоугллшете  ѵоусте 


Рагі  ргаез.  асі.  ѵоуні  Рагі.  ргаеі.  асі.  I  ѵоувъ 

„        „    разз.  ѵоуіемъ         я        „     „   II  ѵоулъ 

„        „     разз.  *ѵоувенъ  (ср. 
отъ  овоутн  рагѣ.  ов-оувенъ). 
ІпйпШѵиз  ѵоутн  чувствовать.  Зирігшт  ѵоутъ. 


Ргаезепз.    Ішрегаііѵив.  Ітрег&сішп. 


Аогізіиз. 


ПОІ€ШН 

погетъ 


пон 
пон 


пошхъ 

поташе 

покшпо 


ПѢХЪ 
ПѢ,  ПѢТЪ 
ПѢ,  ПѢТЪ 


поизмъ 

поіете 

поіжтъ 


понмъ 
понте 


повдсоуъ 
пошшете 
поіѵлхл; 


пѣхоуъ 
пѣсте 

ПѢША 


ПО  ИЗ  ВТ» 

иоіетл 
покѵге 


ПОНВѢ 

понтл 


ПОІЛЛХОВѢ 

могѵлшетл 
поімшете 


ПѢХОВѢ 
ПѢСТД 

пѣсте 


Рагі.  ргаез.  асѣ.  поні         Рагі;.  ргаеі.  асѣ.  I  пѣвъ 

я        „    разз.  поизмъ         я        я  „    II  ПѢЛЪ 

„        „  ра88.  пѣтъ 
ІпйпШѵиз  пѣтн  пѣть.  Зиріпшп  п-ётъ. 


В.  Глаголы  со  второй  основой  на  -а-. 

а)  Корень  оканчивается  на  согласный,  Черед о- 
ваніе,  высшая  степень  въ  основѣ  настоящего  времени,  слабѣй- 
шая  во  второй  основѣ,  наблюдается  у  слѣдующихъ  глаголовъ: 
стелк  стьллтн  разстилать,  кзмлкк  нмдтн  (=*ет(ір=*ьта1;і,  ср. 
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въіі-емлЕк  вън-ьмдтн,  см.  §54)  брать,          адлтн  (п—еі)  строить, 

шиш;  пьслтн   (ц=ег)  писать.  Относительно  стъллтн,   ^ъдлтн  см. 

§  24  IV  1. 

Ргаезепз.    Ітрегаѣіѵив.  Ітрегіесіцт.  Аогізіиз. 


^ЪІБЛІЖ 
^ЪІБЛГСШН 

^ъікліетъ 


^ЪІБЛН 
^ЪІБЛН 


^ЪІБДЛХЪ 

^ЫБллше 


^ЪІБЛХЪ 

^ЪІБЛ 

^ЪІБЛ 


^ЪІБЛГСМЪ        ^ЪІБЛНМЪ,   -БЛІЛМЪ  ^ЪІБДДХОМЪ  ^ЪІБДХОМЪ 

^ъівліете      ^ъіБЛнте,  -клідте    ^ъіБддшете  ^ъівлсте 

^БТБ^ТЪ^^  ^ЪІБДВД  ^ЪІБДША 

^ЪІБЛіеВѢ      ^ЬІБЛНВѢ,  -БШВѢ    ^ъібддховѣ  ^ыблховъ 

^ЪІБЛГбТД        ^ъіБІѵнтд^^Б^штл^^^шілшетл  ^ЪІБДСТЛ 

^ъіБліете  ^ъіБдлшете  ^ъіБдете 


Рагі.  ргаез.  асі.  ^ъібліл 

„         я     разз.  ^ЪІБЛІ€МЪ 


Рагі.  ргаеі.  асѣ.  I  ^ъіблвъ 

я     И  ^ЪІБДЛЪ 

„       „     разз.  ^ъіблііъ 
ІпГіпШѵиз  ^ъіблтн  колебать.  Зиріішт  ^ъіблтъ. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз. 


ІтрегГесІит. 


мештя 

мештешн 

мештетъ 


М6ШТН 

мештн 


мештддхъ 
мештддше 
мештддше 


метлдхъ 

метшие 

метлдше 


мештемъ 

М6ШТ6Т6 

мешт&тъ 


мештнмъ,  -штдмъ 
мештнте,  -штлте 


мештллхомъ 
мештддшете 
мештллха 


метллхомъ 
метллшете 
метллх^ 


МбШТбВЪ 

мештетл 
мештете 


мештнвѣ,  -штлвѣ 
мештнтд,  -штлтл 


мештддхові; 
мештлдшетл 
мештддшете 


метддховѣ 
метллшетл 
метлдшете 
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Аогізіиз. 


метлхъ 

метл 

метл 


метдхомъ 

метлсте 

метлшл 


метлхокт. 

метлстл 

метлсте 


Рагі.  ргаег.  асі.  I  метлкъ 

„       „       я   И  метдлъ 

„       „       разз,  метлнъ 
ІпгіпШѵиз  метлтн  бросать,  йиріпиш  метдтъ. 


Рагі.  ргаез.  асі.  мештд 
„        „    ра?з.  мештемъ 


Относительно  перехода  согласныхъ  въ  ргаезепз^  ср.  еще 
жаддтн  жаждать  ікаікдл;  жлягдешн,  ітрегі".  гсадлдхъ,  аог.  жадлхъ; 
пллклтн  плакать  плдѵя  плдѵешн,  ітрегі*.  пллкллхъ,  аог.  плдклхъ; 
лъгдтн  лгать  лъж  лъжешн,  ітрегГ.  лъгллхъ,  аог.  лъглхъ;  плл- 
сдтн  плясать  плашж  иллшешн,  ітрегГ.  пласалхъ,  аог.  пллслхъ; 
кл^дтн  вязать  кагал  влгсешн,  ішрегГ.  ка^длхъ,  аог.  кл^лхъ;  стендтн 
стевать  степвк  стенгсшн,  ітрег^.  стеиддхъ,  аог.>]стеіілхъ-?  орлтн  па- 
хать оріж  орнзшн,  ітрегГ.  орллхъ,  аог.  орлхъ;  съллтн  посылать  сълек 
съліешн,  ітрегГ.  сълллхъ,  аог.  сълдхъ  (см.  §  39). 

Примѣръ  съ  чередованіемъ: 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз. 


Ітрегнзсіит.  АогІ8Т.из. 


стелк 

стеліешн 

стеліетъ 


стелн 
стелн 


стьллдхъ 
стьлддше 
стьлдлше 


стьлдхъ 

стьлд 

стьлд 


стеліемъ 

стеліете 

стелвктъ 


стелн  мъ,  -лілмъ 
стелите,  -лиѵге 


стьлддхомъ 
стьлд  дшете 
стьлддх^ 


стьлдхом 
стьлдсте 

СТЬЛЛША 


стеліекѣ 
стеліетд 
стелкзте 


стелнкѣ,  -лгдвѣ 
стелнтл,  -лідтд 


стьлддхокѣ 
стьлддшетд 
стьлллшете 


стьлдхокѣ 

стьллстд 

стьлдсте 
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Рагі.  ргаез.  асі.  стелш  Рагі.  ргаеі.  асі.  I  стьллвъ 

п       „     разз  стеліемъ  „       „      „  II  стьлллъ 

„       „      разз.  стьллнъ 
ІпПпіііѵиз  стьллтн  разстилать.  8иріпига  стьллтъ. 

Ъ)  Корень  оканчивается  на  гласный.  Чередованіе 
(высшая  степень  въ  основѣ  настоящаго  времени,  слабѣйшая  во 
второй  основѣ)  наблюдается  въ:  ^ѣкк  ^ыатн  (^ніатн)  Ыаге  разѣвать 
ротъ,  лѣкк  лькѵгн  (лнкѵгн)  лить,  смѣвк  шылтн  (смнкѵгн)  сд  смѣяться, 
блюіж  бльвлтн  страдать  рвотой,  ѵотеге,  плнш»  пльвлтн  плевать. 


Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.      ІтрегГесіит.  Аогізідіз. 


ВѢІЙ 

ВѢШШН 

ВѢГСТЪ 


ВѢН 
ВѢН 


ВШВД 

вѣіллше 


вѣк\хъ 

ВѢК\ 

вѣкі 


ВѢІбМЪ 
ВѢІ€Т€ 
ВѢККТЪ 


ВѢНМЪ 

вѣнте 


вѣівдомъ 

ВѢШШІ6Т6 

вѣілвд 


вшхомъ 
вѣіасте 

В'ШША 


ВѢГСВѢ 
ВѢІ6ТЛ 

вѣі€те 


ВѢНВѢ 
ВѢНТЛ 


ВѢКВДОВѢ 

впиши  етл 
кѣімшете 


вѣілховѣ 

ВѢІЛСТЯ 

вѣілсте 


Рагі.  ргаез.  асі.  вѣш 

„  п     ра88.  ВѢІШЪ 


Рагі.  ргаеі.  асі.  I  вѣк\въ 
я  „  „  II  вѣіллъ 
я        я       разз.  ВѢШвЪ. 


ІпГіпШѵиз  вттн  вѣять.  8иріішт  вѣілтъ. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз. 
плюш 

плюют  н  плюн 

ПЛЮІбТЪ  плюн 


ІтрегГесІіш, 

плюімхъ  пльвлдхъ 
плюгллше  пльвллшв 
ІіЛІОПЛШб  пльвллше 
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плюгсмъ 

плкште 

плюжтъ 


ПЛЮНМЪ,  -ІДМЪ 

плюйте,  -ілте 


плншдхомъ 
мліоіллшете 

ПЛКШДХй 


пльвдлхомъ 
пльвдлшете 
плнвллхж 


ПЛЮІ6ВѢ 
ПЛЮМГГЛ 

плюизте 


ПЛЮНВѢ.  -ІДВѢ 
ПЛЮНТЛ,  -КѴГЛ 


плюшховѣ 
плншлш6тд 
плюіддшете 


пльвллховг, 
пльвддшетд 
пльвдшіете 


Аогізіиз. 


ильвлхъ 

ПЛІ.ВД 

пльвд 


пльвдхомъ 

ПЛЬВДСТб 

пльклшл 


пльвдховт. 
пльвлстд 

ПЛЬВДСТб 


Рагі.  ргаез.  асі.  плюш  Рагі.  ргаеі.  асі.  I  пльвднъ 

и        щ    разз.  ПЛЮЮМЪ  я         „       я    II  пльвдлъ 

я        „       рачз.  пльвднъ 
ІпГіпШѵпз  пльвдтн  плевать.  Виріпшп  пльвдтъ. 


2.  Производные  глаголы;   глагольныя  основы  оканчи- 


ваются на  -а  ,  -е-,  -и-. 


Вмѣсто  звукового  сочетанія  -а/е-  въ  настоящемъ  времени 
является  (чаще  въ  Супр.,  въ  другихъ  панятпикахъ  рѣдко)  -дд-, 
напр.  къівддтъ=Ьуѵазе1ъ,  иногда  стяженное  въ  -д-,  напр.  пръ- 
-Бъівдте=-Ьуѵа]е(е;  вмѣсто  -Це-  (въ  Мар.  Ев.)  -ѣд-  (изъ  -Ца- 
вмѣсто  -Ы  ),  напр.  (>д^оум*дтъ=га2итё]е1;ъ;  вмѣсто  -ще-  (въ  Мар. 
Ев.)  -оуоу-,  напр.  трѣвоуоутъ— ІгёЪи^еіъ;  ср.  съ  этимъ  тѣ  же 
самыя  явленія  въ  опредѣленномъ  прилагательномъ,  §  114.  3. 

А.  Одна  и  та  же  глагольная  основа,  на  -а-  или 
-ё-,  проходитъ  по  всѣмъ  формамъ. 

Ргаезегі8.    Ітрегаііѵиз.    ІтрегГесіит.  Аогівіиз. 


ДѢДДІЖ 

ДѢЛДІСШН 

ДѢЛЛНУГЪ 


ДѢЛДН 
ДѢЛДН 


дѣлддхъ 

дѣлддше 

дѣллдше 


дѣллхъ 

ДѢЛД 
ДѢЛД 
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ДѢЛЛІШЪ 

дѣллгсте 

ДѢЛЛІЖТЪ 

ДѢЛЛГСКІі 
ДѢЛДЮТЛ 

дѣллгсте 


ДѢЛЛНМЪ 

дѣллнте 


ДѢЛЛНКѢ 
ДѢЛЛНТД 


дѣлллхомъ 
Дѣлллшете 

ДѢЛЛЛХЯ 
ДѢЛЛЛХОКѢ 

дѣлллшетл 
Дѣлллшете 


дѣллхомъ 
дѣллсте 

ДѢЛАША 

ДѢЛЛХОКТ» 
ДѢЛДСТЛ 

дѣллсте 


Рагі.  ргаеі.  асѣ.  I  дѣллкъ 
п  И  Дѣлллъ 
я       „      разе,  дѣллнъ 
ІпішШѵиз  дѣллтн  работать.  8иріпит  дѣлдтъ. 


Рагі.  ргаез.  асі  дѣлліл 
„         „     разз.  ДѢЛЛІШЪ 


Ргаерепз,    Ітрегаііѵиз.    ІтрегГесіит.  Аогізіліз. 


жслѣгсшн 
желѣгстъ 


Ж6ЛѢН 

желън 


желъдхъ 

желълше 

желѣлше 


желѣхъ 

желѣ 

желѣ 


желѣішъ 

желъште 
желѣіжтъ 


желѣнмъ 
желънте 


желедсомъ 
желѣ&іиете 
желѣлх^ 


желѣхомъ 

желѣсте 

желѣшл 


желѣівкѣ 
желѣівтл 
желѣште 


Ж6ЛѢНВѢ 

желѣнтл 


желѣлхокѣ 
желѣдшетд 
желѣлшете 


желѣхокѣ 

желѣстд 

желѣсте 


Рагі.  ргаез.  асі.  желънь  Рагі.  ргаеі.  асі.  I  желъвъ 

я        „    разз.  желѣішъ  „        „     я  II  желилъ 

„       „      разз.  желѣнъ 
ІпііпШѵиз  желѣтн  желать.  Зиріпит  желѣтъ. 

В.  Вторая  основа  [оканчивается]  на  -а-,  гла 
гольная  основа  на  -и-. 


§§  196—197. 

Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз. 
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ІтрегГесіит. 


коупоуіж 

коупоугалхъ 

коуповддхъ 

КОѴПОѴІвІІІМ 

коупоун 

коупоуіалше 

коуиовддше 

коупоуютъ 

коупоун 

коупоуншне 

коуповдлше 

коупоугемъ 

коупоунмъ 

коупоуіллхомъ 

коуповллѵомъ 

коупоуіете 

коупоун те 

коупоуглдшете 

коѵмовллшете 

коупоуіжтъ 

коупоуідлхж 

КОуПОВАЛ\іь 

коупоуіевѣ 

коупоун КѢ 

коупоуадсовѣ 

коуповддховѣ 

коупоугетл 

коупоунтл 

коупоуілдшетд 

коуповллшетл 

коупоуіете 

коупоуіалшете 

коуповлдшете 

Аогізіиз. 


коуповдхъ  коуповдхомъ  коуповлховѣ 

коуповд  коуііовдсте  коуповлстл 

коуповл  коуповдиіА  коуповлсте 

РагЪ.  ргаез.  асі.  коупоуіл        .  Рагі.  ргаеі.  асі.  I  коуповлвъ 
я       „    разз.  коупоужмъ  я       »      „    II  коуповддъ 

„  я  Ра83-  КОуПОВЛНЪ 

ІпітШѵиз  коуповдтн  покупать.  8иріпит  коуповдтъ. 
197.  IV  кдассъ,  см.  §  155. 

А.  Глагольная  основа  однообразна  и  оканчи- 
вается на  -г-. 

Ргаезепз.    Ітрегаііѵив.    Ітрегіесіпт.  Аогізіив. 


СВѢШТЖ 

СВѢТНШН 

СВѢТНТЪ 


СВѢТН 
СВѢТН 


свѣиітддхъ 

СВѢІІІТДДШв 
СВЪШТДДШб 


свѣтнхъ 

СВѢТН 
СВѢТН 
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СВѢТНМЪ 

скѣтнте 

СВѢТАТЪ 


СВѢТНМЪ 

свѣтнте 


СВѢШТДЛХОМЪ 

свѣштдлшете 

СВѢШШХЛъ 


свътнхомъ 

свѣтнсте 

свьтншл 


СВѢТНВѢ 
СВѢТІІТЛ 

свѣтнте 


СВѢТНВѢ 
СВѢТНТЛ 


СВѢШТШОВѢ 
СВЪШШШбТА 

скѣштддшете 


СКѢТНХОКѢ 
СВѢТНСТЛ 

свѣтнсте 


РагЪ.  ргаеѣ.  асі.  I  свѣшть,  свѣтнвъ 
„        „      »    Н  свѣтнлъ 
я        „     разз.  свѣштеиъ 
ІпііпШѵиз  свѣтнтн  свѣтить.  8иріпиш  свѣтнтъ. 


Раіѣ  ргаез.  асі  свѣта 
„       „    разз  свѣтнмъ 


Слѣдующіе  примѣры  показываютъ  звуковыя  измѣненія,  бы- 
вающія  въ  1.  8Іп&.  ргаез.,  въ  имперфектѣ,  въ  рагі.  ргаеі.  ас*.  I 
и  въ  рагі.  ргаеі.  разз.:  лювнтн  любить  люелій  лювншн,  люклшхъ, 
люкль,  лювлгенъ;  слднтн  садить  слждж  слдншн,  сджддлхъ,  слгкдь,  слждемъ; 
оуѵнтн  учить  о\та  о\[Ѵншн,  оуѵллхъ,  оуѵь,  оуѵенъ;  ложнтн  класть 
лом  ложншн,  ложллхъ.  ложь,  ложенъ;  поснтн  носить  пошл  іюсншн, 
моіиллхъ,  иошь,  ношбнъ:  лд^іітн  шагать  лжж  лд/,шпн.  лджлдхъ, 
ллжц  плъинтн  наполнять  плъііж  плънншн,  плънімхъ,  плъГіь.  илъ- 
шенъ:  молнтн  просить  молсь  молнши.  молглдхь,  моль,  молівнъ; 
корнтн  укорять  корж  корншн,  корідлхъ,  корь,  коріемъ;  МЪІСЛНТН 
думать  мъішлж  мъіслншк,  ішшліллхъ,  мъшль,  мъішлгенъ*,  влл^ннтн 
вводить  въ  заблужденіе  блджиек  клл7эіінііш,  оллжіпдлхъ,  вллжнь,  вллж- 
ніснъ;  съ-мотрнтн  смотрѣть,  -моштрвк,  -моштріалхъ,  -моштрь, 
-моштргсііъ;  м,лдрнтн  дѣлать  мудрымъ  мжждрій  мждрншн,  м&ждркдаъ, 

МЖЖДрЬ,    М/пЖДрШНЪ:     ГНѢ^ДНТН   ВИТЬ  ГНѢЗДО    ШѢЖДЙ   ГМѢЗДНШН,  ГІІѢ- 

ждллхъ,  піѣждь.  піѣждеиъ;  гостнтн  угощать  гоштя  гостншн.  гоштл- 
дхъ,  гбшть,  гоштеиъ;  тъштнтн  опустошать  тъштл*  тъштншн, 
тъштдлхъ,  тъшть,  тъштемъ;  см.  §  39. 

В.  Измѣнчивая  глагольная  основа,  въ  настоя- 
щемъ  времени  -г-,  въ  другихъ  формахъ  ~ё-  (вмѣсто  него 
послѣ  палатальныхъ  согласныхъ  -а-,  см.  §  7  II  3).  Судьба  соглас- 
ныхъ  въ  1.       ргаез.  и  т.  д.  та  же  самая>  что  ьъ  А. 


§  197. 


Ргаезевз. 

Ітрегатлѵиз. 

Ітрегіесіит. 

4  Л. 

Аопзіиз 

трьпліж 

трьпѣлхъ 

ТрЬПѢХЪ 

трьнншн 

трьпн 

трьпълше 

ТрЬПѢ 

трьпнтъ 

трьпн 

Т*Л  1    Ііііт  1  ІІІЛ 

ШМІТіЛІіІЬ 

ТрМІт» 

трьпнмъ 

трыншъ 

трьпълхомъ 

ТрЬПЪХОМЪ 

трьпнте 

трьпнте 

трьпълшете 

трьпѣсте 

ТрЬПАТЪ 

ТрЬПѢЛХЖ 

ТрЬПѢШД 

трьпнк-к 

ТрЫІНВѢ 

ТрЬПѢДХОКѢ 

ТрЬПѢХОКѢ 

трьпнтл 

трьпнтл 

трьпълшетл 

ТрЬПѢСТЛ 

трьпнте 

трьпѣдшете 

трьпъсте 

Рагі;.  ргаез.  ас(.  трьнд         Рагі.  ргаеі.  асі.  I  трьпъвъ 

„  я      ра88.  ТрЬПНМЪ  я  „         „     II  ТрЬПѢЛЪ 

„       „       ра88.  трьпѣмъ 
ІпПпШѵиз  трьпѣтн  страдать,  терпѣть.  йиріішт  трьпѣтъ. 


Ргаезепв.    Ітрегаііѵиз.  Ітрегіесгдіт, 


СЛЪІШт 

СДЪІШНШН 

СЛЪІШНТЪ 


СЛЪІШН 
СЛЪІШН 


слъішдлхъ 
слъішллше 

СЛЪЕШЛЛШб 


А0ГІ8ТЛ18. 

слъішлхъ 

СЛЪІШЛ 
СЛЪІШЛ 


СЛЪІШНМЪ 

слъиинте 

СЛЪІШ.ЛТЪ 


СЛЪІШНМЪ 

слышнте 


слъішллхомъ 
слъішддшете 
слъішллхж 


слъішлхомъ 
слъі  шлете 

СЛЪІШЛШЛ 


СЛЪІШНВѢ 
СЛЪІШНТЛ 

слъиинте 


СЛЪІШНВЪ 
СЛЪІІІІНТЛ 


СЛЪІШЛЛХОВѢ 

слъішллшетл 
слъішллшете 


слъішдхокѣ 
слъішлстл 
слъі  шлете 


Рагі.  ргаев.  асі.  слъішл        Рагі.  ргаеі.  асі.  I  слъішлкъ 
я       „    ра88.  сдъішнмъ       „        „        я  II  слъішллъ 

я        я       равз.  слъішлнъ 
ІпГіпШѵиз  слъішлтн  слышать.  Зиріпиш  слъішлтъ. 
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§  198. 


198.  У  классъ,  см.  §  156. 
Ргаезепз.     Ітрегаііѵиз.  Ітрегіесіішь 


іссмь 
іесн 

ГССТЪ 


БйДН 

бйдн 


БІДХЪ 
БѢШІ6 


БѢХЪ 

БѢ 

БѢ 


Аогізіиз. 


бъіхъ 

бъі,  бъістъ 
къі,  бъістъ 


І€СМЪ 

ібсте 
сжтъ 


БллДѢГЛЪ 

Блдѣте 


БТДХОМЪ 

Бѣлшете 

БТДХѴь 


БѢХОМЪ 

Бѣсте 

БѢША 


бъіхомъ 
Бъісте 

БЪІІИА 


І€СВѢ 
ЮСТЛ 

гесте 


БЙДѢВѢ 
БЙДѢТЛ 


БѢДХОВѢ 

Бѣдшетд 

БѢАШ6Т6 


БѢХОКѢ 
БѢСТЛ 

Бъсте 


БЪІХОБѢ 
БЪІСТЛ 

въісте 


Рагі.  ргаез.  асі.  съі 
(деп,  сяштл) 


Рагі.  ргаеі.  асі.  I  бъівъ 

п    П  БЪІЛЪ 

„       „     разз.  -съвенъ,  (^д- 
-Бъвепъ  отъ  ^л-бъітн  забыть) 


ІпГіпШтиз  бъітн  быть  (дѣлаться).  8иріпит  бъітъ, 


Императивъ  вядн  принадлежитъ  къ  перфективному  ргаезепз'у 
бйд&  (я  дѣлаюсь,  я  буду),  спрягаемому  по  I  кл.: 


БЛчД<ь 

кадет  н 
вадетъ 


кадемъ 

вадете 

вадетъ 


кадевт. 
вадетл 
Будете 


Ргаезепз. 


1ДСМ 

іастъ 


Н^-ѢСН 

н^-ѣстъ 


Ітрегаііѵиз. 


ІДЖДЬ 

гладь 


Н^-ѢЖДЬ 
Н^-ѢЖДЬ 


Ітрег&сіит, 

ілдѣлхъ 
ілдт.лше 

КІДѢАШ6 


§  198.  313 

ГШЪ                 Н^-ѢМЪ  ГѴДНМЪ  Н^-ѢДНМЪ  ІДДѢЛХОМЪ 

ілсте           н^-ѣсте  глднте  н^-ѣднте  іадѣлшете 

гадлтъ         н^-ѣдатъ  іддедй 

ІЛВѢ              Н^-ѢВ*  ілднвѣ  іц-ѣднвѣ  іддѣдховѣ 

ІЛСТЛ               Н^-ѢСТД  ІДДНТД  Н^-ѢДНТЛ  іддѣлшетл 

гасте  н^-ѣсте  іддѣлшете 

ІДСЪ  Н^-ѢСЪ  ГДСОМЪ      Н^-ѢСОМЪ  ІДСОВѢ  Н^-ѢСОВѢ 

ілстъ  н^-ѣ  ідсте       н^-ъсте  іастл  н^-ѣстл 

ідстъ  н^-ѣ  іасл        н^-ѣсл  ідсте  іц-ѣсте 


Рагі.  ргаез.  асі.  іддъі  н^-ѣдъі  Рагі.  ргаеЪ  асі.  I  ілдъ  н^-ѣдъ 

„  „  „  II  іалъ  н^-ѣлъ 
„        „  разз.  ілденъ  н^-ѣденъ 

ІпГіпШѵиз  ілстн  ѣсть,  н^-ѣстн.  8иріпит  ідстъ,  іц-ѣстъ. 

Пркмѣчаніе.  Вмѣсто  ідсъ  бываетъ  и  гхуь;  см.  §  167. 
Ргаезепз.    Ітрегаііѵиз.  ІтрегГесіит.  Аогізіиз. 


ВѢМЬ,  ВѢДѢ  ВѢДѢЛХЪ  ВѢДѢХЪ 

вѣсн  вѣгсдь  кѣДѣдше  кѣдѣ 

вѣстъ  въждь  вѣДѣлше  вѣдѣ 

ВѢМЪ  ВѢДНМЪ  ВѢДѢДХОМЪ  ВѢДѢМШЪ 

вѣсте  ві;днте  вѣДѣлшете  вѣдѣстб 

ВѢДАТЪ  ВѢДѢЛХ^  ВѢДѢШЛ 

ВѢВѢ  ВѢДНВѢ  ВѢДѢДХОВѢ  ВѢДИХОВѢ 

вѣстд  вѣднтд  вѣДѣдшетд  вѣдѣстл 

вѣсте  вѣДѣдшете  въдѣсте 
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§§  198—199. 


Рагі.  ргаез.  асі.  вѣдъі,  вѣда       Рагі.  ргаеі.  асі.  I  вѣдѣвъ 

„       у,    разв.  вѣдомъ,  вѣднмъ    „        я  „II  вѣдѣлъ 

„       „  раза,  кѣдѣнъ 
ІпйпШѵиз  вѣдѣтн  знать.  8иріпит  вѣдѣтъ. 


Ргарзеп8. 

Ітоегаііѵиз 

Аогізіиз 

длмь 

длхъ 

длен 

длгкдь 

дл,  длстъ 

ДЛСТЪ 

длгсдь 

дл,  длстъ 

ДЛМЪ 

длднмъ 

длхомъ 

длсте 

длднте 

длсте 

ДЛДАТЪ 

длшл 

ДЛВѢ 

ДЛДНВѢ 

ДЛХОВѢ 

длстл 

длднтл 

длстл 

длсте 

длсте 

Рагі  ргаез.  асі.  длдъі  Рагі.  ргаеі.  ас*.  I  длвъ 

„  я   II  дллъ 

„        „     разз.  длнъ 

ШіпШѵиз  длтн  дать.  Зиріпиш  длтъ. 

199.  Прибавденіе.  Недостаточные  и  разноспря- 
гаемые глаголы.  Къ  недостаточнымъ  глаголамъ  принадлежит* 
іесмь,  которое  образуетъ  всѣ  формы,  кромѣ  изъявительнаго  накло- 
ненія  настоящаго  времени,  отъ  корня  Ъу-\  вждй,  образованіе  кото- 
раго  не  ясно,  также  принадлежитъ  къ  послѣднему. 

1.  нтн  идти,  основа  ргаезепз'а  и  аориста  отъ  рагіі- 
сіріа  ргаеіегііі  отъ  ёъй-=*скъ(1-  (ср.  ходъ  ходъ,  итеративно  хо- 
днтн  ходить). 


§  199. 
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Ргаезепз. 

Ітрегаііѵиз. 

ІтрегТесІит. 

Аогізіиз. 

ндл 

НДѢЛХЪ 

ндъ 

ндохъ 

НД6ШН 

ндн 

ндѣдше 

нде 

нде 

ндетъ 

иди 

ндѣдше 

нде 

нде 

НДбМЪ 

НДѢМЪ 

ндѣлхомъ 

ндомъ 

ндохомъ 

идете 

идите 

ндѣлшете 

идете 

ндосте 

ндлѵгъ 

НДѢЛХЖ 

НД* 

НДОШЛ 

ндекѣ 

НДѢВѢ 

НДѢДХОВѢ 

ндовт, 

НДОХОВѢ 

ндетл 

НДѢТЛ 

ндѣлшетл 

ндетл 

ндостл 

идете 

ндѣлшете 

идете 

ндосте 

Раг*.  ргаез.  асЪ.  ндъі  Рагі.  ргаеі.  асѣ.  I  шьдъ 

я       „      „  П  шьлъ 

ІпйпШѵиз  нтн.  8иріпит  нтъ. 


2.  уай  (=Ы-;  такъ  бываетъ  въ  сложенія,  послѣ  предлоговъ, 
оканчивающихся  на  согласный,  напр.  въ^-ѣдл),  ѣхать,  образуетъ 
отъ  этого  корня  ргаезепз,  ітрегаііѵит,  ітрегГесіит,  аогізіит;  отъ 
^а-  рагі.  ргаеі,  ас*.  I,  отъ  основы  Цаска-  рагі.  ргаеѣ.  асі.  I,  іпііпі- 
ѣіѵит. 


Ргаезепз.  Ітрегаііѵиз.     ІтрегГесІит.  Аогізіиз. 


ІДДЖ 

ІДДѢДХЪ 

гддъ 

іддохъ 

іддешн 

іадн 

іддѣдше 

гдде 

гдде 

іддетъ 

ІДДН 

іддѣдше 

ідде 

ідде 

ІДДОМЪ 

ГДДѢМЪ 

ІДДѢДХОМЪ 

ІДДОМЪ 

гддохомъ 

іддете 

іддъте 

іддѣдшете 

іддете 

гддосте 

гаджтъ 

ІДДѢДХ^ 

ІДДЖ 

гддошд 

іддевъ 

ІДДѢВѢ 

іддѣдховт. 

ГДДОВЪ 

ГДДОХОВѢ 

іддетд 

ГДДѢТД 

іддѣдшетд 

гддетд 

ІДДОСТД 

іддете 

іддѣдціете 

іддете 

іддосте 
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§  199. 


РаП.  ргаев.  асі.  ілдъі  Рагѣ.  ргаеі.  ас*.  I  ілвъ,  івдвъ 

я  я 

ІпГіпШѵиз  іадан.  8иріпит  ілхлтъ. 


II  іллъ 


3.  нмѣтн  им ѣть,  спрягается  или  правильно,  какъ  классъ 
III  2  А  желѣтн,   ргаевепз:  нмъік  нмъіешн   и  т.  д.,  или  имѣетъ 

ргаезепз: 


нмлмь 
нмлшн 

НМЛТЪ 


НМЛМЪ 

нмлте 

НМЛѴГЪ 


НМЛ  кг» 
НМЛТЛ 

нмлте 


Рагі.  ргаев.  асі.  нмы. 

4.  хотѣтн  хътѣтн  хотѣть.  Всѣ  формы,  кромѣ  настоящаго 
времени,  производятся  отъ  основы  сШ$-,  сШё  по  классу  III  2 
А:  ітрегі*.  хотѣлхъ,  аог.  хотѣхъ  и  т.  д.  (какъ  жѳлѣтн).  Ргаезепз 
представляетъ  смѣсь  формъ  по  классу  III  1,  основа  настоящаго 
времени  *ско^е-у  и  формъ  по  классу  ІУ,  основа  настоящаго 
времени  скоН-: 

хошта  хоштемъ  хоштевѣ 

хоштешм  хоштете  хоштетл 

хоштетъ  хотатъ  хоштете 

Ітрегаііѵиз  2.  и  3.  хоштн,    рагі.  ргаев.  асі.  хота  (&еп. 

ХОТАШТЛ). 

5.  до-вълѣтн  (-вьлѣтн)  д остаточествовать,  или 
спрягается  всецѣло  по  классу  III  2  А  (жел-ьтн)  довълѣкк  -дѣкзшн  и 
т.  д.,  или  имѣетъ  ргаезепз,  какъ  хоштж: 


довълб;  довъліемъ  довъліевѣ 

довълісшн  довъліете  довъліетл 

довъліетъ  довълмітъ  довъліете 


317 


3.  ріиг.  бываетъ  и  довълвктъ,  тогда  слѣдовательно  все  ргае- 
цтш  спрягается  по  III  1. 

6.  с  ъ  пдт н  спать,  имѣетъ  ргаезепз  отъ  основы  върі-  (по 
кл.  IV): 


СЪПЛІ-п 

СЪПНПІІІ 

СЪІІНТЪ 


съпнмъ 
съпнте 

СЪПАТЪ 


СЪПНВѢ 

съпнтд 
съпнте 


Рагі.  ргаез.  асі. 
съпл  (&еп.  съплштл) 


Ігпрегагіѵиз. 


съпн 
съпн 


съпнмъ 
съпнте 


съпнтд 
съпнтд 


Всѣ  другія  формы  производятся  отъ  основы  въра<  ітрегі\ 
съплдхъ.  аог.  съпдхъ,  рагі.  ргаеі.  асі.  I  съплвъ,  II  съпдлъ,  іпі*. 
съплтн.  вир.  съплтъ. 

7.  дѣтн  положить,  можетъ  спрягаться  всецѣло  по  кл.  III 1 
АЬ  (какъ  сѣтн).  слѣдовательно  имѣть  ргаезепз  дѣек  дънзшн  и  т.  д.). 
Но  наряду  съ  этой  формой  настоящаго  времени  употребительна 
(см.  §  156)  [и  такая]: 

Ргаезепз. 


деждж 

деждешн 

деждетъ 


деждемъ 

деждете 

деждетъ 


деждевѣ 
деждетд 
деждете 


деждн 
деждн 


Ітрегаііѵпз. 

деждн  мъ,  -жддмъ 
дежднте,  -жддте 


деждн вѣ,  -ждлвѣ 
деждн  тд,  -жддтд 


Рагі.  ргаез.  асі.  деждл,  рагі.  ргаез.  разз.  деждемъ. 
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8.  вндѣтн  видѣть,  спрягаемое  бъ  остальномъ  правильна 
по  IV  В;  образуетъ  повелительное  наклонеяіе,  какъ  дшь,  іаміц 
вѣмь,  слѣдовательно: 

/I  Л.Я 

  ВНДНМЪ  ВНДНВѢ  ъ 

внждь  внднте  внднтд  Л&гъ 

внждь  —  — 

Наряду  съ  рагі  ргаез.  разз.  внднмъ  имѣется  вндомъ. 


Ш  оН 
I  ,мэ) 


■ 
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I.  Отдѣльнне  звуки  и  ихъ  отношеніе  къ  праславян- 

скимъ  и  индоевропейскимъ  44—79 

Звуковая  система  праславянскаго  и  индоевропейскаго  языковъ 
1—4).  Древнеболгарскіе  гласные.  А.  Отдѣльные  древнебол- 
гарскіе  гласные  (§§  5— 17).— В  Чередованіѳ  и  ряды  чередова- 
ній  (§§  18— 23).— С.  Развнтіѳ  гласныхъ  въ  древнеболгарскихъ 
памятникахъ  (§  21)— Носовые  п,  т  (п,  >»;  яі,  т)  (§  25).— Плав- 
ные г,  I  (г,  г;  I,  V)  (§  26). — Взрывные  звуки  (§  27). —Фрикатив- 
ные звуки  ],  ѵ;  з,  г\  еЪ\  3,  Ц      г  (§§  28 -33).— Аффрикаты  с; 

с,  сьА  и,  и  (§§  34-^35). 

II.  Комбинаторное  пзмѣненіе  звуковъ  .......     79 — 114 

Оіщія  замѣчанія  (§§  36— 38)— Измѣненіе  пе.рвопачальныхъ  со- 

четаній  еогласныхъ  со  слѣдугощимъ  ]  (і)  (§  39). — Измѣпеліе 
іЭгортанныхъ  й,  д,  сТі  передъ  первоначально  палатальными  глас- 
ными 40— 41).— Переходъ  ей  въ  ом,  еѵ  въ  оѵ;  ^въ  і),  г}  въ 
ь)  {§  42).— Переходъ  всѣхъ  первоначальныхъ  дифтонговъ  въ 
монофтонги  (§  43).— Измѣиеніе  гортанныхъ  к.  д,  сЪ  передт 
вновь  возникшими  палатальными  гласными  в,  г  (=ог)  (§§  44— 
С — 46  .— Превращеніе  пе-палатальныхъ  гласныхъ  послѣ  ./  и  т.  д. 
въ  палатальные  (§  47).— Огпаденіе  взрывныхъ  и  фрикативныхъ 
звуковъ  въ  концѣ  слова  (§  48).— Переходъ  о  въ  болѣе  глухой 


II 

звукъ  въ  конечны хъ  слогяхъ.  Судьба  слоговъ,  оканчивающихся 
на  простой  носовой  и  на  носовой-!- $  (§  49).— Прѳвращеніе  пер- 
воначально закрытыхъ  срединннхъ  слоговъ  слова  въ  открытые 
(§§  50— 52).— Перестановка  сочетаній  ог,  оі,  ег,  еі  передь  соглас- 
ными (§  53).— Не-первоначальныя  группы  согласныхъ  въ  на- 
чалѣ  слова  въ  древнеболгарскомъ  языкѣ  вслѣдствіе  перестановки 
(§  54.)-Слоги  съ  др.б.  ръ,  ДЪ  [рЬ,  Ль]  (§§  55— 56).— Измѣ- 
ненія  исконнаго  начала  слова  (§  57).— Позднѣйшее  развитіе  въ 
закрытые  слоги.  Предлоги,  оканчивающееся  на  гъ  (§  58).— Соеди- 
неніе  падежей  отъ  омъ  (і€ГО  и  т.  д.)  съ  предлогами  (§  59). 

Часть  вторая.  Образованіѳ  иіиенныхъ  основъ  115- 

Общія  замѣчанія(§  60).  Образованіе  А.  существительныхъ  61  — 
—71)  В.  прилагательныхъ(§§72— 78).  Прибавлепія.І.  Субстантив- 
ный образованія  на  -е$-,  -еп-,  -теп-  (§79).  П.  Указатель  суффи- 
ксовъ  (§  80).  III.  Именныя  сложенія  (§§  81—83). 

Часть  третья.  Склоненіѳ  существительныхъ,  прилагатель- 

ныхъ.  мѣстоиіиеній,  числительныхъ   150—222 

Роды  склоненія  (§  84). — I.  Скдоненіе  существительныхъ.  Общія 
замѣчаніа  о  немъ  »§§  85  -88).— Обзора  падежныхъ  окончаній 
89).— Парадигмы  (§§  90— 95).— II.  Склоненіе  прилагателыіыхъ 
и  мѣстоименій.  I.  Прилагательное  неопредѣденное  (§§  96—97). 
—Парадигмы  (§§  98— 99).— II.  Мѣстоименія.  1.  Личное  мѣсто- 
именіе  (§  100).— 2.  Мѣстоимепія  указательныя,  вопроситель- 
ныя,  притяжательный  *(§§  101  — 109).— 3.  Прочія  слова,  скло- 
няемый по  образцу  мѣстоиыеній  ПО).— 4.  Слова,  склоне- 
ніе  которыхъ  смѣшано  изъ  именного  и  мѣстоименнаго  (§  111).— 
Олредѣленное  прилагательное  (§§  112— 114).— Ш.  Числительныя 
(§§  1 15— 121;.— Нарѣчія,  частицы,  союзы  (§§  122— 136).— Пред- 
логи (§§  137—138). 

Часть  четвертая.  Глаголъ  (Образованіе  основъ  и  спря- 
жете).    .....      223—  31е: 

Глагольная  основа  (§§  139  — 146).— Обзоръ  системы  глагодьныхъ 
формь.  А.  Личныя  формы  глагола  (§$  147— 149).- В.  Неопреде- 
ленный формы  150).—  Дѣлеиіе  на  классы  спряженія  (§§  151 — 
-- 156).— Личныя  окончанія  (§§  157—158)  — Простня,  не-перифрас- 
тическія  (не-описательныя;  времена  и  наклоненія  ( §§  1 59—  1 68).— 
Глагольныя  имена.  Причастія,  инфинитивъ,  супинъ  (§§  169— 
— 174).— Перифрасіическія  (описательныя)  времена  и  наклоненія 
(§§  175—177). — Виды  глагола  и  выраженіе  будущаго  времени 
178— 192).— Парадигмы  къ  отдѣльнымъ  классамъ  спряженія 
(§§  193—199). 


